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Introduction

©

The instruction manual forms part of this product. Before using
the product, you should familiarise yourself with all operating
and safety instructions. Store the instruction manual carefully
and ensure that all documents are handed over in the event that
the product is passed on to another user.

Proper use

This power tool is intended to function as a grinder, wire brush or
cwt-off tool.

Operations such as sanding, polishing or hole cutting are not to
be performed with this power tool. Do not use liquid coolants
such as water. Do not work on materials that contain hazardous
substances, e.g. ashestos or lead.

Only operate in dry areas.

The device is intended for use by adults. Children under the age

cover. 12 of 16 may not use the device, except under supervision.
Checking the battery charge level...........ccccoorvevvrrernec 12 Any other use that is not expressly permitted in this instruction
Charging the battery. 13 manual may pose a serious hazard o the user and result in dam-
X age to the device. The operator or user of the machine is respons-
Operation 13 ible for any accidents or personal injury and/or material damage
Working instructions 13 to third parties or their property. The machine is intended to be
Inserfing and removing the battery..........oococcocccoevveces 13 used by do-t-yourselfers. It was not designed for heavy commer-
Adjusting the guard cover 13 cial use. The warranty is void in the case of commercial use. The
Syitchi doff 13 manufacturer is not liable for domage caused by improper use or
wiiching on and o incorrect operation.
Adjusting the speed 13
Abrasive cutting 14 Package contents/Accessories
Roughing 14 Unpack the tool and check that everything is present.
Grinding with a wire brush 14
. | /I Included in delivery
Transport 14
Cleaning, maintenance and storage.........cceveueunes 14 )
leaning iy < )() Not included
Storage 14 Dispose of the packaging material properly.
Storing cutting/grinding discs 14 Overvi
Troubleshooting 14 verview ol o e d bo found
. . . e illustrations Tor the device can be foun
Disposal/environmental protection.........ccceeeeeneees 15 .9 on the front and back fold-out page.
Dispose of batteries in an environmentally friendly =
manner 15 .
Fig. A
Service 15 .
[ 5 1 On/0ff switch
Repuir service 16 2 Hondle
Service Centre 16 3 Rotary wheel
Importer. 16 4 Battery holder
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Dust protection grille

Auxiliary handle

Chuck key

Attachment (Guard cover)
9 Lock (Attachment)

10 Guard cover

11 Cutting disc

12 Direction of rotation arrow

13 Spindle lock

14 Holder (Auxiliary handle)

15 Storage case

Fig. B

16 Battery release

o ~N o~ wuv

17 Button (Charge level indicator)

18 Battery
19 Charge level indicator
20 Charger

Fig. D

21 Bracket (Keyless chuck)
22 Keyless chuck

23 Mounting flange

24 Uptake spindle

25 Phillips screw (3%)

26 Fastening disc

Description of functions
The very fast rotating attachment tool enables clean grinding, cut-
ting or brushing of metal.

Special attachment tools are provided for each of the separate
applications.

Please refer to the information from the manufacturer.

Please refer to the descriptions below for information on how the
operating elements work.

Technical data

Vibration (a,) Angle grinding

- Handle 3.254 m/s% K=1.5 m/s?
- Auxiliary handle ..oooooccoooeeveeee. 2.670 m/s% K=1.5m/s?
Vibration (a,) Abrasive cutting

- Handle 2426 m/s% K=1.5 m/s?
- Auxiliary handle ....oooocccccvrreceeee 1.832 m/s% K=1.5 m/s?
Battery Lilon
Temperature Max. 50 °C
- Charging 4-40 °C
- Operation 4-50 °C
- Storage 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- Frequency f 2400-2483.5 MHz

- transmitted power <20 dBm
Cutting disc AS60TBF
(included)

Manufactured in compliance with EN 12413:2019

Disc rotational SPeed Mgy -veeeeeveessserevrveveeeersessssies 12200 min”’
Disc speed vg 80m/s ~
Qutside diameter @125 mm
Borehole #2223 mm
Thickness 1.2 mm

* The grinding disc must withstand a rotational speed of 80 m/s.

Notes on noise and vibration values

Levels of noise and vibration were determined according to the
standards and regulations in the declaration of conformity.

4\ CAUTION! Hearing damage! Wear ear protection.

The specified total vibration values and the stated noise emis-
sion values have been measured according to a standardised test
method and can be used to compare one power tool with another.
The specified total vibration values and the stated specified noise
emission values can also be used for a provisional assessment of
the load.

4\ WARNING! The vibration and noise emissions may deviate
from the specified value during actual use of the power tool, de-
pending on how the power tool is being used and, in particular,

Cordless Angle Grinder .............c...... PPWSA 20-Li A1 hat ki SR
what kind of material is being worked on. Safety measures for
Rated voltage U 0V= protection of the operator are to be determined that are based on
Protection type IPX0 an estimate of the vibration load under the real operating condi-
No-load rotation speed g ........occccvercceee 3400-10000 min™" :iiops. Allparts o the operafing cycle have fo be con.sider_e d whil
oing so - for example, times when the power tool is switched
Weight (without battery) =1.66 kg off and times when it is switched on but running without any
Mounting flange £22.23 mm load.
Thread M4 £\ WARNING! Grinding thin metal sheet or other well vibrat-
Thread length of grinding spindle .......c.....ccoccrerreecns <11 mm ing structures with a large surface area can result in increased
S0Und POWer 16Vl (L) v 90.1 dB: Kyy=3 dB noise exposure and a much (up to 15 dB) higher overall noise
Sound lovel (1 821 dB: K43 dB emission than the specified noise emission values. Use heavy
0und pressure level (Lpn) v Bl flexible damping mats or similar o prevent sound radiation from
6 /I PARKSIDE’ @)
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such workpieces. Take into account the increased noise emission
and wear appropriate hearing protection.

X 20 VTEAM

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

We recommend that you operate this appliance with the following
batteries only: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 204 AT, PAPP 208 Al

We recommend charging these batteries with the following char-
gers: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Rechargeable battery and charger technical data: See separate
manual.

Safety information

This section deals with the basic safety instructions for using the
device.

4\ WARNING! Injury and property domage due to improper
handling of battery. Observe the safety information and notes on
charging and proper use as shown in the instruction manual for
your battery and charger from the series X 20 V TEAM. A de-
tailed description of the charging process and further information
can be found in these separate operating instructions.

Meaning of the safety information

A\ DANGER! If you do not observe this safety instruction, an

accident will occur. The result of which is severe bodily injury or
death.

A\ WARNING! If you do not observe this safety instruction,
an accident may occur. The result of which is likely severe bodily
injury or death.

A\ CAUTION! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols

Symbols on the device

Read the instruction manual

Use eye profection

Always work with both hands!

Direction of rotation arrow

CDIGP

Do not use the guard cover without attachment for
ct-off grinding!

hi¢

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

Symbols on the accessories

Cutting disc

Read the instruction manual

O X

Use eye protection

Use hearing protection

Use protective gloves

Use respiratory protection

Use foot protection

N

metal

®
o
o

diameter 125 mm

-t
n
o

3
3

Do not use for side grinding

Not permissible for wet grinding

® ®

@ Do not use defective discs.

Further symbols used in the instruction manval

Attention!

>

El? Checking the charge level on the battery

e
’@ Press

Il PARKSIDE’
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mg Do not expose the battery to direct sunlight or temper-

atures above 50°C for long periods of time. In partic-
ular, avoid placing the product on radiators or storing
it in vehicles.

(lean the surface of the appliance with a soft brush
or cloth.

Remove the battery before maintenance work.
Do not use cleaning agents or solvents.

Never spray the tool with water.

] Remove the battery from the device before storing
the device for a prolonged period (see the separate
operating instructions for the battery and charger).

Store in a dry place

Keep out of reach of children

Store clean, protected against dust and frost

General Power Tool Safety Warnings

4\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-op-
erated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable li-
quids, gases or dust. Power fools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you fo lose control.

2 ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modi-
fy the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-

8 I/ PARKSIDE’
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ors. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

¢) When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3 PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of inat-
tention while operating power fools may result in serious per-
sonal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or hattery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

¢) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

4. POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.

CDIGP



b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power fools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accident-
ally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier fo control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

5 BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery
pack.

b) Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

() When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

¢) Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpre-
dictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool o fire or excess-
ive femperature. Exposure fo fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

CDIGP
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g) Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Safety information for angle grinders

Safety warnings common for grinding, wire brushing
and cutting-off operations

* This power tool is intended to function as a grinder,
wire brush or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Operations such as sanding, polishing or hole cutting
are not to be performed with this power tool. Opero-
tions for which the power tool was not designed may create a
hazard and cause personal injury.

Do not convert this power tool to operate in a way
which is not specifically designed and specified by the
tool manufacturer. Such a conversion may result in a loss
of control and cause serious personal injury.

Do not use accessories which are not specifically de-
signed and specified by the tool manufacturer. Just
because the accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed can
break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your access-
ory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

The dimensions of the accessory mounting must fit
the dimensions of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate ex-
cessively and may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or ex-
cess wear, wire brush for loose or cracked wires. If
power tool or accessory is dropped, inspect for dam-
age or install an undamaged accessory. After inspect-
ing and installing an accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating ac-
cessory and run the power tool at maximum no-load

I/ PARKSIDE’ 9
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speed for one minute. Damaged accessories will normally
break apart during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece fragments. The
eye protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various applications. The dust mask or respirator

must be capable of filtrating parficles generated by the parfic-

ular application. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear per-
sonal protective equipment. Fragments of workpiece or
of a broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the cut-
ting accessory may contact hidden wiring. Cutting ac-
cessories contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

Never lay the power tool down until the accessory

has come to a complete stop. The spinning accessory may

grab the surface and pull the power tool out of your control.
Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory could
snag your clothing, pulling the accessory into your body.

fan will draw the dust inside the housing and excessive accu-
mulation of powdered metal may cause electrical hazards.

ials. Sparks could ignite these materials.

ing water or other liquid coolants may result in electrocution
or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating
wheel, backing pad, brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which in
turn causes the uncontrolled power tool to be forced in the direc-
tion opposite of the accessory’s rotation at the point of the hind-
ing.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the
workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material causing the wheel
to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or
away from the operator, depending on direction of the wheel's
movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect op-
erating procedures or conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

e Maintain a firm grip with both hands on the power

tool and position your body and arms to allow you to

resist kickback forces. Always use auxiliary handle,

10 I/ PARKSIDE’
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Regularly clean the power tool’s air vents. The mofors

Do not operate the power tool near flammable mater-

Do not use accessories that require liquid coolants. Us-

if provided, for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The operator can control
torque reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel
the tool in direction opposite fo the wheel’s movement at the
point of snagging.

Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Coners, sharp edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving blade, seg-
mented diamond wheel with a peripheral gap greater
than 10 mm or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety warnings specific for grinding and cutting-off
operations

Use only wheel types that are specified for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

The grinding surface of centre depressed wheels must
be mounted below the plane of the guard lip. An im-
properly mounted wheel that projects through the plane of
the guard lip cannot be adequately protected.

The guard must be securely attached to the power
tool and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect the operator from broken wheel
fragments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

Wheels must be used only for specified applications.
For example: do not grind with the side of cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are infended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause them
to shatter.

Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possibility
of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be differ-
ent from grinding wheel flanges.

Do not use worn down wheels from larger power
tools. A wheel intended for larger power tool is not suitable
for the higher speed of a smaller tool and may burst.

When using dual purpose wheels always use the cor-
rect guard for the application being performed. Failure
to use the correct guard may not provide the desired level of
guarding, which could lead to serious injury.

Additional safety warnings specific for cutting-off
operations

Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive depth

CDIGP



of cut. Overstressing the wheel increases the loading and sus-
ceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut and
the possibility of kickback or wheel breakage.

Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the whegl, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may

propel the spinning wheel and the power tool directly at you.

When the wheel is binding or when interrupting a cut
for any reason, switch off the power tool and hold it
motionless until the wheel comes to a complete stop.
Never attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Invesfigate and take corrective action to elimin-
ate the cause of wheel binding.

Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

Support panels or any oversized workpiece to min-
imize the risk of wheel pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket cut” in-

to existing walls or other blind areas. The protruding
wheel may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects
that can cause kickback.

Do not attempt to do curved cutting. Overstressing the
wheel increases the loading and susceptibility to twisting or
binding of the wheel in the cut and the possibility of kickback
or wheel breakage, which can lead to serious injury.

Safety Warnings Specific for Wire Brushing Operations

* Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress
the wires by applying excessive load to the brush. The
wire bristles can easily penetrate light clothing and /or skin.

o If the use of a guard is recommended for wire brush-
ing, do not allow any interference of the wire wheel
or brush with the guard. Wire wheel or brush may expand
in diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety instructions

« Never keep the fingers between the grinding disc and spark
protection or in close proximity to the guard covers. There is a
risk of crushing.

The rotating parts of the device cannot be covered due to func-
tional reasons. Therefore, proceed cautiously and secure the
workpiece in order to avoid slipping which could cause your
hands to come info contact with the grinding disc.

The workpiece becomes hot during grinding. Do not touch the
machined area, allow it to cool down. There is a risk of burns.
Do not use coolants or the like.

Do not work with the device if you are tired or have consumed
alcohol or tablets. Always have a break on fime.

Switch off the device and remove the battery. Make sure that
all moving parts have come to a complete stop:

CDIGP

* to loosen a blocked insertion tool
* in case of unusual sounds

* before checking the device, cleaning it or performing mainten-
ance work on it

* Only use accessories recommended by PARKSIDE. Un-
suitable accessories may cause electric shock or fire.

Residual risks

There will always be residual risks even if you operate this device
according to the instructions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this device:

* Eye damage if no suitable eye protection is worn.

* Lung damage if suitable respiratory protection is not worn.

* Hearing damage if suitable ear protection is not worn.

* Health injuries resulting from the effect of hand/arm vibra-
tion in the event that the tool is used over a longer period of
time or is not used and maintained properly.

* Damage to health os a result of:

o touching the area of the grinding tool which is not
covered;

* ejection of parts of workpieces or damaged grinding discs.

£\ WARNING! Danger due to electromagnetic field generated
while the tool is in operation. Under certain circumstances, this
field may negatively affect active or passive medical implants. In
order to reduce the danger of serious or fatal injuries, we recom-
mend that individuals who wear medical implants should consult
their doctor and the manufacturer of the implant before operat-
ing the tool.

Preparation

Control elements

Familiarise yourself with the operating elements before using the
device for the first time.

On/Off switch (1)

* Switching on "I"

e Switching off "0"
Rotary dial (3)

e 1 2 lowest speed level
* 6 2 highest speed level

Spindle lock (13)

— see Fig. A/Fig. F

Fitting the auxiliary handle
— see Fig. C

Attaching and removing the guard cover
— see Fig. D
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Attaching and removing the attachment tool

A\ CAUTION! Risk of injury when touching the at-
tachment tool. Wear protective gloves when handling
the attachment tool.

Permissible attachment tool

&b WARNING! Risk of injury! Not any accessory that can be
attached to your power tool assures safe operation. Do not use
accessories which are not specifically designed and specified by
the tool manufacturer.

4\ WARNING! Risk of injury! Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart. The rated rotational
speed or circumferential speed of the accessory must be at least
equal to that specified below.

All attachment tools

* Maximum speed: 340010000 min”"

o digmeter: <125 mm

Grinding disc

e Thickness: <6 mm

Cutting disc

o Thickness: < 1.2 mm

o (utting disk types: diamond studded, bonded reinforced, seg-
mented

Disc brush

e Thickness: <16.5 mm

Cup brush

e Thickness: <5 mm

Attaching and removing the disc

Notes

o 4\ DANGER! Risk of injury! Only use attachment tools re-
commended by the manufacturer.

* Only use undamaged attachment tools.

o The disc is attached with a keyless chuck (22) to the uptake
spindle (24) . There are two ways fo loosen or tighten the
keyless chuck:

* By hand: To do this, fold the bracket (21) of the keyless
chuck upwards. ( Fig. D.1)

« With the chuck key (7); stowed in the auxiliary handle
(6) . (Fig. )

You can release the spindle lock.

5. Disassembly: Take the attachment tool off the uptake
flange (23).
Assembly: Place the attachment tool on the uptake flange.

If a direction of rotation is indicated on the disc, this must
match the direction of rotation arrow (12) _ .

Ensure that the uptake flange is positioned on the tool so that
the recesses in the uptake flange engage with the edge of the
tool. The uptake spindle must rotate when you turn the up-
take flange.

6. Place the keyless chuck on the uptake spindle. The flat side of
the keyless chuck faces the attachment tool.

7. Press and hold the spindle lock (13).

8. Turn the uptake spindle (24)until the spindle lock fixes the
uptake spindle in place. Continue to hold down the spindle
lock.

9. Tighten the keyless chuck.
You can release the spindle lock.

Fitting and removing the wire brush

Tools required

* Open-end spanner (not included)
Removing the wire brushes (Fig. G)
1. Press and hold the spindle lock (13).

2 Turn the uptake spindle (24)until the spindle lock fixes the
uptake spindle in place. Continue to hold down the spindle
lock.

3. Release the wire brush with an open-end spanner.
You can release the spindle lock.
Fitting the wire brush (Fig. G)
1. Place the desired wire brush on the uptake spindle (24).
2 Press and hold the spindle lock (13).

3. Screw the wire brush onto the uptake spindle. Tighten the
wire brush using an open-ended spanner.

You can release the spindle lock.

Fitting and removing the attachment on the
guard cover
— see Fig. E

Checking the battery charge level
— see Fig. B

* If you have fitted a cutting disc: Fit the attachment onto the colour Meaning
guard cover. green Battery charged
Procedure (Fig. F) orange Battery partially charged
1. Check the attachment fool. Do not use the attachment tool if red Battery needs fo be charged
it is damaged.
2 Press and hold the spindle lock (13).
3. Turn the uptake spindle (24)until the spindle lock fixes the
uptake spindle in place. Continue to hold down the spindle
lock.
4. Loosen the keyless chuck (22).
12 /I PARKSIDE’ @)
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Charging the battery

Notes

* Do not expose the battery to direct sunlight or temperatures >
50 °C for long periods of time. In particular, avoid placing the
product on radiators or storing it in vehicles.

* See also the charger instruction manual.
— see Fig. B

Control LEDs on the charger (20)

green  red Meaning

) e Battery is fully charged
ghts vp *  Ready (No battery inserted)
- lights up  Battery is charging

- flashes  Battery is overheated

flshes  flashes  Battery is defective

Operation

Working instructions

o 4\ WARNING! Risk of injury due fo unintentional starf-up.
Only insert the battery into the device once the device is fully
prepared for use.

4% WARNING! Risk of injury! If possible, use clamps o
hold the workpiece in place. Never hold a small workpiece in
one hand and the tool in the other while using the tool.

£\ DANGER! Risk of injury! Ensure that you have suffi-
cient space in which to work, and that you do not endanger
other people.

4\ WARNING! Loss of control can result in injuries! Only
operate the tool with the auxiliary handle attached.

4% WARNING! Never use the tool without the guard cover
fully fitted.
The power tool must not be used with a cutting stand.

Only switch on the tool when the attachment tool is not touch-
ing the workpiece.

Excessive pressure reduces the performance of the power tool
and leads to faster wear of the atfachment tool.

Always work in the counter-direction. This ensures that the
tool is not pushed out of the cut through lack of control. The
direction of rotation arrow s symbolises the running
direction of the attachment tool.

o After a heavy load, let the tool idle for a few minutes to cool
down the attachment tool.

* Do not touch the attachment tool until it has cooled down.
Recoil control (Kickback Control)

In the event of a sudden kickback (e.g. ool blocked), the power
supply to the motor is interrupted and the tool switches off.

Restarting the tool:
* Move the on/off switch (1) to the off position
o Switch on the tool again

CDIGP

Restart stop

The restart protection prevents the tool from starting up in an un-
controlled manner after the power supply has been interrupted.
Trial run

Always carry out a trial run without a load before carrying out
your first procedure as well as after every tool change. Switch the
tool off immediately if the tool is not rotating smoothly, if consid-
erable vibration occurs, or if you hear abnormal noises.

Inserting and removing the battery
— see Fig. B

Adjusting the guard cover

Notes

o Adjust the guard cover so that any sparks or detached parts
cannot hit either the user or any bystanders.

* Position the guard cover so that sparks do not ignite any com-
bustible parts (including those in the surroundings).
Procedure

1. Hold the tool with one hand on the handle (2)while adjusting
the quard cover (10) to the working position with the other
hand.

2 Turn the guard cover into the desired position.
3. Move the guard cover a little until it dlicks into place.

Switching on and off

Switching on
1. Press the on/off switch (1) down at the back and slide it for-
wards. Release the on/off switch so that it engages.

2 Check that the attachment tool is running smoothly. If not:
Replace the attachment tool.

3. Wait until the device has reached full speed.
4. Guide the attachment tool against the workpiece.

Switching off
1. Remove the attachment tool from the workpiece.

2 Press the on/off switch (1) down at the back and release it.
The On/0ff switch returns o its original position.

3. Wait until the power tool has stopped before placing it down.

4. Remove the battery from the appliance if you are leaving the
appliance unattended or if you have finished working.

Adjusting the speed
— see Fig. A

You can adjust the speed at any time during operation. Use the
rotary wheel (3) to select a speed level.

Rough guide for speed selection:

level Attachment tool Application

Brushes
Coarse rust removal
Paint removal

2-3  Cup brush

4-6  Grinding disc Sanding/grinding
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level  Attachment tool Application
6 Roughing wheel Roughing
6 Cutting disc Cutting-off

Abrasive cutting

Requirements

o (utting disc (see Permissible attachment tool, p. 12)
NOTICE! Property damage. Never use a roughing disc for cut-
ting!

e Attachment mounted on guard cover
4\ WARNING! When using the guard cover supplied for
cutting or side grinding in concrete or masonry, there is an
increased risk of dust exposure and loss of control, resulting
in kickback.

Notes

In general, work with a low feed rate. Exert only moderate pres-

sure on the work-piece.

Information on building statics

Slits in structural walls are subject to the country-specific regula-

tions. These regulations must be observed without fail.

Before beginning work you should ask the structural engineer,
architect or relevant construction supervisor for advice.

Roughing

Requirements
* Roughing wheel (see Permissible attachment fool, p. 12)

NOTICE! Property damage. Never use a cutting disc for rough-

ing!

e Guard cover without attachment
A\ WARNING! Risk of injury due fo loss of control. Re-
move the attachment (8) of the guard cover (10)to avoid
collision with the workpiece.

Notes

* In general, work with a low feed rate. Exert only moderate
pressure on the work-piece.

* Aworking angle of 30° to 40° achieves the best results for
roughing.

Grinding with a wire brush

Requirements
e Grinding brush (see Permissible attachment tool, p. 12)

* Guard cover

Notes
* Wear safety goggles as wires could come loose.

o Only use disc brushes that are no thicker than the maximum
permitted thickness (<16.5 mm). Wires can hit the guard cov-
er and break.

o Suitable for rough rust removal, cleaning weld seams and re-
moving paint.

* Exert only moderate pressure on the workpiece. Do not exert
excessive strain on the wire brush by pressing down too hard.

Transport

Notes

o Turn off the device.

* Make sure that all moving parts have come to a complete
stop.

* Remove the rechargeable battery.

* Remove the attachment tool.

e Always carry the device by the handle.

Cleaning, maintenance and storage

4% WARNING! Risk of injury due fo unintentional start-up.
Protect yourself when performing maintenance or deaning work.
Switch off the device and remove the battery (18). You should
have any repair and maintenance work that is not described in
these instructions carried out by our Service Centre. Only use ori-
ginal spare parts.

Cleaning
— see Fig. H
Storage

— see Fig. |

Storing cutting/grinding discs
* dry

* ypright

* unstacked

Troubleshooting
The following table will assist you in fixing faults:
Problem Possible cause Troubleshooting
Device does not start On/0ff switch (1) faulty Contact the service centre.
‘Motor faulty ‘
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Problem

Possible cause

Troubleshooting

Attachment tool does not move although mo-
tor is running

Clamping nut (22) loose

Tightening the clamping nut

Workpiece, workpiece remnants or remnants

Remove blockages

of attachment tools blocking the drive

Engine is slowing down and stops

Device is overloaded through workpiece

Reduce pressure on attachment tool

Workpiece unsuitable

Attachment tool does not rotate smoothly,

Clamping nut (22) loose

Tightening the clamping nut

abnormal noises can be heard

Attachment tool defective

Changing the attachment tool

Device works with interruptions Internal loose contact

Disposal /environmental protection

Remove the battery from the device and recycle the device, bat-
tery, accessories and packaging in an environmentally-friendly
manner.

hi¢

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that this
product must not be disposed of as unsorted municipal waste at
the end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-
ic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle electrical and electronic
equipment in an environmentally sound manner at the end of

its life. In this way, environmentally friendly and resource-saving
recycling is ensured.

Depending on the implementation in national law, you may have
the following options:

* Return to a shop,

* Hand over to an official collection point,

o Return to the manufacturer/distributor.

This does not affect accessories enclosed with the old devices or
tools without any electrical components.

Dispose of batteries in an environmentally
friendly manner

Do not throw batteries into domestic waste, fire (risk
of explosion) or water. Damaged batteries can harm
the environment and your health if poisonous fumes
or liquids escape.

Li-lon

You are obliged to dispose of defective or used batteries in an en-

vironmentally friendly manner.

« Do not open the batteries and avoid mechanical damage.
There is a risk of a short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

* For safety reasons, batteries should be discharged before dis-
posal.

CDIGP

On/0ff switch (1) faulty

Contact the service centre.

* Tape the poles to prevent short circuits.

* Dispose of rechargeable batteries via a retailer or collection
point.

Damaged batteries

Handle externally damaged batteries with particular care!

* Do not touch damaged batteries with your bare hands.

o |f you cannot tape the poles, place the batteries individu-
ally in a plastic bag.

e Place damaged batteries individually in a non-flammable,
sealable container that can still be filled with sand.

o Take damaged batteries to a collection point with special-
ised personnel.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 5 year guarantee from the date of
purchase. In case of defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of purchase. Please re-
tain the original receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing defect occurs within five
years of the date of purchase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - the product for you free of charge. This
guarantee requires the defective product and proof of purchase to
be presented within the five-year period with a brief written de-
scription of what constitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive either
the repaired product or a new product. No new guarantee period
begins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims for Defects

The guarantee period is not extended by the guarantee service.
This also applies for replaced or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.
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Guarantee Cover

The product has been carefully produced in accordance with strict
quality guidelines and conscientiously checked prior to delivery.

The guarantee applies for all material and manufacturing de-
fects. This guarantee does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may therefore be considered as
wearing parts (e.g. Cutting disc) or to cover damage to breakable
parts.

This guarantee shall be invalid if the product has been damaged,
used incorrectly or not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating manual is required

for proper use of the product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in case of misuse or improper
handling, use of force, or interventions not undertaken by our au-
thorised service branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query, please follow the dir-
ections below:

o Please have the receipt and product number

(AN 515841_2510) ready as proof of purchase for all en-
quiries.

Please refer for the product number to the type plate on the
product, an engraving on the product, the title page of the op-
erating instructions (bottom left) or the sticker on the back or
underside of the product.

Should functional errors or other defects occur, please initially
contact the service centre specified below by telephone or
use the contact form available on parkside-diy.com in the
category Service.

After consultation with our customer service, a product recor-
ded as defective can be sent postage paid to the service ad-
dress communicated to you, with the proof of purchase (re-
ceipt) and specification of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use only the address com-

Spare parts and accessories

municated to you. Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods, express or other special
freight. Please send the appliance inc. all accessories supplied
at the time of purchase and ensure adequate, safe fransport
packaging.

Repair service

For repairs that are not covered by warranty , contact the

service centre. They will gladly create a cost estimate for you.

* We can only work on devices which are sent in properly
packed and with postage paid.

Note: Please send your device dleaned and with an indication
of the defect o the address named for the service centre.

o The following are not accepted: devices sent in without pre-
paid postage, sent as bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form of special freight.

o We will dispose of defective devices you ship fo us free of
charge.

Service Centre

Service Great Britain
Tel.: 0800 051 8970
Contact form on

parkside-diy.com
IAN 515841_2510

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 515841_2510

Importer

Please note that the address below is not a service address. Con-
tact the service centre named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any problems with your order, contact us via
our online shop. If you have any other questions, contact: Service Centre, p. 16

Pos. nr. Name Order No.
8+10 Guard cover (two-part) 91120835
1 Cutting disc 30211107
22+23 Clamping nut + Mounting flange 91120839
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Angle Grinder

Model: PPWSA 20-Li A1

Serial number: 000001 - 262000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (instead of 2014,/30//EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regulations have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

GERMANY
Christian Frank

02.03.2026 X . .
Authorised representative of documentation
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Bevezeto

©

A haszndlati Gtmutato a termék része. A termék haszndlata eldtt
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orizze
meg a haszndlati Gtmutatét és a termék harmadik személynek
torténd tovibbaddsa esetén adja dt o termékhez tartoz valam-
ennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt az elekiromos szerszimot koszorilégépként, drétkefeként és
levigd szerszamként valé haszndlatra szdntdk.

Az olyan miveletek, mint @ homokfivas, polirozds vagy lyuko-
ovdgds, nem végezhetdk ezzel az elekiromos szerszimmal. Ne
haszndljon folyékony hitéfolyadékot, példdul vizet. Nem szabad
egészségre kdros anyagokat, pl. azbesztet vagy 6lmot tartalmazo
anyagokat megmunkdlni.

Kizdrélag szdraz helyiségekben iizemeltethets.

A késziiléket felndttek haszndlhatidk. 16 éven feliili fiatalok csak
feliigyelet mellett haszndlhatidk a késziléket.

A késziilék minden mds, a jelen haszndlati Gtmutatéban nem ki-
fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
felhaszndl6 szémdra és kirt okozhat a készilékben. A késziléket
kezeld vagy haszndlé személy felel mds személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott kdrokért. A késziilék a

Akkumuldtor folféttségi szintiének ellengrzése............... % barkdcs szektorban torténd haszndlatra készilt. Nem folyamatos
Akkomulitor felrilié % ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
. ényét veszti. A gydrto nem vallal feleldsséget a nem rendeltetés-
Uzemeltetés 26 szerii haszndlathol vagy helytelen kezeléshdl ered karokért.
Munkavégzéssel kapesolatos utasitdsok...............ooccc...... 26 ,
Akkumuldtor behelyezése és Kivéfele............ovoevrrserree 7 A cson:.agk' Mkr"u!ll?‘kU/' Ttllll’Io”l.ekok i
Védsburkolat bedllitdsa 97 (somagolja ki a késziléket és ellendrizze a csomag tartalmat.
Be- és kikapcsolds 7 |7| a csomag része
Fordulatszdm madositd 27
Csiszolo vagds 27
Durva csiszolds 97 { )(' Nem része a csomagnak
Csiszolds drdtkefavel u Artalmatlanitsa megfelelgen a csomagoldanyagot.
Sxllitds B
eKintes
Tisztitds, karbantartds és tdrolds.......cceeveereererencene 28
Tiszitds 2 Akésziilék dbrdi az eliils6 és hatso kihaj-
o thatd oldalon taldlhaték.
Tarolds 28
Vidgé-/csiszolokorong tdroldsa 28 Adbra
Iililmkernét 2 1 be-/kikapcsol6
Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem.........cccoveueenene. 28 9 markolat
Akkumuldtorok kérnyezetbardt médon térténd )
drtalmatlanitdsa 2 3 forgatégomb
JOTALLASI TAJEKOZTATO 29 4 akkomuldtortartt
Potalkatrészek és tartozékok 29 5 porvéd§ rdcs
Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa.... 30 6 Pétmarkolat
Robbantott dbra 191 7 suwrfttkoles
8  tartozék (védsburkolat)
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9 Refesz (fartozék)

10 védéburkolat

11 vigdkorong

12 forgdsiranyt jelzd nyil

13 orsoretesz

14 Befog (Potmarkolat)

15 tdrold koffer

B dbra

16 akkumuldtor-kireteszeld

17 gomb (toltésszint-kijelzé)

18 akkumuldtor

19 tiltésszint-kijelzd

20 ftoltg

D dbra

21 kengyel (gyorsrogzité anya)

22 gyorsrogzité anya

23 befogé karima

24 befogdorso

25 Kereszthornyd csavar (3x)

26 rogzitéaldtét
Mikodés leirdsa
A nagyon gyorsan forgd betétszerszdm lehetdvé teszi a fém tiszta
esiszoldsdt, vagdsdt és kefélését.
Az egyes alkalmazdsokhoz specidlis betétszerszamok dllnak rend-
elkezésre.

Vegye figyelembe a gydrt6 utasitdsait.
A kezeldelemek funkcidja az aldbbi leirdshan taldlhaté.

Miiszaki adatok

Akkus sarokesiszold ........cceeeeereeenneee PPWSA 20-Li A1
Névleges fesziiltség U 20V=
Védelem IPX0
Uresidrati fordulatszdm g ... 3400-10000 min™"
Sily (akkumuldtor EIKGI) .....oooooeeeeeeeeeeeerree =1,66 kg
befogé karima #22,23 mm
menet M14
esiszoldorsé menethossza <11 mm
Hangerdszint (Lyp) 90,1 dB; Kya=3 dB

Hangnyomdsszint (Lyy) 82,1 dB; K;»=3 dB
Rezgés (ap) Sarokesiszolds
L1111 3,254 m/s% K=1,5 m/s?
- Potmarkolat ..o 2,670 m/s% K=1,5 m/s?
Rezgés (ap) Csiszold vagds
= markolat oo, 2,426 m/s%; K=1,5 m/s?

@D

- Pétmarkolaf ... 1,832 m/s% K=1,5 m/s2

akkumuldtor Lilon
Hémérséklet Max. 50 °C
- Toltés 4-40 °C
- Uzemeltetés 4-50 °C
- Tarolds 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akkumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 Al

- Frekvencia f 2400-2483,5 MHz

- dtviteli erd <20 dBm
vigokorong AS60TBF
(mellgkelve)

A kévetkezéknek megfelelden gydrtva: EN 12413:2019
korong-fordulatszam Ny coveveeeeccevreeeeserreeeeenn 12200 min”
korongsebesség vo 80m/s ™
kills Gtméré @125 mm
furat §22,23 mm
vastagsdg 1,2 mm

* A csiszoldkorongnak ki kell birnia 80 m/s-es forgdsi sebessé-
get.

ZLaj- és rezgésériékekkel kapesolatos tudnivalok

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleldségi nyilatkozathan meg-
nevezett szabvdnyoknak és el6irdsoknak megfelelen keriltek
meghatdrozdsra.

&\ VIGYAZAT! Halldskrosodds! Viseljen halldsvédst.

A megadott rezgés-osszértékek és a megadott zajkibocsdtdsi ér-
tékek szabvdnyositott mérési eljardssal lettek meghatdrozva és
felhaszndlhatok az elektromos kéziszerszamok egymdssal valo
dsszehasonlitdsdra. A megadott rezgés-dsszértékek és a megadott
zajkibocsdtdsi értékek a terhelés eldzetes megbecsiiléséhez is fel-
haszndlhaték.

A\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajkibocsdtdsi értékek az
elektromos kéziszerszdm tényleges haszndlata sordn eltérhetnek
a megadott értékektdl az elektromos kéziszerszdm haszndlatd-
16l és kilondsen attol fiiggden, hogy milyen munkadarab keril
megmunkaldsra. A kezelg védelme érdekében olyan biztonsdgi
intézkedéseket kell tenni, amelyek a tényleges felhaszndldsi ko-
rilmények sordn fellépd rezgésterhelés becslésén alapulnak. En-
nek sordn a mkadési ciklus minden részét figyelembe kell venni
(példdul amikor z elektromos kéziszerszdm ki van kapcsolva, és
amikor bdr be van kapcsolva, de terhelés nélkil jdr).

A\ FIGYELMEZTETES! Vékony fémlemezek vagy mds nagy fe-
|isletd, kinnyen rezgd szerkezetek csiszoldsa fokozott zajszennye-
265t és a megadott zajkibocsdtdsi értéknél joval magasabb teljes
zajkibocsdtdst (akdr 15 dB) eredményezhet. Az ilyen munkada-
rabok zajsugdrzdasdnak megelézése céliibol haszndljon példdul
nehéz, rugalmas csillapitd szényegeket. Vegye figyelembe a meg-
novekedett zajkibocsdtdst és viseljen megfeleld halldsvédelmet.
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X 20 VTEAM
A keésziilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM E Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd. A X 20 V TEAM soro- hulladékbo.

zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat tiltdivel szo- —

bud talteni. Szimbolumok a tartozékon
Javasoljuk, hogy ezt a késziiléket kizdrélag az aldbbi akkumu-

|dtorokkal Gzemeltesse: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A, M vigdkorong

PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi téltgkkel
téltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Akkumuldtor és t6lt6 mijszaki adatai: Ldsd a kiilon dtmutatot.

Olvassa el a haszndlati Gtmutatét
Haszndljon szemvédat

Haszndljon halldsvédet
Biztonsdgi utasitdsok

Ez a fejezet a késziilék haszndlatdval kapesolatos alapvetd biz-
tonsdgi utasitdsokat tartalmazza.

4\ FIGYELMEZTETES! Személyi sérilés és anyagi kar oz ak-
kumuldtor nem megfeleld haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 20 V TEAM termékesaladba tartozé akkumuldtor és télt6
haszndlati dtmutatéjiban lév toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozd biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A téltés részletes
leirdsa és tovdbbi informdcick ebben a killén haszndlati Gtmuta-
téban taldlhatok.

Haszndljon védakesztyit

Haszndljon légzésvéds maszkot

Haszndljon ldbvédst

N

fém

A bhiztonsdgi vtasitdsok jelentése

&\ VESZELY! Baleset forténik, ha nem tarfia be ezt a biztonsd-
gi utasitdst. Stlyos testi sériilés vagy haldl a kivetkezménye.

A\ FIGYELMEZTETES! Baleset frténhet, ha nem tartja be ezt
a biztonsdgi utasitdst. Silyos testi sériilés vagy haldl lehet a ko-
vetkezménye.

&\ VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Enyhe vagy kézepes foka testi sériilés lehet a k-
vetkezménye.

MEGIEGYZES! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet a kovetkezménye.

PP O®O®D

-
=
n

@tmérd 125 mm

3
3

Nem haszndlhaté oldal-csiszoldsra

Nem haszndlhaté nedves csiszoldsra

Ne haszndljon hibds korongokat.

@0 ®

Pik'ogmmok és szimbélumok Szimbélumok a haszndlati Gtmutatoban

Szimbélumok a késziléken

Olvassa el a haszndlati gtmutatot

) Haszndljon szemvédat

Figyelem!

Toltottségi szint ellendrzése az akkumuldtoron

-

:® Nyomja meg
@ Mindig két kézzel dolgozzon!
mg Ne hagyja az akkumuldtort hosszd ideig a tz6 napon
0| vagy 50 °C feletti hdmérsékleten. Kilngsen ne tegye
forgdsirdnyt jelzd nyil fiitétestre és ne tdrolja napon parkol6 gépidrmében.

Tisztitsa meg a késziilék feliletét puha kefével, ecset-
tel vagy torlékendével.

_d—
@ Ne haszndlja a véddburkolatot tartozék nélkil csiszo-
16 vagdshoz!
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Tavolitsa el az akkumuldtort karbantartdsi munkdk
eldtt!

Ne haszndljon fisztito-, ill. oldészereket.

Soha ne fracsklje le a késziléket vizzel.

Hosszabb tdrolds elétt vegye ki az akkumuldtort a
késziilékhél (vegye figyelembe az akkumuldtor és a
tolt6 kiilon haszndlati Gtmutatojdt)

Szdraz helyen tdrolandé

.K Gyermekektél elzdrva kell térolni

Tarolja tisztdn, portdl védve és fagymentes helyen

Altaldnos elektromos szerszdm biztonsdgi
figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az sszes biztonsdgi fi-
gyelmeztetést, utasitdst, dbrdt és specifikdciot, amelyet
uz elektromos szerszamhoz mellékeltiink. Valamennyi fel-
sorolt utasitds figyelmen kivil hagydsa dramiitéshez, tiizesethez
és/vagy silyos sériiléshez vezethet. Késéhbi hivatkozds célj-
dhol mentsen el minden figyelmeztetést és utasitdst.
Afigyelmeztetésekben emlitett ,elektromos szerszdm” kifejezés
egy hdlozatrél mikodtetett (vezetékes) elekiromos szerszdmra
vagy akkumuldtoros (vezeték nélkilli) elektromos szerszdmra vo-
natkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkaterilletét tartsa tisztdn és vildgitsa meg meg-
felelden. A rendezetlen vagy sotét teriiletek baleseteket
okozhatnak.

b) Ne mikodtesse az elektromos szerszamokat robba-
ndsveszélyes kornyezethen, példdul gyolékony foly-
adékok, gdzok vagy por jelenlétében. Az elekiromos
szerszamok szikrdt okoznak, amely meggydithatia a port
vagy a fiistot.

¢) Az elektromos szerszam mikodtetése kozben tartsa
tdvol a gyerekeket és a nézelddéket. A figyelmet elvold
tényezok kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2 ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugaszainak illeszkedni-
iik kell a konnektorhoz. A dugaszt soha semmilyen
modon ne mésoditsa. Ne haszndljon semmilyen adap-
terdugaszt foldelt elektromos szerszamokkal. A nem
médositott dugaszok és a megfelel konnektorok csokkentik
az Gramiités kockdzatdt.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt feliiletekhez, pl. cso-
vek, radidgtorok, tiizhelyek és hiitészekrények. Foko-
zottan fenndll az dramiités veszélye, ha a teste foldelve van.

@D

() Ne tegye ki az elekiromos szerszamokat esdnek vagy
nedves korilményeknek. Az elektromos szerszamba ke-
1il6 viz néveli oz dramiités veszélyét.

d) Akdbelt ne haszndlja szakszeriitleniil. Soha ne hasz-
ndlja a kdbelt az elektromos szerszdm hordozdsdra,
hozdsdra vagy a kihvzdshoz. A kdbelt tartsa tdvol a
hétal, olajtél, éles szélektsl vagy mozgé alkatrészek-
t6l. A sérilt vagy dsszegabalyodott kabelek névelik az dram-
iités veszélyét.

e) A szerszam kiiltéri mikdtetésekor, haszndljon a
kiiltéri haszndlathoz alkalmas hosszabbité kabelt. A
kiiltéri haszndlatra alkalmas kabel hasznélata csikkenti az
dramijtés veszélyét.

f) Ha az elekiromos szerszam nedves helyen torténé
izemeltetése elkerilhetetlen, haszndljon maradék-
dram-eszkozzel (RCD) védett tapegységet. Az RCD esz-
kbz haszndlata csokkenti az dramiités veszélyst.

3 SZEMELYI BIZTONSAG

a) Az elektromos eszkoz haszndlata kézben maradjon
éber, figyelien arra, hogy mit csindl, és haszndlja
a jozan eszét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatdsa alatt dll, ne haszndlja az elektro-
mos szerszamot. Egy pillanatnyi figyelmetlenség is elég,
hogy a haszndlat kéizben silyos személyi sériilést szenvedjen.

b) Személyi védéeszkoz haszndlata. Mindig viseljen
szemvédat. A megfeleld korilmények kizott haszndlt védé-
felszerelések, mint példdul porvédd maszk, csiszdsmentes
biztonsdgi cip, kemény fejfedd vagy halldsvéds, csokkentik a
személyi sériilések szdmdt.

() Véletlen elindulds megakaddlyozdsa. Mielétt csat-
lakoztatja az dramforrdst és/vagy az akkumuldtort,
felveszi vagy hordozza a szerszamot, gy6zédjon meg
rola, hogy a kapcsolo kikapcsolt helyzetben van. Az
elektromos szerszamok hordozdsa dgy, hogy az ujja a kapcso-
[on van, vagy a bekapesolt dllapotban lév elekiromos szer-
szdmok fesziltség ald helyezése halesetveszélyes.

d) Az elektromos szerszam hekapcsoldsa elétt tavolitsa
el a bedllitokulcsot vagy a csavarkulcsot. Az elektromos
szerszdm forgd részéhez rogzitett csavarkules vagy kules sze-
mélyi sériilést okozhat.

e) Ne Iépje til a hatdrokat. Mindig igyeljen a megfele-
16 alatamasztdsra és egyensulyra. lgy jobban tudja ird-
nyitani az elekiromos szerszdmot vdratlan helyzetekben.

f) Viseljen megfeleld ruhdzatot. Ne viseljen laza ruhd-
zatot vagy ékszert. Tartsa tdvol a hajdt és ruhdjdt
a mozgo alkatrészetdl. A lozdn illeszkedd ruhdk, ékszer
vagy hosszd haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

g) Ha vannak porelszivé és porgyiijto berendezések
csatlakoztatdsdra szolgdlé eszkozok, gondoskodjon
ezek csatlakoztatdsdrol és megfelelé haszndlatdrol. A
porgy(ités csokkentheti a porhoz kéthetd veszélyeket.

h) Ne engedje, hogy a szerszimok gyakori haszndlatd-
bél fakado tudds magabiztossd tegye, és figyelmen
kiviil hagyja a szerszdmbiztonsdgi alapelveket. Egy
gondatlan cselekedet a mdsodperc fort része alatt silyos séri-
lést okozhat.
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4 AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Ne erdltesse az elektromos szerszamot. Haszndlja
az adott alkalmazdshoz a helyes elektromos szerszd-
mot. A megfeleld elekiromos szerszdm jobban és biztonségo-
sabban végzi el a munkat olyan sebességgel, amelyre tervez-
ték.

b) Ne haszndlja az elektromos szerszdmot, ha a kapcso-

16 nem kapcsolja be vagy ki. Minden olyan elekiromos

szerszim, amelyet nem lehet a kapcsoloval vezérelni, ve-

szélyes, és meg kell jovitani.

Miel6tt barmilyen bedllitdst végez, tartozékot cserel,

vagy tarolja az elekiromos szerszdmot, hizza ki a

dugaszt az Gramforrdshél és/vagy tivolitsa el az ak-

kumuldtort az elektromos szerszambél, ha eltdvolit-
hata. Egy ilyen megeldzd biztonsdgi intézkedés lecsokkenti

annak az esélyét, hogy az elekiromos szerszdm véletlenil el-
induljon.

d) Ahaszndlaton kiviili elektromos szerszamokat gyer-
mekek el6l elzdrva tdrolja, és ne engedie, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek kezeljék,
akik nem ismerik az elektromos szerszdmot vagy ezt
a haszndlati vtasitdst. Az elekiromos szerszamok képzet-
len felhaszndlok kezében veszélyesek.

e) Tartsa karban az elektromos szerszamot és
kiegészitdit.Ellenérizze a mozgé alkatrészek helyte-
len bedllitdsdt vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mds olyan dllapotot, amely befolydsolhatja
az elektromos szerszam mikodését. Ha elromolott,
javitsa meg az elektromos szerszdmot, mielétt vjra
hasznalnd. Sok balesetet a nem megfeleléen karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

A vigoszerszdmot tarisa élesen és tisztdn. A megfele-

|6en karbantartott, éles vagaéllel rendelkezd vagdszerszamok
kevéshé hajlamosak megakadni, és kinnyebben ellenérizhe-

tok.

g) Haszndlja az elektromos szerszdamot, a tartozékokat
és a szerszam biteket sth. e haszndlati vtasitdsnak
megfelelgen, figyelembe véve a munkakérilménye-
ket és az elvégzendé munkat. Az elekiromos szerszdm
rendeltetésétdl eltérd miveletekhez torténg haszndlata ve-
szélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyikat és a fogéfeliileteket szarazon,
tisztdn, olaj- és zsirmentesen. A csisz6s fogantyik és
fogofeliiletek nem teszik lehetdvé a szerszdm hiztonsdgos
kezelését s irdnyitdsdt varatlan helyzetekben.

5. AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Csak a gydrté dltal megadott toltovel tolise djra. Egy
hizonyos tipusi akkumuldtorcsomaghoz alkalmas foltd tizve-
szélyt okozhat, ha egy mésik akkumuldtorcsomaggal haszndl-
ja

b) Az elektromos szerszamokat csak a kifejezetten erre
a célra szolgdlé akkumuldtorokkal haszndlja. Minden
mds akkumuldtor csomag haszndlata balesetet és tiizesetet
idézhet el.

C

f

Amikor az akkumuldtor nincs haszndlathan, tartsa
tdvol mds fémtdrgyaktél, példdul gemkapesoktdl, ér-
méktol, kulesoktol, szogektdl, csavaroktol vagy mds
apré fémtdrgyaktol, amelyek kapcsolatot teremtenek
az egyik csatlakozétol a masikig. Az akkumuldtor pélu-
sainak révidre zdrdsa égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

d) Nem rendeltetésszerii korilmények kozott folyadék
spriccelhet ki az akkumuldtorbdl; kerilje az érint-
kezést. Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel. Ha
a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az ak-
kumuldtorbél kijutd folyadék irritdciot vagy égést okozhat.

¢) Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumuldtort
vagy eszkozt. A sériilt vagy mdositott akkumuldtorok ki-
szdmithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, robbandst vagy
sérilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumuldtort vagy a szerszdmot tiiz-
nek vagy tilzott hémérsékletnek. Tiznek vagy 130 °C
feletti hémérsékletnek kitéve robbandst okozhat.

g) Kovesse az dsszes toltési utasitdst, és ne toltse az ak-
kumuldtorcsomagot vagy a szerszdmot a haszndlati
utasitdshan megadott homérsékleti tartomdnyon ki-
viil. A nem megfelel6 vagy a megadott tartomdnyon kiviili
homérsékleten tirténd toltés karosithatja az akkumuldtort, és
novelheti a tiizveszélyt.

6 SZERViZ

a) Az elektromos szerszamot csak azonos cserealkat-
részek felhaszndldsdval, szakképzett szakemberrel
javittassa meg. Ez bizfositja, hogy oz elekiromos szerszdm
biztonsdga megmaradjon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumuldtor csomagot.
Az akkumuldtorok szervizelését csak a gydrto vagy az arra
felhatalmazott szervizek végezhetik.

C

f

Biztonsdgi informdciok sarokciszolokhoz
Kozos biztonsdgi figyelmeztetések a koszorilési,
drotkefélési és vagdsi miveletekre vonatkozéan

Ezt az elekiromos szerszamot kdszoriilogépként,
drétkefeként és levago szerszamkeént valé haszndlat-
ra szdntdk. Olvassa el az Gsszes biztonsdgi figyelm-
eztetést, vtasitdst, dbrdt és specifikdciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink. Valamennyi fel-
sorolt utasitds figyelmen kiviil hagydsa dramiitéshez, tiizeset-
hez és/vagy silyos sériiléshez vezethet.

Az olyan miiveletek, mint a homokfivds, polirozds
vagy lyukolévdgds, nem végezhetdk ezzel az elektro-
mos szerszammal. Azok o miveletek, amelyekre oz elekt-
romos kéziszerszdmot nem tervezték, veszélyt és személyi sé-
riilést okozhatnak.

Ne alakitsa dt ezt az elektromos kéziszerszamot
olyan milkdésre, amelyet a szerszam gydrtéja nem
kifejezetten tervezett és nem irt eld. Az ilyen dtalakitds
az irdnyitds elvesztését eredményezheti és silyos személyi sé-
riilést okozhat.

Ne haszndljon olyan tartozékokat, amelyeket nem
kifejezetten a szerszam gydrtoja tervezett és specifi-
kalt. Csak azért, mert a tartozék oz elektromos kéziszerszim-
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hoz csatlakoztathatd, nem garantdlja a biztonsdgos miks-
dést.

A tartozék névleges fordulatszamdnak legaldbb
egyenldnek kell lennie az elektromos kéziszerszamon
feltiintetett maximdlis fordulatszammal. A névleges
sebességiiknél gyorsabban mozgé tartozékok elfdrhetnek és
darabjai szétrepiilhetnek.

A tartozék kiilsé dtmérdjének és vastagsdgdnak az
elektromos kéziszerszam névleges teljesitményén be-
liil kell lennie. A nem megfelelé méreti tartozékokat nem
lehet megfelelden védeni vagy irdnyitani.

A tartozékrogzités méreteinek meg kell egyeznie az
elektromos kéziszerszam rogzitselemének mérete-
ivel. Azok a tartozékok, amelyek nem egyeznek az elekiro-
mos kéziszerszdm rogzitéelemeivel, kicsisznak az egyensily-
bal, erdsen rezegnek, és az irdnyitds elvesztését okozhatjdk.

Ne haszndljon sériilt vagy médositott tartozékot.
Minden haszndlat el6tt ellendrizze a tartozékokat,
példdul a csiszolokorongokat, hogy nincsenek-e raj-
tuk szildnkok és repedések, hatlap nincs-e repedés,
szakadds vagy tilzott kopds, drétkefe, hogy nincs-e
meglazult vagy repedt huzal. Ha az elektromos kézi-
szerszdm vagy tartozék leesik, ellendrizze, hogy nem
sérillt-e, vagy szereljen be egy sértetlen tartozékot.
A tartozék ellendrzése és felszerelése utdn sajdt ma-
ga és a kozelben tartozkodok helyezkedjenek tavol

a forgo tartozék sikjdtol, és jarassa az elektromos
kéziszerszamot maximdlis iresjdrati sebességgel egy
percig. A sérilt tartozékok dltaldban széttornek ezen tesztidd
alatt.

Viselien személyi védafelszerelést. Biztonsdgi infor-
mdciok sarokesiszolokhoz. Adott esetben viseljen
pordlarcot, halldsvédat, kesztyit és mihelykatényt,
amely képes megdllitani a kis koptatéanyagot vagy

a munkadarabdarab szilankijait. A szemvédének alkal-
masnak kel lennie arra, hogy megllitsa a kiilonféle alkalma-
zdsok sordn keletkezd repiild tormeléket. A pordlarcnak vagy
|égzdkésziléknek képesnek kell lennie az adott alkalmazds
sordn keletkezd részecskék kisziirésére. A nagy intenzitdsi
zajnak vald tartos kitettség halldskdrosoddst okozhat.

Tartsa a kézelben tartézkodokat biztonsdgos tavol-
sdgban a munkaterilettél. A munkateriiletre belépok-
nek személyi védafelszerelést kel viselniiik. A mun-
kadarab vagy a térétt tartozék szildnkjai elrepiilhetnek és sé-
riilést okozhatnak o kézvetlen mikadési terileten kiviil.

Csak akkor tartsa lenyomva az elektromos szerszd-
mot a szigetelt fogofeliileteknél, ha olyan miiveletet
végez, ahol a vago tartozék a rejtett vezetékekkel. Ha
a vdgG tartozék megérinti az elekiromos szerszim szabadon
|évé fémrészeit , fesziltség ald helyezheti”, és a kezel6t dram-
iités érheti.

Soha ne tegye le az elekiromos kéziszerszdmot, amig
a tartozék teljesen le nem dll. A forgé tartozék megro-
gadhatja a feliletet, és kihuzhatja az elektromos kéziszerszd-
mot az irdnyitdsa aldl.

¢ Ne mijkodtesse az elektromos kéziszerszamot, mikoz-
ben az oldaldn hordja. Ha véletlenill megérinti a forgé to-
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rtozékot, a ruhdja beakadhat, és a tartozék a testébe hizéd-
hat.

Rendszeresen fisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szdm szellzonyildsait. A motor ventildtora beszivia a port
a hdz belsejébe, és a fémpor tilzott felhalmozéddsa elektro-
mos veszélyeket okozhat.

Ne iizemeltesse az elekiromos kéziszerszamot gyu-
lékony anyagok kézelében. A szikrdk meggydithatidk ez-
eket az anyagokat.

Ne haszndljon folyékony hiitéfolyadékot igénylé tar-
tozékokat. Viz vagy mds folyékony hijtéfolyadék haszndlata
dramiités dltali haldlt vagy dramiitést okozhat.

Visszarigds és kapesolodo figyelmeztetések

Avisszardgds hirtelen reakcié egy becsipdddtt vagy beszorult for-
g0 kerékre, aldtdmasztdsra, kefére vagy barmely mds tartozékra.
A becsipédés vagy beszorulds a forgd tartozék gyors elakaddsdt
okozza, ami viszont az ellendrizetlen elektromos kéziszerszdamot
a tartozék forgdsdval ellentétes irdnyba kényszeriti a kités hely-
én.

Példdul, ha egy csiszolékorong beakad vagy becsipédik. a mun-
kadarab dltal a kerék becsipddési pontjdba belépé éle belefdrad-
hat az anyag feliletébe, amitél o kerék kimdszik vagy kiugrik. A
kerék ugorhat a kezel felé vagy téle tvolodhat, a kerék mozgd-
sanak irdnydtol figgéen a becsipddés helyén. llyen kérimények
kézott a csiszolokorongok el is térhetnek. A

visszar(gds az elektromos kéziszerszam helytelen haszndlatdnak
és/vagy nem megfeleld mikadési eljardsoknak vagy feltételek-
nek a kivetkezménye, és az aldbbiakban ismertetett megfeleld
ovintézkedésekkel elkerilhets.

Mindkét kezével tartsa szilardan az elektromos kézi-
szerszamot, és gy helyezze el testét és karjdt, hogy
ellendlljon a visszarigasi eréknek. Ha van, mindig
haszndlja a segédfogantydt, a visszarigds vagy a
nyomatékreakcio maximdlis ellenérzése érdekében
inditdskor. A kezel6 megfeleld évintézkedések tételével sza-
bdlyozhatja a nyomatékreakciokat vagy a visszardgdsi eréket.

Soha ne tegye a kezét a forgé tartozék kozelébe. A
tartozék visszardghat a keze felett.

Ne helyezze testét olyan helyre, ahol az elektromos
kéziszerszam elmozdul, ha visszarigds torténik. A
visszargds a kerék mozgdsdval ellentétes irdnyba hajtja a
szerszdmot a beakaddsi ponton.

Legyen kiilongsen évatos, amikor sarkokkal, éles szé-
lekkel sth. dolgozik. Keriilie a tartozék pattogdsdt és

beakaddsat. A sarkok, éles szélek vagy pattandsok hajlamo-
sak beakadni a forgé tartozékon, ami oz irdnyitds elvesztését

vagy visszarGgdst okozhat.

Ne szereljen fel firészlanc fafaragé pengét, szegmen-
talt gyémdnt kereket, amelynek kerileti hézaga na-
gyobb, mint 10 mm, vagy fogazott fiirészlapot. Az
ilyen pengék gyakori visszarigdst és az irdnyitds elvesztését
okozzdk.

Biztonsdgi figyelmeztetések a készorilési és vagdsi
miveletekre vonatkozéan

« Csak az On elektromos kéziszerszimdhoz megadott
keréktipusokat, és a kivdlasztott kerékhez tervezett
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spedidlis védéburkolatot haszndljon. Azok o kerekek,
amelyekhez az elektromos kéziszerszdmot nem tervezték,
nem védheték megfelelen, és nem biztonsdgosak.

A kozépen benyomott kerekek csiszolofeliiletét a vé-
déperem sikja ald kell szerelni. A nem megfelelden felsz-
erelt kerék, amely dtnydlik a védgajak sikjdn, nem védhetd
megfeleléen.

A védaburkolatot biztonsagosan kell rogziteni az
elektromos kéziszerszamhoz, és a maximalis bizton-
sdg érdekében ugy kell elhelyezni, hogy a kerék lehe-
16 legkisebb részre legyen szabadon a kezeld felé. A
véddhurkolat segit megvédeni a kezeldt a tordtt kerék szilank-
jaitdl, a kerékkel valo véletlen érintkezéstdl és a szikrdkidl,
amelyek meggydijthatidk a ruhdt.

A kerekeket csak meghatdrozott alkalmazdsokhoz
szabad haszndlni. Példdul: ne koszoriiljon a vagoko-
rong oldaldval. A csiszol vagokorongokat keriilefi kiszori-
|¢ésre tervezték, az ezekre hatd oldalirdnyi erdk széttirhetik
dket.

Mindig hasznljon sértetlen kerékkarimdkat, ame-
lyek a kivdlasztott keréknek megfelelé méreti és ala-
kiak. A megfeleld kerékkarimdk tamogatidk a kereket, igy
csokkentve a keréktorés lehetdségét. A vigokorongok karimdi
eltérhetnek a csiszol6korong karimditel.

Ne haszndljon nagyobb elektromos szerszamok el-
haszndlodott kerekeit. A nagyobb elekiromos kéziszerszd-
mokhoz vald kerék nem alkalmas egy kisebb szerszdm na-
gyobb sebességére, és szétrobbanhat.

Kettds célo kerekek haszndlatakor mindig az adott
alkalmazdsnak megfelels védéburkolatot haszndljon.
A megfelel védgburkolat haszndlatdnak elmulasztdsa eldfor-
dulhat, hogy nem biztositja a kivint védelmi szintet, ami si-
Iyos sériilésekhez vezethet.

Tovdbbi biztonsagi figyelmeztetések, amelyek

kifejezetten a levagdsi miveletekre vonatkoznak

 Ne “préselje” a vagokorongot és ne gyakoroljon til-
zott nyomdst. Ne kiséreljen meg tilzott vagdsi mély-
séget késziteni. A kerék tilfeszitése nveli a terhelést és a
kerék elcsavaroddsi vagy beszoruldsi hajlamdt a vdgds sordn,
valamint a visszardgds vagy keréktdrés lehetdségét.

Ne helyezze testét egy vonalba a forgé kerékkel és
magé. Amikor a kerék o mikadési ponton eltdvolodik az On
testétdl, az esetleges visszardgds a forgd kereket és az elekt-
romos kéziszerszdmot kizvetlenil On felé lkheti.

Ha a kerék beszorul vagy a vigdst harmilyen okbol
megszakitja, kapesolja ki az elektromos kéziszerszd-
mot, és tartsa mozdulatlanul, amig a kerék teljesen
meg nem dll. Soha ne prébdlja meg eltdvolitani a
vigokorongot a vagdshdl, mikézben a kerék mozgds-
ban van, kiilonben visszarogds kovetkezhet be. Vizs-
gdlja meg és tegyen korrekcids intézkedéseket a kerékbeszo-
rulds okdnak megsziintetésére.

Ne inditsa Gjra a vigdsi miveletet a munkadarab-
ban. Hagyja, hogy a kerék elérje teljes sebességét,
és évatosan lépjen be Gjra a vigdsha. A kerék megszo-
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rulhat, felmehet vagy visszardghat, ha az elektromos kéziszer-
szdmot a munkadarabban inditja Gjra.

Tdmassza ald a paneleket vagy barmilyen tolméretes
munkadarabot, hogy minimalizdlja a kerék becsipo-
désének és visszarigdsdnak kockazatdt. A nagy mun-
kadarabok hajlamosak megereszkedni sajdt silyuk alatt. A to-
riokat a munkadarab ald kell helyezni a vgdsi vonal kzels-
ben és a munkadarab széle kizelében a kerék mindkét oldal-
dn.

Legyen fokozottan évatos, amiko “zseb
kivagdst”készit létezé falakba vagy egyéb vak teri-
letekbe. A kidllo kerék elvaghatja a gdz- vagy vizestveket,
az elektromos vezetéket vagy olyan objektumokat, amelyek
visszardgdst okozhatnak.

Ne kiséreljen meg faragott vagadst készteni. A kerék
tilfeszitése noveli a terhelést és a kerék elcsavaroddsi vagy
beszoruldsi hajlamdt a vigdsha és a visszarigds vagy kerékid-
rés lehettségét, ami silyos sériiléshez vezethet.

Specidlis biztonsdgi vtasitdsok drotkefével trténd
munkavégzéshez

« {igyeljen arra, hogy a drétkefe a szokdsos hasznd-
lat sordn is drotdarabokat hagy el. Ne terhelje til a
drétokat azdltal, hogy erésen nyomija a feliiletre. A
szétrepiild drétdarabok kannyek dthatolhatnak a vékony ruhd-
zaton és/vagy a bdran.

* Amennyiben védéburkolat haszndlata ajdnlott, aka-
ddlyozza meg, hogy a védéburkolat és a drotkefe
egymdshoz érjen. A tanyér- és fuzékkefék dtmérdje a feli-
letre nyomds és a centrifugdlis er§ hatdsdra megnévekedhet.

Tovdbbi biztonsdgi utasitdsok

* Soha ne nydljon a csiszolokorong és szikrafog kézé vagy a
védshurkolat kiizelébe. Zizddds veszélye dll fenn.

A késziilék forgo alkatrészeit funkciondlis okokbél nem le-
het lefedni. Ezért cselekedjen Gvatosan, és rogzitse j6l a mun-
kadarabot, hogy elkerillie « munkadarab megesiszdsdt, ami
dltal keze a csiszol6koronghoz érhet.

A munkadarab csiszolds kizben felforrésodik. Ne nydljon a
megmunkalt részhez, hagyja lehiilni. Egési sériilés veszélye
dll fenn. Ne haszndljon hiitéfolyadékot vagy hasonlékat.

Ne dolgozzon a készilékkel, ha faradt vagy alkohol, illetve
gy6ayszer befolydsa alatt dll. Tartson mindig idéhen sziinetet.
Kapcsolja ki a késziiléket és tdvolitsa el az akkumuldtort. Gyé-
Z’?Ittiiﬁn meg arrdl, hogy minden mozgG alkatrész teljesen le-
dllt:

eqy elakadt betétszerszdm kiolddsihoz

szokatlan zajok esetén

o késziilék ellendrzése, tisztitdsa, illetve a késziiléken torténd
munkavégzés eldtt

Csak a PARKSIDE dltal javasolt kiegészitéket hasz-
ndlja. A nem megfeleld kiegésziték dramiitést vagy tiizet
okozhatnak.

Maradvdny-kockdzatok
Akkor is mindig maradnak maradvany-kockdzatok, ha a késziilék-
et az eldirtaknak megfeleléen haszndljo. A kivetkezd veszélyek
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|éphetnek fel a jelen késziilék felépitésébél és kivitelezésébél

adddaan:

* Szemkdrosodds, ha nem visel megfeleld véddszemiveget.

e Tiidokdrosodds, ha nem visel megfeleld légzésvédst.

* Hallaskdrosodds, ha nem visel megfeleld halldsvédat.

* Akéz és kar rezgésehdl adodo egészségkdrosodds, amennyi-
ben a késziléket hosszabb ideig vagy nem megfelelgen hasz-

ndlja vagy a készilék nincs megfeleléen karbantartva.
e Egészségkdrosodds:

e q csiszoldszerszimok megérintése révén a nem fedett teri-

|eten;
* munkadarabok vagy sériilt csiszol6korongok kirepild ré-
szei révén.

A\ FIGYELMEZTETES! A készilék mikidése kizben keletkezd
elektromdgneses mezd dltal okozott veszély. A mezé adott eset-
ben hdtrdnyosan befolydsolhatja az aktiv és passziv orvostechni-
kai implantdtumokat. A silyos vagy haldlos sériilések kockdza-
tanak csokkentése érdekében azt javasoljuk az orvostechnikai
implantdtummal é16 személyeknek, hogy a késziilék haszndla-
ta eldtt kérjék orvosuk vagy az orvosi implantdtum gydrtojdnak
tandcsdt.

Elokészités

Kezeldelemek

A késziilék elsé haszndlata eldtt ismerje meg a kezeldelemeket.
be-, kikapcsolé (1)

e Bekapcsolds "I"

e Kikapcsolds "0"

forgatégomb (3)

* 1 2 legalacsonyabb fordulatszdm-fokozat
* 6 2 legmagasabb fordulatszdm-fokozat
orsoretesz (13)

— ldsd A dbra/F dbra

Segédfogantyu felszerelése
— ldsd C dbra

Védoburkolat felszerelése és leszerelése
— ldsd D dbra

Betétszerszam felszerelése és leszerelése

A\ VIGYAZAT! Sérlésveszsly dll fenn, ha hozzé-
ér a betétszerszamhoz. Viselien védckesztyit a betét-
szerszdm haszndlata sordn.

engedélyezett betétszerszdm

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! Csak azért, mert o fo-
rtozék az elektromos kéziszerszamhoz csatlakoztathatd, nem
garantdlja a biztonsdgos mikadést. Ne haszndljon olyan tartozé-
kokat, amelyeket nem kifejezetten a szerszim gydrtoja tervezett
és specifikdlt.
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A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély! A névleges sebességik-
nél gyorsabban futé tartozékok eltorhetnek és szétrepiilhetnek.
A tartozék névleges fordulatszimdnak legaldbb egyenlének kell
lennie z elektromos kéziszerszamon feltintetett maximdlis for-
dulatszdmmal.

osszes betétszerszdm

o maximdlis fordulatszém: 3400-10000 min”"

° Gtmérd: <125 mm

csiszolokorong

* vastagsdg: <6 mm

vigokorong

* vastagsdg: < 1,2 mm

* Vdgékorong-konstrukciok: gyémadntcsiszolt, kitstt megerdsi-
tett, szegmentlt

korongkefe

* vastagsdg: <16,5 mm

fazékkefe

* ygstagsdg: <5 mm

Korong felszerelése és leszerelése

Tudnivalok

o &\ VESZELY! Sérilésveszély! Csak a gydrt6 dltal ajanlott
betétszerszimokat haszndljon.

e Kizdrélag ép betétszerszdmokat haszndljon.

* Akorong egy gyorsrdgzit anydval (22) rdgzithetd a befogo-
orsora (24) . A gyorsrégzité anya kétféle modon csavarhatd
ki vagy huzhato meg:

o Kézzel: Ehhez hajtsa fel a gyorsrgzitd anya kengyelét
(21) . (D dbra.1)

o A szoritokuleesal (7); a pétmarkolatban (6) van tdrolva.
(Cdbra)

* Ha egy vdgékorongot szerelt fel: Szerelie a tartozékot a védé-
burkolatra.

Eljards (F dbra)

1. Ellenérizze a betétszerszamot. Ne haszndlja a betétszerszd-
mot, ha az sérillt.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva oz orsreteszt (13).

3. Forgassa el a befogdorsot (24)agy, hogy az orséretesz rogzit-
se a befogdorsot. Tartsa tovabbra is lenyomva az orséreteszt.

4. Csavarjo ki a gyorsrégzité anydt (22).
Elengedheti az orséreteszt.

5 Leszerelés: Vegye le a betétszerszamot a befogé karimdrdl
(23).
Felszerelés: Helyezze a betétszerszimot a befogd karimdra.
Ha a korongon fel van tiintetve egy forgdsirdny, akkor ennek
meg kel egyeznie a forgdsirdnyt jelz6 nyillal (12) .
Ugyelien arra, hogy a befogd karima Ggy legyen o késziilékre
helyezve, hogy a karimdban lévé vigatok a késziiléken lévé

perembe nydljanak. A befogéorsonak is forogni kell, ha a be-
fogé karimdt forgatja.
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6. Helyezze a gyorsrogzitd anydt a befogdorsora. A gyorsrogzits
anya lapos oldaldnak a betétszerszdm felé kell lennie.

7. Nyomja meg és tartsa lenyomva az orsoreteszt (13).

8. Forgassa el a befogdorsdt (24)igy, hogy az orséretesz rigzit-

se a befogdorsot. Tartsa tovdbbra is lenyomva az orsoreteszt.
9. Hlzza meg a gyorsrdgzitd anydt.
Elengedheti az orséreteszt.

Drotkefe felszerelése és leszerelése

Sziikséges szerszamok

o Villaskules (nincs mellékelve)

Drotkefe leszerelése (G dbra)

1. Nyomia meg és tartsa lenyomva az orsoreteszt (13).

2 Forgassa el a befogdorsdt (24)igy, hogy az orséretesz rogzit-

se a befogdorsot. Tartsa tovdbbra is lenyomva az orsoreteszt.
3. Csavarja ki a drétkefét egy csavarkulcesal.
Elengedheti az orséreteszt.

Drotkefe felszerelése (G dbra)
1. Helyezze a kivint drétkefét a befogdorsora (24).
2 Nyomja meg és tartsa lenyomva az orsoreteszt (13).

3. Csavarja a drétkefét a befogdorsora. Hizza meg a drétkefét a
csavarkulcesal.

Elengedheti az orséreteszt.

Tartozék felszerelése a védoburkolatra és
leszerelése
— lasd E dbra

Akkumuldtor toltottségi szintjének
ellendrzése
— ldsd B dbra

szin Jelentés

zold akkumuldtor feltdltve

narancssérga akkumuldtor részben fel van
toltve

piros az akkumuldtor toltése szik-
séges

Akkumuldtor feltoltése

Tudnivalok

e Ne hagyja az akkumuldtort hosszd ideig a tiizs napon vagy
> 50 °C hdmérsékleten. Kiilongsen ne tegye fitdtestre és ne
tdrolja napon parkold gépjdrmaben.

o Ldsd a tiltgkészilék haszndlati Gtmutatdjdt is.

— ldsd B dbra
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Kontrolne LED diode na uredaju za punjenije (20)

zold piros Jelentés

e Az akkumuldtor teljesen fel van
vildgit - Iéltve o ,

e készen dll (nincs akkumuldtor be-

helyezve)

- vildgit Akkumuldtor tiltédik
- villog Az akkumuldtor tlmelegedett
villog villog Az akkumuldtor meghibdsodott
Uzemeltetés

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitdsok

o 4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véleflenil beinduld
késziilék révén. Csak akkor helyezze be az akkumuldtort a
késziilékbe, ha a késziilék teljesen eld van készitve a hasznd-
|atra.

A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! Ha lehetséges, hasz-
ndljon satut a munkadarab rdgzitéséhez. Soha ne tartson az
eqyik kezében kisméretii munkadarabot, a mdsikban pedig a
késziléket, mikézben haszndlja a késziiléket.

A\ VESZELY! Sérilésveszaly! Ugyelien arra, hogy elegends
hely maradjon o munkavégzéshez és masokat se veszélyeztes-
sen.

A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély, ha elveszii uralmdt
a késziilék felett! A késziiléket csak felszerelt potmarkolattal
mikadtesse.

A\ FIGYELMEZTETES! Soha ne haszndlia o késziiléket
Ugy, hogy a védéburkolat nincs teljesen felszerelve.

Az elektromos kéziszerszamot nem szabad vagéallvannyal
haszndlni.

(sak akkor kapcsolja be a késziiléket, ha a betétszerszdm
nem ér a munkadarabhoz.

Atil erés nyomds csokkenti az elektromos kéziszerszdm haté-
konysdgdt és a betétszerszim gyorsabb kopdsdhoz vezet.
A késziléket mindig a forgdssal ellenkeza irdnyba vezesse.
Igy a késziilék nem ugrik ki irdnyithatatlanul a vagatbél. A
forgdsirdnyt jelz6 nyil e 0 betétszerszim menefird-
nydt szimbolizdlia.

Nagy terhelés utdn mikddtesse a késziléket néhdny percig
alapjdraton, hogy a betétszerszam lehilion.

e Ne érien a betétszerszamhoz, amig az nem hilt le.

Visszaiités-szabdlyozds (Kickback Control)

Hirtelen visszaiités (pl. a készilék blokkoldsa) esetén a motor
dramelldtdsa megszakad, és a készilék kikapesol.

Ujbali tzembe helyezés:

* Mozgassa a be-, kikapcsolét (1) kikapesolt poziciba

* Kapcsolia be djra a készijléket

Ujrainditds elleni védelem

Az tjrainditds elleni védelem megakaddlyozza, hogy a késziilék
az dramelldtds megszakaddsa utdn véletlenil elinduljon.
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Probamenet

A késziilék elsé haszndlata el6tt és minden szerszdmcsere utdn
eqy terhelés nélkili prébamenetet kell végezni. Azonnal kapcsol-
ja ki a késziléket, ha a szerszdm nem egyenletesen jdr, jelentds
rezgést tapasztal vagy a normdlistol eltérd zajokat hall.
Akkumuldtor behelyezése és kivétele

— ldsd B dbra

Védoburkolat beallitdsa

Tudnivalok
o lgy dllitsa be a védéhurkolatot, hogy o kirepild szikra vagy a

levdlt darabok ne taldlhassdk el se o felhaszndldt, se a kézelé-

ben tartézkodd személyeket.

o Ugy dllitsa be a védsburkolatot, hogy a kirepilé szikra ne tud-

jon meggyGitani gydlékony részeket (a késziilék kozeléhen
sem).

Eljards

1. Egyik kezével tartsa a késziléket o markolatndl (2)fogva, mi-
kozben masik kezével a véddburkolatot (10) a munkavégzési
pozicidra dllitja.

2 Forgassa a véddburkolatot a kivdnt pozicioba.

3. Mozgassa egy kicsit a védburkolatot, amig az bekattan.

Be- és kikapcsolds

Bekapcsolds

1. Nyomja le hdtul a be-, kikapcsolot (1), majd tolja elére. Eng-
edje el a be-, kikapcsolot. A kapesold bekattan.

2 Ellendrizze, hogy a hetétszerszam kifogdstalanul simdn mo-
20g. Ha nem: Cserélje ki a betétszerszimot.

3. Vdrja meg, amig a késziilék eléri a teljes fordulatszdmot.

4. Vezesse a betétszerszdmot a munkadarab felé.

Kikapcsolds

1. Tavolitsa el a betétszerszdmot a munkadarabrol.

2 Nyomia le hdtul a be-, kikapesolét (1) , majd engedie el. A
be-, kikapcsold visszatér a kiinduldsi helyzethe.

3. Vdrja meg, amig az elektromos kéziszerszdm teljesen ledll,
mieldtt leteszi azt.

4. Vegye ki az akkumuldtort a késziilékbdl, ha feligyelet nélkiil
hagyja a késziléket vagy befejezte a munkdt.

Fordulatszam modositasa
— ldsd A dbra

Mikddtetés kozben barmikor médosithatia a fordulatszdmot. Vé-
lasszon ki a forgatdgombbal (3) egy fordulatszim-fokozatot.

Utmutaté o fordulatszam kivlasztdsGhoz:

szint  Betétszerszam Alkalmazds

Kefék
Rozsda durva eltdvolitdsa
Festék eltdvolitdsa

2-3  fozskkefe

4-6  csiszolokorong Csiszolds

@D

szint  Betétszerszam Alkalmazds
6 nagyold korong Nagyolds

6 vdgokorong Levdgni
Csiszol6 vdgds

Elofeltételek

* vigokorong (ldsd engedélyezett betétszerszdm, L. 25)
MEGJEGYZES! Anyagi kdr. Soha ne haszndljon durva-csiszold

korongot vigdshoz!

o Tartozék a véddburkolatra van szerelve
4\ FIGYELMEZTETES! Ha o mellékelt védgburkolatot hasz-
ndlja beton vagy falazat vagdsahoz vagy oldalcsiszoldsahoz,
nd a pornak valo kitettség és az irdnyitds elvesztésének, va-
lamint az irdnyitds elvesztésének kockdzata, aminek visszo-
iités lehet a kévetkezménye.

Tudnivalok

Dolgozzon mindig csekély eldretoldssal. Csak mérsékelt nyomdst

fejtsen ki a munkadarabra.

Statikdra vonatkozo tudnivalok

A teherhordg falakban lévé nyildsokra orszagspecifikus eldirdsok

érvényesek. Ezeket az el6irdsokat feltétleniil be kell tartani.

A munka megkezdése elétt kérje a felelds statikus, épitészek
vagy az illetékes épitésvezetd tandcsdt.

Durva csiszolds

Elofeltételek

* nagyold korong (ldsd engedélyezett betétszerszdm, L. 25)
MEGJEGYZES! Anyagi kdr. Soha ne haszndljon vagokorongot
durva csiszoldshoz!

o Védaburkolat tartozék nélkil
A\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély dll fenn, ha elveszti
uralmdt a készilék felett. Tavolitsa el a tartozékot (8) a vé-
déburkolatrél (10), hogy megelézze a munkadarabbo iitks-
zést.

Tudnivalok

* Dolgozzon mindig csekély eldretoldssal. Csak mérsékelt nyo-
mdst fejtsen ki @ munkadarabra.

e Alegjobb durva csiszoldsi eredmény 30° és 40° kzotti mun-
kaszdg esetén érhetd el.

Csiszolds drotkefével

Elofeltételek

o csiszolokefe (Idsd engedélyezett betétszerszdm, L. 25)
o véddburkolat

Tudnivalok

o Viseljen véddszemiiveget, drétok kilazulhatnak.

* (sak olyan csiszolokefét haszndljon, amely nem vastagabb
a megengedett legnagyobb vastagsdgndl (<16,5 mm). A
drétok a véddburkolatnak iitkdzhetnek és eltirhetik azt.

* Alkalmas rozsda durva eltavolitdsahoz, hegesztési varratok
tisztitdsthoz és festék eltdvolitdsihoz.
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o (sak mérsakelt nyomdst fejtsen ki a munkadarabra. Ne terhel-

je tdl a drotkefét azdltal, hogy til erésen nyomija a feliiletre.

Szallitds
Tudnivalok
e Kapcsolia ki a késziiléket.

o Gy6zddjon meg arrdl, hogy minden mozgé alkatrész teljesen
ledllt.

e Tivolitsa el az akkumuldtort.
o Tavolitsa el a betétszerszdmot.
* Mindig a markolatndl fogva vigye a késziiléket.

Tisztitds, karbantartds és tarolds
4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlenl beindulg
késziilék révén. Védje magdt a karbantartdsi és tisztitdsi mun-

Hibakeresés

A kiivetkezd tablazat segit Onnek o hibaelhdritdshan:

Probléma Lehetséges ok

A készillék nem indul

A be-, kikapesold (1) meghibdsodott

kdk sordn. Kapcsolja ki a késziiléket és vegye ki az akkumuldt-
ort (18). A jelen haszndlati Gtmutatoban nem szereplé jovitdsi
és karbantartdsi munkdkat szervizk6zpontunkkal végeztesse el.
(sak eredeti cserealkatrészeket haszndljon.

Tisztitds

— ldsd H dbra

Tarolds

— ldsd | dbra

Vigo-/ csiszolokorong taroldsa

* szdrazon

o ¢lére dllitva

* nem egymdsra rakva

Hibaelhdritds

Forduljon a szervizkdzponthoz.

A motor meghibdsodott

A betétszerszm nem mozog, annak ellenére, |A szoritéanya (22) kilazult

Hizza meg a szoritdanydt

hogy a motor miikadik

koljdk a hajtdst

A munkadarab, a munkadarab maradvényai (Tavolitsa el a blokkolé dolgokat
vagy a betétszerszdmok maradvdnyai blok-

Amotor lelassul, majd megdll

A munkadarab tolterheli a késziiléket

(stkkentse a betétszerszamra kifejtett nyo-
mdst

Nem alkalmas munkadarab

A betétszerszdm nem egyenletesen mozog, a |A szoritéanya (22) kilazult

Hizza meg a szoritdanydt

normalistal eltérd zajok hallhaték

A betétszerszim meghibdsodott

Cserélie ki a betétszerszamot

A késziilék szakaszosan mikdik

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki oz akkumuldtort a késziilékbél és juttassa el a készillé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kémyezet-
bardt Gjrahasznositdsra.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

|
Az Gthozott kerekes kuka szimboluma azt jelenti, hogy ezt a ter-

méket élettartama végén nem szabad szelekdlatlan telepiilési
hulladékként drtalmatlanitani.
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Bels érintkezési hiba
A be-, kikapesold (1) meghibdsodott

Forduljon a szervizkdzponthoz.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

A fogyasztokat jogszabély kételezi arra, hogy oz elektromos és
elekironikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassak kor-
nyezetbardt Gjrahasznositdsra. llyen médon kérmyezetbardt és
ertforrds-kimél6 Gjrahasznositds biztosithatd.

A nemzeti jogba vald dtiltetéstdl figgden a kévetkezd lehetdsé-
gek dlnak rendelkezésére:

o visszaadds eqy értékesitd helyen,

* |eadds egy hivatalos gydjtéhelyen,

o visszakiildés a gydrtonak/forgalmazonak.

Ez nem érinti a hulladékka vdlt késziilékek tartozékait és elektro-
mos alkatrészek nélkiili segédeszkozeit.
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Akkumuldgtorok kérnyezetbardt médon
torténé artalmatlanitasa
Ne dobja az akkumuldtort a hdztartdsi hulladékba,

tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sériilt akkumu-

Liton®  ldtorok kart tehetnek a kérmyezetben és kérosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezd gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

On kiiteles o meghibdsodott vagy elhaszndlodott akkumuldtoro-

kat kiirnyezetbardt médon drtalmatlanitani.

* Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és kerilie a mechanikus sé-
rilést. Rovidzarlat veszélye dll fenn és gézok szivdroghatnak
ki, amelyek irritdlidk o légutakat.

e Biztonsdgi okokbél drtalmatlanitds elétt az akkumuldtorokat
le kell meriteni.

* Ragassza le a polusokat a rvidzdrlat megeldzése érdeksben.

Potalkatrészek és tartozékok

o Artalmatlanitsa az akkumuldtorokat izletben vagy egy gyits-
helyen.

o Sériilt akkumuldtorok
Kezelje kiilands ovatossggal a kilséleg sériilt akkumuldtoro-
kat!
o Ne nydljon puszta kézzel sériilt akkumuldtorokhoz.

* Ha nem tudia leragasztani a pélusokat, helyezze az ak-
kumuldtorokat egyenként egy miianyag zacskéba.

o Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gyGlékony, zdrhat6 edénybe, amelybe még homok tolthe-
6.

« Vigye a sérilt akkumuldtorokat egy szakképzett személy-
zettel rendelkezd gydjtohelyre.

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATG, L. 179

Pétalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma merill fel a
rendelés sordn, vegye fel veliink a kapesolatot internetes druhdzunkon keresztiil. Tovdbbi kérdések esetén forduljon az aldbbi helyre:

JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 179

Poz. sz. Név Rendelési sz.
8+10 véddburkolat (kétrészes) 91120835
1 vigdkorong 30211107
22+23 szoritéanya + befogd karima 91120839
<)) /Il PARKSIDE »
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https://www.grizzlytools.shop

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Akkus sarokesiszolo

Modell: PPWSA 20-Li A1

Sorozatszdm: 000001 - 262000

A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé uniés harmonizdciés jogszabélyoknak:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumuldtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (a kivetkezé helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazé-
sanak korldtozdsdrdl sz6lo, 2011. jnius 8 2011,/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelwel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezs harmonizdlt szabvdnyokat és nemzeti szabvanyokat és eldirdsokat alkalmaztdk:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Termék akkumuldgtorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrto kizdrolagos feleldsségére keril kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

NEMETORSZAG

02.03.202 Christian Frank o
Meghatalmazott képviseld a dokumentdcidhoz
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Slikovni znaki in simboli 33
Splosna varnostna opozorila za elekiricno orodje.............. 34
Varnostna navodila za kotne brusilnike................cooocc..... 35
Preostala tveganja 37

Priprava

Upravljalni elementi
Namestitev dodatnega rotaja
Namestitev in odstranitev za3titnega okrova.....................
Namestitev in odstranitev vstavnega orodja....
Namestitev in odstranitev ploste....
Namestitev in odstranitev Ziénate krtae.
Namestitev nastavka na zasitni okrov in njegova

Uvod

©

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Na-

vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predaite
tretji osebi skupaj z izdelkom.

Predvidena uporaba

To elektriéno orodje je predvideno za brusenje, Zitno krtacenie in
rezanje.

S tem elektri¢nim orodjem ne smete izvajati del, kot so peskanie,
poliranje ali izrezovanje lukenj. Ne uporabliaite tekocih hladil-
nih sredstev kot je voda. Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo za
zdravie Skodljive snovi, npr. azbest ali svinec.

Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.

Napravo smejo uporabljati samo odrasle osebe. Mladostniki, sto-
rejsi od 16 let, smejo napravo uporabliati samo pod nadzorom.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoliena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zroi $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinjstvu. Ni
hila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi

odstranitev. 38 garandija preneha veljati. Proizvajalec ne jaméi za skodo, povzro-
Preverjanie napolnjenosti akumulatori............o... 38 teno zaradi nepredvidene uporabe ali napatnega upravljanja.
Polnjenje akumulatorja 39 Obseg dobave/Pribor
Uporaba 39 Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.
Navodila za delo 39
Vstavljane in odstranjevanje akumulatoria...............co.... 39 | /I s0 v obsegu dobave
Nastavitev zatitnega okrova 39
Vlop in izklop | )(’ Ni v obsegu dobave
Prilagoditev Stevila vrtljjev. 39
Rezanie z brusenjem 40 Odstranite embalazni material na pravilen nacin.
GroE)o F)rustinvip - 40 Pregled
Brusenje z Zicnato krato 40 " ) - .
Slike naprave najdete na sprednji in zadnji
Transport 40 ZloZeni strani.
Cistenje, vzdrievanje in shranjevanje.............eve... 40
(istenje 40 slika A
Shranjevanie 40 1 Stikalo za vklop/izklop
Shranjevanie ploste za rezanje/brusilne ploite................. 40 2 Roigj
Iskanje napak 40 3 Vrtljivo kolesce
Odstranjevanje med odpadke /varstvo okolja........... 4 4 drialo kumulatoria
Odstranjevanie akumulatorjev na okolju prijozen natin..... 41 .
5 mreia za zasito pred prahom
Garancijo 41 Lo
! 6 dodatni rocaj
Nadomestni deli in pribor Iy .
7 vpenjalni kljué
Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti....... o
o K 8  nastavek (Zastitmi okrov)
Eksplozijski pogle 191 9 Zopora (nastovek)
10 Zagtitni okrov
GD /Il PARKSIDE' 3
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1T plosta za rezanje
12 Puscica za smer vrtenja
13 pritrditev vretena
14 Sprejemni nastavek (dodatni rocaj)
15 kovéek za shranjevanje
slika B
16 tipka za sprostitev akumulatorja
17 Tipka (prikaz napolnjenosti)
18 akumulator
19 prikaz napolnjenosti
20 polnilnik
slika D
21 Lok (hitra matica)
22 hitra matica
23 sprejemna prirobnica
24 sprejemno vrefeno
25 Krizni vijak (3%)
26 pritrdilna plosta
Opis delovanja

Vstavno orodje se zelo hitro vrti in omogota cisto brusenie, reza-
nje ali krtaenje kovine.

Za posamezne vrste uporabe so vsakokrat predvidena posebna
vstavna orodja.

Upostevajte podatke proizvajalcev.
Funkije posameznih delov so opisane v nadaljevaniu.

- Postopek polnjenja 4-40 °C
- Delovanie 4-50 °C
- Shranjevanie 15-25°C

PARKSIDE Performance pametni akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 A1

- Frekvenca f 2400-2483,5 MHz
- oddajna mot <20 dBm
plosca za rezanje AS6OTBF
(prilozeno)

Proizvedeno v skladu z EN 12413:2019

Stevilo vrtljajev plos¢ nygks. 12200 min”!
hitrost plost vg 80m/s ™
Zunanii premer 0125 mm
vrtina 022,23 mm
debelina 1,2 mm

* Brusilna plosta mora vzdriati obodno hitrost 80 m/s.

Opombe o vrednostih hrupa in vibracij

Vrednosti hrupa in vibradij so bile ugotovliene v skladu s standar-
diin dolothami v izjavi o skladnosti.

4\ POZOR! Poskodbe sluha! Nosite zaito sluha.

Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti emi-
sij hrupa so bile izmerjene po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in jih je mogote uporabiti za primerjavo elekiricnega orod-
ja z drugim elekiriénim orodjem. Navedene skupne vrednosti tre-
sliajev in navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabijo za
zatasno oceno obremenitve.

4\ OPOZORILO! Vrednosti tresliajev in emisij hrupa lahko

Tehnicni podatki med dejansko uporabo elektritnega orodja odstopajo od navede-
o . ne vrednosti, odvisno od natina, na katerega se elekiricno orodje
Akumulatorski kotni brusilnik ............ PPWSA 20-Li A1 uporablja, zlasti od vrste obdelovanca. Treba je dolotiti varnostne
Nazivna napetost U 20V= ukrepe za zasito uporabnika, ki temeljijo na oceni obremenitve s
Vista zasiite Pxo  tresliaji med dejanskimi pogoji uporabe. Pri tem je treba uposte-
‘ 9 vati vse dele delovnega cikla, na primer tase, v katerih je elekiric-
Hitrost v prostem teku ng 3400-10000 min no orodje izklopljeno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar
Teza (brez akumulatorja) .......oooooceeeeeecereeceecereee =1,66 kg deluje brez obremenitve.
sprejemna prirobnica 822,23 mm 4\ OPOZORILO! Brusenie tanke kovinske plocevine ali drugih
navoj M14 struktur velike povrsine, ki dobro vibrirajo, lahko povzroti pove-
Dolsi ia brusl tond o <1 tano obremenitev s hrupom in veliko vije skupne vrednosti emi-
Ro e nuvvom rES|Lneg;)u verene 90.1 dB: K =3mdr; sij hrupa (do 15 dB) od navedenih vrednosti emisij hrupa. Upora-
aven zvosne MO (L) v Bl bliajte na primer tezke, prilagodljive blazilne podloge, da prepre-
Raven zvoinega tlaka (Lpp) ..o 82,1 dB; Kn=3dB ite oddajanje zvoka taksnih obdelovancev. Upostevaite povecane
Vibracije (ay) Kotno brusenie emisije hrupa in nosite ustrezno zasito sluha.
- rotqj 3,254 m/s%; K=1,5 m/s? X 20 VTEAM
- dodatni 10€0j wooovvvveereeereeeeererres 2,670 m/s2; K=1,5 m/s2 Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia
Vibracije (ay) Rezanje z brusenjem 7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
- rotai 2426 m/st K=1.5 m/s X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilniki serie
d"‘;' e oW X20VTEAM.
0G0} 1832 m/s%; k=1,5 'T'/S Priporoamo vam, da to napravo uporabliate izkljuéno z na-
akumulator Lo clednjimi akumulatorii: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 Al
Temperatura Najv. 50 °C
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PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 AT, PAPP 204 AT, PAPP 208 Al

Priporo¢amo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte loena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna varnostna navodila pri
uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna $koda zaradi neustre-
znega ravnanja z akumulatorjem. UpoStevajte varnostna navodila
in navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in vet informacij najdete v teh locenih
navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! (e tega varnostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrece. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

A\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upostevate,
morda pride do nesrece. Posledica je morebitna huda telesna po-
skodba ali smrt.

&\ POZOR! e tega vamostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrece. Posledica je morebitna lazja ali zmerna telesna
poskodba.

0BVESTILO! Ce tega varnostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli

Slikovne oznake na napravi

Preberite navodila za uporabo

Uporabljajte zasito ofi

Vedno delajte z obema rokama!

puscica za smer vrtenja

Tastitnega okrova ne uporabliajte brez nastavka za
rezanje z brugenjem!

Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

I ® 1 OO0

©

Slikovne oznake na priboru

K plota za rezanje

Preberite navodila za uporabo

Uporabljajte zastito ofi

Uporabliajte zastito sluha

Uporabljgjte zastitne rokavice

Uporabljajte zasito dihal

Uporabljajte zastito stopal

R

kovina

- @OS®

-
n
o

premer 125 mm

3
3

Stransko brusenje ni dovolieno

Mokro brusenje ni dovoljeno

¥ ®

@ Ne uporabljajte poskodovanih plost.

Dodatne slikovne oznake v navodilih za uporabo

Pozor!

>

|i|7 Preverjanje napolnjenosti na akumulatorju

pritisnite

Akumulatorja ne izpostavljajte dalj ¢asa neposredni
sonéni svetlobi ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti se
izogibajte odlaganju na radiatorje ali shranjevanju v
vozilih.

@ Otistite povrsino naprave z mehko krtaco, copitem ali
po.

MAX. 50 °C

g Pred vzdrievalnimi deli odstranite akumulatorsko be-
terijo!
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Ne uporabljaite istil oz. topil..

Naprave nikoli ne pobrizgajte z vodo..

Pred daljgim shranjevanjem akumulator odstranite
iz naprave (upostevaite locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

Hranite na suhem mestu

Hranite zunaj dosega ofrok

=X PO

15-25°C T o .
Hranite v Gistem prostoru, zastitenim pred prahom in

mrzalio

Splosna varnostna opozorila za elektricno
orodje

&\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, slike in specifikacije, priloZeni temu elektri¢nemu
orodju. Neupostevanje vseh spodnjih navodil lahko povzroti ele-
kiricni udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe. Shranite vsa
opozorila in navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektritno orodje« v opozorilih se nanasa na vase elektric
no orodie, ki se napaja iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali
akumulatorja (brezZitno).

1. VARNOST NA DELOVNEM 0BMOCJU

a) Delovno obmogje mora biti &isto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali temna obmoja lahko povzrotijo nesrete.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer, kier so prisotni vnetljive tekocine,
plin ali prah. Elekiritna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vigejo prah ali hlape.

) Med uporabo elekiriénega orodja otroci in navzodi
ne smejo biti v blizini. Zaradi odvratanja pozomosti lahko
izgubite nadzor.

2 ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtiéi elektriénega orodja se morajo ujemati z viicnico.
Nikoli ne spreminjajte vtica na noben nacin. Ne upo-
rabljajte prilagoditvenih vticev z ozemljenimi elektrié-
nimi orodji. Nespremenieni viici in ustrezne vticnice bodo
zmanjSali tveganie elekiricnega udara.

b) Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, radiatorii, stedilniki in hladilniki. Ce
ie vase telo ozemljeno, obstaja povecana nevarnost elektricne-
ga udara.

() Elektriénega orodja ne izpostavljajte dezju ali mo-
krim razmeram. Voda, ki vstopi v elektrino orodje, poveta
tveganie elekiricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge namene. Nikoli ne
uporabljajte kabla za prenasanje, vlecenje ali izkla-
plianje elektri¢nega orodja. Kabla ne priblizujte vro-
dini, olju, ostrim robovom ali premikajocim se delom.

4 I/ PARKSIDE’
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Poskodovani ali preplefeni kabli povecajo tveganje elekiricne-
ga udara.

e) Ko elekiricno orodje uporabljate na prostem, upora-
bite podaljsek, primeren za uporabo na prostem. (e
uporabliate kabel, primeren za uporabo na prostem, zmanjso-
te tveganie elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elekiricnega orodja
v vlainem okolju, uporabite napajalnik, zasciten z
napravo za diferenéni tok (RCD). Ce uporabljate RCD,
zmaniSate tveganie elekirinega udara.

3 OSEBNA VARNOST

a) Bodite pozorni pri uporabi elekiricnih orodij, pazite,
kaj pocnete in uporabite zdrav razum. Ne uporabljaj-
te elektri¢nega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elekiricnega orodja lahko povzrodi resne telesne po-
Skodbe.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosi-
te zascito za odi. Varovalna oprema, kot so maska za prah,
nedrsedi zasitni Cevlji, trda pokrivala ali zasita za sluh, ki se
uporablja v ustreznih pogojih, bo zmanjSala telesne poskodbe.

¢) Prepreite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je sti-
kalo izklopljeno, preden orodje prikljucite na vir na-
pajanja in/ali akumulator, dvignete ali nesete. Ce ele-
kiricno orodje nosite s prstom na stikalu ali vklopite elekiritno
orodje, ki ima vkloplieno stikalo, lahko pride do nesrete.

d) Preden vklopite elekiricno orodje, odstranite morebi-
tne nastavitvene kljuée ali montaine kljuée. Montazni
klju¢ ali klju¢, ki je ostal pritrien na vrtegi se del elektritnega
orodja, lahko povzroti telesne poskodbe.

¢) Ne posegaite. Vedno imeite ustrezen poloiaj in rav-
noteije. To v nepricakovanih situacijah omogota boljsi nad-
zor nad elektricnim orodjem.

f) Pravilno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblail ali na-
kita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se de-
lom. Ohlapna oblatila, nakit ali dolgi lasje se lahko zagrabijo
v premikajoce se dele.

g) Ce so naprave predvidene za prikljuéitev naprav za
odsesavanie in zhiranje prahu, se prepricajte, da so
te prikljuéene in pravilno uporabljene. Uporaba zbiralni-
ka prahu lahko zmaniSa nevarnosti, povezane s prahom.

h) Ne dovolite, da bi vam poznavanie, pridobljeno s po-
gosto uporabo orodja, omogocilo, da postanete pre-
ve¢ samozavestni in prezrete naéela varnosti orodja.
Nepazljivo dejanje lahko povzroti hude telesne poskodbe v
deltku sekunde.

4 UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a) Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
ustrezno elekiriéno orodje za vaso uporabo. Pravilno
elektricno orodie bo delo opravilo holje in varnej3e s hitrostjo,
70 katero je bilo zasnovano.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ce ga s stikalom
ni mogoce vklopiti in izklopiti. Vsako elektritno orodje,
ki ga ni mogoce nadzorovati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

f
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() Pred nastavitvami, menjavo pribora ali shranjeva-
njem elektriénega orodija izklopite vii¢ iz vira napaja-
nja in/ali odstranite akumulator iz elektri¢nega orod-
ja, ¢ je snemljiv. Taki preventivni varnostni ukrepi zmanj-
Sajo tveganje nenamernega vklopa elektricnega orodja.

d) Nedelujota elekirina orodja hranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da elektricno orodje upravljajo
osebe, ki ne poznajo elektricnega orodja ali teh navo-
dil. Elekiricno orodje je nevarno v rokah neusposoblienih upo-
rabnikov.

e) Vzdrievanije orodja in dodatkov. Preverite premikajo-
¢e se dele glede pravilne izravnane ali zagozdenosti,
preloma delov in drugih stani, ki bi lahko ovirala de-
lovanje elekiriénega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, pred uporabo poskrhite za popravilo.
Veliko nesret se zgodi zaradi slabo vzdrZevanega elekiritnega
orodja.

Rezalna orodja ohranjaite ostra in ista. Pravilno vzdr-
7evana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj zati-
kajo in jih je laZje nadzorovati.

g) Elektriéno orodje, pribor in nastavke za orodie itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer upo-
$tevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba opravi-
i. Uporaba elektritnega orodja za drugaéna opravila od pred-
videnih lahko povzroéi nevarno situacijo.

h) Roéaiji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, isti ter
brez olja in mas¢obe. Spolzki rotaji in prijemalne povisine
ne omogocajo varne uporabe in nadzora orodja v nepricakova-
nih situacijah.

5 UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKEGA ORODJA

a) Polnite samo s polnilnikom, ki ga je doloéil proizvaja-

lec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatora, lah-

ko pri uporabi z drugim akumulatorjem povzroti nevarnost
pozara.

b) Elektriéna orodja uporabljajte samo s posebej doloce-
nimi akumulatorii. Uporaba drugih akumulatorjev lahko
povzroti nevarnost telesnih poskodb in pozara.

() Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovancdi, kljui, ieblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo z enega po-
la akumulatorja na drugega. Kratek stik polov akumulo-
torja lahko povzroti opekline ali pozar.

d) V slabih pogojih lahko iz akumulatorja iztece tekoti-
na; izogibaite se stikv. Ce do stika pride nenamerno,
sperite prizadeto mesto z vodo. Ce tekocina pride v
oti, dodatno poiscite zdravnisko pomot. Tekocing, ki iz-
tece iz akumulatorja, lahko povzroti draZenje ali opekline.

e) Ne uporabljajte akumulatorja ali orodja, ki je posko-
dovano ali spremenjeno. Poskodovani ali spremenieni
akumulatorji lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenie, ki pov-
wrodi pozar, eksplozijo ali nevarnost telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad
130 °C lahko povzroti eksplozijo.

—
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g) Upostevaite vsa navodila za polnjenje in akumulator-
ja ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega obmo-
Gja, dolocenega v navodilih. Nepravilno polnjenje ali pol-
njenje pri temperaturah zunaj navedenega obmogja lahko po-
skoduje akumulator in poveca nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elekiricno orodje servisirala
usposobljena oseba za popravilo, ki bo uporabila sa-
mo enake nadomestne dele. Tako boste zagotovili ohrani-
tev varnosti elektriénega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje sme servisirati samo proizvajalec ali poobla3éeni
serviserji.

Varnostna navodila za kotne brusilnike

Varnostna opozorila, obicajna za brusenje, Zicno
krtacenje in rezanje

* To elekiriéno orodje je predvideno za brusenje, Zicno
krtaéenie in rezanje. Preberite vsa varnostna opozo-
rila, navodila, slike in specifikacije, priloiene temu
elektriénemu orodju. Neupostevanie vseh spodnjih navodil
lahko povzroti elektricni udar, pozar in/ali resne telesne po-
Skodbe.

S tem elektriénim orodjem ne smete izvajati del, kot
so peskanje, poliranie ali izrezovanije lukenj. Delo, za
katera elektriéno orodje ni bilo zasnovano, lahko predstavljajo
nevarnost in povzrotijo telesne poskodbe.

Tega elektricnega orodja ne predelujte za delovanje
na nacin, ki ga proizvajalec orodja ni posebej zasno-
val in dologil. Taksna predelava lahko povzroti izgubo nad-
zora in povzrodi resne telesne poskodbe.

Ne uporabljajte nastavkov, ki jih proizvajalec orodja
ni posebej zasnoval in dolodil. Samo zato, ker nastavek
lahko pritrdite na svoje elekiricno orodje, to ne zagotavlja var-
nega delovanja.

Nazivna hitrost pribora mora biti vsaj enaka najvegji
hitrosti, navedeni na elektriénem orodju. Pribor, ki de-
|uie hitreje od nazivne hitrosti, se lahko pokvari in razleti.

Zunaniji premer in debelina vasega nastavka morata
biti znotraj nazivne zmogljivosti vasega elektricnega
orodija. Nastavkov nepravilne velikosti ni mogote ustrezno
zasiititi ali nadzorovati.

Dimenzije pritrdilnega nastavka pribora se morajo
vjemati z dimenzijami pritrdilnega nastavka elektric-
nega orodja. Pribor, ki se ne uiema s pritrdilnim nastavkom
na elekiricnem orodju, deluje neuravnotezeno in premotno vi-
brira ter lahko povzroci izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanega pribora. Pred vsa-

ko uporabo pribor pregleite; brusilne plosce, ali so
okrusene in razpokane, brusilnega bobna pa glede
razpok, razirganin ali prekomerne obrabe ter Zicno
krtaco glede razrahljanih ali razpokanih Zic. Ce elek-
triéno orodje ali pribor pade na tla, ga preverite gle-
de morebitnih poskodb ali namestite neposkodovan
pribor. Po pregledu in namestitvi pribora se vi in nav-
zoce osebe umaknite z obmocja vriecega se pribora in
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za eno minuto zaZenite elektriéno orodje pri najvedji
hitrosti brez obremenitve. Poskodovani pribor se v tem
preskusnem ¢asu obicajno razleti.

Oblecite osebno varovalno opremo. Odvisno od naci-
na uporabe uporabite Se scitnik za obraz ali zastitna
ocala. Ce je primerno, nosite tudi masko za prah, na-
unike, rokavice in delavniski predpasnik, ki lahko
zaustavi majhne abrazivne drobce ali delce obdelo-
vanca. Zastita za o&i mora zaustaviti letece drobce, ki nasta-
nejo pri razliénih uporabah. Maska za prah ali respirator mora
filtrirati delce, ki nastanejo pri doloceni uporabi. Dolgotrajna
izpostavljenost zelo intenzivnemu hrupu lahko povzroti izgu-
bo sluha.

Navzoéi naj bodo na varni razdalji od delovnega ob-
mocdja. Vsak v delovnem obmocju mora nositi oseb-
no varovalno opremo. Delci obdelovanca ali zlomljenega
nastavka lahko odletijo in povzrotijo poskodbe izven neposre-
dnega obmocja delovanja.

Elektricno orodie driite samo za izolirane prijemalne
povrsine, ko izvajate opravilo, kjer lahko pribor za
rezanie pride v stik s skritimi Zicami. Pribor za rezanje,
ki pride v stik z Zico pod napetostjo, lahko prenese napetost
na izpostavliene kovinske dele elekiricnega orodja, uporabni-
ka pa lahko zadene elektricni udar.

Orodja nikoli ne odlagaite, dokler se elektri¢no orod-
je popolnoma ne zaustavi. Vrtedi pripomotek lahko zagro-
bi povrino in elektri¢no orodje vam lahko vide izpod nadzora.
Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, ko ga nosite ob
boku. Nenamerni sik z vrtetim nastavkom lahko povlece va-
$a oblatila in nastavek potegne v felo.

Redno éistite odprtine za zracenje na elektricnem
orodiju. Ventilator motorja bo potegnil prah v ohisje in preko-
memo kopicenje kovinskega prahu lahko povzroti nevarnost
7a elekiricni udar.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov. Zaradi isker se lahko ti materiali vnamejo.

Ne uporabljajte nastavkov, ki potrebuijejo tekoca hla-
dilna sredstva. Uporaba vode ali drugih tekotih hladilnih
sredstev lahko povzrodi elekiricni udar ali 3ok.

Povratni udarec in s tem povezana opozorila

Povratni udarec je takoj$nja reakcija na stisnjen ali zataknjen vr-
teci kolut, podlozno blazinico, krtaco ali kateri koli drug pripomo-
tek. Stiskanie ali zatikanje povzroti hitro zaustavitev vrteega pri-
pomotka, kar poslediéno vodi v o, da je nenadzorovano elekiric-
no orodje na tocki zagozdenia prisiljeno delovati v nasprotni sme-
ri vrtenja orodja.

Na primer, ¢e se obdelovanec zatakne v brusilni kolut ali ga sti-
sne, se lahko rob koluta na zacetni totki stiskanja zarije v povrsi-
no materiala, kar povzroti, da kolut zdrsne ven ali ga vrze ven.
Kolut lahko vrZe proti upravljavcu ali stran od njega, odvisno od
smeri gibanja koluta na mestu stiskanja. Pod temi pogoji se lah-
ko brusilni koluti tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe elektritnega orodja
in/ali nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev in se mu lahko
izognete z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, kot je navedeno spo-
daij.
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* Trdno driite elektricno orodje z obema rokama ter
obrnite svoje telo in roke tako, da se hoste upiral si-
lam povratnega udarca. Vedno uporabite pomoini ro-
¢aj, e je na voljo, za najvedji nadzor nad povratnim
udarcem ali navorom med zagonom. Upravljovec lahko
nadzoruje reakdje navora ali sile povratnega udarca, ¢e upo-
Steva ustrezne varnostne ukrepe.

Roke nikoli ne postavljajte v blizino vrtecega na-
stavk. Dodatek lahko udari nazaj v vaso roko.

Ne stojte s telesom na obmogje, kamor se bo elekiric-
no orodje premaknilo, ce pride do povratnega udar-
ca. Povratni udarec bo orodie vrgel v smeri, nasprotni gibanju
ploste na mestu zagozdenja.

Bodite posebej previdni pri obdelavi vogalov, ostrih
robov itd. Izogibajte se temu, da nastavek poskakuje
in se zatika. Na vogalih, ostrih robovih ali pri odbojih se lah-
ko vrteci del zatakne in povzroti izgubo nadzora ali povratni
udarec.

Ne namesiujte rezila Zagice za rezanje lesa, segmen-
ne diamantne rezalk z obodno reio, vecjo od 10 mm,
ali nazobéanega iaginega lista. Taksna rezila povzrotajo
pogoste povratne udarce in izgubo nadzora.

Varnostna opozorila za brusenje in rezanje

* Uporabljajte samo tipe plos¢, ki so dolocene za vase
elektricno orodje, in posebno zastito, zasnovano za
dologeno ploséo. Plosce, za katere elekiritno orodje ni bilo
zasnovano, ni mogode ustrezno zascititi in so nevarne.

Brusilna povrsina ploée z dvignjenim pestom mora
biti names¢ena pod ravnino zaséitnega roba. Nepravil-
no namestene ploste, ki 3irli ¢ez ravnino zastitnega roba, ni
mogoce ustrezno zasdititi.

Stitnik mora biti varno pritrjen na elektriéno orodje
in namesten za najvejo varnost, da je upravljaveu iz-
postavljena najmanisa povrsina plosce. Stitnik pomaga
zaiiti operaterja pred drobci zlomljene ploste, nenamernim
stikom s ploco in iskrami, ki bi lahko zaZgale oblacila.

Plosée je treba uporabljati samo za njihov dolocen
namen. Recimo: ne brusite z robom rezalne plosée.
Abrazivne rezalne plosce so namenjene za periferno brusene,
stranske sile, ki delujejo na te plosce, pa lahko povzrotijo, da
se razbijejo.

Vedno uporabljajte neposkodovane prirobnice pravil-
ne velikosti in oblike za izbrano ploséo. Ustrezne pri-
robnice plosée podpirajo plosto in tako zmanjSajo moznost za
zlom ploste. Prirobnice za rezalne plo3e se lahko razlikujejo
od prirobnic za brusne ploste.

Ne uporabljajte obrabljenih plosé vegjih elektricnih
orodij. Plo3ca, nameniena za vede elektricno orodje, ni pri-
merna za vecje hitrosti manjSega orodja in lahko poi.

Pri uporabi plosc za dvojni nacin vedno uporabite
ustrezno zascito za delo, ki ga izvajate. Ce ne uporo-
bliate ustrezne zastite, morda ne boste zagotovili Zelene ravni
varovanja, kar lahko povzrodi resne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila za rezanje

* Ne "zagozdite" rezalne plosce ali premocno pritiskaj-
te. Ne poskusajte narediti preglobokega reza. Preko-
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merna obremenitev ploste poveca obremenitev in dovzetnost
20 zvijane ali upogibanje ploste med rezom ter moznost za
povratni udarec ali zlom ploce.

Ne stojte s telesom v liniji vrtece plosée in za njo. Ko
se plosa na totki delovanja premika stran od vasega telesa,
lahko morebiten povratni udarec pozene vrtljivo ploso in ele-
kiricno orodje neposredno proti vam.

Ko se plos¢a zatakne ali kadar rez iz kakrsnega koli
razloga prekinete, elektricno orodje izklopite in ga
driite pri miru, dokler se ploséa popolnoma ne usta-
vi. Nikoli ne poskusajte umakniti rezalne plosce iz re-
za, ko se ploséa premika, sicer lahko pride do povra-
tnega udarca. Preverite in izvedite korekfivne ukrepe za od-
pravo vzroka za zatikanje plosce.

Ne zaénite ponovno rezati s plosco v obdelovancu.
Pustite, da ploséa doseie polno hitrost in previdno
ponovno zacnite z rezom. Ob ponovnem zagonu elekiric-
nega orodja v obdelovancu se lahko plosta zvije, zatakne ali
udari nazaj.

Podprite plosce ali kateri koli prevelik obdelovanec,
da zmanijsate tveganje za zagozditve plosée in povra-
tni udarec. Veliki obdelovandi se radi povesijo pod lastno te-
70. Podpore morajo biti numestene pod obdelovancem, blizu
linije reza in blizu roba obdelovanca, na obeh straneh plo3te.
Bodite Se posebej previdni pri »Zepnem rezu« v ob-
stojece stene ali druga mesta, kjer ni vidljivosti. Strle-
ta plosta lahko prereze cevi za plin ali vodo, elekiriéno nape-
liavo ali predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

Ne poskusaite izvajati ukrivljenega rezanja. Prekomer-
na obremenitev ploste poveca obremenitev in dovzetnost za
wijanie ali upogibanje ploste med rezom ter moznost za po-
vratni udarec ali zlom plosce, kar lahko povzroti resne poskod-
be.

Posebna varnostna navodila za dela z Zicnimi krtaéami

* Upostevaijte, da 7itna krtaca izgublja koscke fice tudi
med obicajno uporabo. Zic ne preobremeniuijte s pre-
visokim tlakom pritiskanja. Letece Zicne krtace lahko zelo
hitro prodrejo skozi tanka oblaila in/ali kozo.

« Ce je priporocen zastitni okrov, prepreite moinost
dotikanja zas¢itnega okrova in Zicne krtace. Okrogle in
loncaste krtace lahko zaradi tlaka pritiskanja in centrifugalnih
sil povetajo svoj premer.

Dodatna varnostna navodila

« Nikoli ne imejte prstov med brusilno plosto in zasito pred is-
krami ali v blizini zascitnih okrovov. Obstaja nevarnost zme-
kanin.

« Vrtecih se delov naprave iz funkcionalnih razlogov ni mogo-
te prekriti. Zato ravnajte previdno in obdelovanec dobro zava-
rujte, da prepreite njegovo drsenje, pri katerem bi vase roke
lahko prigle v stik z brusilno ploto.

e Obdelovanec se pri brusenju segreje. Ne prijemaite ga na ob-
delanem mestu, pustite ga ohladiti. Obstaja nevarnost ope-
klin. Ne uporabliajte hladilnega sredstva ali podobnega.

* Naprave ne uporabliajte, e ste utrujeni ali po zauZitju alke-
hola ali tablet. Med delom vedno pravogasno poskrbite za pre-
more.
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Izklopite napravo in odstranite akumulator. Prepricaite se, da
s0 se vsi premicni deli popolnoma zaustavili:

za sprostitev blokiranega vstavnega orodja,
pri nenavadnem hrupu.

pred preverjanjem naprave, &iscenjem ali izvajanjem del na
napravi

Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca
PARKSIDE. Neprimerni dodatki lahko povzroijo elektricni
udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi € to napravo uporabljate v skladu s predpisi, 3e vedno ob-
stajajo preostala tveganja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te no-
prave se lahko pojavijo naslednie nevarnosti:

e Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zastite ofi.

e Pozkodbe pliu¢, ¢e ne nosite primerne zasite dihal.

e Okvare sluha, e ne nosite primerne zasfite sluha.

e Tdravstvene teZave, ki izhajajo iz prenosa tresljajev na dlan in
roko, ¢e napravo uporabliate dlje casa ali jo nepravilno vodite
in vzdriujete.

e Idravstvene tezave zaradi:

e dotikanja orodja za brusenje na nepokritem obmocju;
o izmeta delov iz obdelovancev ali poskodovanih brusilnih
plost.

&\ OPOZORILO! Nevarost zaradi elekiromagnetnega polia,

nastalega med delovanjem naprave. To polie lahko v dologenih

okoliztinah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Da
bi zmanjSali nevarnost resnih ali smrinih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posvetovati s svojim zdrav-
nikom in proizvajalcem medicinskega vsadka, preden zaénejo
uporabliati napravo.

Priprava

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z nastavitvenimi elemen-
fi.

stikalo za vklop/izklop (1)

* Vklop "I"

e lzklop "0"

vrtljivo kolesce (3)

e 1 2 najnizje stopnja 3tevilo vrtljojev
* 6 2 najvigja stopnja Stevila vriljajev
pritrditev vretena (13)

— glejte slika A/slika F

Namestitev dodatnega rocaja
- glejte slika C

Namestitev in odstranitev zas¢itnega okrova
- glejte slika D
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Namestitev in odstranitev vstavnega orodja

&\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb pri dotike-
nju vstavnega orodja. Pri ravnanju z vstavnim orod-
jem nosite zastitne rokavice.

dovoljeno vstavno orodje

4\ OPOZORILO! Tveganie telesne poskodbe! Vsak kos pribo-
ra, ki ga lahko pritrdite na svoje elektri¢no orodje, 3e ne zagota-
vlja varnega delovanja. Ne uporabljgite pribora, ki ga proizvaje-
lec orodja ni posebej zasnoval in doloil.

4\ OPOZORILO! Tveganie telesne poskadbe! Pribor, ki delu-
ie hitreje od nazivne hitrosti, se lahko pokvari in razleti. Nazivna

hitrost vrtenja pribora ali obodna hitrost mora biti vsaj enaka naj-

vedji hitrosti, navedeni spodaj.

vsa vstavna orodja

* Najvedje tevilo vriljajev: 3400-10000 min”'

o premer: <125 mm

brusilna plosca

e debelina: <6 mm

ploséa za rezanje

o debelina: < 1,2 mm

* konstrukije plos¢ za rezanje: z diamanti, vezane, ojacane,
segmentirane

kroina krtaca

o debelina: <16,5 mm

loncasta krtaca

e debelina: <5 mm

Namestitev in odstranitev plosée
Navodila
o 4\ NEVARNOST! Nevarnost felesnih poskodb! Uporabliaj-
te samo vstavna orodia, ki jih je priporoil proizvajalec.
« Uporabliajte izkljutno neposkodovana vstavna orodja.
© Plosta se s hitro matico pritrdi (22) na sprejemno vreteno
(24) . Za popustanie ali zategovanie hitre matice obstajata
dve moznosti:
* Zroko: V ta namen lok (21) hitre matice preklopite nav-
zgor. ( slika D.1)
« Zvpenialnim Kljutem (7)- shranjeno v dodatnem (6) ro-
taju. ( slika C)
o (e ste namestili plosto za rezanje: Namestite nastavek na zo-

Tipko za pritrditev vretena lahko spustite.

5. Odstranitev: Odstranite vstavno orodje s sprejemne prirob-
nice (23).
Namestitev: PoloZite vstavno orodje na sprejemno prirobni-
.

(e je na plosti navedena smer vrtenja, se ta mora ujemati s
pustico za smer (12) o vrienja.

Pazite na fo, da je sprejemna prirobnica tako namescena na
napravi, da odprtine v sprejemni prirobnici segajo v rob na na-
pravi. Sprejemno vreteno se mora pri vrtenju sprejemne pri-
robnice tudi vrteti.

6. Namestite hitro matico () na sprejemno vreteno. Ploska stran
hitre matice kaZe k vstavnemu orodju.

7. Pritisnite in pridrZite tipko za pritrditev vretena (13).

8. Obracajte sprejemno vreteno, (24)tako da tipka za pritrditev
vretena sprejemno vreteno pritrdi. Tipko za pritrditev vretena
Se naprej drZite prifisnjeno.

9. Priviite hitro matico.
Tipko za pritrditev vretena lahko spustite.

vev

Namestitev in odstranitev Zicnate krtace

Potrebno orodje

o Vilicasti kljué (ni prilozeno)

Odstranitev Ficnate krtace (slika G)

1. Pritisnite in pridrZite tipko za pritrditev vretena (13).

2 Obratajte sprejemno vreteno, (24)tako da tipka za pritrditev
vretena sprejemno vreteno pritrdi. Tipko za pritrditev vretena
Se naprej drite pritisnjeno.

3. Odvijte Zitnato krtato z vili¢astim kljuem.
Tipko za pritrditev vretena lahko spustite.

Namestitev Ziénate krtace (slika G)

1. Namestite Zeleno Ziénato kriaco na sprejemno vreteno (24).

2 Pritisnite in pridrite tipko za pritrditev vretena (13).

3. Privijte Zicnato krtato na sprejemno vreteno. Zategnite Zicnato
krtaco z vili¢astim kljugem.

Tipko za pritrditev vretena lahko spustite.

Namestitev nastavka na zascitni okrov in
njegova odstranitev
— glejte slika E

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja
— glejte slika B

stitni okrov. barva Pomen
Kako ravnati (slika F) zelen akumulator je napolnjen
1. Preverite vstavno orodie. Vstavnega orodja ne uporabliajte, te oranzen akumulator je delno napolnjen
ie poskodovano. rde¢ akumulator je treba napolniti
2 Pritisnite in pridrZite tipko za pritrditev vretena (13).
3. Obratajte sprejemno vreteno, (24)tako da tipka za pritrditev
vretena sprejemno vreteno pritrdi. Tipko za pritrditev vretena
Se naprej drite pritisnjeno.
4. Popustite hitro matico (22).
3 Il PARKSIDE' GD
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Polnjenje akumulatorja

Navodila

e Akumulatorja ne izpostavliajte dalj asa neposredni sonéni
svetlobi in ali temperaturam > 50 °C. Zlasti se izogibajte od-
laganju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih.

* Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

- glejte slika B
Kontrolne diode LED na polnilniku (20)
zelen rde¢ Pomen
e akumulator je dokonéno napolnjen
svei - « pripravlien (akumulator ni vsta-
vijen)
- sveti akumulator se polni
- utripa Akumulator je pregret
utripa utripa Akumulator je okvarjen
Uporaba
Navodila za delo

« 4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodh zaradi neza-
7elenega zagona naprave. Akumulator vstavite v napravo 3e-
le, ko je naprava dokonéno pripravljena za uporabo.

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb! Po mozno-
sti uporabite primeze in orodje pritrdite. Nikoli ne drite majh-
nega obdelovanca v eni roki, naprave pa v drugi, medtem ko
orodje uporabliate.

£\ NEVARNOST! Nevarnost telesnih poskodb! Pazite, da
imate za delo dovol; prostora in ne ogrozate drugih oseb.

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi izgu-
be nadzora! Napravo uporabliajte saumo z nameséenim doda-
tnim rocajem.

4\ OPOZORILO! Naprave nikoli ne uporabligite brez do-
kongno montiranega zastitega okrova.

Elektro orodja ni dovoljeno uporabliati s podstavkom za reza-
nje z brusenjem.

Napravo vklopite samo, ko se vstavno orodje ne dotika obde-
lovanca.

Zaradi premotnega pritiskanja se zmanjsa zmogliivost elek-
tricnega orodja in pride do hitrejSe obrabe vstavnega orodja.
Smer delovanja naj bo vedno v nasprotni smeri pomikanja.
Tako se naprava ne iztisne iz reza nenadzorovano. Pustica za
smer vrienjo s prikazuje smer delovanja vstavnega
orodja.

Po motni obremenitvi napravo pustite Se nekaj minut delovati
v prostem teku, da se vstavno orodje ohladi.

* Delovnega orodia se ne dotikajte, preden se ne ohladi.

Nadzor povratnega udarca (Kickback Control)

Pri nenadnem povratnem udarcu (npr. blokiranje naprave) se pre-

kine dovajanje toka do motorja in naprava se izklopi.
Ponovni zagetek uporabe:

GD

e stikalo za vklop/izklop (1) namestite v izklopljeni polozaj

* Ponovni vklop naprave

Zastita pred ponovnim zagonom

Zastita pred ponovnim zagonom preprei nenadzorovan vklop no-
prave po prekinitvi dovajanja toka.

Poskusno delovanje

Pred prvim delom in po vsaki menjavi orodja izvedite poskusno
delovanie brez obremenitve. Napravo nemudoma izklopite, ¢e se
orodje ne vrti enakomerno, e nastopijo znatne vibracije ali sliite
neobicajne zvoke.

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorja
— glejte slika B

Nastavitev zascitnega okrova

Navodila

« Nastavite zascitni okrov tako, da letece iskre ali loceni deli ne
morejo zadeti uporabnika ali oseb v njegovi bliZini.

« Nastavite zascitni okrov tako, da se zaradi letecih isker ne mo-
rejo vigati nobeni gorliivi deli, tudi ne v okolici.
Kako ravnati

1. Napravo drzite z eno roko na rocaju, (2)medtem ko z drugo
roko nastavljate zasitni okrov (10) na delovni polozaj.

2 Lavrtite zasitni okrov v Zeleni poloZai.
3 Malce premaknite zasitni okrov, tako da se zaskodi.

Vklop in izklop

Vklop

1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (1) zadaj navzdol in ga po-
maknite naprej. Spustite stikalo za vklop/izklop, zaskoi se.

2 Pritem preverite, ali vstavno orodje deluje brezhibno in pravil
no. Ce ne: vstavno orodje zamenjgijte.

3. Potakajte, da naprava doseze svoje polno Stevilo vrtljajev.
4. Vstavno orodie pribliZajte obdelovancu.

Izklop

1. Odstranite vstavno orodje z obdelovanca.

2 Pritisnite stikalo za vklop/izklop (1) zadaj navzdol in ga spu-
stite. Stikalo za vklop/izklop se vne v izhodistni polozai.

3. Preden elekiricno orodje odloZite, pocakajte, da se zaustavi in
umiri.

4 (e napravo pustite brez nadzora ali ste konéali delo, odstrani-
te akumulator iz naprave.

Prilagoditev stevila vriljajev

— glejte slika A

Stevilo vrtljajev lahko kadar koli preverite med uporabo. Z vrtlj-
vim kolescem (3) izberite stopnjo 3tevila vrtljajev.

Pomot pri izbiri Stevila vriljajev:
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raven Vstavno orodje Uporaba

Krtace
Grobo odstranjevanje rie
Odstranjevanje laka

2-3  lontasta krtata

4-6  brusilna plosta Brugenje

6 plo3ta za grobo brusenje  Grobo brugenje

6 plo3ta za rezanje Rezanje

Rezanje z brusenjem

Pogoji

* plosta za rezanie (glejte dovoljeno vstavno orodije, str. 38)
OBVESTILO! Materialna $koda. Plo3t za grobo brusenje nikoli
ne uporabliajte za rezanje!

* Nastavek je namescen na zasitni okrov
A\ OPOZORILO! Pri uporahi prilozenega zastitnega okro-
va za rezanje z brusenjem ali stranskega bruzenja v betonu ali
zidu obstaja povetano tveganie zaradi izpostavljenosti prahu
ter zaradi izgube nadzora s povratnim udarcem kot posledico.

Navodila

Delo praviloma izvajajte z majhnim pomikanjem naprej. Na obde-

lovanec pritiskajte le zmerno.

Opombe o statiki

Za reze v nosilnih stenah veljajo specificna pravila v vasi drzavi.
Te predpise je treba obvezno upostevati.

Pred zatetkom dela se posvetujte z odgovornim statikom, arhitek-

tom ali pristojnim vodjem gradbista.

Grobo brusenje

Pogoji

o plosta za grobo brusenie (glejte dovoljeno vstavno orodje,
str. 38)
OBVESTILO! Materialna $koda. Nikoli ne uporabljajte plost za
rezanje za grobo brugenje!

o Jagitni okrov brez nastavka
&\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zarad iz-
gube nadzora. Odstranite nastavek (8) zastitnega okrova,
(10)da prepretite udarjanje ob obdelovanec.

Navodila

¢ Delo praviloma izvajajte z majhnim pomikanjem naprej. Na
obdelovanec prifiskajte le zmerno.

o Pri delovnem kotu od 30° do 40° pri grobem brusenju dose-
7ete najboljsi rezultat.

Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih motenj:

Teiava Morebiten vzrok

Naprava se ne zazene.

stikalo za vklop/izklop (1) okvarjeno

Brusenje z Zi¢nato krtaco

Pogoji

* Krtaca (glejte dovoljeno vstavno orodje, str. 38)
o Iaitni okrov

Navodila

Nosite zaititna ocala, ker se lahko kosi Zice odtrgajo.
Uporabliajte samo krozne krtate, ki niso debelejSe od dovolje-
ne najvecje debeline (<16,5 mm). Zice lahko zadenejo za3ti-
tni okrov in se zlomijo.

Primeren je za grobo odstranjevanie rie, Giscenje zvarov in od-
stranjevanje laka.

Na obdelovanec pritiskajte le zmerno. Zicne krtace ne preobre-
menjujte s previsokim tlakom pritiskanja.

Transport

Navodila

* lzklopite napravo.

e Prepricajte se, da so se vsi premicni deli popolnoma zaustavili.
e Odstranite akumulator.

* Odstranite vstavno orodie.

* Napravo vedno prena3aite za rocaj.

Ciscenje, vzdrievanje in shranjevanije

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezaele-
nega zagona naprave. Zasitite se pri vzdrZevalnih in Gstilnih de-
lih. Izklopite napravo in odstranite akumulator (18). Servisna in
vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh navodilih, prepustite nase-
mu servisnemu centru. Uporabljajte sumo originalne nadomestne
dele.

Ciscenje

— glejte slika H

Shranjevanje

— glejte slikal

Shranjevanje plosce za rezanje/brusilne
plosée

* na suhem

* pokonci
* ne na kupu

Odpravljanje napak
Obrnite se na servisno sluzbo.

‘Motor e okvarjen.
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Tezava Morebiten vzrok

Odpravljanje napak

Vstavno orodie se ne premika, éeprav motor |napenjalna matica (22) razrahljano

Tategovanie vpenjalne matice

tece

Obdelovanec, ostanki obdelovanca ali ostan- {Odpravite blokade
ki vstavnih orodij blokirajo pogon

Motor se upotasni in obstane

Obdelovanec preobremeniuie napravo

ImanjSajte prifisk na vstavno orodje

Obdelovanec ni primeren

Vistavno orodje ne tece pravilno, sliSati je ne- |napenjalna matica (22) razrahljano

Tategovanje vpenjalne matice

obicajen hrup

Vstavno orodje je okvarjeno

Menjava vstavnega orodja

Naprava deluje s prekinitvami.

Odstranjevanje med odpadke /varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumulo-
tor, pribor in embalazo za predelavo na okolju prijazen nacin.

Elekiricne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elekiriéni in elektron-
ski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati elekiriéno in elekironsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nagin je zagotovlieno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranie.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo
noslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

e ali na uradnem zbirality,

e i jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velia za pribor in pripomocke za odpadno opremo, ¢e nima-
jo elekiricnih sestavnih delov.

Nadomestni deli in pribor

Notranji zrahljani kontakt

stikalo za vklop/izklop (1) okvarjeno

Obrnite se na servisno sluzbo.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen nacin
Akumulatora ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ne metite ga v ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
Liton~  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skodujejo okolju
in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko-
{ine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste dolZni odstraniti na

okolju prijazen natin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe.
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostnih razlo-
gov izprazniti.

* Prelepite pole, da prepretite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiralistu.

* Poskodovani akumulatorii
1 zunanie poskodovanimi akumulatorji ravnaite posebej previ-
dno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne dotikaite z golimi roka-
mi.

o (e polov ne morete prelepifi, akumulatorje date vsakega
v svojo plasticno vrecko.

* Pogkodovane akumulatorje lo¢eno dajte v negorljivo poso-
do za zapiranje, ki jo je $e mogote napolniti s peskom.

* Poskodovane akumulatorje oddajte na zbiralisty, kier je
prisotno strokovno osebje.

Garancijo

— Garandijo, str. 181

Nadomestne dele in dodatke lahko narotite na www.grizlytools.shop. Ce bi pri postopku narocanja prislo do tezav, se obrite
na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se obrnite na Garancijo, str. 181
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https://www.grizzlytools.shop

Pol. st. Ime $t. narodila

8+10 Zatitni okrov (dvodelni) 91120835
11 plosta za rezanje 30211107
22+23 napenjalna matica + sprejemna prirobnica 91120839

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski kotni brusilnik

Model: PPWSA 20-Li A1

Serijska Stevilka: 000001 - 262000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizadiji:

2006/42/EC « 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direkfivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elekiricni in elekironski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 - EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,’/ R
63762 GroBostheim

NEMCIA N
02.03.2026 Chrstion Frank )
Pooblasteni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

©

Névod k obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Pred pouZitim vyrob-
ku se seznamte se vsemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.

Névod k obsluze dobfe uschovejte na vhodném misté a pfi predd-
ni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také veskeré podklady.

Pouiiti dle urceni

Tento elektrické ndstroj je uréen pro prdci s bruskou, drdténym
kartdgem nebo feznym ndstrojem.

S timto elektrickym ndstrojem se nedoporutuje provddét operace,
jako je brouseni, lesténi nebo fezdni otvord. NepouZivejte kapal-
né chladici kapaliny, jako je voda. Neobrdbéjte ZGdné materidly,
které obsahuji nebezpené ldtky, napf. azbest nebo olovo.

Provoz vjhradné v suchych mistnostech.

Pristroj je urcen pro pouZiti dospélymi. MlGdez ve véku nad 16 let
smi pristroj pouZivat pouze pod dohledem.

Jakékoliv jiné pouZiti, které neni v tomfo ndvodu k obsluze vy-
slovné povoleno, miZe vést k poskozeni pfistroje a pro uZivatele
piedstavovat vdzné nebezpedi. Obsluha nebo uZivatel zafizeni ne-
se zodpovédnost za nehody ¢i kody na jinych osobdch nebo jejich
maijetku. Pfistroj je urcen pro pouZiti domdcimi kutily. Neni urcen

Provoz 51 pro trvalé komeréni vyuZivini. V pfipadé komeréniho poufiti zdru-
Pokyny k prdci 51 ka zanikd. Vyrobce neruti za Skody zpissobené nesprdvnym pouzi-
o ) tim nebo nesprdvnou obsluhou.
Vlozeni a vyjmuti akumulgtory............ovveveccceccrvveeceerree 51
Nastaveni ochranného krytu 51 Rozsah doddvky/Pfislusenstvi
Z}lpnuﬁ a vypnuti 51 Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodévky.
Uprava poctu ofdcek 52 —
Rozbruzovéini 59 /I soucdsti doddvky jsou tyto polozky
Hrubovdni 52
Brouseni s drdtén?m KAPHGERM......oooeeeeeeeeeeseesssnennnes 52 ( X’ Neni soucdsti dod(]vky
Preprava 52
fi§|:ni, Udrzba a skladovani....eeeceeeeeeeesssneeecessnnee 52 Obolowy materdl 2kvidute sprduné e pedpiss
isteni. 52 Prehled
Skladovni 52 ° Obrdzky pfistroje naleznete na predni a zad-
Skladovani rozbrusovaciho/brusného kotoute................... 52 1 ni viklopné strdnce.
Hleddni chyb 53
. S - Obr. A
Likvidace/ochrana Zivotniho prostiedi................... 53 .
Akumuldtory zlikvidujte ekologickym zpdsobem............. 53 1" Lopinat/vypinat
Servis, 53 2 Rokoje
Zéruka 53 3 Ototné kolo
Opravdrenska sluzba 54 4 dridk akumuldtory
Service-Center. 54 5 ochrannd mfizka proti prachu
Dovozce A 6 pridavné driadlo
Ndhradni dily a pfisluSenstvi.......ceceeececsuescenenns 54 7 upinadi i
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8  ndstavec (Ochranny kryt)

9 Blokovdni (ndstavec)
10 Ochranny kryt
11 Fezny kotout
12 Sipka sméru ofdéeni
13 aretace vietena
14 Upnuti (pfidavné drzadlo)
15 dlozny kufiik

Obr. B
16 odblokovéni akumuldtoru
17 Tlacitko (ukazatel stavu nabiti)
18 akumuldtor
19 ukazatel stavu nabiti
20 nabijecka
Obr.D

21 Timenovy Gchyt (rychloupinaci matice)
22 rychloupinaci matice
23 chytd pfiruba
24 chyiné vieteno
25 Sroub s kiizovou drézkou (3%)

26 Upeviiovaci kotout

Popis funkce

Velmi rychle rotujici vyménitelny ndstroj umoZiuje cisté brouseni,
fezdni nebo kartdcovani kovu.

Pro jednotlivé aplikace jsou k dispozici specidlni vyménitelné nd-
stroje.

Dodrzujte informace poskytnuté vjrobcem.

Funkce ovlddacich prvki naleznete v ndsledujicich popisech.

Technické idaje

Aku Ghlovd bruska ........ccoevueerneennen PPWSA 20-Li Al
Jmenovité napéti U 20V=
Typ ochrany IPXO

Pristroji odicky ng 3400-10000 min™"

Hmotnost (bez akumuldtoru) .

Vibrace (a) Rozbrugovdni

- rukojef 2,426 m/s%; K=1,5 m/s2
- pridavné driadlo .......ovvvvvveeeeeeeeees 1,832 m/sz K=1,5 m/s2
akumuldtor Lion
Teplota Max. 50 °C
- Nabijeni 4-40 °C
- Provoz 4-50 °C
- Skladovdni 15-25°C

Chytrd baterie PARKSIDE Performance Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 AT /Smart PAPS 2012 AT/PAPP 204 A1/
PAPP 208 Al

- Frekvence f 2400-2483,5 MHz
- vysilaci vkon <20 dBm
fezny kotou¢ AS6OTBF
(soutdst doddvky)

Vyrobeno po dohod s EN 12413:2019

Pocet otdcek kotoute Mgy weveeeresceeeeeressereeeeesnnee 12200 min”'
Rychlost kotoute vq 80m/s *
Vngjsi promér 0125 mm
Otvor $22,23 mm
Tloustka 1,2 mm

* Brusny kotout musi odolat obvodoveé rychlosti 80 m/s.

Upozornéni k hodnotdm hluku a vibraci

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle norem a predpisi uve-
denych v prohldseni o shodé.

4\ UPOZORNENI! Poskozeni sluchu! Noste ochranu sluchu.

Uddvané hodnoty vibraci a uddvané hodnoty emisi hluku byly
zméfeny pomodi standardizované zkusebni metody a mohou byt
pouity k porovndni urcitého elekirického ndstroje s jinym néstro-
jem. Uddvané hodnoty vibraci a uddvané hodnoty emisi hluku
mohou byt pouZity také k predb&Znému odhadu zatiZeni.

4\ VAROVANi! Emise vibraci a emise hluku se mohou béhem
skuteéného pouivdni elektrického ndstroje liSit od udané hodno-
ty v zdvislosti na zpdsobu, jakym je elektricky ndstroj pouZivén,
a zejména pak podle typu zpracovdvaného obrobku. Je nezbytné
stanovit bezpecnostni opatieni na ochranu operdtora na zdkladg
odhadu vibratniho zatiZeni pfi skutecnych podminkdch pouzivini.
Pritom se musi brdt v Gvahu vSechny &asti pracovniho cyklu, na-
piiklad doby, bghem kterych je elektricky ndstroj vypnuty, a ty,
ve kterych je sice zapnuty, ale béZi bez zdtéZe.

Gchytnd priruba 022,23 mm o
Zavit mis 4% VAROVANI! Brouseni tenkych plech nebo finych vysoce
. ) ) vibragnich struktur s velkou plochou mize mit za ndsledek zvy3e-
Delk(vl zdvitu Yret?ne bfusneho LT <11 mm now hlading hluku o mnohem vy (a7 do 15 dB) celkovou hiad:-
Hladina akustického vikonu (Ly) .............. 90,1 dB; Kkiy=3 dB nu hluku, nef jsou uvadéné hladiny hluku. Pouivejte napfiklad
Hladina akustického tlaku (L) -.occrcervece 82,1 dB; Kyy=3 dB t67ké pruzné tlumici rohoze k zabrdnéni vyzafovani zvuku z tako-
Vibrace (a;) Uhlové brouseni vych obrobka. Zvazte zvysené emise hluku a pouZivejte vhodnou
hranu sluchu.
- rukojef 3,254 m/s% K=1,5 m/s? ochrany s
- pridavné dradlo ....ovvvvvvveeeeeeeees 2,670 m/s% K=1,5m/s? X20 VTEAM
Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a |ze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
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rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

Doporucujeme Vidm, provozovat tento pfistroj pouze s ndsle-
dujicimi akumuldtory: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 Al,
Smart PAPS 2012 AT, PAPP 204 AT, PAPP 208 Al

Doporucujeme Vdm, nabijet tyto akumuldtory pomoci ng-
sledujicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Technické ddaje akumuldtoru a nabijecky: Viz samostatny ndvod.

Bezpecnostni pokyny

V této Cisti jsou popsana zdkladni bezpecnostni opatfent pfi pou-
Zivani pristroje.

A\ VAROVANI! Zranéni osob o hmotné Skody v dusledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. DodrZujte bezpetnost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému poufiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 20 V TEAM. Podrobny popis nabijeni a dalsi informace nalez-
nete v tomto samostatném ndvodu k obsluze.

Vyznam bezpecnostnich pokynu

A\ NEBEZPECi! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite,
dojde k nehods. Disledkem je viZné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANI! Pokud tento bezpenostni pokyn nedodriite,
dojde pfipadné k nehodg. Mohlo by to mit za ndsledek vdzné zra-
néni nebo smrt.

&\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpenostni pokyn nedodr-
7ite, dojde k nehodg. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stredné tézkému ubliZeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodrite, dojde
k nehods. V disledku mdze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

@ Prectéte si ndvod k obsluze
Pouzivejte ochranu zraku

@ Vidy pracujte obéma rukamal

e Sipka sméru otdceni

Nepouivejte ochranny kryt bez ndstavce fezného ko-

touce!

E Elektrickd zafizeni nepatii do domdciho odpadu.

Piktogram na pfislusenstvi

K fezny kotout

R

- @OS®

-
n
o

3
3

@0 ®

Pectéte si ndvod k obsluze

Pouzivejte ochranu zraku

PouZivejte chrdnie sluchu

PouZivejte ochranné rukavice

Pouiivejte respirdtor

Pouzivejte ochranu nouhou

kov

promér 125 mm

Neni povoleno pro hotni brouseni

Neni urceno k brouseni za mokra

Nepouivejte vadné kotoute.

Dalsi piktogramy v ndvodu k obsluze

>

MAX. 50 °C

&
e
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Pozor!

Kontrola stavu nabiti na akumuldtoru

Stisknuti

Akumuldtor nevystavujte po del3i dobu piimému slu-
necnimu zdfeni ani teplotam nad 50 °C. Zabraiite
zejména odloZeni na topnd t&lesa nebo skladovéni ve
vozidlech.

Povrch pristroje Gistéte mékkym kartdckem, Stétcem
nebo hadfikem.

Pred ddrzbovymi pracemi vyjméte akumuldtor!
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NepouZivejte istici prostfedky ani rozpoustédla..

Pristroj nikdy neostikujte vodou.
Pied delSim uskladngnim vyjméte akumuldtor z pfi-

muldtor a nabijecku)

Skladujte v suchu

Skladujte mimo dosah déti

=X PO

15-25°C
Skladuite Gisty, chranény pred prachem a proti mrazu

Obecnd bezpecnostni upozornéni pro
elektrické naradi

&\ VAROVANI! Preététe si viechna bezpeénostni upo-
zornéni, pokyny, obrdzky a technické idaje dodané

s timto elektrickym ndfadim. Pfi nedodrzeni viech nize uve-
denych pokynd mize dojit k drazu elektrickym proudem, pozd-
1u a/nebo vaznému zranéni. Uschovejte vSechna varovdni
a pokyny pro budouci pouiiti.

Termin ,elektrické ndfadi” ve varovdnich se vztahuje na vase
elektrické ndfadi napdjené ze sité (s napdjecim kabelem) nebo
ndfadi napdjené z baterie (bez napdjeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTORU

a) Udrivjte pracovni prostor éisty a dobfe osvétleny. Ne-
porddek nebo tmavé prostory vedou k nehoddm.

b) Nepracujte s elekirickym ndfadim ve vybusném pro-

stiedi, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin, plynu

nebo prachu. Elekirické ndfadi vytvdi jiskry, které mohou

zapdlit prach nebo vypary.

Pii praci s elektrickym ndfadim udriujte déti a piihli-

iejici v bezpeéné vzddlenosti. Budete-li rozptylovdni, md-

fete ztratit kontrolu.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

C

a) Zastreky elekirického ndfadi musi odpovidat zdsuvce.

Nikdy zdstré¢ku Zddnym zpisobem neupravuite. S v-
zemnénym elektrickym ndfadim nepouiivejte ddné
adaptérové zastreky. Neupravené zdstreky a odpovidajici
zdsuvky snizji riziko drazu elekirickjm proudem.

b) Vyvaruite se télesného kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou potrubi, radidtory, spordky a chlad-
nicky. Pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
drazu elekirickjm proudem.

() Nevystavuite elekirické nafadi desti ani mokru. Voda
vnikajici do elekirického ndfadi zvy3uje riziko drazu elekiric-
kym proudem.

d) Nepovuiiveijte kabel nedovolenym zpisobem. Nikdy
nepouiivejte kabel k piendseni, tahdni nebo odpojo-
vani elektrického ndfadi. Udriujte kabel mimo dosah
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stroje (dodrZujte sumostatny ndvod k obsluze pro aku-

tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych édsti. Po-
skozené nebo zamotané kabely zvy3uji riziko Grazu elektric-
kym proudem.

e) Pii prdci s elektrickym ndfadim venku pouiveite pro-
dluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouiiti. Pii po-
uziti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti se sniZuje riziko
Grazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického ndfadi ve vihkém pro-
stiedi nevyhnutelny, poviijte zdroj chrdnény proudo-
vym chranicem (RCD). Pii pouZiti ochrany RCD se snizuje
riziko Grazu elektrickym proudem.

3 0SOBNi BEZPECNOST

a) Zustaiite ve stiehu, sledujte, co déldte, a pfi prdci s e-
lektrickym ndfadim pouiveijte zdravy rozum. Nepou-
iivejte elektrické ndfadi, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékd. Kvili chvilce nepozomosti
pii prdci s elektrickym ndfadim mdze dojit k vznému zrang-
ni.

b) Pouiivejte osobni ochranné prostiedky. Vidy noste

ochranu oéi. Ochranné prostiedky, jako je protiprachovd

maska, protiskluzovd bezpe¢nostni obuv, ochrannd pfilba ne-
bo chrénice sluchu pouZivané ve vhodnych podminkdch, ome-

20 riziko zranéni osob.

Zabraiite nedmyslnému spusténi. Pfed pfipojenim ke

zdroji napdjeni a/nebo akumuldtoru, zvednutim ne-

bo prendsenim ndfadi se ujistéte, Ze je vypinac ve vy-
pnuté poloze. Piendeni elekirického ndfadi s prstem na
spinati nebo manipulace s elektrickym ndfadim se zapnutym
spinatem, mze vést k Grazdm.

d) Pied zapnutim elekirického ndfadi odstraiite jakyko-
liv sefizovaci kli¢ nebo klic. Kvili klici nebo Klici pFipevné-
nému k rotujici dsti elekirického ndfadi mize dojit ke zrané-
ni.

e) Nesnaite se s ndfadim dosdhnout daleko od sebe.
Vidy udrivite spravny postoj a rovnovdhu. Ziskdte tak
|epsi kontrolu nad elektrickym ndfadim v neocekdvanych situ-
acich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udriujte své vlasy a odév mimo pohyblivé souéasti.
Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit v
pohyblivych soutdstech.

g) Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pfipojeni zafizeni
k odsdvdni a shéru prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipo-
jena a spravné pouzivdna. Pii pouZiti shérace prachu se
miZe sniZit nebezpeti souvisejici s prachem.

h) Nedopustte, abyste na zikladé castého pouivdni nd-
fadi polevili a ignorovali zdsady bezpecnosti ndfadi.
Pfi nedbalém pouzivani mize béhem zlomku sekundy dojit k
vdznému zranéni.

4. POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE NARADI

a) Elekirické ndfadi nepouiiveijte za pouiiti sily. Pouii-
vejte spravné elektrické nafadi pro danou aplikaci.
Spravné elekrické ndfadi zvladne prdci lépe a bezpecnéji pri
rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

b) Nepouiivejte elektrické ndfadi, pokud je nelze za-
pnout a vypnout vypinacem. Jakskoliv elekirické ndfo-
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di, které nelze ovlddat vypinacem, je nebezpené a musi byt

opraveno.

Pied sefizovdnim, vyménou pfisluSenstvi nebo pied

ulozenim elektrického ndfadi vytdhnéte zdstrcku ze

zdsuvky a/nebo vyjméte z ndfadi akumuldtor, je-li

odnimatelny. Diky takovym preventivnim bezpenostnim

opatfenim se snizuje riziko ndhodného spusténi elektrického

ndfadi.

d) Nepouiivané elekirické ndfadi skladujte mimo dosah
déti a nedovolte osobdm, kieré nejsou obezndmeny
s elektrickym ndfadim nebo s témito pokyny, aby s e-
lektrickym nafadim pracovaly. Elektrické ndfadi je v ru-
kou neskolenych uZivateld nebezpetné.

e) Na elekirickém ndfadi a prisluSenstvi provadéjte
udribu. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé édsti vy-
chyleny nebo zablokovdny, zda nejsou zlomené a zda
neexistuji jiné podminky, které mohou ovlivnit ¢in-
nost elektrického ndadi. Je-li ndfadi poskozeno,
nechte elekirické ndfadi pred pouzitim opravit. Mnoho
nehod je zpdsobeno kvili nedostateéné udrZovanému elekiric-
kému ndfadi.

Rezné néstroje udrivjte ostré a disté. Ridné udriované

fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné zasekdvaji

a sndze se ovlddaji.

g) Elekirické ndfadi, pfislusenstvi, ndsadce atd. pouii-
vejte v souladu s témito pokyny, s ohledem na pra-
covni podminky a provadénou praci. Pouiiti elektrického
ndfadi k jinym nez urcenym cinnostem mdze vést k nebezpet-
né situaci.

h) Udrivite rukojeti a ichopové plochy v suchém a éis-
tém stavu a bez oleje a mastnoty. Kvili kluzké rukojeti
a tchopovym plochdm nelze s ndstrojem bezpeéné manipulo-
vat a ovlddat jej v neocekdvanych situacich.

5. POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATOROVEHO NA-
RADI

a) Nabijejte ndstroj pouze nabijeckou specifikovanou vy-
robcem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro jeden typ akumuld-
toru, miiZe pfi pouiiti s jinym akumuldtorem zpdsobit nebez-
pedi pozdru.

b) Pouiiveite elektrické ndfadi pouze se specidlné ozna-

¢enymi akumuldtory. PouZiti jinjch akumuldtord mize do-

jit ke zranéni a pozdru.

Pokud baterii nepouiivdte, uchovdveite ji mimo do-

sah jinych kovovych piedmétd, jako jsou kanceldiské

sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové piedméty, kvuli nimz mize dojit k propojeni

kontaktu. Kvili zkratovani svorek akumuldtoru moze dojit k

popdlenindm nebo poZdru.

d) Za nevhodnych podminek mize z akumuldtoru unikat
kapalina - zabraiite kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu
ndhodou dojde, opldchnéte vodou. Pokud se kapalina
dostane do odi, vyhledejte navic Iékaiskou pomoc.
Kapalina vytékaijici z baterie mze zpusobit podrdzdéni nebo
popdleniny.

e) Nepouiivejte akumuldtor nebo ndfadi, které je po-
$kozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené aku-
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muldtory mohou vykazovat nepiedvidatelné chovani vedouci
k pozdru, vybuchu nebo riziku zrangni.

f) Nevystavujte akumuldtor ani ndfadi ohni nebo nad-
mérné teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C
moze dojit k vybuchu.

g) Dodriujte viechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumuldtor ani nafadi mimo teplotni rozsah uvede-
ny v pokynech. Pfi nesprdvném nabijeni nebo pfi teplotdch
mimo stanoveny rozsah mize dojit k poskozeni akumuldtoru
a zvySenému riziku pozdru.

6. SERVIS

a) Nechte své elektrické nafadi opravit kvalifikovanou
osobou, kterd pouiije pouze identické ndhradni dily.
Tim bude zachovdna bezpetnost elekirického ndfadi.

b) Poskozené akumuldtory nikdy neopravujte. Servis aku-
muldtorovych sad by mél provddét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskyfovatelé servisu.

Bezpecnostni informace pro hlové brusky

Bezpecnostni upozornéni spoleénd pro brouseni, cisténi

drdténym kartdéem a fezdni

* Tento elekirické ndstroj je urcen pro prdci s bruskou,
drdténym kartdéem nebo feznym ndstrojem. Prectéte
si vSechna bezpecnostni upozornéni, pokyny, obrdz-
ky a technické udaje dodané s timto elektrickym ndfa-
dim. Pfi nedodrZeni viech nize uvedenych pokynd moze dojit
k Grazu elektrickym proudem, poZdru a/nebo vaznému zrané-
ni.

S timto elektrickym ndstrojem se nedoporucuje provd-
dét operace, jako je brouseni, lesténi nebo fezdni ot-

no, mohou zpiisobit nebezpeci a zran&ni osob.

Nepiestavuite toto elekirické nafadi tak, aby praco-
valo zpusobem, ktery neni vyslovné navrien a speci-
fikovan vyrobcem nafadi. Takovd prestavba mize vést ke
zirdté kontroly a zplsobit vdzné zranéni osob.
Nepouiiveite pfislusenstvi, které neni vyslovné na-
vrieno a specifikovino vyrobcem néfadi. To, Ze Ize pii-
slusenstvi upevnit k elektrickému ndfadi, nezarucuje jeho bez-
pecny provoz.

Jmenovité otdcky pfislusenstvi musi byt alespoii rov-
ny maximdlnim otdckdm vyznaéenym na ndfadi. Pii-
slusenstvi pracujici rychleji, ne jsou jeho jmenovité otdcky, se
moze rozlomit a rozpadnout.

Vnéjsi prumér a tloust'ka prislusenstvi musi odpo-
vidat jmenovitému rozsahu elekirického ndfadi. Ne-
spravné dimenzované prislusenstvi nelze dostatecnd chrdnit
ani kontrolovat.

Rozméry upevnéni pfislusenstvi musi odpovidat roz-
mérdm upeviiovacich prvku elektrického ndfadi. Pii-
slusenstvi, které neodpovidd rozmérim upeviiovacich prvki
elekirického ndfadi, bude nevyvdzené, mize nadmérmé vibro-
vat a zpdsobit ztrdtu kontroly.

* Nepouiivejte poskozené pfislusenstvi. Pfed kaidym
pouiitim zkontrolujte pfislusenstvi, juko jsou brusné
kotouce, jestli neobsahuii tfisky a praskliny, brusné-
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ho bubnu, jestli neni praskld, natriend nebo nadmér-
né opotiebovand, dratény kartdé, jestli nejsou uvol-
néné nebo prasklé draty. Kdyz doslo k padu elektric-
kého ndfadi nebo pfislusenstvi, zkontrolujte, jestli
neni poskozeno, nebo namontujte neposkozené pii-
slusenstvi. Po kontrole a montdii pislusenstvi se vy
i okolostojici osoby postavte tak, abyste se nachd-
zeli mimo roviny rotujiciho pfislusenstvi, a nechte
elektrické ndfadi béiet jednu minutu pfi maximdlnich
otdckdch naprdzdno. Poskozené prislusenstvi se béhem té-
to zkusebni doby obvykle rozlomi.

Pouiiveijte osobni ochranné prostiedky. V zdvislos-

ti na dané cinnosti pouiivejte oblicejovy $tit, bezpeé-
nostni ochranné bryle nebo ochranné bryle. Podle po-
tieby pouiiveite protiprachovou masku, chrdniée slu-
chu, rukavice a pracovni zdstéru schopnou zadriet
malé vlomky brusiva nebo obrobku. Ochrana oti musi
byt schopna zadrZet odletujici Glomky vznikajici pfi riznych
pracovnich innostech. Protiprachovd maska nebo respirdtor
musf byt schopny filtrovat édstice vznikajici pfi konkrétni €in-
nosti. Dlouhodobé vystaveni hluku vysoké intenzity moze zpi-
sobit ztrdtu sluchu.

o Udrivjte kolemjdouci osoby v bezpecné vzddlenosti
od pracovniho prostoru. Kaidy, kdo vstupuje do pra-
covniho prostoru, musi pouzivat osobni ochranné pro-
stredky. Ulomky obrobku nebo poskozené pfislusenstvi mo-
hou odlétnout a zpdsobit zranéni mimo bezprostiedni pracov-
ni oblast.

o Pfi prdci, pfi niZ se muze fezné prisluSenstvi do-
tknout skryté kabeldze, drite elekirické néfadi pouze
za izolované plochy rukojeti. Rezné prislusenstvi, které se

dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, miZe napéti pre-

nést do kovovych dilis elektrického ndfadi, a obsluha by tak
mohla byt zasazena elekirickym proudem.

o Elekirické ndfadi nikdy nepoklddeite, dokud se pfislu-
Senstvi oplné nezastavi. Otdcejici se prislusenstvi se mize
zachytit do povrchu a elekirické ndfadi nebudete mit pod kon-
trolou.

o Elektrické nafadi nespoustéjte, pokud jej prendsite na
své strané. Ndhodnym kontaktem s rotujicim prislusenstvim
by mohlo dojit k zachyceni vaseho odévu a vtaZeni pfislugen-
stvi do vaseho téla.

* Pravidelné cistéte vétraci otvory elektrického ndfadi.
Ventildtor motoru nasdvd prach dovnitf skiiné a nadmémé na-
hromadgni kovového prachu miZe zpisobit nebezpeti Grazu
elektrickym proudem.

¢ Nepracuite s elektrickym ndfadim v blizkosti hofla-
vych materidld. Mohlo by dojit ke vzniceni téchto materidlo
od jisker.

o Nepovuiivejte prislusenstvi, které vyzaduje kapalino-
vé chlazeni. Pouiti vody nebo jinych kapalnych chladiv mo-
7e mit za ndsledek draz, neho dokonce usmrceni elektrickym
proudem.

Zpétny rdz a souvisejici varovdni
Ipétny rdz je ndhld reakee na sevieni nebo zaseknuti rotujiciho

kotoute, opémé desky, kartdce nebo jiného prislusenstvi. Sevieni
nebo zaseknuti vyvold rychlé zastaven rotujiciho prislusenstvi,

48 I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

co7 ndsledné zpisobi pohyb nekontrolovaného elektrického néia-
di ve sméru opaéném k otdceni pfislusenstvi v bodé uvdznuti.
Dojde-li napfiklad k sevieni nebo zaseknuti brusného kotouce v
obrobku, hrana ketoute, kterd vstupuje do bodu sevieni, se miZe
zakousnout do povrchu materidlu a zpdsobi, 7e kotout je vytlacen
nahoru nebo odhozen. Kotout mize v zdvislosti na sméru pohy-
bu kotoute v bod& zaseknuti bud vyskoit smérem k uZivateli ne-
bo od néj. Brusné ketoute mohou za téchto podminek také prask-
nout.

Ipétny rdz je dsledkem nesprdvného pouZivdni elektrického nd-
fadi a/nebo nespravnych pracovnich postupd ¢i podminek a lze
mu zabrdnit spravnym dodrZenim niZe uvedenych bezpecnostnich
opatreni.

Elektrické ndfadi drite pevné obéma rukama a za-
ujméte takovou polohu téla a paii, kterd vam umozni
odoldvat zpétnym razém. Vidy pouiivejte pfidavné
driadlo, pokud je k dispozici, pro maximdlni kontro-
lu nad zpétnym rdzem nebo reakénim krouticim mo-
mentem pii uvedeni do chodu. Uzivatel mize mit reakéni
kroutici moment nebo sily zp&tného rdzu pod kontrolou, po-
kud jsou pfijata pfislusnd bezpetnostni opateni.

Nikdy se rukou nepfiblizuite k rotujicimu pfislusen-
stvi. Ndstroj mize zpétnym rdzem vasi ruku odmrsfit.
Nestujte v prostoru, kam se muze ndfadi dostat,
dojde-li ke zpétnému razu. Zpstny rdz vihne ndfadi ve
sméru opacném k pohybu kotoute v bodé zaseknuti.

Vénuijte zvldstni pozornost opracovni rohd, ostrych
hran apod. Predchdzejte poskakovdni a zaseknuti pfi-
sluenstvi. Pfi opracovdni rohd, ostrych hran nebo poskako-
vdni md rotujici ndstroj tendenci se zaseknout a zpisobit ztrd-
tu kontroly nebo zpétny rdz.

Nepfipeviiujte fetézovy fezny kotout na devo, seg-
mentovy diamantovy kotou¢ s obvodovou mezerou
vétsi nez 10 mm ani ozubeny pilovy kotout. Tyto kotou-
te zpdsobuii ¢asto zpétny rdz a zirdtu kontroly.

Bezpeénostni upozornéni specifickd pro brouseni a
fezdni

Pouiivejte pouze typy kotoutd, kieré jsou uréeny pro
vase elektrické ndradi, a specificky ochranny kryt
konstruovany pro vybrany ketou¢. Kotoute, pro které ne-
bylo elekirické ndfadi navrzeno, nemohou byt kryty odpovide-
jicim zpdsobem a jsou nebezpetné.

Brousici povrch kotoucu, které jsou ve stiedu sniiené,
se musi namontovat pod rovinu okraje ochranného
krytu. Nesprdvné namontovany kotout, ktery vyénivd pres
rovinu okraje ochranného krytu, nemize byt dostateéné chrd-
nén.

Ochranny kryt musi byt bezpené pripevnén k elek-
trickému ndfadi a umistén do spravné polohy pro ma-
ximdlni bezpecnost tak, aby byla odkryta co nejmen-
$i cast kotouce ve sméru k uzivateli. Ochranny kryt po-
mahd chrdnit uzivatele pred dlomky kotoute, ndhodnym doty-
kem s kotoucem a jiskrami, které mohou vznitit odév.
Kotouée se smi pouiivat pouze k uréenému pouiiti.
Napiiklad: neprovddéjte brouseni boéni stranou fez-
ného kotoue. Brusné fezné kotoute jsou uréeny pro obvo-
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dové brougeni, stranové sily pisobici na tyto kotoute by je
mohly roztfisfit.

Vidy pouiivejte neposkozené piiruby kotoutu, kte-
ré maji spravnou velikost a tvar pro vybrany kotout.
Sprdvné priruby kotouce podepiraji kotout a tim snizuji moz-
nost prasknuti kotoue. Pfiruby pro fezdni se mohou Iiit od
piirub pro brouseni.

Nepouiivejte opotiebované kotouce pivodné vétsich
rozmérd pro vétsi elektrické ndfadi. Kotoute uréené pro
v&isi elektrické ndfadi nejsou vhodné pro vétii otacky mensi-
ho ndfadi @ mohou prasknout.

Pii pouiiti kotoucu k dvojimu ééelu vidy pouiivejte
spravny ochranny kryt pro provadéné pouiiti. Nepou-
iti spravného ochranného krytu nemusi zajistit poZadovanou
Grovedi ochrany, coz miZe vést k viznému zranéni.

Dalsi bezpeénostni upozornéni specifickd pro &innosti
fezdni

* Rezny kotoui se nesmi vzpficit ani na néj nevyvijej-
te nadmérny tlak. Nepokouseite se o pfilis velkou
hloubku fezu. Nadmémy tlak na kotout zvysuje zatizeni o
ndchylnost ke zkrouceni nebo vdznuti kotoute v fezu a moi-
nost zpétného rdzu nebo zloment kotoute.

Nestuite v piimce s rotujicim kotoucem a za nim. Po-
kud se kotou¢ v misté cinnosti pohybuje smérem od vaseho
télo, mdze pripadny zpétny rdz vrhnout rotujici kotout a elek-
trické ndfadi pfimo na vds.

Pii vaznuti kotouce neho pieruseni fezu z jakéhokoli

duvodu vypnéte elektrické ndfadi a udrivjte je nehyb-

né, dokud se kotou¢ zcela nezastavi. Nikdy se nepo-
kouseite z mista fezu vyjmout fezny kotou¢ v pohybu,
jinak moze dojit ke zpétnému rdzv. Zjistéte piitinu viz-
nuti kotoute a pfijméte ndpravnd opatfeni, abyste ji odstrani-
li
Nezacinejte znovu fezat v obrobku. Nechte kotou¢ do-
sdhnout plnych otdéek a opatrné znovu zajed'te do
mista Fezv. PFi opétovném spusténi elektrického ndfadi v
obrobku méze dojit k vaznuti, vyskoceni nebo zptnému rdzu
kotoute.

Podepiete panely nebo jakykoli obrobek nadmérnych
rozméru, abyste minimalizovali riziko sevieni kotou-

¢e a zpétného razu. Velké obrobky maji tendendi se prohy-

bat pod vastni vahou. Podpéry musi byt umistény pod obrob-
kem v blizkosti linie fezu a v blizkosti okraje obrobku na obou
strandch kotouge.

Pfi provadéni , dutého Fezu” do stavaijicich stén nebo
jinych slepych mist dbeite zvySené opatrnosti. Pronika-
jic kotout mize piefiznout plynové nebo vodovodn potrubi,
elekirické vedeni nebo predméty, kieré mohou zpsobit zpét-
ny rdz.

Nepokousejte se provadét fezdni do oblouku. Nadmér-
ny tlak na kotout zvysuje zatizeni a nachylnost ke zkrouceni
nebo vdznuti kotouce v fezu a moznost zpétného rdzu nebo
zlomeni kotouce, co7 mize vést k viZnému zranéni.

G

Zvldstni bezpecnostni pokyny pro prdci s drdténymi

kartaci

* Upozoriiujeme, ie u drdténych kartdco dochdzi ke
ztrité kousku drdtu i béhem béiného pouiivani. Drd-
ty piilis nezatéiujte piilisnym pfitlakem. Odletujici
kousky drdtd mohou snadno proniknout tenkym oblecenim i
pokozkou.

* Je-li doporuceno pouiivini ochranné masky, zabraiite
dotyku ochranné masky a drdténého kartdce. Talifové
a hreové kartdce mohou pod pritlaénym tlakem a v disledku
odstiedivych sil zvétit primér.

Souvisejici bezpecnostni pokyny

* Do prostoru mezi brusnym kotougem a chrdnicem proti jis-

krdm nebo do blizkosti ochrannych krytd nikdy nezasahuite

prsty. Hrozi nebezpeti zhmozdéni.

Otdcejici se soutdsti pristroje nelze z funkénich divodd zakryt.

Pfi prdci proto postupuite obezietné a obrobek dobfe zaijistéte,

aby nesklouzl, protoze byste se tak mohli dotknout rukama

brusného kotoute.

Obrobek se pfi brouseni zahfivd. Nedotykejte se opracovaného

mista, neche jej ochladit. Hrozi nebezpeti popdleni. PouZivej-

te chladici prostiedek nebo podobny zpisob zchlazeni.

S pristrojem nepracuite, pokud se citite unaveni nebo jste pod

vlivem alkoholu & léka. PFi prdci vidy délejte pravidelné pre-

stivky.

Pfistroj vypnéte a vyjméte akumuldtor. Ujistéte se, zda se

viechny pohyblivé dily zcela zastavily :

k uvolnéni zablokovaného vyménitelného ndstroje

v pripadg neobvyklych zvuki

pied kontrolou, sténim nebo praci na pistroji.

Pouiivejte pouze prislusenstvi doporucené spolecnos-

ti PARKSIDE. Kvili nevhodnému prislusenstvi mize dojit k

trazu elektrickym proudem nebo poZdru.

Zbytkovd nebezpeci

I kdyz tento pFistroj pouZivdte sprdvné, existuji vzdy zbytkovd ri-

zika. V souvislosti s konstrukenim ndvrhem a provedenim tohoto

pfistroje mohou vzniknout niZe uvedend nebezpeti:

zranéni oci, nebude-li no3ena Zddnd vhodnd ochrana oi.

poskozent plic, pokud se nenosi vhodnd ochrana dychacich

cest.

poskozeni sluchu, pokud neni pouZita Zddnd vhodnd ochrana

sluchu.

ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou a pazi, pokud se

piistroj pouzivd del3i dobu nebo neni fddné veden a udrZovdn.

Ujmy na zdravi v disledku:

e dotyku brusnych ndstrojd na nekryté oblasti;

e odmr3téni soutdsti z obrobkd nebo poskozenych brusnych
kotoutd.

&\ VAROVANI! Nebezpeti z elektromagnetickych poli, kterd
jsou generovdna bghem provozu piistroje. Pole miZe za urditych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni lékafské implantdty. K
omezeni nebezpeci viZnych nebo smrtelnych zranéni, doporuéuje-
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me osobdm s lékatskymi implantdty konzultovat svého lékafe o
vyrobee lékatského implantdtu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

Ovladaci éasti

Pied prvnim uvedenim pfistroje do provozu se seznamte s ovlddo-

cimi ¢dsti.

zapinaé/vypinaé (1)

o Zapnuti "I"

o Vypnuti "0"

otocné kolo (3)

o 1 2 nejniZsi rychlostni stupefi
® 6 2 nejvétsi rychlostni stupefi
aretace vietena (13)

— viz Obr. A/Obr. F

Montdi pFidavného driadla
— viz Obr. C

Montdi a demontai ochranného krytu
— viz Obr. D

Montdi a demontdi vyménitelného ndstroje
A\ UPOZORNENI! Nebezpeti poranéni pii dotyku

vyménitelného ndstroje. Pfi manipulaci s vyménitel-
nym ndstrojem noste ochranné rukavice.

Povoleny vyménitelny ndstroj

4\ VAROVANi! Nebezpeii zranénil To, 7e lze prislusenstvi
upevnit k elektrickému ndfadi, nezarutuie jeho bezpetny provoz.

NepouZivejte prislusenstvi, které neni vyslovné navrzeno a specifi-

kovéno vyrobcem ndfadi.

£k VAROVANI! Nebezpeti zranéni! Piislusenstvi pracuiici rych-

leji, neZ jsou jeho jmenovité otdcky, se mize rozlomit a rozpad-
nout. Jmenovité otdcky prislusenstvi musi byt alespofi rovny ma-
ximdlnim otdckdm vyznagenym na ndfadi.

Vsechny vyménitelné ndstroje

* Maximalni pocet otdcek: 3400-10000 min”’

o promér: <125 mm

brusny kotoué

e Tloustka: <6 mm

fezny kotoué

o Tloustka: < 1,2 mm

e Konstrukce feznych kotoutd: diamantové, lepené zesilend,
segmentované

kotouovy kartdé
o Tloustka: <16,5 mm
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hrncovy kartdé
* Tloustka: <5 mm

Montai a demontdi kotouce

Upozornéni

o 4\ NEBEZPECi! Nebezpeti poranéni! PouZivejte pouze vy-
ménitelné ndstroje doporucené vyrobcem.

e Pouzivejte vyhradné neposkozené vyménitelné ndstroje.

* Kotout se upevni upinaci matici (22) na upinacim (24) vie-
tenu. K uvolnéni nebo utazeni rychloupinaci matice jsou dvé
moznosti:

* Rutné: Vyklopte tfmenovy dchyt (21) rychloupinaci mati-
ce nahoru. ( 0br. D.1)

e Pomaoci upinaciho kli¢e (7); v piidavném drzadle (6) ulo-
7eno. ( Obr. C)

* Pokud jste namontovali fezny kotoué: Namontujte ndstavec na
ochranny kryt.

Postup (Obr. F)

1. Zkontrolujte vyménitelny ndstroj. Vyménitelny ndstroj nepou-
Fivejte, pokud je poskozeny.

2 Stisknéte a podrite stisknutou arefaci vietena (13).

3. Otddejte upinacim vietenem (24), dokud aretace vietena ne-
upevni upinaci vieteno. PFidrite arefaci vietena ddle stisknu-
fou.

4. Povolte rychloupinaci matici (22).
Aretaci vietene miZete pustit.

5. Demontdz: Sejméte vyménitelny ndstroj z upinaci priruby
(23).

Montdi: Nasadte vyménitelny ndstroj na upinaci pfirubu.

Jeli na kotouti uveden jeden smér otdceni, musi souhlasit se

Sipkou (12) _mmmmm sméru otdceni.

Dbejte na to, aby upinaci pfiruba byla umisténa na pristroji

tak, aby vyFezy v upinaci pfirub& zapadaly do okraje pfistroje.

Epinuci vieteno se musi také otdcet, kdyz se toti upinaci pfiru-
.

6. Nasad'te rychloupinaci matici na upinaci vieteno. Plochd stro-
na rychloupinaci matice ukazuje smérem k vyménitelnému
ndstroji.

7. Stisknéte a podrite stisknutou arefaci vietena (13).

8. Otdcejte upinacim vietenem (24), dokud aretace vietena ne-
upevni upinaci vieteno. PFidrite arefaci vietena ddle stisknu-
fou.

9. Utdhnéte rychloupinaci matici.
Aretaci vietene miZete pustit.

Montai a demontdi draténého kartdce

Potiebné ndstroje

o Otevieny kli¢ (nejsou doddny)

Demontdi drdténého kartace (Obr. G)

1. Stisknéte a podrite stisknutou aretaci vietena (13).

G2



2 Otdcejte upinacim vietenem (24), dokud aretace vietena ne-
upevni upinaci vieteno. Pridrite aretaci vietena ddle stisknu-
tou.

3. Uvolnéte drdtény kartd¢ otevienym Klicem.
Aretaci vietene moZete pustit.
Montidi drdténého kartdce (Obr. G)
1. Nasad'te pozadovany drdtény kartd€ na upinaci vieteno (24).
2 Stisknéte a podrite stisknutou aretaci vietena (13).

3. Navléknéte drdtény kartd€ na upinaci vieteno. Utdhnéte drdté-

ny kartdé otevienym Klicem.
Aretaci vietene moZete pustit.

Montdi a demontaz ndastavce ochranného

krytu

— viz Obr. E

Kontrola stavu nabiti akumuldtoru

— viz Obr. B

barva Vyznam

zeleny akumuldtor je nabity
oranzovy akumuldtor je cdstecng nabity
terveny akumuldtor je nutné dobit
Nabiti akumuldtoru

Upozornéni

e Akumuldtor nevystavujte po delsi dobu pfimému sluneénimu
zdfeni ani teplotdm > 50 °C. Zabraiite zejména odloZeni na
topnd télesa nebo skladovdni ve vozidlech.

* Viz také ndvod k obsluze nabijecky.
— viz Obr. B

Kontrolky LED na nabijeéce (20)

zeleny  cerveny  Vyznam

e akumuldtor je zcela nabity

st - * pipraveno (akumuldtor neni vlo-
7en)

- sviti akumuldtor se nabiji

- blikaji Akumuldtor prehfdty

blikaji blikaji Akumuldtor je vadny

Provoz

Pokyny k praci

o &\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni v disledku nedmyslng-
ho spusténi pfistroje. Akumuldtor vlo7te do piistroje o tehdy,
kdyz je pfistroj zcela pfipraven k pouZiti.

o &\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni! Podle moznosti pouii-

te svorky k upevnéni obrobku. PFi pouZivdni ndstroje nikdy ne-

drite maly obrobek v jedné ruce a ndstroj ve druhé.

o 4\ NEBEZPECi! Nebezpeti zranéni! Dbejte na fo, abyste
méli dostatek mista pro prdci a neohrozili ostatni osoby.

G

o 4\ VAROVANI! Nebezpeti poranéni v disledku ztrdty kon-
troly! Pfistroj pouZivejte pouze s namontovanym pfidavnym
driadlem.

4\ VAROVANi! Piistroj nikdy nepouziveite bez zcela no-
montovaného ochranného krytu.

Elektrické ndfadi se nesmi pouZivat s rozbruovacim stojanem.
Pristroj zapnéte pouze tehdy, kdyZ se vyménitelny ndstroj ne-
dotykd obrobku.

Nadmémy tlak snizuje Géinnost elekirického ndfadi a vede k
rychlejsimu opotfebeni vyménitelného ndstroje.

Vidy pracuje v protipohybu. Nedojde tak k nekontrolovanému
vytlaceni pristroje z fezu. Sipka sméru otdceni _mmmm sym-
bolizuje smér béhu vyménitelného ndstroje.

Po velkém zatizeni nechte pfistroj nékolik minut bézet na vol-
nobh, aby se vyménitelny ndstroj ochladil.

Nedotykeite se vyménitelného ndstroje, dokud nevychladne.

Kontrola zpétného rdzu (Kickback Control)

Pii ndhlém zp&ném razu (napf. blokovani pristroje) se prerusi
piivod proudu k motoru a pfistroj se vypne.

Opétovné uvedeni do provozu:

o Tapinaé/vypinat (1) uvedte do vypnuté polohy

o Pristroj opét zapnéte

Ochrana opétovného spusténi

Ochrana opétovného spusténi zabraiiuje nekontrolovanému spus-
téni pristroje po preruseni privodu proudu.

Zkusebni chod

Pied prvni praci a po kazdé vyméné ndstroje proved'te zkusebni
chod bez zatizeni. Pristroj okamité vypnéte, jakmile se ndstroj

netodi rovnomémé, dojde ke znatnym vibracim nebo je sly3et ab-
norndlni hluk.

Vloieni a vyjmuti akumuldtoru
— viz Obr. B

Nastaveni ochranného krytu

Upozornéni

e QOchranny kryt nastavte tak, aby odletujici jiskry & uvolnéné
sougdsti nemohly zasdhnout uZivatele ani kolem stojici osoby.

* Nastavte ochranny kryt tak, aby odletujici jiskry nemohly za-
pdlit Zadné, ani okolni hotlavé Casti.
Postup

1. Drite pfistroj jednou rukou pevné za rukojef (2)a druhou ru-
kou nastavte ochranny kryt (10) do pracovni polohy.

2 Ototte ochranny kryt do pozadované polohy.
3. Mirn& pohnéte ochrannym krytem, aby zaskogl.

ZLapnuti a vypnuti

Zapnuti
1. Stisknate zapinac/vypinaé (1) vzadu doli a posuiite jej do-
piedu. Uvolnéte zapinag/vypinat a zaskod.

2 Zkontrolujte pfitom, zda vyménitelny ndstroj bézi hladce. Po-
kud ne: Vyméiite vyménitelny ndstroj.
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3. Vyckejte, dokud pfistroj nedosdhl svou plnou rychlost otdcen.
4. Ved'te vyménitelny ndstroj proti obrobku.

Vypnuti

1. Odstrafite vyménitelny ndstroj z obrobku.

2 Stisknate zapina¢ /vypina (1) vzadu dold a pustte jej. Zapi-
naé/vypinaé se vrdti zpét do vychozi polohy.

3. Pred odloZenim ndstroje pockejte, ne se elektricky ndstroj
Gplné zastavi.

4. Viyjméte akumuldtor z pistroje, kdyz jej ponechdvdte bez do-
z0ru nebo po dokontent préce.

Uprava poctu otdcek
— viz Obr. A

Potet otdek mzete kdykoli béhem provozu upravit. Otoénym
koleckem vyberte (3) rychlostni stupefi.

Orientacni privodce pro volbu poétu otdéek:

uroveii Vyménitelny ndstroj  PouZiti

Kartdce
Hrubé obrdbéni
Odstranit lak

2-3  hncowy kartdé

4-6  brusny ketout Brouseni
6 hrubovaci kotout Hrubovéni
6 fezny kotout Rezdni
Rozbrusovdni

Podminky

o fezny kotout (viz Povoleny vyménitelny ndstroj, str. 50)
OZNAMENI! Vgené 3kody. Hrubovaci kotoute nikdy nepouzivej-
te k fezdnil

Ndstavec namontovdn na ochranném krytu

A\ VAROVANI! Pii pouiiti dodaného ochranného krytu pro
rozhruSovdni nebo boéni brouseni do betonu nebo zdiva hrozi
vy3ené riziko vystaveni prachu a ztrdta kontroly v disledku
zpétného rdzu.

Upozornéni

V zdsadé pracujte pouze s nizkou rychlosti posuvu. Na obrobek
vyvijejte pouze mirny tlak.

Upozornéni ke statice

Na 3térbiny v nosnych zdech se vztahuji ustanoveni platnd v dané
zemi. Tyto piedpisy je nutné bezpodminené dodrzet.

Pred zahdjenim praci se obrafte na zodpovédného statika, archi-
tekta nebo prislunou stavebni spravu.

Hrubovdni

Podminky

* hrubovaci kotout (viz Povoleny vyménitelny ndstroj,
str. 50) N
OZNAMENI! Vigcné Skody. Rezny kotout nikdy nepouZivejte
k hrubovani!
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e Ochranny kryt bez ndstavee

&\ VAROVANI! Nebezpeti zranéni v disledku zirdty kont-
roly. Viyjméte ndstavec (8) ochranného krytu (10), abyste
zabrdnili ndrazdm do obrobku.

Upozornéni

e V zdsadé pracujte pouze s nizkou rychlosti posuvu. Na obro-
bek vyvijejte pouze mirny tlak.

o Nejlepsiho vysledku dosdhnete pfi hrubovdni pod pracovnim
Ghlem 30° oz 40°.

Brouseni s drdténym kartdcem

Podminky

o Brusny kartde (viz Povoleny vyménitelny ndstroj, str. 50)

* Ochranny kryt

Upozornéni

* Noste ochranné bryle, drdty by se mohly uvolnit.

e Pouzivejte pouze kotoutové kartdce, které nepfesahuji pripust-
nou maximdlni tloustku (<16,5 mm). Drdty mohou narazit
do ochranného krytu a zlomit jej.

* Vhodné pro hrubé odstranéni rzi, &i$téni svard a odstrafiovdni
ndtérd.

* Na obrobek vyvijejte pouze mirny tlak. Drdtény karte piilis
nezatéZujte prilisnym pritlakem.

Preprava

Upozornéni

o Vypnéte pfistroj.

o Ujistéte se, zda se viechny pohyblivé dily zcela zastavily.

* Vyjméte akumuldtor.

o Sejméte vyménitelny ndstroj.

o Piistroj vidy pfend3ejte za rukojef.

Cisténi, udrzba a skladovani

4\ VAROVANi! Nebezpeii zranéni v disledku nedmyslngho
spusteni pristroje. Chraiite se pfi Gdrzbé a GiSténi. Vypnéte pristroj
a vyjméte akumuldtor (18). Opravy a Gdrzbu, které nejsou po-

psény v tomto ndvodu k obsluze, pfenechte nasemu servisnimu
centru. PouZivejte pouze origindlni ndhradni dily.

Cisténi
— viz Obr. H

Skladovani
— viz Obr. |

Skladovdni rozbrusovaciho/brusného kotouce
e suchy

* ve vzpiimené poloze

* nesmi se sklddat na hromadu



Hledani chyb

Ndsledujici tabulka Vdm pomdze odstranit malé poruchy:

Problém Moind pFicina

Piistroj se nespusti

Zapinac/vypinaé (1) vadny

Odstranéni chyb
Obrafte se na servisni stfedisko.

Motor vadny

Vyménitelny ndstroj se nepohybuie, prestoze |Upinaci matice (22) uvolnénd

Utdhnuti upinaci matice

motor b&Zi

Obrobek, zbytky obrobku nebo zbytky vymé- |Odstranéni zablokovdni
nitelného néstroje blokuji pohon

Motor se zpomali a zastavi

Pfistroj je pretiZen obrobkem

Snizte tlak na vyménitelny ndstroj
Nevhodny obrobek

Vyménitelny ndstroj md radidlni hazeni, jsou |Upinaci matice (22) uvolnénd

Utdhnuti upinaci matice

slySet abnormdlni zvuky

Vadny vyménitelny ndstroj

Vyména vyménitelného ndstroje

Pristroj pracuje prerusované

Likvidace/ochrana Zivotniho prostiedi

Vyjméte akumuldtor z pfistroje a pristroj, akumuldtor, pfislusen-
stvi a obal odevzdeite k ekologické recyklaci.

E Elekirickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Symbol preskrinuté popelnice na koleckdch znamend, Ze tento vy-

robek nesmi byt po skonceni své Zivotnosti likvidovdn jako netfi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotiehitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirickd a elek-
tronickd zafizeni na kondi jejich Zivotnosti zpisobem Setrnym k
Fivotnimu prostfedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k Zivotnimu prostedi a Seffici zdroje.

V zdvislosti na tom, jak je ve implementovdno ve vnitrostdtnim
prdvu, mdte ndsledujici moznosti:

* vrdtit v prodejng,

o odevzdat na oficidlnim shérém misté,

o zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd prislusenstvi starych pFistroji a pomocnych
prostfedki bez elektrickych soutdsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpusobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné (nebezpeti exploze) ¢i do vody. Poskozené
Liton~  akumuldtory mohou pfi dniku jedovatych vypard &
kapalin poskodit Zivotni prostiedi a zdravi osob.

Vnitini uvolnény kontakt
Zapinac/vypinaé (1) vadny

Obratte se na servisni stfedisko.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzilé akumuldtory eko-

logickym zpdsobem.

o Akumuldtory neotevirejte a vyhybeijte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeci zkratu, pficemi se mohou uvoliiovat
vypary drazdici dychaci cesty.

o 7 hezpecnostnich divodi je tfeba akumuldtory pred likvidaci
vyhit.

« Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo ke zkratu.

o Akumuldtory zlikvidujte pres obchod nebo shémé misto.

* Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zvenci zachdzejte obzvldté opa-

tmé!

e Poskozenych akumuldtord se nedotykejte holyma rukama.

o Pokud pély nemizete prelepit lepici pdskou, viozte akumu-
|tory jednotlivé do plastového sacku.

© Poskozené akumuldtory vlozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nddoby, kierou lze jesté naplnit piskem.

e Pogkozené akumuldtory odevzdejte do shérného mista s
odbornym persondlem.

Servis

ZLiruka

VidZeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 5 let od data zakoupeni. V pi-
padé zdvad na tomto vyrobku mdte ndrok na zdkonnd prava vici

prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd préva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zdrucni podminky
Tdruéni doba zatind datem ndkupu. Dobfe uschovejte origindlni
pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako doklad o koupi.

Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vada béhem péti let od
data ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vym&nime Vém vy-
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robek podle naseho uvdzeni zdarma. Toto zdruéni pln&ni vyzadu-
ie, aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly
piedlozeny béhem pétileté Ihity a bylo struéng pisemné popsdno,
0 jakou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite zpét opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezatne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Zaruéni doba se zdruénim pinéni neprodlouzi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které se
jiZ v dobé ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych smérnic pro jakost a

pied doddnim petlivé zkontrolovdn.

Ziruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato

z6ruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béz-

nému opotiebeni, a |ze je proto povazovat za opotiebitelné sou-
tdsti (nap. fezny kotout) nebo za poskozeni kiehkych Edsti.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pou-

7ivan nebo neni udrzovén. Pro sprdvné pouzivani vyrobku se mu-

si presné dodrZovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. Je nutné se bezpodminecné vyvarovat pouZiti a jedndni, které
nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporugovdny nebo pred nimiz
se varuje.

Vyrobek je urcen pouze pro soukromé pouiti a neni uréen ke ko-

merénimu pouZivdni. Zruka zanikd v pfipadé hrubého a nesprav-

ného zachdzeni, pouiti ndsili a zdsah, které nebyly provedeny
nasi autorizovanou servisni pobotkou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovani Va3eho pozadavku postupuite podle

ndsledujicich pokynd:

e Pro viechny dotazy si pfipravte doklad o koupi a cislo polozky
(napf. 1AN 515841_2510) jako doklad o ndkupu.

o (islo polozky naleznete na typovém 3titku na vyrobky, na ryti-
né na vyrobku, na fitulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve
kontaktujte niZe uvedené servisni stiedisko telefonicky ne-

Ndhradni dily a prislusenstvi

bo pouZijte nds kontaktni formuld¥, kiery najdete na strn-
kdch parkside-diy.com v kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stfediskem mizete bezplatng
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdrzeli,
s prilozenym dokladem o koupi (Gétenkou), s uvedenim pova-
hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni problém s pfijetim a
dalSim ndkladim je bezpodmineéné nutné pouzivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplaceng, neni objemnym zboZim, expresem nebo
jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véetn& veskerého
piislusenstvi dodaného pii ndkupu a zajistéte, aby piepravni
obal byl dostatecné bezpecny.

Opravdrenskd sluzha

Pro opravy, které nepodléhaii zdruce, se obrafte na servisni

stfedisko. Tam Vdm rddi poskytneme odhad ndkladd.

o Mdzeme piijimat pouze pristroje, které byly pfi zasldni dosto-
tecné zabaleny a ofrankovdny.
Upozornéni: Zaslete Vs pfistroj vycistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stfedisku.

* Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprdvnéné, pistroje zasilané
jako objemné zhoZi nebo expres zaslané pfistroje nebo pfistro-
ie odesland jinou specidlni dopravou.

* Vase odeslané vadné pristroje zlikvidujeme bezplatng.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontakni formuldf na
parkside-diy.com

IAN 515841_2510

Dovozce

Upozoriiujeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontaktujte vy3e uvedené servisni stiedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradni dily a pfislusenstvi jsou k dostdni na webovych strankdch www.grizzlytools.shop. Pokud mdte problémy pfi ob-
jedndni, kontaktujte nds prostfednictvim naseho online obchodu. V pfipadé dal3ich dotazd se obrafte na: Service-Center, str. 54

Poz. ¢. Ndzev Obj. ¢.
8+10 Ochranny kryt (dvoudilny) 91120835
11 fezny kotout 30211107
22+23 upinaci matice + Gchytnd pfiruba 91120839
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Pieklad pivodniho EU prohldseni o shodé

Vyrobek: Aku Ghlovd bruska

Model: PPWSA 20-Li A1

Sériové cislo: 000001 - 262000

VySe popsany predmét prohldseni je ve shodg s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

ViySe popsany predmét prohldsen je ve shodé se smérici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. cervna 2011 o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych ldtek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Toto prohldseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim
NEMECKO .

02.03.2026 Christian Frank

Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Névod na obsluhu je sitastou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-
robku sa obozndmte so vetkymi pokynmi na obsluhu a bezpet-
nostnymi pokynmi. Ndvod na obsluhu si dobre uschovajte a pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdajte tiez vetku dokumen-
tdciu.

Pouiivanie na uréeny ucel

Toto elekirické ndradie je urcené na to, aby sa pouZivalo ako nd-
stroj na brisenie, opracovanie drétenou kefou alebo delenie rezo-
nim.

S tymto elektrickym ndradim sa nemajd vykondvat Ginnosti ako
$mirglovanie, lestenie alebo frézovanie otvorov. NepouZivaite te-
kuté chladiace prostriedky, ako je voda. Neobrdbajte materidly,
ktoré obsahuj ldtky 3kodlivé pre zdravie, napr. azbest alebo olo-
vo.

Prevddzka vyluéne v suchych priestoroch.

Pristroj je urceny na pouzivanie dospelymi osobami. Mladistvi
starsi ako 16 rokov mzu pristroj pouZivat len pod dohladom.

Montdz a demontdz nadstavea na ochranny kryt.............. 64 o T R . )
Kontrola stavu nabitia akumuldtora................vvvvceeeeceeeees 64 Kozde iné pouzivante, ktoré nie je V forto ndvode na obsluhu y-
. . slovne povolené, moze predstavovat vdine nebezpecenstvo pre
Nabijanie akumuldtora 64 pouZivatela a viest k $koddm na pristroji. Obsluhujdca osoba ale-
Prevddzka 64 bo pouZivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo posko-
Pracovné pokyny 64 denja ich m.ait.atku. Prjstroi je urceny na pouZitie pre domd.cich .
Vlosenie a wratie akomulétora 44 majstrov. Nie je koncipovany na trvalé komeréné nasadenie. Pri
: ¥ A komerénom pouZivani zdruka zanikd. Vyrobca neruti za 3kody,
Nastavenie ochranného krytu 65 ktoré vznikn( v dosledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
Tapnutie a vypnutie 65 nesprdvnej obsluhy.
ispd ie otdcok , T
Pnsposobemg ofdco 5 Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Rozbrusovanie 65 Vvbalte nristroi o skontrolui b dodivk
Hrubovanie 6 ybalte pristroj a skontrolujte rozsah doddvky.
Brisenie s drdtenou kefou 65 | /' suiastou dodavky
Preprava 65
Cistenie, Gdriba a skladovanie.........eveererssrerseeees 66 ( )( ) Nie je stéasfou balenia
(istenie 66
Skladovanie b6 Obalovy materidl riadne zlikvidujte.
Uskladnenie rozbrusovacieho/brisneho kotica................. 66 Prehlad
Vyhladdvanie chyb b6 Obrdzky pristroja ndjdete na prednej a za-
Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia................ 66 dnej vykldpacej strane.
Akumuldtory zlikvidujte ekologicky.........occocvvrrrcrrrreerrces 66
Servis 67 ObrA
Garancija 67 1 Spinaé zap/vyp
Opravny servis 67 2 Driadlo
Service-Center 67 3 Otocné koliesko
Importér o/ 4 driiok akumuldtora
Ndhradné diely a prislusenstvo...........ccceueueenee.. 68
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Protiprachovd mriezka
pridavné drzadlo

Upinaci kl'g¢

Nadstavec (Ochranny kryt)

© © ~N o~ wu

Blokovanie (Nadstavec)
10 Ochranny kryt
11 Rozbrusovaci kotisé
12 Sipka smeru otdéania
13 Aretdcia vretena
14 Uchytenie (pridavné drZadlo)
15 dGlozny kufrik
Obr B
16 odblokovanie akumuldtora
17 Tladidlo (indikdcia stavu nabitia)
18 akumuldtor
19 indikdcia stavu nabitia
20 nabijatka
Obr D
21 0blik (Rychloupinacie sklutovadlo)
22 Rychloupinacie sklutovadlo
23 Upinacia priruba
24 Upinacie vreteno
25 Skrutka s krizovou drdzkou (3%)

26 Upeviiovaci kotié

Opis funkdie

Rychlo sa otdcajici vloZeny ndstroj umoZiiuje isté brisenie, reza-
nie alebo kefovanie kovu.

Na jednotlivé aplikdcie si vidy uréené 3pecidlne vlozené ndstroje.
DodrZiavajte pokyny vyrobcu.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujdcich opisoch.

Technické ddaje

Aku uhlova briska ........ccceeeereeeeenne PPWSA 20-Li Al
Menovité napitie U 20V=
Druh ochrany IPX0
Vol nobezng OfGEKY 1) - 3400-10000 min”

Vibrdcie (ay) Brosenie uhlovou briskou

- driadlo 3,254 m/s% K=1,5 m/s
- pridavné drzadlo ....vvvvvveeeeeeenes 2,670 m/s% K=1,5 m/s?
Vibrdcie (ay) Rozbrusovanie

- drzadlo 2,426 m/s% K=1,5 m/s
- pridavné drzadlo 1,832 m/s% K=1,5 m/s
akumuldtor Lilon
Teplota Max. 50 °C
- Nabjanie 4-40°(
- Previdzka 4-50 °C
- Skladovanie 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- Frekvencia f 2400-2483,5 MHz

- odovzdand sila <20 dBm
Rozbrusovaci kotié AS60TBF
(dodané)

Vyrobené v silade s EN 12413:2019

Otéicky kotbéa npgy 12200 min™!
Rychlost kotuca vg 80m/s ™
Vonkajsi priemer @125 mm
Otvor 322,23 mm
Hribka 1,2 mm

* Brasny kotu€ musi odolat’ obvodovej rychlosti 80 m/s.

Upozornenia o hodnotdch hluku a vibrdcii

Hodnoty hluku a vibrdcii boli stanovené v silade s normami a
predpismi uvedenymi vo vyhldseni o zhode.

A\ OPATRNE! Poskodenie sluchu! Noste chrdnice sluchu.

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisif hlu-
ku boli namerané podla normovaného skisobného postupu a mé-
7u sa pouZit na porovnanie jedného elektrického ndradia s dru-
hym. Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisii
hluku sa mdzu pouZi aj na predbeiny odhad zafaZenia.

&\ VAROVANIE! Emisie vibrdcii a hluku sa mdiu pocas sku-

tocného pouzivania elektrického ndradia odliSovat od uvedenych
hodndt, v zdvislosti od druhu a spdsobu, akym sa elektrické nd-

radie pouZiva, a zvId3f od toho, aky druh obrobku sa obrdba. Je
nutné stanovit bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy, ko-
16 si zalo7ené na odhade zafaZenia vibrdciami potas skutoénych
podmienok pouzivania. Pritom sa zohladnia vietky podiely cyklu

Hmotnost (bez akumuldtora) e 1,66 kg previdzky (nopriklad asy, ked je elekiricks ndradie vypnuté, a

Upinacia priruba #22,23 mm tasy, ked'je zapnuté, ale befi bez zafazenia).

Lavit M14 A\ VAROVANIE! Brijsenie tenkého kovového plechu alebo iny-

Dlzka zdvitu brisneho VIetena .............cccccooeveeerrercccs <11 mm ch [ahko vibrujicich 3truktir s velkym povrchom méze viest k

Hladina akustického vykonu (Lya) e 90,1 dB; Kyy=3 dB vysenému zafazeniu hlukom a k vy3sim celkovym emisidm hlu-

Hlading akustického floku (1 821 dB: k=3 dB ku (aZ do 15 dB), ako si uvedené hodnoty emisie hluku. Pouzi-

ading okustického tlaky (Lpa) e o 05 Tl vajte napriklad fazké flexibilné timiace rohoze, aby sa zabrdnilo

vyzarovaniu hluku takychto obrobkov. Zohladnite zvy3ené emisie
hluku a noste primerand ochranu sluchu.
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X20 VTEAM

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa previdz-
kovat' s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smu nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

Odpordcame vdm prevddzkovat tento pristroj vyluéne s nasle-
dujdcimi akumuldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Odporgéame vdm nabiaf tieto akumuldtory vyluéne s na-
sledujicimi nabijackamiz PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Technické tdaje akumuldtora a nabijacky: Pozri samostatny nd-
vod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaoberd zdkladnymi bezpecnostnymi pokynmi pri
pouzivani pristroja.

£k VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a vecné skody v d6-

sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
bezpetnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a spravnemu pouzi-
vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijacky série
X 20 V TEAM. Podrobneji opis k nabijaniu a d alSie informdcie
ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.

Vyznam bezpeénostnych pokynov

4\ NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpeénostny pokyn nebu-
dete dodrZiavaf, nastane draz. Ndsledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smrf.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny pokyn nebudete do-

drziavat, mdze nasta Graz. Ndsledkom je mozné telesné porane-

nie alebo smrf.
4k OPATRNE! Ked tento bezpecnostnj pokyn nebudete dodr-

Fiavat, nastane draz. Ndsledok je mozné [ahké alebo stredne fai-

ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked' tento bezpecnostny pokyn nebudete dodrzia-
vaf, nastane draz. Nasledkom si moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

° T
9 Pretitajte si ndvod na obsluhu
Pouivaijte chrdnite oti

Pracujte vZdy oboma rukami!

| OO

Sipka smeru otdcania
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Ochranny kryt nepouzivajte na rozbrusovanie bez
nadstavea!

ﬁ Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

Piktogramy na prislusenstve

Rozbrusovaci kotié

Pretitajte si ndvod na obsluhu
PouZivaite chrdnice o
Pouzivajte chrdnice sluchu
Pouzivajte ochranné rukavice
Pouzivanie ochrany dychania

Pouzivanie ochrany néh

N

kov

PO @®O O X

-
r
e

priemer 125 mm

3
3

Nie je povolené brisenie bokom kotica

@ Nie je povolené mokré brasenie
@ NepouZivajte chybné kotice.

Dalsie piktogramy v nivode na obsluhu

A Pozor!

|i|? Kontrola stavu nabifia na akumuldtore

e
X«) Stlaif

@0 ®



mgm Akumuldtor nikdy nevystavujte dihsi ¢as priamemu sl-
neénému Ziareniu alebo teplotdm vy3sim ako 50 °C.
Neklad'te ho na radidtory ani ho neskladujte vo vozid-

ldch.

Povrch pristroja vyistite mikkou kefou, Stetcom alebo
handrou.

MAX 50 °C

Pred ddrzbdrskymi pracami odoberte akumuldtor!

NepouZivajte Ziadne Gistiace prostriedky, resp. rozpds-
fadld.

Na pristroj nikdy nestriekajte vodu.

Pred dlhsim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-
stroja (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre
akumuldtor a nabijatku)

Skladujte v suchu

Skladujte mimo dosahu deti

=X FQO® ©

v
N
&

;
~

Skladujte v Gistote, chrdnené pred prachom a mrazom

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické ndradie

4\ VAROVANIE! Preiitajte si vietky bezpeénostné upo-
zornenia, pokyny, Specifikdcie a pozrite si ilustrdcie do-

dané s tymto elektrickym ndradim. Nedodrzanie ktoréhokol-
vek z pokynov uvedenych nizsie moze maf za ndsledok draz elek-

trickym pridom, poziar a/alebo fazké poranenie. Tieto upo-

zornenia a pokyny starostlivo uschovaijte na budice pou-

iitie.

Pojem , elekirické ndradie” pouZivany v nasledujicom texte sa
vztahuje na elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnym
kablom) a na elekirické ndradie napdjané akumuldtorom (bez
privodného kébla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vidy udriiavaite ¢isté a dobre osvetlené.
Ak je na pracovisku neporiadok a je neosvetlens, mdzu vznik-
nGf pracovné Grazy.

b) Nepouiivaite elekirické ndradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachddzaji horlavé kvapo-
liny, plyny alebo prach. Elekirické ndradie vytvdra iskry,
ktoré by mohli zapdlif prach alebo vypary.

<) Nedovolte defom a inym nepovolanym osobdm pri-
bliit sa k vam, ked pouivate elektrické ndradie. Ak
by ste sa nesistredili, mozete stratif kontrolu nad ndradim.

GO

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zdstréka na privodnom kabli elekirického ndradia sa
musi zapojit’ do zodpovedajicej zdsuvky. Zdstréku ni-
jakym spdsobom neupravuite. S uzemnenym elektric-
kym ndradim nepouiivajte iadne zdstrckové adapté-
ry. Neupravované zdstreky a vhodné zdsuvky znizujd riziko
Urazu elekirickym pridom.

b) Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chmi, ako si potrubia, vykurovacie telesd, spordky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvy3ené riziko
drazu elektrickym pradom.

() Nevystavuite elektrické naradie daidu ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického ndradia zvy3uie riziko drazu
elektrickym prodom.

d) Nepouiivaite privodny kabel na iné nei uréené véely.
Privodny kdbel nikdy nepouiivajte na nosenie elek-
trického ndradia, elektrické ndradie zaii nefahajte
ani ho zaii nevyberaite zo zdasuvky. Privodny kdbel
udriiavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hrdn
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané pri-
vodné kdble zvy3uju riziko drazu elektrickym pradom.

e) Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouiite
prediZovaci kdbel vhodny do vonkajsieho prostredia.
Pouzitie predlZovacieho kabla do vonkajsieho prostredia zni-
iuje riziko Grazu elektrickym pradom.

f) Aks elektrickym ndradim musite pracovat’ vo vih-
kom prostredi, poviite napdjanie chranené pradovym
chrdnicom (RCD). PouZitie pridového chrdnica znizuje rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

3 BEZPECNOST 0S0B

a) Sustred'te sa na to, ¢o robite, a s elektrickym ndra-
dim pracvite uvdilivo. Elekirické ndradie nepouiivaj-
te, ked' pocitujete dnavu, ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Aj krdtka nepozomost pri pouzivani
elektrického ndradia mdze zapricinit vdzne zranenie.

b) Pouiivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouii-
vaijte ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych prostried-
kov, ako je maska proti prachu, protismykovd bezpeénostnd
obuy, prilba alebo chrdnice sluchu, v zdvislosti od prislusnych
podmienok, zniZuje riziko zranenia.

Labrdiite nedmyselnému zapnutiv elektrického zaria-

denia. Pred pripojenim elekirického ndradia k napd-

janiv a/alebo vlozenim akumuldtora, zdvihanim ale-
bo prendsanim elektrického ndradia dbajte na to, aby
bol spina¢ vo vypnutej polohe. Ak prendsate elektrické
ndradie a mdte prst na spinadi alebo privediete energiu do
elekirického ndradia, ktoré md zapnuty spinac, mdZe to spdso-
bif' nehodu.

d) Pred zapnutim elektrického ndradia odstrdiite nasta-
vovaci ndstroj alebo kl'vé na skrutky. KIi¢ alebo nasto-
vovaci ndstroj pripevneny k otdcajicej sa casti elekirického nd-
radia mdze spsobit’ zranenie.

¢) Nenacahujte sa. Vidy stojte pevne a udriiavajte rov-

novahu. Elekirické ndradie tak budete mat' v nepredvidanych

situdcidch lepsie pod kontrolou.

~
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f) Maijte obleceny vhodny odev. Nenoste vol'né oblece-
nie ani $perky. Vlasmi ani odevom sa nepriblizujte k
pohyblivym ¢astiam. Pohyblivé casti by mohli zachytit vol-
né oblecenie, $perky alebo dihé vlasy.

g) Ak je k elektrickému ndradiv moiné pripojit zariade-
nia na odsdvanie a zachytdvanie prachu, pripojte ich
a dbaijte na ich sprdvne pouiivanie. PouZivanie zachytd-
vania prachu zniZuje nebezpecenstvo, ktoré so sebou prach
prindsa.

h) Hoci elektrické ndradie ¢asto pouivate, a tak ho dob-
re pozndte, ddvaite si stdle pozor a neprehliadajte
zdsady bezpeéného pouzivania elektrického ndra-
dia. Nedbalost mdze viest v zlomku sekundy k vaznym zro-
neniam.

4 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE NA-
RADIE

a) Elekirické ndradie neprefaivjte. Pouivajte elektrické
ndradie vhodné na dany typ prdce. Vduka pouZitiv vhod-
ného elekirického ndradia v silade s Géelom, na ktory bolo
vyrobens, sa vam bude pracovat lepsie a prdca bude bezpet-
nejsia.

b) Elektrické ndradie nepouivajte, ak sa spinaom nedd
zapnit a vypnot. Elekirické ndradie, ktoré sa pomocou spi-
naca nedd ovladat, nie je bezpetné a musite ho dat opravit.

¢) Skar, ako budete elektrické naradie nastavovat, me-
nit’ jeho prislusenstvo alebo ho odlozite, vytiahnite
zdstréku z napdjania a/alebo z neho vysuiite akumu-
litor, ak je to moiné. Takéto preventivne opatrenia zniZia
riziko neimyselného zapnutia elektrického ndradia.

d) Ak elektrické ndradie nepouzivate, odloite ho mimo
dosahu deti a nedovol'te osobdm, ktoré ho nevedia
pouiivat alebo nie si obozndmené s tymito pokynmi,
elektrické ndradie pouiivat. Elektrické ndradie je nebez-
petné, ak ho pouZivaji neskisené osoby.

¢) Elekirické ndradie a prislusenstvo udriiavaite v dob-

rom stave. Skontrolujte, i nie su pohyblivé casti v ne-

spravnej polohe alebo zaseknuté, i nie sv niektoré
casti poskodené alebo ¢i nieco nebrdni chodu elekiric-
kého ndradia. Ak je elektrické ndradie poskodené,
nepouiivajte ho, kym nebude opravené. Vela nehdd je
sposobenych nedostatonou Gdrzbou elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udriavaijte ostré a isté. Ked sa rezné

ndstroje dobre udrZiavajd a maji ostré rezné hrany, je mensia

pravdepodobnosf, 7e sa zaseknd, a [ahie sa s nimi pracuje.

g) Elekirické ndradie, prislusenstvo, vloiené ndstroje
atd’. pouzivajte podl'a tychto pokynov. Pri pouzivani
zohl'adnite pracovné podmienky a vykondvand pracu.
Pouzivanie elekirického ndradia na ind prdcu, nez na ktory si
urcené, moze viest k nebezpetnym situdcidm.

h) Rukoviiti a uchopové plochy udriiavajte suché a dis-
té. Dbaite na to, aby neboli znecistené olejom alebo
plastickym mazivom. Smyklavé rukoviti a Gchopové plo-
chy neumoZiiuju bezpeénd manipuldciu a ovlddanie ndradia v
neocakdvanych situdcidch.

f
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5. POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATORO-
VE NARADIE

a) Dobijajte len s nabijackou, ktoré odpordéa vyrobea.
Ked' sa nabijacka, ktord je vhodnd pre jeden typ akumuldto-
ra, pouZije na iny akumuldtor, mdZe hrozit nebezpecenstvo
poziaru.

b) Elektrické ndradie pouzivaite len s akumuldtormi,
ktoré sb preii uréené. Pri pouZiti injch akumuldtorov méze
hrozit nebezpetenstvo zranenia alebo poZiaru.

«) Ked' akumuldtor nepouiivate, majte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako si spinky na papier, mince,
kl'oce, klince, skrutky alebo iné malé kovové predme-
ty, ktoré by mohli premostit’ svorky akumuldtora. Pre-
mostenie svoriek akumuldtora mdZe spdsobit popdleniny ale-
bo poziar.

d) Z akumuldtora méze pri nespravnom pouZivani vyte-
kat' kvapalina. Vyhybaite sa kontaktu s touto kvapa-
linou. Po ndhodnom kontakte opldchnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumuldto-
ra do oéi, vyhl'adaite aj lekdrsku pomoc. Kvapalina z
akumuldtora mZe spésobit podrdzdenie pokozky alebo popd-
leniny.

¢) Nepouiivajte akumuldtor alebo ndradie, ktoré je po-
$kodené alebo upravované. Poskodené alebo upravované
akumuldtory mdzu byt nepredvidatelné, o moze viest k vzni-
ku poziaru, vybuchu alebo zraneniv.

f) Akumuldtor ani ndradie nevystavujte pdsobeniu ohiia
ani vysokym teplotdm. Vystavenie pdsobeniu ohiia alebo
teploty nad 130 °C mozZe spasobif vybuch.

g) Dodrivjte vietky pokyny na nabijanie a akumuldtor
ani ndstroj nenabijajte mimo teplotného rozsahu uve-
deného v pokynoch. Nesprévne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotdch mimo stanoveného rozsahu mdze akumuldtor
poskodit alebo zvysit riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elekirické ndradie si dajte opravit’ len kvalifikované-
mu opravadrovi, ktory pouiiva len origindlne nahrad-
né diely. Vduka tomu bude elekirické ndradie oj nadalej bez-
pecné.

b) Poskodené akumuldtory nikdy neopravuite. Akumuld-
tory mdze opravovat len vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné informdcie pre uhlové brisky

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre brisenie,
opracovanie drétenou kefou a delenie rezanim

* Toto elektrické ndradie je uréené na to, aby sa pouii-
valo ako ndstroj na brusenie, opracovanie drétenou
kefou alebo delenie rezanim. Pregitajte si vietky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, Specifikdcie a pozri-
te si obrazky dodané s tymto elektrickym ndradim.
NedodrzZanie ktoréhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
7e maf' za ndsledok raz elekirickym pridom, poZiar a/alebo
fazké zranenie.

S tymto elektrickym ndradim sa nemajo vykondvat
cinnosti ako Smirgl'ovanie, lestenie alebo frézovanie

GO



ofvorov. Prce, na kforé nie je elekirické ndradie urcens,
md3u predstavovat nebezpetenstvo a spdsobif’ zranenie osdb.

Neprestavuite toto elektrické naradie tak, aby praco-
valo spésobom, ktory nie je konkrétne navrhnuty a
$pecifikovany vyrobcom ndradia. Takdto zmena moze
viest k strate kontroly a spésobif vdZne zranenie.

Nepouiivaite prislusenstvo, ktoré nie je konkrétne
navrhnuté a $pecifikované vyrobcom ndradia. Len pre-
o, Ze prislusenstvo mozno pripojit k vasmu elektrickému nd-
radiu, nezarutuje bezpetnd prevadzku.

Menovité otdcky prislusenstva sa musia rovnat’ as-
poit maximdlnym otdckam vyznaéenym na elektric-
kom ndradi. Prislusenstvo, ktoré sa otdca rychlefSie, nez s
ieho menovité ofdcky, moze praskndt a roztriestit sa.
Vonkaijsi priemer a hribka vdsho prislusenstva mu-
si zodpovedat’ vykonu visho elekirického ndradia.
Nesprdvne navrhnuté prislusenstvo nie je mozné dostatocne
chranif alebo kontrolovaf.

Rozmery driiaka prislusenstva musia zodpovedat
rozmerom montdzneho prislusenstva elekirického nd-
radia. Prislusenstvo, ktoré sa nezhoduje s montdznym prislu-
Senstvom elekirického ndradia, bude nevyvdzené, bude nad-
merne vibrovat a mdze spésobif stratu kontroly.

Nepouiivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdym
poutitim skontroluite prislusenstvo, ako si brisne
kotuce, na ulomky a praskliny, brisneho bubna, &
nemd praskliny, trhliny alebo nadmerné opotrebova-
nie, drotend kefu, ¢i nemd uvol'nené alebo prasknu-
té dréty. Ak elekirické ndradie alebo prislusenstvo
spadne, skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo
zaloite neposkodené prislusenstvo. Po skontrolovani
a zalozeni prislusenstva sa vy a okolostojaci postav-
te mimo rovinu otdcajuceho sa prislusenstva a nechaj-
te elektrické ndradie jednu minutu otdéat’ sa pri ma-
ximdlnych otdckach bez zafazenia. Poskodené prislusen-
stvo zvycajne pocas tejto kontroly praskne.

Noste osobné ochranné prostriedky. V zdvislosti od
pouiivania pouiivajte ochranny stit na tvdr, ochranné
okuliare alebo bezpeénostné okuliare. Podl'a potreby
noste protiprachovu masku, chrdnice sluchu, rukavice
a dielensku zdsteru, ktord dokdie zachytit' malé bros-
ne dlomky alebo lomky obrobku. Ochrana ofi musi byt
schopnd zachytif lietajice dlomky vznikajdce pri roznom pou-
Zivani. Protiprachovd maska alebo respirdtor musia byt schop-
né filtrovar castice vzniknuté pri uréitom pouZiti. Dlhodobé vy-
stavenie hluku vysokej infenzity mdze spsobif stratu sluchu.
Maite okolostojacich v bezpecnej vzdialenosti od pra-
covného priestoru. Kaidy, kto vstupuje do pracovné-
ho priestoru, musi nosit” osobné ochranné prostried-
ky. Ulomky z obrobku alebo rozbitého prislusenstva mdzu
odlefief a spdsobif zranenie mimo bezprostredného priestory
pouzivania.

Pri prdci, pri ktorej by mohlo rezacie prislusenstvo
prist’ do kontaktu so skrytou kabeldZou , drite elek-
trické ndradie len za izolované ichopové plochy. Ak
rezacie prvky pridu do kontaktu so ,Zivym“ vodicom, aj ko-
vové tasti elektrického ndradia sa mozu staf’, Zivymi” (pod
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napiitim) a mohli by pouZivatelovi spdsobit Graz elekirickym
pradom.

Nikdy neodkladaite elektrické ndradie, kym sa prislu-
$enstvo dplne nezastavi. Otdcajice sa prislusenstvo sa
moze zachytit o povrch a vymknt elekirické ndradie z vaej
kontroly.

Elektrické ndradie nespustajte, ked” ho nosite. Nahod-
ny kontakt s otdcajicim sa prislusenstvom by mohol zachyti
v odev a vtiahnut prislusenstvo do vdsho tela.

Pravidelne distite vetracie otvory elektrického ndra-
dia. Ventildtor motora naséva prach do krytu a nadmerné na-
hromadenie kovového prachu méze spdsobit’ Graz elektrickym
pridom.

Nepracuite s elektrickym ndradim v blizkosti horl'avy-
ch materidlov. Iskry by mohli tieto materidly zapdlit.
Nepouiivaite prislusenstvo, ktoré vyZaduje chladiace
kvapaliny. PouZitie vody alebo injch kvapalnych chladiacich
prostriedkov mdZe viest k usmrteniu elekirickym prodom ale-
bo drazu elektrickym pradom.

Spiitny rdz a sovisiace upozornenia

Spiitny rdz je ndhla reakcia na zovretie alebo zaseknuté otdicaji-
ce sa kotica, podpornd podlozku, kefu alebo akékolvek iné pri-
slusenstvo. Zovretie alebo zaseknutie spdsobi rychle zastavenie
otdcajiceho sa prislusenstva, ¢o ndsledne spdsobi, 7e nekontrolo-
vané elekirické ndradie bude v mieste upnutia nitené otdcat sa v
opaénom smere, ako je smer otdcania prislusenstva.

Napriklad, ak je brisny kot zaseknuty alebo zovrety v obrobku,
okraj ketdca, ktory vstupuje do bodu zovretia, sa méze zaryt do
povrchu materidlu a spasobif vySmyknutia alebo vyskotenie koti-
ta. Kotdt moze vyskotit smerom k pouzivatelovi alebo od neho v
zdvislosti od smeru pohybu kotiéa v mieste zovretia. Brisne koti-
te sa mdzu za tychto podmienok tiez zlomit.

Spiitny rdz je vysledkom nesprdvneho pouZivania elektrického nd-
radia a/alebo nespravnych prevadzkovych postupov alebo pod-
mienok a je moZné mu predist prijatim vhodnych opatreni, ako je
uvedené nizsie.

o Elekirické ndradie pevne drite oboma rukami a telo

a paie umiestnite tak, aby ste odolali silam spétného
rdzu. Vidy pouiivajte pridavnd rukovit, ak je k dis-
pozicii, pre maximdlnu kontrolu spiitného rdzu alebo
reakcie kritiaceho momentu pocas spistania. Pouziva-
tel' méze kontrolovat reakcie krdtiaceho momentu alebo sily
spiitného rdzu, ak sa prijmd vhodné opatrenia.

Nikdy neddvaite ruku do blizkosti otd¢ajiceho prislu-
$enstva. Prislusenstvo mdze spdsobit’ spitny rdz na vasu ru-

ku.

Neddvaite svoje telo do priestoru, kde sa elektrické
ndradie bude pohybovat’, ak ddjde k spitnému rdzu.
Spiitny rdz pohybuje ndstroj v smere opatnom k pohybu koti-
{a v mieste zaseknutia.

Bud'te zvIdst opatrni pri prdci v rohoch, ostrych hra-
ndch atd’. Zabrdiite kmitaniv a zaseknutiv prislusen-
stva. Rohy, ostré hrany alebo kmitanie majd tendenciu za-
chytit ofdcajice sa prisluenstvo a spdsobit stratu kontroly
alebo spitny rdz.
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Nepripdjajte pilovy refazovy rezaci kotic, segmento-
vy diamantovy kotié s obvodovou medzerou viicSou

ako 10 mm alebo ozubeny pilovy kotié. Tukéto epele
sposobuji casty spitny rdz a stratu kontroly.

Bezpecnostné upozornenia $pecifické pre brisenie a
rezanie

Pouiivaite iba typy koticov, ktoré su Specifikované
pre vase elektrické ndradie a Specificky ochranny kryt
uréeny pre vybrany kotog. Kotice, pre kioré nie je elek-
trické ndradie urcené, nie je mozné dostatotne chrdnif a s
nebezpetné.

Brisna plocha kotitov so zatlacenim v strede musi
byt namontovand pod rovinou okraja ochrany. Ne-
sprdvne namontovany kotdg, ktory vyénieva cez rovinu okraja
ochrany, neméze byt dostatotne chrdneny.

Kryt musi byt bezpecne pripevneny k elektrickému
ndradiv a umiestneny tak, aby bola zaistend maxi-
mdlna bezpeénost tak, aby smerom k pouZivatel'ovi
bola odkrytd ¢o najmensia ¢ast’ kotuca. Kryt poméha
chranit pouzivatela pred Glomkami kotica, ndhodnym kon-
taktom s kolesom a iskrami, ktoré by mohli vzniefif odev.
Kotuce sa smo pouiivat len na uvedené pouiitia. No-
priklad: nebriste hokom rozbrusovacieho kotica.
Rozbrusovacie kotice su urcené na obvodové brasenie, botné
sily pdsobiace na tieto kottte mdzu spdsobif ich rozbitie.
Vidy pouiivaijte kotice s neposkodenymi okrajmi,
ktoré maju spravnu vel'kost’ a tvar pre vybrany ko-
toc. Spravne okraje kotdta podopieraju kotdc, éim sa zniZuje
moznosf jeho zlomenia. Okraje rozbrusovacich kotdtov sa mo-
7u liSif od okrajov brdsnych kotiov.

die nie je vhodny pre vysSie otdcky mensieho ndradia a moze
praskn.

Pri pouiiti dvojicelovych koticov vidy pouiivajte
spravny kryt pre vykondvané pouiitie. NepouZitie
spravneho krytu nemusi poskytnit pozadovani Groveii ochra-
ny, ¢o méze viest k viZnemu zraneniu.

Dodatoéné bezpecnostné upozornenia Specifické pre
rezanie
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#Nevzpriete” rozbrusovaci kotié ani nevyvijajte
nadmerny tlak. Nepoksaite sa rezat s nadmernou
hlbkou rezu. Nadmerné namdhanie kotita zvy3uje zafaze-
nie a ndchylnost na skrétenie alebo zaseknutie kotdca v reze
a moinost spiitného rdzu alebo jeho zlomenie.

Nedrite svoje telo v jednej linii s otdéajicim sa koti-
om a za nim. Ked sa kotG¢ v mieste pouZivania pohybuie
od visho tela, mozny spiitny rdz moze vymrsti otdcajice sa
kotice a elektrické ndradie priamo na vds.

Ked' sa koti¢ zasekne alebo ked' z akéhokol'vek dé-
vodu prerusite rezanie, vypnite elekirické naradie a
drite ho bez pohybu, kym sa koti¢ iplne nezastavi.
Nikdy sa nepokisajte vybrat’ rozbrusovaci kotuc z re-
v, ked' je kotic v pohybe, inak moze dojst’ k spiitné-
mu rdzv. Preskimaite a vykonajte ndpravné opatrenia na
odstranenie priciny zaseknutia kotuca.
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Nespustajte znovu rezat v obrobku. Nechaite kotié
dosiahnut plné otdcky a opatrne znovu zaénite rezat.
Kotic sa mdze zablokovaf, zdvihndt alebo mdze dojst k spiit-
nému rdzu, ak sa elektrické ndradie znova spusti v obrobku.

Podoprite panely alebo akykolvek nadmerne vel'ky
obrohok, aby ste minimalizovali riziko zovretia ko-
tica a spitného razu. Velké obrobky maji tendenciu kle-
sat pod vlastnou hmotnosfou. Podpery musia byt umiestnené
pod obrobkom v blizkosti linie rezu a blizko okraja obrobku
na oboch strandch kotica.

Pri rezani , okienok” do existujicich stien alebo inych
slepych oblasti bud'te obzvlast opatrni. Vyénievajici ko-
16¢ moze prerezaf plynové alebo vodovodné potrubie, elektric-
ké vedenie alebo predmety, ktoré mdZu spdsobit spiitny rdz.
Nepokdsaijte sa vykondvat zakrivené rezanie. Nad-
merné namdhanie kotita zvySuje zafaZenie a ndchylnost na
skritenie alebo zaseknutie kotica v reze a moznost spitného
rdzu alebo jeho zlomenie, ¢o mdze viest k viznemu zraneniv.

Déleiité bezpecnostné pokyny pre prdce s drotenymi
kefami

Nezabudnite, ie drotené kefy strdcaji drotené éasti
tieZ pocas beiného pouiivania. Dréty nepretaivjte
silnym pritld¢anim. Odlietajice costi drotu mdzu [ahko pre-
niknut cez tenky odev a/alebo pokozku.

Ak sa odpordca ochranny kryt, ddvajte pozor na to,
aby sa ochranny kryt a drétend kefa nedotykali. Tanie-
rové a miskové kefy mozu pritldcanim a odstredivymi silami
vicit svoj priemer.

Dalsie bezpenostné pokyny

Nikdy nemaijte prsty medzi brisnym koticom a ochranou pred
iskrami alebo v blizkosti ochrannych krytov. Je nebezpecen-
stvo pomliazdenia.

Rotujiice casti pristroja sa nemdzu z funkénych dévodov zo-
kryt. Preto postupujte s rozvahou a obrobok drite pevne, aby
sa zabrdnilo zoSmyknutiu, pricom by vase ruky sa mohli do-
staf do kontaktu s brisnym kotdcom.

Obrobok sa pri brgseni zohreje. Nikdy ho nechytajte na obrd-
banom mieste, nechajte ho vychladndt. Existuje nebezpecen-
stvo popdlenia. NepouZivajte chladiacu kvapalinu alebo po-
dobné.

Nikdy nepracujte s pristrojom pri dnave alebo po pouiti alko-
holu alebo liekov. Vidy si véas vlozte prestdvku v prdci.
Pristroj vypnite a vyberte akumuldtor. Uistite sq, Gi sa Gplne
zastavili vietky pohyblivé diely:

na uvol nenie zaseknutého vloZeného ndstroja

pri neobvyklych zvukoch

predtym neZ pristroj skontrolujete, vytistite alebo budete na
fiom vykondvat prdce

Pouiivaite len prislusenstvo, ktoré odporica spoloé-
nost’ PARKSIDE. Nevhodné prislusenstvo mdze spdsobif
Graz elektrickym pridom alebo poZiar.



Zostatkové rizikd

Aj ked' tento pristroj obsluhujete podla predpisov, vidy zostdvaji

vyskové rizikd. V sivislosti s kontrukciou a vyhotovenim tohto

pristroja mdzu vznikndt nasledujice nebezpecenstva:

o Poskodenia oci, ak sa nenosi vhodnd ochrana ofi.

Poskodenia plic, ak sa nenosi vhodnd ochrana dychania.

Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodnd ochrana sluchu.

Poskodenia zdravia, ktoré si spdsobené vibrdciami na rame-

no-ruku, ak sa pristroj pouZiva dIhsi cas alebo sa riadne ne-

pouZiva a nevykondva sa na flom riadna Gdrzba.

Poskodenia zdravia spésobené:

e kontaktom s brisnymi ndstrojmi v nezakrytej oblasti;

e vymrstenim ¢asti z obrobkov alebo poskodenych brasnych
kotdcov.

&\ VAROVANIE! V dasledku elekiromagneticksho pola sa vy-
tvori nebezpecenstvo, zatial €o je pristroj v prevddzke. Toto pole
moze za urditych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekdr-
ske implantdty. Aby sa zniZilo nebezpecenstvo fazkych alebo smr-
tel nych zraneni, odporicame osobdm s lekdrskymi implantdtmi,
aby sa skor nez zaénd pristroj obsluhovat, poradili so svojim lekd-
rom a vyrobcom lekdrskeho implantdtu.

Priprava

Ovladacie prvky

Pred prvou prevddzkou pristroja spoznajte ovlddate.
Spinac zap/vyp (1)

e Zapnutie "I"

e Vypnutie "0"

Otoiné koliesko (3)

* 1 2 najnizsie otdcky

* 6 2 najvyssie otdcky

Aretdcia vretena (13)

— pozri Obr A/Obr F

Montdz pridavného driadla
— pozri Obr C

Montdi a demontdi ochranného krytu
— pozri Obr D

Montdi a demontai vloieného ndstroja

A\ OPATRNE! Nebezpecenstvo poranenia pri kon-
takte s vloZenym ndstrojom. Pri manipuldcii s vioze-
nym ndstrojom noste ochranné rukavice.

Povoleny vloieny ndstroj

4 VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia! Len preto, Ze pri-
slusenstvo mozno pripojit k vasmu elektrickému ndradiv, nezaru-
tuje bezpecnd previdzku. NepouZivajte prislusenstvo, ktoré nie je
konkrétne navrhnuté a Specifikované vyrobcom néradia.

GO

&\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia! Prislusenstvo,

ktoré sa otdca rychlejSie, nez si jeho menovité otdtky, mbze

praskndt a rozletiet so. Menovité otdcky prislusenstva sa musia

rovnat aspoii maximdlnym otdckam vyznagenym na elektrickom

ndradi.

Vietky vloené ndstroje

« Maximlne otdicky: 3400-10000 min”'

e priemer: <125 mm

Brasny koti¢

e Hribka: <6 mm

Rozbrusovaci koti¢

e Hribka: < 1,2 mm

* Konstrukcie rozbrusovacich kotGcov: diamantové, zosilnené
lepenim, segmentované

Koticova kefa

o Hribka: <16,5 mm

Hrncovd kefa

e Hribka: <5 mm

Montaz a demontdi kotica

Upozornenia

o 4\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo poranenia! Pou-
Fivaite len vyrobcom odpordtané vlozené ndstroje.

e Pouzivajte vyluine neposkodené vlozené ndstroje.

* Kotié sa upina pomocou upinacej matice (22) na upinacie
vreteno (24) . Rychloupinacie skl'utovadlo je mozné uvolnif
alebo dotiahnut’ dvomi spésobmi:

* Rune: Ototte oblik (21) rychloupinacieho sklutovadla
smerom nahor. ( Obr D.1)

o S upinacim klgéom (7); nachddza sa v pridavnom drzadle
(6) . ( 0br C)

e Po montdZi rozbrusovacieho kotdca: Namontujte nadstavec na
ochranny kryt.

Postup (Obr F)

1. Vlozeny ndstroj skontrolujte. Ak je vlozeny ndstroj poskodeny,
nepouZivaite ho.

2 Stladte a podrite aretdciu vretena (13).

3. Otdcajte upinacim vretenom (24)dovtedy, kym ho nezafixvje
jeho aretdcia. Podrite aretdciu vretena nadalej stlagend.

4. Uvolnite rychloupinacie sklutovadlo (22).
Mazete pustit aretdciu vretena.

5. Demontdi: Vyberte vloZeny ndstroj z upinacej priruby (23).
Montdzi: Nosadte vioZzeny ndstroj do upinacej priruby.
Ked'je na kotici uvedeny smer otdcania, musi sa zhodovat' so
Sipkou smeru otdcania (12) .

Dévaite pozor na to, aby bola upinacia priruba upevnend na
pristroji tak, aby vyrezy v prirube siahali do hrany na pristroji.
Ked' otdcate upinacou prirubou, musi sa otdcaf aj upinacie
vrefeno.
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6. Upevnite rychloupinacie sklutovadlo na upinacie vreteno. Plo-
chd strana rychloupinacieho skluéovadla smeruje k vloZenému
ndstroju.

7. Stlacte a podrite aretdciu vretena (13).

8. Otdcajte upinacim vretenom (24)dovtedy, kym ho nezafixuje
ieho aretdcia. Podrzte aretdciu vretena nadalej stlacend.

9. Pevne dotiahnite rychloupinacie sklutovadlo.
Mdzete pustif aretdciu vretena.

Montdi a demontdi drotenej kefy

Potrebné naradie

o Vidlicovy ki (nie je sucastou doddvky)
Demontdi drétenej kefy (Obr G)

1. Stlaéte a podrite aretdciu vretena (13).

2 Otdcajte upinacim vretenom (24)dovtedy, kym ho nezafixuje
ieho aretdcia. Podrite aretdciu vretena nadalej stlacend.

3. Uvolnite drdtend kefu pomocou vidlicového klia.
Mdzete pustif aretdciu vretena.

Montdi drétenej kefy (Obr G)

1. Na upinacie vreteno nasad'te Zeland drdtend kefu (24).

2 Stlatte a podrite aretdciv vretena (13).

3. Iaskrutkujte drdtend kefu na upinacie vreteno. Drétend kefu
pevne utiahnite pomocou vidlicového klica.

Mdzete pustif aretdciu vretena.

Montdi a demontdi nadstavca na ochranny

kryt
— pozri Obr E

Kontrola stavu nabitia akumuldtora
— pozri Obr B

farba Vyznam
zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je Giastotne nabity

Gerveny Akumuldtor sa musi nabif

Nabijanie akumuldtora

Upozornenia

o Akumuldtor nikdy nevystavujte dlhsi ¢as priamemu sinecnému
Fiareniu alebo teplotam > 50 °C. Neklad'te ho na radidtory
ani ho neskladuite vo vozidlach.

e Pozi tiez ndvod na obsluhu nabijatky.

— pozri Obr B
Kontrolné LED diédy na nabijacke (20)
zeleny  cerveny  Vyznam

e Akumuldtor je dplne nabity

zeleny  cerveny  Vyznam

- blikd Prehriaty akumuldtor
blika blika Chybny akumuldtor
Previdzka

Pracovné pokyny

o 4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia v dasledku ne-
Gmyselne spusteného pristroja. Akumuldtor vlozte do pristroja
az viedy, ked'je pristroj Gplne pripraveny na pouZitie.

&\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenial Ak je fo moz-
né, pouZite zverdk na fixovanie obrobku. Pri pouZivani pristro-
ja nikdy nedrzte maly obrobok v jednej ruke a pristroj v dru-
hej.

4\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpetensivo poranenial Dba-
te na to, aby ste pri prdci mali dostatok miesta a aby ste neo-
hrozili iné osoby.

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v ddsledku
straty kontroly! Pristroj pouZivajte iba s namontovanym pri-
davnym drzadlom.

&\ VAROVANIE! Pristroj nikdy nepouZivaite bez tplne na-
montovaného ochranného krytu.

Elektrické ndradie sa nesmie pouZivat so stojanom pre bris-
ku.

Pristroj zapnite iba vtedy, ked' sa vloZeny ndstroj nedotyka
obrobku.

Prilis silny tlak znizi vykonnost elektrického ndradia a vedie k
rychlejsiemu opotrebeniu vlozeného néstroja.

Pracujte vidy v protismere. Tak sa pristroj nekontrolovane ne-
dostane z rezu. Sipka smeru ofdtanio e symbolizuje
smer chodu vlozeného ndstroja.

Po silnom zafazeni nechajte pristroj este niekolko minit be-
7af naprdzdno, aby vloZeny néstroj vychladol.

* Nechytajte vlozeny ndstroj, skdr nez sa neochladi.

Kontrola spiitného rdzu (Kickback Control)

V pripade ndhleho spiitného rdzu (napr. zablokovanie pristroja)
sa prerusi napdjanie motora a pristroj sa vypne.

Opiitovné uvedenie do prevadzky:

* Spinaé zap/vyp (1) uvedte do polohy vypnutia

e Pristroj opdf zapnite

Ochrana proti opitovnému spusteniu

Ochrana proti opiitovnému spusteniu zabrafiuje nekontrolované-
mu spusteniu pristroja po preruseni napdjania.

Skusobnd prevddzka

Pred prvymi prdcami a po kazdej vymene ndstroja vykonaite sku-
Sobny chod bez zafazenia. Ihned" vypnite pristroj, ked md ndstroj
nepravidelny chod, vyskytne sa znaéné kmitanie alebo je pocut

sviefi - * pripravené (nie je vlozeny Ziadny abrormélne zvuk
akumuldtor) Y-
- sviefi Akumuldtor sa nabija Vloienie a vybratie akumuldtora
— pozri Obr B
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Nastavenie ochranného krytu

Upozornenia

e QOchranny kryt nastavte tak, aby iskry ani Ziadne uvolnené
diely nemohli trafit pouZivatela ani okolostojace osoby.

e Ochranny kryt nastavte tak, aby iskry nemohli zapdlif horlavé
diely (ani v okoli).
Postup

1. Pristroj pevne drite jednou rukou za dradlo (2)a druhou za-
tial nastavte ochranny kryt (10) do pracovnej polohy.

2 Otocte ochranny kryt do pozadovanej polohy.
3. Ochranny kryt trochu posuiite, kym nezaaretuje.

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie

1. Stlacte spina€ zap/vyp (1) vzadu smerom dole a posuiite ho
dopredu. Spinat zap/vyp pustite, spinac zaaretuje.

2 Pritom skontrolujte, & vioZeny ndstroj bezi bezchybne. Ak nie:
Vymeiite vlozeny ndstroj.

3. Potkaite, kym pristroj dosiahne svoje plné otdcky.

4. Nastroj ved'e proti obrobku.

Vypnutie

1. Vyberte ndstroj z obrobku.

2 Stlatte spinac zap/vyp (1) vzadu smerom dole a pustte ho.
Spinat zap/vyp sa vrdti do vychodiskovej polohy.

3. Skor nez elekirické ndradie odlofite, pockajte, kym sa nezo-
stavi.

4. Ked nechdte pristroj bez dohladu alebo ked prdcu dokontite,
vytiahnite z pristroja akumuldtor.

Prisposobenie otdcok

— pozri Obr A

Otdcky mozete pocas prevddzky kedykolvek prispdsobif. Pomo-
cou otoéného kolieska (3) zvolte stupeii otdcok.

Orientaénd pomécka pre vyber otdcok:

hladina Vlozeny ndstroj Pouiitie
Kefy
23 Hincové kefa E;:be odstraiiovanie vyron-

Odstrafiovanie laku

4-6  Brisny kotii Brisenie

6 Hrubovaci kot Obrdbanie na hrubo
6 Rozbrusovaci kot Odrezdvanie
Rozbrusovanie

Predpoklady

e Rozbrusovaci kotic (pozri Povoleny vloZeny ndstroj, S. 63)
UPOZORNENIE! Viecné kody. Na rozbrusovanie nikdy nepouzi-
vajte hrubovacie kotice!

* Montdz nadstavea na ochranny kryt

4\ VAROVANIE! Pri pousiti dodaného ochranného krytu
na rozbrusovanie alebo brisenie bokom kotiga do betdnu ale-

GO

bo muriva vznika zvy3ené riziko vystavenia prachu a straty
kontroly v désledku spiitného rdzu.
Upozornenia
Idsadne pracujte len s malym posuvom. Na obrobok tlatte len
primerane.
Pokyny pre statiku

Strbiny v nosnych stendch podliehaju predpisom, ktoré s6 Speci-
fické pre dand krajinu. Tieto predpisy sa musia bezpodmienecne
dodrziavaf.

Pred zagatim prdc sa porad'te so zodpovednym statikom, architek-
tom alebo prisludnym vedenim stavby.

Hrubovanie

Predpoklady

* Hrubovaci kotit (pozri Povoleny vloZeny ndstroj, S. 63)
UPOZORNENIE! Vecné skody. Na hrubovanie nikdy nepouZivaj-
te rozbrusovacie kotice!

e QOchranny kryt bez nadstavea
4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia v dasledku
straty kontroly. Odstrdiite nadstavec (8) ochranného krytu
(10), aby sa predislo nardzaniu na obrobok.
Upozornenia

e Tdsadne pracujte len s malym posuvom. Na obrobok tlatte len
primerane.

* Najlepsi vysledok pri hrubovani dosiahnete pri pracovnom
uhle 30° a7 40°.

Brisenie s drotenou kefou

Predpoklady
« Brisne kefy (pozri Povoleny vioZeny ndstroj, S. 63)
e Ochranny kryt

Upozornenia

Noste ochranné okuliare, mdzu sa uvolnif drdty.

PouZivajte iba koticové kefy, ktoré nie s hrubsie, ako je po-
volend maximdlna hribka (<16,5 mm). Dréty mzu zasiah-
nut ochranny kryt a poskodit ho.

Vhodné na hrubé odstraiiovanie hrdze, cistenie zvarov a od-
strafiovanie laku.

Na obrobok tlacte len mierne. Drotend kefu neprefazuite prili
silngm tlakom.

Preprava

Upozornenia

o Pristroj vypnite.

o Uistite sa, i sa Gplne zastavili v3etky pohyblivé diely.
* Odstrdite akumuldtor.

* \Vyberte vlozeny ndstroj.

o Pristroj noste vidy za drzadlo.
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Cistenie, udrzba a skladovanie
4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v dasledku ne-

umyselne spusteného pristroja. Pri Gdrzbe a cisteni dbajte na svo-

ju bezpetnost. Pristroj vypnite a vytiahnite akumuldtor (18).
Opravy a ddrzbu, ktoré nie s opisané v tomto ndvode, nechajte

vykonaf v nasom servisnom centre. PouZivaite len origindlne ndh-

radné diely.

Cistenie

— pozri Obr H

Vyhladdvanie chyb

Nasledujica tabulka vam poméze odstranif malé poruchy:

Problém Moind pricina

Pristroj sa nespusti.

Spinat zap/vyp (1) je poskodeny

Skladovanie
— pozri Obr |

Uskladnenie rozbrusovacieho/brisneho
kotuca

* vsuch

* na vyske

* ez stohovania

Odstrdnenie porich
Obrdfte sa na servisné centrum.

Porucha motora.

Vlozeny ndstroj sa nepohybuie, aj ked  motor |Upinacia matica (22) je uvolnend

Utiahnite upinaciv maticu

beii

Obrobok, zvy3ky obrobku alebo zvysky vloze-|Odstrdiite blokovanie
nych ndstrojov blokuju pohon

Motor je pomaly a zostane stdf

Tariadenie prefazené obrobkom

Iniite tlak na vioZeny ndstroj
Obrobok nevhodny

VloZeny ndstroj sa ofdéa nerovnomerne, je

Upinacia matica (22) je uvolnend

Utiahnite upinaciv maticu

pocut abnormalny hluk

Vlozeny ndstroj chybny

Vymeiite vlozeny ndstroj

Pristroj pracuje preruSovane.

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

E Elekirické pristroje nepatria do domového odpadu.

Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-

to vyrobok sa po skoneni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
nefriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elekirické a elektronické zaria-

denia na kond ich Zivotnosti odovzdat’ na ekologicky recykldciu.
Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie Setmé k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tiefo moznosti:

e vrdtenie na predajnom mieste,
« odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,
o zaslanie spit vyrobcovi/distribdtorovi.
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Uvolneny vnitorny kontakt.

Spinat zap/vyp (1) je poskodeny

Obrdfte sa na servisné centrum.

Netyka sa to dielov prisluenstva a pomocnych prostriedkov bez
elekirickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpecenstvo vybuchu) alebo vody. Poskodené
Li-+on®  akumuldtory mozu Skodif Zivotnému prostrediu a vs-
mu zdraviu, ked" unikajd jedovaté pary alebo kvapali-
ny.
Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovaf
ekologicky.

o Akumuldtory neotvdrajte a zabrdite ich mechanickému poko-
deniv. Existuje nebezpecenstvo skratu a mézu unikndt vypa-
ry, ktoré drdzdia dychacie cesty.

o 1 bezpetnostnych dévodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

o Poly prelepte, aby ste predili skratu.

o Akumuldtory odovzdajte v predajni alebo na zbernom mieste.

* Poskodené akumuldtory

S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-
ne!

« Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.

GO



o Ak sa nedaji poly prelepit, odovzdaite akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

e Poskodené akumuldtory odovzdaite jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratel nej nddobe, ktord je este moiné
naplnit pieskom.

* Poskodené akumuldtory odovzdajte na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spdsobilosfou.

Servis

Garandija

Vdzend zdkaznicka, vdzeny zdkaznik,

Na tento vyrobok dostévate zdruku 5 rokov od ddtumu kipy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vim voti predajcovi vyrobku
prindlezia zakonné prava. Tieto zdkonné prdva nie si obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujdcej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Zaruénd doba zagina s ddtumom kapy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovajte. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kipe. Ak sa v rami pit rokov od ddtumu kipy tohto vy-
robku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyrobok - podla
nasej volby - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, Ze v rémdi piifrocnej lehoty sa
predloZi chybny vyrobok a doklad o kipe (pokladniény doklad)

a krdtko sa pisomne opise, v com existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, dostanete spit opraveny ale-
bo novy vyrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
Fiadne nové zdruéné obdobie.

Zdruind doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Zarutnd doba sa poskytnutim zdruky nepredIzi. To plati o pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne uZ pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsit. Opravy pripa-
dajdice po uplynuti zdruénej doby si s povinnostou Ghrady.
Rozsah zdruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smenic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zdruky plati vyluéne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevziahuje na €asti vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadaf
(napr. Rozbrusovaci kotié) ako na rychlo opotrebitelné diely ale-
bo na poskodenia na rozbitnych dieloch.

Tdto zdruka prepadd, ked'je vjrobok poskodeny, neodborne pou-

7ivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdrba. Pre odborné po-

uivanie vyrobku je nutné presne dodrZiavat v3etky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Ucelom pouZitia a manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienecne zabrdnif.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouZitie. Pri
nespravnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri

zdsahoch, ktoré neboli uskutotnené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.

Vybavenie v zdruénom pripade
Aby bolo mozné zarutit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-
te podla nasledujicich pokynov:

o\ pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladnitny doklad
a Gislo vyrobku (IAN 515841_2510) ako doklad o ndkupe.

(islo vyrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobky, gravire
na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Ak by sa mali vyskytnit funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktuite najprv telefonicky alebo pouZite nds kontakt-
ny formuldr, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii

Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

Vyrobok zaznamenany ako chybny mézZete po konzultdcii s no-
$im servisnym centrom zaslat pre vds s oslobodenim od po3-
tovného na vdm ozndmend servisni adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladniény doklad) a informdcie, v éom spoi-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouite bez-
podmienecne iba adresu, ktord sa vam ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutotnilo bez vyplatenia, ako neskladny
tovar, expresne alebo ako ind zvldsina zdsielka. Vyrobok posli-
te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislusen-
stva a postarajte sa o dostatoéne bezpeéné prepravné balenie.

Opravny servis
Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaji zdruke, sa obrdfte na
Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-

kladov.

o Mozeme spracovaf iba pristroje, ktoré holi zaslané dostatoine
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vytisteny a s upo-
zomenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako a pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebudy prevzaté.

* Vase zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 515841_2510

Importér

Tohladnite, prosim, 7e nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktuite hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Ndhradné diely a prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli problémy, kontaktujte
nds cez nds internetovy obchod. V pripade dalich otdzok sa obrdfte na: Service-Center, S. 67

Poz. ¢. Ndzev Obj. ¢.
8+10 Ochranny kryt (dvojdielne) 91120835
1 Rozbrusovadi kotié 30211107
22+23 Upinacia matica + Upinacia priruba 91120839

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Vyrobok: Aku uhlovd briska

Model: PPWSA 20-Li A1

Sériové Gislo: 000001 - 262000

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizatngmi pravnymi predpismi Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrohok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (namiesto 2014,/30/EU)

Vly&sie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smericou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011,/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
ENIEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Vyrohok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 - EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ n
63762 GroBostheim
NEMECKO
02.03.2026 Christian Frun!( , -
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Uvod

©

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim uputama za rad i sigur-
nosnim napomenama. Dobro sacuvaite upute za uporabu i u slu-
taju predaje proizvoda trecim osobama, predaite i svu dokumen-
taciju.

Izjova o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stra-
nici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Ovaj elektricni alat namijenjen je za rad kao brusilica, Zi¢ana Eet-
ka ili alat za rezanie.

Radnje poput brusenja, poliranja ili rezanja rupa ne smiju se izvo-
diti s ovim elekiri¢nim alatom. Ne koristite tekuca rashladna sred-
stva kao $to je voda. Nemoite obradivati materijale koji sadrze
tvari opasne po zdravlie, npr. azbest ili olovo.

Rad iskljugivo u suhim prostorijama.

Uredaj je namijenjen za uporabu od strane odraslih osoba. Mlade
osobe starije od 16 godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.

Proviera stanja napunjenosti baterije..................ooooecceiece. 76 . ) L
. . Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-
Napunite boteriju T ito dopustena, moze predstavlati ozbilju opasnost za korisnika
Pogon 77 i dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-
Napomene za rad 77 vorni su za nesrece, Stete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnis-
Umetanie i vodenie baterie 7 tva. Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam okruZenjima.
meVan|e v ?n‘|e aler] Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruzenjima. U
Podesavanie zastite kupole 7 slutaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaziti. Proizvodaé
Ukljucivanie i iskljugivanje 77 ne jam¢i za Stete uzrokovane protunamienskom ili pogresnom
Prilagodba broja okretaja 77 uporabom.
Brusno rezanje 78 Opseg isporuke/Pribor
Grubo brusenie 8 Raspakirajte uredaij i provjerite opseg isporuke.
Brugenje zicanom Cetkom 78
Trqnsporl 78 | /I U opsegu isporuke
Ciscenje, odriavanie i skladistenje.......ervrreerrereene 78
(iscenje. 78 < )(’ Nije u opsegu isporuke
Skladistenje 78
Skladitenie reznih / brusnih ploa.........oooooo. 78 Materijal ambalaZe zbrinite na odgovarajudi natin.
Trazenie greske 78 Pregled
Zbrinjavanje / zastita okoliSa.........ccceurecnvenenncne 79 Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj i
Baterije zbrinite na ekoloski prihvatliiv nadin..................... 79 straznjoj preklopnoj stranic.
Servis. 79 )
Garandija 79 slika A
Servis popravka 80 1 Prekida za ukljucivanje / iskljucivanje
Service-Center. 80 2 Rutka
Uvoznik 80 3 Okretni kotati¢
Rezervni dijelovi i pribor 80 4 Driat baterije
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resetka za zastit od prasine
Dodatna rutka
kljué za pritezanie

o ~N o~ wuv

nastavak (Zastitna kupola)
9 Blokada (nastavak)
10 Zastitna kupola
1T rezna ploca
12 Strelica smjera okrefanja
13 blokada osovine
14 Driat (Dodatna rutka)
15 Kovéeg za cuvanje
slika B
16 Deblokada baterije
17 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)

18 Baterijo
19 Indikator stanja napunjenosti
20 Punjac

slika D

21 Luk (matica za brzo zatezanje)
22 matica za brzo zatezanje
23 prihvatna prirubnica
24 prihvatna osovina
25 Krizni vijak (3%)
26 Pritvrsna plota
Opis funkija

Uporabni alat koji vrlo brzo rotira omogucuie cisto brusenje, reza-
nje i etkanje metala.

Za pojedine vrste uporabe predvidene su razlicite specijalne vrste
uporabnih alata.

PridrZavajte se naputaka proizvodata.
Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.

Vibracija (ay) Kutno brusenje
- Rutka

- Dodatna rueka ...,

Vibracija (ay) Brusno rezanje
- Rutka

- Dodatna rueka ....vvveveeeecneeens

3,254 m/s% K=1,5 m/s?
2,670 m/s% K=1,5m/s?

2,426 m/s% K=1,5 m/s?
1,832 m/s% k=15 m/s?

Baterijo Lion
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punienja 4-40 °C
- Pogon 4-50 °C
- Skladistenje 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- Frekvencija f 2400-2483,5 MHz

- prijenosna snaga <20 dBm
rezna ploca AS60TBF
(prilozeno)

Proizvedeno u skladu s EN 12413:2019

broj okretaja ploe gy veeeeeveeesseenserveeeeeersssssinnnns 12200 min”’
brzina plote vg 80m/s~
Vanjski promier 0125 mm
otvor 022,23 mm
debljina 1,2 mm

* Brusna ploca mora moci izdrZati obodnu brzinu od 80 m/s.
Napomene o razinama buke i vibracija

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su prema normama i odred-
bama navedenima v izjavi o sukladnosti.

4\ OPREZ! Ostecenie sluha! Nosite zasfitu za sluh.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emi-
sije buke izmjerene su prema normiranom postupku i mogu se
koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata. Navedene
ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procienu izloZenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibracija mogu tijekom

Tehnicki podaci stvarne uporabe elekiritnog alata odstupati od navedene vrijed-
- " nosti, ovisno o nacinu uporabe elekiriénog alata, a posebno o ne-
Al(l! k,nnu [ TTET] 11 PPWSA 20-Li A1 éinu na ko se obraduie izradak Patrebnoje do se odrede sigur-
Nazivni napon U V= nosne miere u svrhu zasfite posluZitela, koje su mjere temeljene
Vrsta zastite IPX0 na procjeni opterecenja vibracijama tijekom stvarnih uvjeta kori-
Broj okretaja u praznom hodu ng .............. 3400-10000 min "' Stenja. Prifom morote Ol.)mm' pozomost na sve sastavne (!||e|o-
h ) ve ciklusa rada (primjerice razdoblja u kojima je elekiricni alat
Tezina (bez baterife) =1,66 kg iskljugen i ona, u kojima je ukljuen ali radi bez opterecena).
pnthnnu prirubnico 072,23 mm 4\ UPOZORENJE! Brusenje tankih metalnih limova ili drugih
Navoj M4 visokovibrirajucih struktura s velikom povrsinom moe rezultirati
Duzina navoja brusne 0SOVINE .........oeeevveerrsseveerrs <11 mm povecanjem razine buke i znatno viSom (do 15 dB) ukupnom ro-
Razing ZvUEnog UENKG (L) - 90,1 dB; Kyy=3 dB zinom buke od navedenih razina buke. Na primjer, koristite teske
Razi inoa tlaka (L 821 0B Ka=3 dB fleksibilne prigusne prostirke kako biste izbjegli stvaranje buke
azing 200G Hoka (Lpn) v #1505 h takvih izradaka. Uzmite u obzir pove¢anu emisiju buke i nosite
odgovarajuéu zasfitu sluha.
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X 20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Preporutujemo da ovaj uredaj iskljugivo pogonite sa sljedecim
baterijama: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 204 AT, PAPP 208 Al

Preporucujemo, da ove haterije punite sliedecim punjatima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne napomene prilikom
uporabe uredaja.

&\ UPOZORENJE! Ozliede i ostecenia uslijed nepravilnog ru-
kovanja baterijom. Obratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Vase baterie i Vaseg punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije mozete pronaci u ovim
zasebnim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!

Inacenje sigurnosnih napomena

A\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu,
dodi ¢e do nesrece. Posliedica je teska tielesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e mozda do nesrece. Posljedica moZe biti tielesna ozlje-
da ili smrt.

&\ OPREZ! Ako ne potuiefe ovu sigumosnu napomen, doci
¢e do nesrece. Posliedica moze biti lak3a il srednje teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci ce
do nesrece. Posliedica moZe biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju

Protitajte upute za uporabu

Nosite zastitu za ofi

Uvijek radite s dvije ruke!

| OO

strelica smjera okretanja

@

Zastiu kupolu ne koristite bez nastavka za brusno
rezanje!

E Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.

Slikovne oznake na priboru

M rezna ploca
@ Protitajte upute za uporabu

Nosite zastitu za odi

Nosite zastitu sluha

Koristite zastitne rukavice
Koristite zastitu disnih putova

Koristite zastitu za noge

N

metal

®
o
Q

-t
n
o

promjer 125 mm

3
3

Nije odobreno za boéno brusenje

Nije odobreno za vlazno brusenje

Ne koristite neispravne ploce.

@0 ®

Ostali simboli v uputama za uporabu

Pozor!

>

|i|" Proviera stanja napunjenosti na bateriji

:® Pritisnite
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mg Bateriju ne izlaZite izravnoj suncevoj svietlosti ili tem-

peraturama iznad 50 °C na duze vrijeme. Posebno
izbjegavaite stavljanje na radijatore ili skladistenje v
vozilima.

Povrsinu uredaja istite mekom cetkom, kistom ili kr-

@ pom.

Prije radova popravljanja izvadite bateriju.
Ne koristite sredstva za ciscenje niti otapala.

Uredaj nikada ne prskajte vodom.

] Prije duzeg skladiStenja bateriju izvadite iz uredaja
(pogledajte posebne upute za rukovanie baterijom i
punjacem)

Cuvati na suhom
Cuvati izvan dohvata djece

Cuvati na Gistom, mjestu bez prasine i zasticeno od
mraza

Opca sigurnosna upozorenja za elektricni alat

&\ UPOZORENJE! Proditajte sva sigurnosna upozore-
nja, upute, ilustracije i specifikacije koje ste dobili vz
ovaj elekiriéni alat. Nepostivanie svih dolje navedenih uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiline ozljede. Saéu-
vajte sva upozorenia i upute za ubuduce.

Izraz ,elektricni alat” v upozorenjima odnosi se na vas elektricni
alat s mreznim napajanjem (s kabelom) ili alat s napajanjem na
baterije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odriavajte radni prostor &istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mraéna podrucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektriénim alatima v eksplozivnoj atmo-
sferi, primjerice u prisutnosti zapaljivih tekucina, pli-
nova ili prasine. Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prainu ili pare.

¢) Djecu i ostale osobe u blizini driite podalje dok ruku-
jete elektri¢nim alatom. U slucaju odvracanja paznje mo-
7ete izgubite kontrolu.

2 ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaéi elektri¢nog alata moraju odgovarati utiénici.
Nikada ne mijenjajte utikaé ni na koji nacin. Ne koris-
tite adapterske utikae s uzemljenim elektricnim ala-
tima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanijit
(e rizik od strujnog udara.
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b) Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim povrsina-
ma, kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Ako je vase tijelo uzemlieno, postoji povecan rizik od strujnog
udara.

¢) Elekiricne alate ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektricni alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite ka-
bel za nosenje, povlaéenie ili iskljucivanje elektricnog
alata. Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih bri-
dova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

¢) Kada koristite elektriéni alat na otvorenom, koristite

produini kabel prikladan za uporabu na otvorenom.

Koristenje kabela prikladnog za uporabu na otvorenom sma-

njuje rizik od strujnog udara.

Ako je rukovanie elektriénim alatom na vlainom

miestu neizbjezno, koristite napajanje zasticeno za-

$titnim uredajem diferencijalne struje (FID sklopka).

Koristenje FID sklopke smanjue rizik od strujnog udara.

3 OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, pazite $to radite i koristite zdrav ra-
zum pri rukovanju elekiriénim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod utjecajem dro-
g, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada
s elektritnim alatima moZe uzrokovati ozbiline ozliede.

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zasti-
tu za odi. KoriStenje zastitne opreme kao $to su maska za
prasinu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili za-
stitne slusalice, v odgovarajucim uvjetima smanijit e osobne
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provierite je li pre-
kida¢ v iskljuéenom polozaju prije spajanja na izvor
napajanija i/ili prikljucivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektricnih alata s prstom na pre-
kidatu ili uspostavljanje napajania elektricnih alata koji su
ukljuceni uzrokuju nesrece.

d) Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve klju-
ceve. Kljut koji je ostao pricvrcen na rotirajuci dio elekiric-
nog alata moze uzrokovati ozljede.

¢) Nemojte se prenaprezati. U svakom trenutku odria-
vaite pravilan stav i ravnoteu tijela. To omogucuje ho-
lju kontrolu elekiricnog alata u neotekivanim situacijoma.

f) Prikladno se obucite. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih dijelo-
va. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

g) Ako su predvideni uredaji za spajanje na usisivaé i
sakupljanje prasine, provjerite jesu li spojeni i koris-
te li se ispravno. Koristenje sakupljanja prasine moze sma-
njiti opasnosti povezane s prasinom.

h) Ne dopustite da zhog poznavanja alata steéenog ces-

tim koristenjem postanete samouvjereni i zanemarite

naéela sigurnosti uporabe alata. Nepailiivo dielovanje
moze uzrokovati teske ozljede v dielicu sekunde.

f

C



4 UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Ne silite elektricni alat. Koristite elektri¢ni alat koji
odgovara namjeni. Ispravan elektritni alat obavit e posao
bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

b) Ne koristite elektricni alat ako ga prekidaé ne uklju-
Guje i iskljucuje. Svaki elektricni alat kojim se ne moze
upravljati prekidatem opasan je i mora se popraviti.

() lzvadite utikaé iz izvora napajanja i/ili bateriju, ako
se moie izvaditi, iz elektri¢nog alata prije bilo kak-
vog podesavanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere sma-
njuju rizik od sluajnog ukljuéivanja elektriénog alata.

d) Elektriéni alat u stanju mirovanja éuvaijte izvan do-
hvata djece i ne dopustite osobama koje nisu upoz-
nate s elektricnim alatom ili ovim uputama da ruke-
ju elektriénim alatom. Elekiricni alati su opasni u rukama
neobuenih korisnika.

e) Odriavaijte elekiricne alate i pribor. Provijerite neus-
kladenost ili zaglavljivanje pokretnih dijelova, lom
dijelova i bilo koje drugo stanje koje moze utjecati na
rad elektricnog alata. Ako je ostecen, elekiricni alat
treba popraviti prije uporabe. Mnoge su nesrece uzroko-
vane lo3e odrzavanim elekfricnim alatima.

Odriavajte rezne alate o$trima i éistima. Ispravno odr-
Zavani rezni alati s o3trim reznim rubovima manje ¢e se zo-
glavljivati i njima ¢e se lakSe upravijati.

g) Koristite elektriéni alat, pribor i nastavke, itd. v skla-
du s ovim uputama, uzimajudi v obzir radne vvjete i
posao koiji treba obaviti. Koristenje elektritnog alata za
radnje drugatije od predvidenih moze uzrokovati opasne situ-
acije.

h) Driite rucke i povrsine za hvatanje suhima, Gistima

i ois¢enima od ulja i masnoce. Skliske rutke i povisine

za hvatanje ne omogucuju sigurno rukovanie i kontrolu nad

alatom v neotekivanim situacijama.

5. UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA NA
BATERIJE

a) Punite sumo punjacem koji je odredio proizvodag. Pu-
njat koji je prikladan za jednu vrstu paketa baterija moZe uz-
rokovati opasnost od pozara ako se koristi s drugim paketom
baterijom.

b) Koristite elektriéne alate samo sa za to posebno odre-
denim paketima baterijama. Koritenje drugih paketa bo-
terija moze uzrokovati opasnost od ozlieda i poZara.

() Kada se paket baterija ne koristi, driite ga podalje
od drugih metalnih predmeta, poput spajalica, nové-
¢a, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostaviti vezu izmedv termina-
la. Kratki spoj terminala baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

d) U uvjetima zloporabe, tekuéina moe biti izbacena iz
baterije; izbjegavati kontakt. Ako sluéajno dode do
kontakta, isperite vodom. Ako tekucina dode u dodir
s oima, dodatno potraiite lijecnicku pomoc. Tekucina
izbagena iz baterije moZe uzrokovati iritaciju ili opekline.

—

e) Ne koristite ostecene ili izmijenjene alate ili pakete
baterija. O3tecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidivo, $to moZe uzrokovati pozar, eksploziju i opasnost
od ozljeda.

f) Alat ili paket baterija ne izlaZite vatri ili previso-
koj temperaturi. Izlaganie vatri ili temperaturama iznad
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i ne punite paket bate-
rija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog
u uputama. Nepravilno punjenie ili punjenje pri femperatu-
rama izvan navedenog raspona moze osfetiti bateriju i pove-
cati rizik od pozara.

6. SERVIS

a) Elektricni alat mora servisirati osoba kvalificirana za
popravak, i pritom koristiti samo identicne rezervne
dijelove. Time se osigurava odrZavanie sigumnosti elektricnog
alata.

b) Nikada ne servisirajte ostecene pakete baterija. Servi-
siranje paketa baterija smije obavljati samo proizvodat ili ov-
|asteni serviser.

Sigurnosne informacije za kutne brusilice

Sigurnosna upozorenja uobicajena za postupke
brusenja, Zi¢anog cetkanja i rezanja

* Ovaj elektricni alat namijenjen je za rad kao brusili-
ca, Zicana cetka ili alat za rezanie. Proditajte sve si-
gurnosne napomene, instrukije, ilustracije i specifi-
kacije priloZene ovom elektricnom alatu. Nepostivanje
svih dolje navedenih uputa moZe dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.

Radnje poput brusenja, poliranja ili rezanja rupa ne
smiju se izvoditi s ovim elektri¢nim alatom. Radovi za
koje elektricni alat nije predviden mogu dovesti do opasnosti
i do ozljeda.

Nemojte preinaiti ovaj elektricni alat da s njime ra-
dite na nadin za koji nije izricito napravljen i specifici-
ran od strane proizvodaca alata. Takve preinake mogu
dovesti do gubitka kontrole i uzrokovati ozbiljne ozljede oso-
ba.

Nemoijte koristiti predmete opreme, koji nisu izricito
napravljeni i specificirani od strane proizvodaca ala-
ta. Sama dinjenica da vas predmet moze biti prikljuen na
vas elekiriéni alat ne jomi siguran rad.

Nazivni broj okretaja uporabnog alata mora biti naj-
manje jednak maksimalnoj brzini navedenoj na elek-
tricnom alatu. Pribor koji se okrece brie od nazivne brzine

moze puknuti i rasprsnuti se.

Vanjski promijer i debljina uporabnog alata moraju se
nalaziti unutar navedenog kapaciteta vaseg elekirié-
nog alata. Neispravno dimenzionirani uporabni alati ne mo-
qu biti adekvatno nadzirani ili kontrolirani.

Dimentzije driaca uporabnog alata moraju odgovara-
ti dimenzijama prihvata za uévriéavanje elekiriénog
alata. Uporabni alat koji ne odgovara prihvatu za vévricave-
nje elekiritnog alata nece biti uravnotezen, snazno ¢e vibrirati
i moze dovesti do gubitka kontrole.
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Ne koristite ostecen uporabni alat. Prije svake upo-
rabe provjerite uporabni alat, na primjer brusne plo-
¢e i ustanovite postoje li odlomljeni komadici ili pu-
kotine, i oslonac pregledajte na pukotine, habanie ili
prekomijernu istrosenost, te Zicanu ¢etku na labave
ili puknute Zice. Ako vam elektriéni alat ili uporabni
alat padnu, provierite jesu li osteceni ili instalirajte
neosteceni predmet. Nakon provijere i uévricivanja
uporabnog alata vi i osobe v blizini izadite iz ravni
rotirajuéeg alata i pustite da uredaj radi jednu minuty
punom brzinom bez optereéenja. O3teceni uporabni alati
¢e se po pravilu raspasti tijiekom toga pokusnog razdoblja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni ko-
ristite masku za lice ili zastitne naocale. Na prikladan
naéin nosite masku za zastitu od prasine, slusnv za-
$titu, rukavice i radnu pregacu koji mogu zaustaviti
sitne abrazivne &estice ili fragmente predmeta rada.
Tastita za ofi mora biti u stanju zaustaviti netistocu koja leti
naokolo i koja nastaje raznim primjenama. Maska za zastitu
od pragine ili respirator mora biti u stanju da filtrira Eestice
stvorene u dotitnom procesu rada. Duza izlozenost buci veli-
kog intenziteta moZe dovesti do o3tecenja sluha.

Druge osobe driite na sigurnom rastojanju od radnog
podrudja. Svatko tko stupa u podruéje rada mora no-
siti osobnu zastitnu opremu. Fragmenti izratka ili pokida-
nog uporabnog alata mogu odletjeti i dovesti do ozljede izvan
neposrednog podruja rada.

Driite elektrini alat samo za izolirane zahvatne po-
vrsine, kada izvodite operaciju kod koje pribor za re-
zanje moie doci v kontakt sa skrivenim zicama . Pri-
bor za rezanje koji dodiruju Zice pod naponom mogu metalne
dijelove elekiritnog alata staviti pod napon, te moze doci do
strujnog udara na 3tetu osobe koja posluzue alat.

Nikada ne odloiite elektricni alat sve dok se uporab-
ni alat nije potpuno zaustavio. Rotirajudi alat moze zo-
hvatiti povrsinu i dovesti do gubitka kontrole nad elekiriénim
alatom.

Ne radite elektricnim alatom dok ga nosite na vasoj
strani. Nenamieran kontakt s rofirajucim uporabnim alatom
moZe dovesti do zahvacanja vase odjece i prodiranja uporab-
nog alata u vase tijelo.

Redovno éistite ventilacijske otvore elekiriénog alata.
Ventilator motora ¢e praginu uvladiti v kuciste, a prekomijer-
na akumulacijo metala u prahu moZe predstavljati elekiriénu
opasnost.

Ne radite elektricnim uredajem blizu zapaljivih mate-
rijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materijale.

Ne koristite uporabne alate koji zahtijevaju hladenje
rashladnim tekuéinama. Uporaba vode ili drugih rashlad-
nih tekucina moze dovesti do strujnog udara ili Soka.

Povratni udar i upozorenia s fime u vezi

Povratni udar je nagla reakcija na uklijesten ili zaglavljen rotira-
juci kotat, oslonac, cetku ili neki drugi predmet. Uklijestanje ili
zaglavljivanje uvjetuje naglo zaustavljanje rofirajuceg predme-
ta, $to dovodi do toga da nekontrolirani elektricni alat krece u su-
protnom smieru u odnosu na okretanje predmeta obrade u toti
spoj.
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Na primjer ako je brusna plota zaglavljena ili uklijestena od stra-
ne predmeta obrade, rub ploce koja ulazi u mjesto zaglavljivanja
moze se urezati u povrinu materijala i izazvati iskakanie ploce.
Ploca moze skotiti prema radniku ili od njega, ovisno o smjeru
kretanja ploce u trenutku zaglavljivana. Brusne ploce se mogu i
slomiti pod tim uvjetima.

Povratni udar je rezultat neispravnog rukovania elektri¢nim alo-

tom i/ili neispravnih postupaka ili uvieta rada i moZe biti izhjeg-

nut ispravnim mjerama opreza kao $to je dolje navedeno.

o Cvrsto driite elektriéni uredaj objema rukama i pozi-
cionirajte vase tijelo i ruke tako, da moiete izdriati
silu povratnog udara. Uvijek koristite dodatnu rucku,
ako je isporucena, za maksimalnu kontrolu povratnih
udara ili sila okretnog momenta za vrijeme pokreta-
nja. Posluzitelj moze kontrolirati snagu okretnog momenta ili
povratnog udara, ako su poduzete mjere opreza.

Nikada ne stavite ruku u blizinu rofirajuceg uporab-
nog alata. Uporabni alat bi mogao skoii preko vase ruke.

Ne stanite tijelom u podruéje, u koje ce elektricni ure-
daj dospjeti kada dode do povratnog udara. Povratni
udar ¢e odbaciti alat v praveu suprotnom od smiera kretanja
plote na toéci zahvacanja.

Budite posebno oprezni kad radite u kutovima, na o3
trim rubovima itd. Izbjegavaite odbijanje i zaglavlji-
vanje predmeta obrade. Kutovi, rubovi i odbijane imaju
tendenciju da zaglave rofirajuci predmet i dovedu do gubitka
kontrole ili povratnog udara.

Ne umetnite list lancane pile za rezbarenje drveta,
segmentiranu dijamantnu plo¢u s perifernim razma-
kom veéim od 10 mm ili nazubljeni list pile. Takvi listo-
vi testo dovode do povratnog udara i gubitka kontrole.

Sigurnosne napomene specificne za radove brusenja i
rezanja

Koristite samo tipove plo¢a koje su predvidene speci-
fiéno za vas elektricni uredaj i odredeni stitnik koji je
predviden za izabranu ploéu. Plote za koje elektritni alat
nije predviden ne mogu biti nadzirani na adekvatan natin i
nisu sigurne.

Povrsina brusenja ploca s utisnutim srediStem mora
biti umetnuta ispod ravni zastitne usne. Neispravno
umetnuta ploga koja projicira kroz ravan zastitne usne ne mo-
e biti zasticena na adekvatan natin.

Stitnik mora biti sigurno priévrséen za elekiriéni ure-
daj i pozicioniran tako da se postigne najveca mogu-
¢a sigurnost, tako da najmanii dio ploce bude ekspo-
niran prema posluzitelju. Stitnik pomaZe u zasiti posluzi-
teljo od fragmenata potrganih ploa, od nezelienog kontakta
s ploom i od iskri koje bi mogle zapaliti odjecu.

Ploce smiijete koristiti samo za specificirane namjene.
Na primjer: ne brusite rubnom stranom ploée za reza-
nje. Abrazivne rezne plote su namijenjene za periferno bruge-
nje, sila viSena na stranu ovih ploca ih moZe dovesti do kido-
nja.

Uvijek koristite neostecene prihvate ploca ispravne
velicine i ispravnog oblika za plou koju ste odabrali.
Ispravni drZadi ploca podupiru plocu i tako umanjuju mogué-



nost loma ploce. Drati za rezne ploce mogu biti drugaiji od
driaca brusnih ploca.

* Ne koristite istrosene ploce vecih elektricnih uredaja.
Plo¢a namijenjena za vece elektritne uredaje nije prikladna za
visu brzinu manjeg uredaja i moze puknuti.

e Ako koristite dvonamjenske ploce, uvijek koristite is-
pravan titnik za rad koji obavljate. Nekoristenje isprav-
nog $titnika ne osigurava pravu razinu zastite, i u tom slutaju
moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Dodatne sigurnosne napomene specificne za radove
rezanja

Ne ,blokirajte” reznu plocu i ne vrsite prekomjerni
pritisak. Ne pokusavaijte nadiniti rez velike dubine.
Prenaprezanje ploce povecava opterecenje i sklonost plote da
se savija ili zaglavi u rezu, te vierojatost povratnog udara ili
loma ploce.

Ne stanite vasim tijelom u jednu liniju sa rotirajuéom
plocom ili iza ne. Kada se plota u radu odmite od vaseg
tijela, mogudi povratni udar moze usmieriti rofirajuéu plocu i
elektricni alat neposredno u vas.

Ako se ploca zaglavi ili ako prekidate rezanje iz ne-
kog razloga, iskljucite elektriéni uredaj i mirno ga
driite sve dok se ploca potpuno ne zaustavi. Nikada
ne pokusaite ukloniti reznu plocu iz reza dok se ona
okrece, u protivnom moze doci do povratnog udara.
IstraZite i poduzmite odgovarajuce mjere za ispravljanie, kako
biste eliminirali uzrok zapinjanja ploce.

Nemojte ponovo pokretati postupak rezanja v izrat-
ku. Pustite da ploca dostigne punu brzinu i pailjivo

Siti povratni udar, ako elektricni uredaj ukljucujete dok je u
izratku.

Potporni paneli ili predimenzionirani izradak za mini-
miziranje opasnosti zaglavljivanja ploce i nastanka
povratnog udara. Veliki izratci su skloni da se saviju pod
vlastitom tezinom. Potpore moraju biti postavljene ispod izrat-
ka blizv linije rezanja i blizu ruba izratka na obje strane plo-
ce.

Budite posebno pailjivi kada reiete ,diep” v posto-
jece zidove ili druge slijepe predjele. Prodiruca plota
moze zahvatiti plinske ili vodne instalacije, elektrine Zice ili
objekte koji mogu izazvati povratni udar.

Ne pokusaite rezafi krivulje. Prenaprezanie ploce poveco-
va opterecenje i sklonost ploce da se savija ili zaglavi u rezu,
te vierojatnost povratnog udara ili loma plote, $to moze do-
vesti do ozbiljnih ozljeda.

Posebne sigurnosne napomene za radove sa Zicanom
cetkom

* Imajte na umu da Zicana éetka gubi dijelove Zice i pri-
likom vobi¢ajene uporabe. Nikada ne preopterecujte
fice prevelikim pritiskom. Izbaceni komadici zice mogu
vrlo lako probiti tanku odjecu i/ili kozu.

Ako se preporucuje koristiti zastitnu haubu, sprijeci-
te dodirivanje zastitne havube i Zicane cetke. Tanjuraste

tetke i rubne cetke s centralnim udublienjem mogu uslijed pri-

tiska i centrifugalne sile povecati promier.

Dodatne sigurnosne napomene

Nikada ne drZite prste izmedu brusne ploce i Stitnika za iskre
ili v blizini zastitne haube. Postoji opasnost od prignjecenia.
Rotirajuci dijelovi uredaja iz funkcionalnih razloga ne mogu
biti pokriveni. Zbog toga postupaite razumno i dobro drite
izradak kako biste izbjegli klizanje, pri éemu ruke mogu doci
u kontakt s brusnom plogom.

Izradak se prilikom brusenja zagrijava. Ne dirajte mjesto obra-
de, ostavite da se ohladi. Postoji opasnost od opeklina. Ne ko-
ristite rashladna sredstva ili sli¢ne tvari.

Uredajem ne rukujte ako ste umorni ili nakon konzumiranja
alkohola ili lijekova. Uvijek pravovremeno uzmite pauzu.
Iskljutite uredaj i uklonite bateriju. Provierite da su svi pokret-
ni dijelovi potpuno zaustavljeni:

za otpustanje blokiranog uporabnog alata

u slucaju neobicnih zvukova

prije proviere, &iS¢enja ili radova na uredaju

Koristite samo pribor koji preporucuje PARKSIDE. Ne-
prikladan pribor moZe uzrokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem, i dalje postoje preos-

tali rizici. Sljedece opasnosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

* (stecenja ofiju ako se ne nosi odgovarajuéa zastita za oi.

e (stecenje pluca ako se ne nosi odgovarajuca zastita za disne
putove.

o (3tecenje sluha ako se ne nosi prikladna zasfita za sluh.

« Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija Sake i ruke, ako
uredaj koristite duZe vrijeme ili ga ne navodite i ne odrZavate
na odgovarajudi nain.

« Steta po zdravlje uslijed:

« Dodirivanja brusnog alata u nepokrivenom podruju;
e |zhacivanja dijelova iz izradaka ili uslijed o3tecene brusne
plote.

4\ UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektromagnetnog polja

koje se stvara dok je uredaj u pogonu. Ovo polie moze pod odre-

denim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-

plantate. Kako bi se smanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-

lieda, preporucujemo osobama s medicinskim implantatima da

se prije rukovanja uredajem posavietuju sa svojim lijecnikom ili

proizvodagem implantata.

Priprema

Upravljacki dijelovi

Priie prvog pogona uredaja upoznajte njegove upravljacke dijelo-
ve.

Prekidaé za ukljuéivanje/iskljucivanje (1)

e Ukljucivanje "I"

e Iskljutivanje "0"

okretni kotaic (3)

e 1 2 najnii stupanj broja okretaja
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6 2 najvisi stupanj broja okretaja
blokada osovine (13)
— vidi slika A/slika F

Montiranje dodatne rucke
— vidi slika

Montiranje i demontiranje zastitne kupole
— vidi slika D

Montiranje i demontiranie alata

A\ OPREZ! Opusnost od ozljeda u slutaju dodirive-
nja uporabnog alata. Prilikom rukovanja uporabnim
alatom nosite zasitne rukavice.

dopusteni uporabni alat

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! Sama @injenica da
vas predmet moze biti priklju¢en na vas elekiriéni alat ne joméi
siguran rad. Nemojte koristiti predmete opreme, koji nisu izricito
napravlieni i specificirani od strane proizvodaca alata.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljedal Alati koji s krecu br-
7e od njihove nazivne brzine mogu se pokidati i razletjeti. Naziv-
ni broj okretaja uporabnog alata mora biti najmanie jednak mak-
simalnoj brzini navedenoj na elekiricnom alatu.

svi uporabni alati

* maksimalni broj okretajo: 3400-10000 min”’

* promijer: <125 mm

brusna plo¢a

e debljina: <6 mm

rezna ploca

o debljina: < 1,2 mm

« konstrukije reznih plota: dijamantne, vezano ojacane, seg-
mentirane

plocasta cetka

o debljina: <16,5 mm

loncasta cetka

e debljina: <5 mm

Montiranje i demontiranje ploce

Napomene

o 4\ OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Korisite samo upo-
rabni alat koji preporutuje proizvodat.

* Koristite samo neostecene uporabne alate.

e Plota se pomocu matice za brzo zatezanje (22) pricvrcuje na
prihvatnu osovinu (24) . Postoje dva natina za otpustanje ili
zatezanje matice za brzo zatezanje:

* Rukom: Pritom luk (21) matice za brzo zatezanie preklo-
pite prema gore. ( slika D.1)

* Kljuéem za pritezanje (7); pohranjen u dodatnoj rucki (6)
(slika C)
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o Ako ste montirali reznu plocu: Montirajte nastavak na zastitnu
kupolu.
Postupak (slika F)

1. Provierite uporabni alat. Ne koristite uporabni alat ako je
ostecen.

2 Pritisnite i drite blokadu osovine (13).

3. Okrecite prihvatnu osovinu (24)sve dok blokada osovine ne
fiksira prihvatnu osovinu. | dalie drZite blokadu osovine.

4. Otpustite maticu za brzo zatezanje (22).
Mozete pustiti blokadu osovine.

5. Demontiranje: Izvadite uporabni alat s prihvatne prirubnice
(23).
Montiranije: Stavite uporabni alat na prihvatnu prirubnicu.

Ako je na ploti naznacen smier rotacije, on mora odgovarati
strelici smjera okretanja (12) _ .

Pazite da je prihvatna prirubnica () na uredaj postavljena to-
ko da udublienja u prihvatnoj prirubnici zahvacaju rub na ure-
daju. Prihvatna osovina mora se okretati zajedno s prihvat-
nom prirubnicom.

6. Postavite maticu za brzo zatezanje na prihvatnu osovinu. Rav-
na strana matice za brzo zatezanje okrenuta je prema uporab-
nom alatu.

7. Pritisnite i drZite blokadu osovine (13).

8. Okrecite prihvatnu osovinu (24)sve dok blokada osovine ne
fiksira prihvatnu osovinu. | dalie drZite blokadu osovine.

9. Cursto stegnite maticu za brzo zatezanje.
Mozete pustiti blokadu osovine.

Montiranje i demontiranie Zicane cetke

Potreban alat

o Vilasti klju¢ (nije ukljuceno)
Demontiranie Zicane éetke (slika G)
1. Pritisnite i drite blokadu osovine (13).

2 Okrecite prihvatnu osovinu (24)sve dok blokada osovine ne
fiksira prihvatnu osovinu. | dalie drite blokadu osovine.

3. Otpustite Zicanu cetku vilastim kljucem.
Mozete pustiti blokadu osovine.

Montiranie Zicane éetke (slika G)
1. Postavite Zelienu Zicanu etku na prihvatnu osovinu (24).
2 Pritisnite i drite blokadu osovine (13).

3. Navrnite Zicanu ¢etku na prihvatnu osovinu. Zategnite Zicanu
tetku vilastim kljucem.

Mozete pustiti blokadu osovine.

Montiranje i demontiranje nastavka na
zastitnu kupolu
— vidi slika E

Provjera stanja napunjenosti baterije
— vidi slika B



boja Inadenje

zelen Baterija napunjena

narancast Baterija je djelomi¢no napunje-
na

crven Baterija treba biti napunjena

Napunite bateriju

Napomene

e Bateriju na duZe vrijeme ne izloZite izravnoj suncevoj svietlos-
ti ili temperaturama > 50 °C. Posebno izbjegavaite stavljanje
na radijatore ili skladistenje u vozilima.

e Vidi i upute za uporabu punjaca.

- vidi slika B

svijetli (20)

zelen caven Inacenje

sl _ * Baterija se ;?.otpuno nupunienﬂ“
e spreman (nije umetnuta baterija)

- svijetli Baterija se puni

- treperi Baterija se pregrijala

treperi treperi Baterija neispravna

Pogon

Napomene za rad

o 4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog
pokretanja uredajo. Bateriju umetnite u uredaj tek kada je
uredaj potpuno spreman za rad.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljedal Ako je mogude,
upotrijebite stezaljke za fiksiranje izratka. Mali izradak nike-
da ne drZite u jednoj rudi, a alat u drugoj ruci dok koristite
alat.

4\ OPASNOST! Opasnost od ozlieda! Pazite na to da prili
kom rada imate dovoljno prostora i da ne ugrozavate druge
osobe.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zhog gubitka kon-
trole! Uredaj koristite samo s montiranom dodatnom rutkom.

4\ UPOZORENJE! Nikad ne upotrebliavaite uredaj bez
potpuno montirane zastitne kupole.

Elekiricni alat se ne smije koristiti s postoljem za brusno reza-
nje.

Ukljutite uredaj samo kada alat ne dodiruje izradak.

Prejaki pritisak smanjuje ucinkovitost elektriénog alata i dovo-
di do brZeg tro3enja uporabnog alata.

Uvijek radite u kontra-smjeru. Na taj nacin uredaj ne moze
nekontrolirano pritiskati iz reza. Strelica smjera okretanja
i 0700¢0va smjer okretanja uporabnog alata.

Uredaj nakon velikog opterecenja pustite da radi u praznom
hodu nekoliko minuta kako bi se uporabni alat ohladio.

Ne dirajte uporabni alat prije nego se ohladi.

Kontrola povratnog udara (Kickback Control)

U slucaju naglog povratnog udara (npr. blokade uredaja) prekida

se dovod struje motoru i uredaj se iskljucuje.

Ponovno ukljutivanje:

* Prekidac za ukljucivanie / iskljucivanie (1) postavite u isklju-
teni polozaj

* Ponovno ukljuite uredaij

Zastita od ponovnog pokretanja

Zasfita od ponovnog pokretanja spriecava nekontrolirano pokreto-

nje uredaja nakon prekidanja dovoda struje.

Probni hod

Priie prvih radova i nakon svake promiene alata obavite probni
rad bez opterecenja. Uredaj odmah iskljucite ako se alat vrti ne-
uravnotezeno, ako nastaju znatne vibradije ili se cuju abnormalni
2vukovi.

Umetanje i vadenje baterije
— vidi slika B

Podesavanie zastitne kupole

Napomene

* Zastitnu kupolu podesite tako da nastale iskre ili odbaceni di-
jelovi ne mogu pogoditi korisnika ili osobe u blizini.

e Tastitnu kupolu namiestite tako da iskre koje lete ne mogu
zapaliti zapaljive dijelove, ukljuéujuci okolno podrute.

Postupak

1. Uredaj jednom rukom drite za rutku (2), a drugom rukom
okrenite zastitnu kupolu (10) v radni polozaj.

2 Okrenite zastitnu kupolu u Zeljeni polozaj.

3. Lagano pomaknite zastitnu kupolu dok ne ulegne.

Ukljucivanie i iskljucivanje

Ukljuéivanje

. Pritisnite prekida¢ za ukljutivanje / iskljuivanje (1) odostra-
ga i gurnite ga prema naprijed. Otpustite prekidat za ukljuci-
vanie / iskljucivanje. Uledi ce.

2 Pritom provierite okrece li se uporabni alat besprijekorno. Ako

ne: Zamijenite uporabni alat.
3. Pricekajte da uredaj postigne puni broj okretaja.
4. Elektricni alat pomitite po izratku.

Iskljuéivanje

1. Uklonite alat s izratka.

2 Pritisnite prekidat za ukljutivanje / iskljutivanje (1) odostra-
ga i pustite ga. Prekida¢ za ukljuivanje / iskljuivanje se vra-
¢a v prvobitni poloZaj.

3. Pricekajte da se elektritni alat zaustavi prije nego $to ga odlo-
ite.

4. lvadite bateriju iz uredaja ako uredaj ostavljate bez nadzora
ili kada zavrsite s radom.

Prilagodba broja okretaja
— vidi slika A
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Broj okretaja moZete prilagoditi u bilo kojem trenutku tijekom
rada. Okretnim kotaticem (3) odaberite stupanj broja okretaja.

Pomo¢ u orijentaciii za odabir broja okretaja:

razina Uporabni alat Uporaba
Cetke

2-3  lontasta etka Grubo odhrdavanje
Skidanje laka

4-6 brusna ploca Brugenje

6 brusna plota Grubo brusenie

6 rezna plota Rezanje

Brusno rezanje

Pretpostavke

« rezna ploca (vidi dopusteni uporabni alat, S. 76)
NAPOMENA! O3tecenie imovine. Nikada brusne ploce ne koris-
tite za rezanije!

* Nastavak montiran na zastitnu kupolu
&\ UPOZORENJE! Prilikom koristenja isporucene zastit-
ne kupole za rezanje ili boéno brusenje u betonu ili zidovima,
postoji povecan rizik od izlaganja prasini i od gubitka kontro-
le, 3to moze rezultirati povratnim udarom.

Napomene

Uvijek radite pomituci se sporo. Na izradak primijenite samo

umiereni pritisak.

Napomene za statiku

Prorezi u nosivim zidovima podlijeZu nacionalnim propisima. Ove

odredbe obavezno morate postivati.

Prije potetka rada se posavietujte s odgovornim struénjakom za
statiku, arhitektom ili nadleznom gradevinskom upravom.

Grubo brusenje

Pretpostavke

* brusna ploca (vidi dopusteni uporabni alat, S. 76)
NAPOMENA! O3tecenie imovine. Nikada ne koristite rezne plo-
te za grubo brusenie!

o Tastitna kupola bez nastavka
&\ UPOZORENJE! Opasnost od azlieda uslijed gubitka
kontrole. Uklonite nastavak (8) zastitne kupole (10))kako
biste izbjegli udarce v izradak.

Napomene

* Uvijek radite pomicuci se sporo. Na izradak primijenite samo
umiereni prifisak.

Traienje greske
Tablica v nastavku pomoci ée Vam ukloniti smetnje:

Problem Moguéi uzrok

Uredaj se ne pokrece
neispravan

Prekidat za ukljucivanje/iskljutivanje (1)

* Radnim kutom od 30° do 40° postici ¢ete najholje rezultate
prilikom grubog bruenja.

Brusenie Zicanom ¢etkom

Pretpostavke
* Brusna ¢etka (vidi dopusteni uporabni alat, S. 76)
* Zastitna kupola

Napomene

Nosite zastitne naotale, Zice se mogu olabaviti.

Koristite samo ploaste Cetke koje nisu deblie od maksimalne
dopustene debljine (<16,5 mm). Zice mogu udariti i slomiti

zastitnu kupolu.

Prikladno za grubu hrdu, &i¢enje zavarenih 3avova i uklanjo-
nje boje.

Na izradak primijenite samo umijereni pritisak. Nemojte pre-

opteretiti Zicanu cetku pretieranim kontaknim pritiskom.

Transport

Napomene

o Iskljuite uredaj.

* Provjerite da su svi pokretni dijelovi potpuno zaustavlieni.
e lzvadite bateriju.

o Uklonite umetnuti alat.

* Uredaj uvijek nosite drzeci ga za rutku.

Ciscenje, odriavanje i skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog po-
kretanja uredaja. Zastitite se tijekom radova odrZavanja i cid¢e-
nja. Iskljucite uredaj i izvadite bateriju (18). Radove na odrzave-
nju i popravke koji nisu opisani u ovim uputama za uporabu mo-
ra obaviti nas servisni centar. Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

Ciscenje

— vidi slika H

Skladistenje

— vidi slika |

Skladistenje reznih / brusnih ploca

* suho

* uspravno
* ne naslagane jedna na drugu

Otklanjanje gresaka
Obratite se servisnom centru.

Neispravan motor
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Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje gresaka

Uporabni alat se ne krece, iako motor radi

Stezna matica (22) labava

Iategnite steznu maticy

Izradak, ostaci izratka ili ostaci uporabnog
alata blokiraju pogon

Otklonite blokadu

Motor usporava i zaustavi se

Uredaj je preopterecen izratkom

Smaniite pritisak na uporabni alat

Neprikladan izradak

Koristeni alat se vrti neuravnotezeno, cuju se

neobiéni zvukovi

Stezna matica (22) labava

Iategnite steznu maticu

Neispravan uporabni alat

Zamijena uporabnog alata

Uredaj radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanie (1)

Obratite se servisnom centru.

neispravan

Zbrinjavanije / zastita okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv natin.

E Elektritni uredaji ne spadaju u kuéni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaticima znati da se ovgj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani kemunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elektricnim i elektronskim
starim vredajima:

Potro3aci imaju zakonsku obvezu elekiricne i elekironske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj natin se osigurava iskoristavanie neskodliivo za
okoli3 i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje mozZete ima-
te sliedece moguénosti:

* vratiti na prodajno mijesto,

* predati na sluzbenom sabirnom miestu,

* poslati natrag proizvodatu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora priloZene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin
Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u vatru (opasnost

od eksplozije) ili u vodu. Ostecene baterije mogu oste-
Liton~ fiti okoli$ i zdravlie ljudi uslijed istjecanja otrovnih pli-

nova ili tekuéina.
Neispravne ili iskoristene baterije duzni ste zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

* Ne otvarajte baterije i izbjegavajte mehanicko oStecenie bate-
rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze dodi do izlaze-
nja isparenja nadrazujuéih za didne putove.

* Iz sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlage-
nja.

* Tdlijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.

e Baterije zbrinite na maloprodajnim miestima ili sabirnim
mijestima.
* Ostecene baterije
Baterijama s vanjskim oStecenjima rukujte posebno pazljivo!
* Ne dirajte o3tecene baterije golim rukama.
e Ako ne mozete zalijepiti terminale, stavite baterije pojedi-
nacno u plasticnu vrecicu.
o (stecene haterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moZe zatvoriti i koji se moZe napuniti pijeskom.

* O3tecene haterije odnesite na sahimo miesto s kvalificira-
nim osobljem.

Servis

Garandija

Dragi kupdi,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 5 godina od do-
tuma kupnie. U slucaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na
prodavata proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ogranicavaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.
Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnicki ratun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnie. Ako unutar pet godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske v materijalu ili v izradi, mi cemo pro-
izvod - po nasem izhoru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja, da unutar petogodisnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnji (blagajnicki racun) predotite i pismeno
ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom, Vi dobivate natrag po-
pravljeni ili novi proizvod.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoli-
ko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrsena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci po-
novno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje feci ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produzen. To vrijedi i za za-
mijenjene i popravliene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne $tete i nedostaci moraju biti javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravci nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske u materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se
ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izlozeni normalnom tro-
Senju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. rezna
ploca) niti na ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do o3tecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne visi odrZavanie proizvoda. Za
namiensku uporabu proizvoda morate toéno posfivati sve naput-
ke navedene u uputama za uporabu. Namjenske uporabe i rad-
nje, koje se u uputama za uporabu izricito ne preporutuju ili na
koje se upozorava, obavezno frebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen sumo za privatnu, a ne za komercijalnu

uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvr3io nas ov-

[a3teni servis.

Obrada v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-

te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki raun i broj artikla (npr.
IAN 515841_2510) drite pripremljene kao dokaz o kupnii.

* Broj artikla mozete pronaci na tipskoj ploti proizvoda, na gro-

vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-

lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
da.

o Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite nas obrazac za kon-
takt, koji moZete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontakiirajte servisni centar naveden u nastavku.

Rezervni dijelovi i pribor

* Nakon konzultacije s nagim servisnim centrom, proizvod koji
ie evidentiran kao neispravan, vz prilaganje raguna o kupnji
(ragun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih trokova oba-
vezno koristite samo adresu koju ¢emo Vam priopciti. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod posaliete zajedno
sa svim prilikom kupnie prilozenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jamstvom, obrafite se ser-
visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predracun troskova.
Mozemo obraditi sumo uredaje, koji su dovolino pakirani i ko-
ji su poslani uz placanje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj oiScen uz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.
Nece biti primleni uredaii koji se 3alju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

Mi zbrinjavamo vase poslane defektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 515841_2510

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni centar,

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim
NJEMACKA
www.grizlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo
kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U sluaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 80

Poz. br. Ime Narudiba br
8+10 Tastitna kupola (dvodijelni) 91120835
11 rezna ploca 30211107
22+23 stezna matica + prihvatna prirubnica 91120839
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku kutna brusilica

Model: PPWSA 20-Li A1

Serijski broj: 000001 - 262000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. 0 ograni¢avanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Proizvod s haterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaa:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

::JZEQA: ;I(()l; 6 Christian Frank
o Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

©

Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre koriscenja proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro ¢uvajte uputstvo za
upotrebu i urutite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj elekiricni alat je namenjen da funkcionise kao brusilica,
Ficana cetka ili alat za secenje.

Radnje kao $to su peskarenie, poliranje ili secenje rupa se ne
preporutuju za izvodenje ovim elektricnim alatom. Ne koristite
tekuca rashladna sredstva kao $to je voda. Nemojte raditi sa
materijalima koji sadrZe supstance opasne po zdravlie, kao $to su
npr. azbest ili olovo.

Radite samo u suvim prostorijama.

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane odraslih osoba.
Mlade osobe preko 16 godina smeju da koriste uredaj samo pod
nadzorom.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito dozvoliena v ovom
uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozbilinu opasnost za
korisnika i da dovede do o3tecenja uredaja. Rukovalac ili korisnik
uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede ili Stete

Provera sfanja napunjenosti akumulatora.........oo.c..... 90 naimovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u oblosti
Punjenje okumulatora 90 ,,U_rudi sam”. Uredaj nije koncipiran za frajny komercj]ulnu B
primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.
Rad 90 Proizvodat ne snosi odgovornost za otecenja, koja su posledica
Napomene za rad 90 nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovanja.
Umet}ln]e i.vudtv)n']e akumulatorG....ooeeeeeeeeeeveeee 90 Obim isporuke/Pribor
Pode3avanie zatitnog poklopca 91 ) N . o
T A lzvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim isporuke.
Ukljuéivanje i iskljutivanje 91
Prilagodavanie broja obrtaja 91 | / | sadrZano u obimu isporuke
Rezanje brusenjem 91
Grubo brusenie 91
{ ) Nije ukljut imu isporuk
Brugenje Zicanom cetkom 91 )( e ukluceno  abimu isporuke
Transport 91 Propisno odlozite ambalazni materijal.
Ciscenje, odriavanie i skladistenje.......evvrrerrseneens 92 Pregled
(iscenie 92 , N -
o Ilustracije uredaja nadi ¢ete na prednjoj i
Skladitfenie 92 zadnjoj preklopnoj strani.
Skladistenje rezne/brusne ploge.........vvvvevveecccccccrreee 92
Pronalaienje greske 92 sl. A
Odlaganije/zastita Zivotne sredine.......c.ceceuesurncenee 92 1 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Odlaganie akumulatora na ekolozki prihvatljiv nadin......... 92 7 Rutka
Kako izjaviti reklamaciju? 93 3 Totkic
Garancija / Garantni list 93 4 Driat akumulatora
Rezervni delovi i pribor 923 5 ReSetka za zadtitu od prasine
Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti....... 93 6 Dodatna ruika
Eksplodirani pogled 191 7 Stezni kljué
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8  Nastavak (Zasfitni poklopac)
9 Blokada (Nastavak)

10 Zatitni poklopac

1T Rezna ploca

12 Strelica za smer obrtanja

13 Blokada vretena

14 Prihvat (Dodatna rucka)

15 Kofer za cuvanie

sl. B

16 Deblokada akumulatora

17 Taster (Indikator stanja napunjenosti)

18 Akumulator

19 Indikator stanja napunjenosti

20 Punjac

sl.D

21 Rutka (Brzozatezna navrtka)

22 Brzozatezna navrika

23 Prihvatna prirubnica

24 Prihvatno vreteno

25 Phillips vijat (3x)

26 Pricvrsni vijok
Opis funkdija
Alat za umetanje koji se veoma brzo okrece omogucava brusenje,
razdvajanie ili cetkanje metala.
Za pojedinatnu primenu su predvideni posebni alati za umetanje.
Obratite paznju na podatke proizvodata.
Funkdija upravljackih elemenata je navedena u sledecim opisima.

Tehnicki podaci

Aku ugaona brusilica ......cceveeneeenenne PPWSA 20-Li A1
Nominalni napon U 20V=
Vista zastite IPX0
Broj obrtaja u praznom hodu ng ......coee...... 3400-10000 min”'

Tezina (bez akumulatora) ....cocceeeecceveeceeceeeeee
Prihvatna prirubnica
Navoj
Duzina navoja brusnog vretena
Nivo zvuéne snage (Lyn)

90,1 dB; Kyy=3 dB

Nivo zvutnog prifiska (Lpp) ..o.coovverorcr 82,1 dB; K,»=3 dB
Vibracija (ay) Brusenie uglova

- Rutka 3,254 m/s%; K=1,5 m/s2
- Dodatn rUEKA weoeeeeeeeeeeeeeaenee 2,670 m/s%; K=1,5 m/s2
Vibracija (ay) Rezanje brusenjem

- Rutka 2,426 m/s% K=1,5 m/s

- Dodatn rUeka weoeeeeeeeeeeeeeeeeeonneae 1,832 m/s% K=1,5 m/s2

Akumulator Li-lon
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punjenja 4-40 °C
- Rad 4-50 °C
- Skladistenje 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 Al

- Frekvencija f 2400-2483,5 MHz

- prenosi snagu <20 dBm
Rezna ploca AS60TBF
(isporuceno)

Izradeno u skladu sa EN 12413:2019

Broj obrtaja ploge Npgks «eveeeeeeresssesmemrveneeeresssssines 12200 min”
Brzina ploce vg 80 m/s ™
Spolini precnik @125 mm
Provrt #22,23 mm
Debljina 1,2 mm

* Brusna ploa mora da izdrZi brzinu rotacije od 80 m/s.
Napomene o vrednostima buke i vibracija

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema standardima i
odredbama navedenim u Izjavi o uskladenosti.

&\ OPREZ! Ostecenja sluha! Nosite Stitnike za sluh.

Navedene ukupne vrednosti oscilacija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene normiranim postupkom ispitivanja i
mogu da se koriste za poredenie jednog elektri¢nog alata sa
drugim elektri¢nim alatom. Navedene vrednosti emisije vibracija
i navedene vrednosti emisije buke mogu da se koriste i za
privremenu procenu opterecenja.

4\ UPOZORENJE! Vrednosfi oscilacija i vrednosti emisije
buke mogu da odstupaju od navedene vrednosti tokom stvarne
upotrebe elektri¢nog alata, u zavisnosti od natina upotrebe
elektritnog alata, a posebno od vrste radnog predmeta koji

se obraduje. Potrebno je da se odrede bezbednosne mere za
zastitu rukovaoca, koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe. Pritom treba uzeti u
obzir sve delove radnog ciklusa, na primer, periode u kojima je
elektricni alat iskljuten i periode u kojima je ukljucen, ali radi
bez opterecenja.

A\ UPOZORENJE! Brusenie tankog lima ili drugih visoko
vibrirajuc ih struktura velike povr3ine moze dovesti do povec ane
izlozenosti buci i mnogo vec e (do 15 dB) ukupne emisije buke
od specificiranih vrednosti emisije buke. Na primer, koristite
teske, fleksibilne prostirke za prigusivanie da biste izbegli zvutno
zraenie od takvih radnih predmeta. Uzmite u obzir povec anu
emisiju buke i nosite odgovarajuc u zasfitu za sluh.

X20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moZe da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

I/ PARKSIDE’ 8
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X 20 VTEAM.

Preporutujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljutivo sledecim
akumulatorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1, —

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjatima serije E

Ne bacaite elektricne uredaje u kuéni otpad.

Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, Slikovne oznake na priboru

PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Preporutujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjatima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne bezbednosne napomene kod
upotrebe uredaja.

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne Sfefe zbog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite paznju na
bezbednosne napomene i napomene za punjenje i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze u uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije se nalaze u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Inacenje bezbednosnih napomena

N

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je teska telesna

povreda ili smrt.

JHP@OL@®OD X

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujste ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

B-L
3R

4k OPREZ! Kada ne postujete ovu bezhednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili srednje teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna 3teta.

Slikovne oznake i simboli

@0 ®

Slikovne oznake na uredaju

’V“ Protitajte uputstvo za upotrebu

Koristite zastitu za oi
@ Uvek radite obema Sakama!

s Strelica zo smer obrfanja

Zastitni poklopac nemoite upotrebljavati bez

nastavka za rezanje brugenjem!

-

.
2

e
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Rezna ploca

Protitajte uputstvo za upotrebu

Koristite zastitu za oi

Koristite titnike za sluh

Koristite zastitne rukavice

Koristite zastitu disajnih organa

Nosite zastitnu obucu

metal

preénik 125 mm

Nije dozvolieno za hotno brusenje

Nije dozvolieno za mokro brusenje

Ne koristite neispravne ploce.

Dodatne slikovne oznake v uputstvu za upotrebu

Paznja!

Provera stanja napunjenosti akumulatora

Pritisnite

Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti
duze vreme ili na temperaturama preko 50 °C.

Posebno izbegavajte odlaganie na grejae ili
skladistenie u vozilima.



Otistite povrsinu uredaja mekom Cetkom, cetkicom ili
krpom.

Uklonite bateriju pre radova na odrzavaniu!
Ne koristite sredstva za Gscenje odn. rastvarade..

Nikada ne prskajte uredaj vodom.

(nostujte zasebno uputstvo za upotrebu za
akumulator i punjac)

Cuvati na suvom mestu

A .
ﬁ Cuvati van domasaja dece

15-25°C

X Fo® O

Cuvati na gistom, mestu zasticeno od prasine i mraza

Opsta bezbednosna upozorenija u vezi sa
elektricnim alatom
4 UPOZORENJE! Proutite sva bezbednosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije koje ste
dobili vz ovaj elektricni alat. Nepostovanie bilo kojeg od

dolenavedenih uputstava moze dovesti do strujnog udara, pozara

i//ili tezih telesnih povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvaite radi kasnijeg koriséenja.

|zraz , elekiriéni alat” u upozorenjima odnosi se na elektriéni alat

(sa kablom) koji se napaja iz mreZe, kao i na elektriéni alat koji
radi na baterije (bezitni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA

a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist i dobro
osvetljen. Radni prostor koji je prenatrpan i mratan prosto
privlagi nesrecu.

b) Elektriéne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj
atmosferi, kao na primer v prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Elektricni alati stvaraju
varnice koje mogu zapaliti praginu ili isparenja.

¢) Dok koristite elektriéni alat deca i ostali posmatrai
treba da budu na bezbednoj udaljenosti. Usled
ometanja moZete izgubiti kontrolu nad alatom.

2 BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

a) Utikaé za elektricni alat mora da odgovara utiénici.
Nikada nemojte ni na koji nacin da modifikujete
utikaé. Nemojte koristiti adapterske utikaée u
kombinaciji sa uzemljenim elektri¢nim alatima.
Koris¢enjem nemodifikovanih utikaca i njima odgovarajucih
utiénica smanjicete rizik od strujnog udara.

Izvadite akumulator iz uredaja pre duieg skladistenja

b) Pazite du delovima tela ne dodirujete uzemljenja ili
uzemljene povrsine, poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Rizik od strujnog udara bice vedi ukoliko je vase
telo uzemljeno.

<) Elekiricne alate nemojte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima. Prodiranjem vode u elektricni alat opasnost od
strujnog udara se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl nikada nemojte
da koristite radi nosenja, povlacenia ili iskljucivanja
elektriénog alata. Kabl driite podalje od izvora
toplote, ulja, predmeta sa ostrim ivicama i pokretnih
delova. Koriscenjem ostecenih ili zapetljanih kablova
opasnost od strujnog udara se povecava.

e) Ako elektriéni alat upotrebljavate na otvorenom,
koristite produini kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koricenjem kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektri¢nim alatom na vlainom
mestu ne moe izbeci, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (FID sklopka).
Koriscenjem FID sklopke smanjuje se rizik od strujnog udara.

3 LICNA BEZBEDNOST

a) Prilikom koriséenja elektri¢nog alata uvek budite
na oprezu, gledajte Sta radite i sluZite se zdravim
razumom. Elektriéni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepaznje pri rukovaniu elekiriénim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.

b) Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocari. Zastitna oprema, poput maske za prasinu, zastitmih
cipela koje se ne Klizaju, kacige ili zastite za sluh, ukoliko
se koristi u skladu sa uslovima, smaniice opasnost od
povredivania.

Sprecite nenamerno pokretanje alata. Pre

prikljuenja alata na izvor napajanja, odnosno

pre ubacivanja baterije, kao i pre podizanija ili pre

nosenja alata, vverite se da je prekida¢ v iskljuéenom

poloiaju. Prenosenje elektricnih alata sa prstom na
prekidacu ili punjenie elektrinih alata koji su ukljuceni
predstavljaju nesrecu u najavi.

d) Pre ukljuéenja elekiriénog alata poskidajte sa njega
sve kljuéeve i druge elemente za podesavanie. Ako
klju¢ ili neki drugi element za podesavanie ostane prikacen za
obrtni deo elekiriénog alata mozZe doci do telesne povrede.

e) Nemojte se previse istezati pri koriséenju alata.

Postaraite se da sve vreme cvrsto stojite na obe noge

i vodite racuna o ravnoteii. Tako cete imati bolju kontrolu

nad elekiri¢nim alatom cak i v nepredvidenim situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriscenju alata. Nemojte

nositi iroku odecu, kao ni delove nakita. Pazite

da vam kosa i delovi odece ne dodu u dodir sa

pokretnim delovima alata. Siroka odeca, nakit i dugacka

kosa mogu lako da budu zahvaceni pokretnim delovima alata.

g) Ako je alat opremljen prikljuécima za povezivanje

sa uredajima za usisavanie i sakupljanje prasine,

uverite se da su i prikljucc na svom mestu i da

f
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ih pravilno koristite. Usisavanjem prasine nastale
koris¢enjem alata smaniuje se opasnost od Stetnih dejstava
prasine.

h) Nemojte dozvoliti da usled odliénog poznavanja
alata, steéenog njegovim éestim koriséenjem, osetite
preveliko samopouzdanie i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini nesmotren pokret moze
prouzrokovati teske povrede u delicu sekunde.

4 KORISCENJE | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Elekiriéni alat nemojte na silu pritiskati. Koristite
odgovarajuci elektricni alat za konkretan posao koji
treba da obavite. Koriscenjem odgovarajuceg elektritnog
alata Zeljeni posao cete obaviti bolje i bezbednije, brzinom za
koju je taj alat projektovan.

b) Elektricni alat nemojte koristiti ukoliko njegov
prekida za ukljucenje, odnosno iskljuéenje ne radi.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati pomocu
prekidata predstavlja opasnost i mora se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/ili izvadite
bateriju iz elekirinog alata (ako je predvideno
da se baterija vadi) pre bilo kakvih podesavanija,
zamene pribora ili odlagania elekiriénog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od
nenamernog pokretanja elekiricnog alata.

d) Elekiricne alate koje trenutno ne koristite ¢uvaijte van
domasaja dece, a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektricnog alata ili sa ovim uputstvom
nemojte dozvoliti da rukuju elektri¢nim alatom.
Elektricni alati predstavljaju opasnost u rukama neuvezbanih
korisnika.

e) Redovno odriavajte elekiricne alate i pratecu
opremu. Proverite centraiv i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na alatu nema
ostecenih delova i drugih neispravnosti koje bi mogle
uticati na rad elektricnog alata. U sluéaju bilo kakvog
ostecenja, pre sledeceg koriscenja elekiricni alat
obavezno odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loseg odrZavanja elekiritnog alata.
Alati za seenje treba uvek da budu ostri i disti. Alafi
70 secenie koji se pravilno odrZavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lake rukuje.

g) Elekiriéni alat, praeci pribor, nastavke za alate i
sl. koristite u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuéi
u obzir uslove rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Koris¢enje elekfritnog alata za namene drugatiie od
predvidenih moZe prouzrokovati rizitne situacije.

h) Ruice i rukohvate odriavajte tako da uvek budu
suvi, disti i bez tragova ulja i maziva. Klizave rutice i
rukohvati ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolu
alata v nepredvidenim situacijoma.

5. KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

a) Za punjenje alata koristite iskljuéivo punja¢ koji je
proizvodac naveo u specifikaciji. Punjat koji je prikladan
za jedan tip baterije moze stvoriti rizik od pozara ako se
upotrebi za punjenie baterije drugog tipa.

C
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b) Elektricne alate koristite iskljuivo u kombinaciji
sa posebno naznaéenim baterijama. Usled koriéenja
hilo kog drugog tipa baterije moze nastati rizik od pozara ili
telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi driite je podalje od
drugih metalnih predmeta, kao $to su spajalice,
novici, kljuéevi, ekseri, zavrniji ili drugi sitni
metalni predmeti koji bi mogli da jedan pol baterije
elektricno poveiu sa drugim. Usled kratkog spoja izmedu
polova baterije moZe doci do pojave opekotina ili pozara.

d) Pod odredenim uslovima iz baterije moie biti
istisnuta tecnost; izhegavajte kontakt s njom. Ako do
kontakta slucajno ipak dode, mesto dodira isperite
vodom. Ako tecnost dospe v ofi, potraiite i dodatnu
pomoé lekara. Tenost istitsnuta iz baterije moze da izazove
nadrazaj ili opekofine.

e) Nemoijte koristiti baterije ili elektricne alate koji

su osteceni ili neovlaséeno modifikovani. Ostecene

ili modifikovane baterije mogu se ponasati nepredvidliivo,

usled ¢ega bi moglo doci do pozara, eksplozie ili rizika od

povredivanja.

Bateriju i elektricni alat namojte izlagati otvorenom

plamenu ni previsokoj temperaturi. Usled izlaganja vatri

ili temperaturi vidoj od 130 °C moze doci do eksplozije.

g) Postujte sva uputstva za punjenie, a bateriju ili
alat nemojte puniti izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje koje je nepravilno ili
se visi na temperaturama izvan navedenog opsega moie
prouzrokovati o$tecenje baterije i povecati rizik od poZara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elekiriénog alata moze da obavlja
iskljutivo osoblje koje je kvalifikovano za vrsenje
popravki, vz koriséenje rezervnih delova koji su
identicni originalnim. Jedino na taj nain moZe se ouvati
bezbednost koris¢enja elekiri¢nog alata.

b) Nikada nemojte servisirati ostecene baterije.
Servisiranje baterija moZe da visi iskljutivo proizvodac ili
ovla3ceni serviseri.

Ka)

f

Bezbednosne informacije za ugaone brusaée

Bezhednosne napomene za brusenje, brusenje Zica i
secenje

* Ovaj elektricni alat je namenjen da funkcionise kao
brusilica, Zicana cetka ili alat za secenje. Procitajte
sva bezbednosna upozorenja, uputstva, ilustracije i
spedifikacije koje ste dobili uz ovaj elektriéni alat..
Nepostovanie bilo kojeg od dolenavedenih uputstava moze da
dovede do elektritnog udara, pozara i/ili ozbiljnih telesnih
povreda.

Radnie kao $to su peskarenie, poliranie ili secenje
rupa se ne preporucuju za izvodenje ovim elektricnim
alatom. Primene za koje elekiricni alat nije predviden mogu
da stvore opasnost i prouzrokuju telesne povrede.

Nemojte preinaiti ovaj elektricni alat da radi na
nadin koji nije posebno dizajniran i specificiran od
strane proizvodaca alata. Takva preinaka moze da



dovede do gubitka kontrole i da prouzrokuje ozbiljne telesne
povrede.

Nemojte koristiti pribor koiji nije posebno dizajniran
i specificiran od strane proizvodaca alata. To $to neki
pribor mozete da pricrstite na svom elekiricnom alatu, ne
garantuje njegov bezbedan rad.

Nominalna brzina pribora mora da bude barem
jednaka maksimalnoj brzini oznaéenoj na
elektricnom alatu. Pribor koji se okrece brze od nominalne
brzine moze da se polomi i razleti okolo.

Spoljni preénik i debljina pribora moraju da
odgovaraju dimenzijama Vaseg elektricnog alata.
Pogresno dimenzionisani pribor ne moze da se zastifi ili
kontrolise na odgovarajuéi nacin.

Dimenzije montainog pribora moraju da odgovaraju
dimenzijama montaine opreme elekiricnog alata.
Pribor koji ne odgovara montaznoj opremi elekiricnog

alata izgubice ravnotezu, vibrirae prekomerno i moze da
prouzrokuje gubitak kontrole.

Nemojte koristiti osteceni pribor. Pre svake upotrebe
pregledaite pribor, kao npr. brusne ploce na znakove
krhotina i naprslina, brusnog bubnja na znakove
naprslina, kidanja ili prekomernog habanja, Zicanu
¢etku na znakove labavih ili naprslih Zica. Ako
elektricni alat ili pribor padne, pregledaje ih na
znakove ostecenia ili postavite neostecenu opremu.
Nakon pregleda i postavljanja pribora, udaljite se Vi
i posmatraci od ravni rotirajuéeg pribora i pokrenite
elektricni alat pri maksimalnoj brzini bez opterecenja
jedan minut. Osteceni pribor ¢ e se obitno raspasti tokom
ovog perioda testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite Stitnik za lice ili zastitne naocare.
Po potrebi, nosite masku protiv prasine, stitnike

za sluh, rukavice i radionicku kecelju koja moie

da zaustavi sitne brusne komade ili sitne komade
radnog predmeta. Zasfita za oti mora biti u stanju da
zaustavi letee naslage koje se stvaraju u raznim primenama.
Maska protiv prasine ili respirator moraju biti u stanju

da filtriraju cestice koje se stvaraju u odredenoj primeni.
Produzena izloZenost buci visokog intenziteta moZe da
prouzrokuje gubitak sluha.

Driite posmatraée na bezbednom rastojanju od
radnog podrudja. Svaka osoba koja ude u radno
podrucje mora da nosi liénu zastitnu opremu. Komadi
radnog predmeta ili slomljenog pribora mogu da odlete i da
prouzrokuju povrede van neposrednog podrutja rada.

Driite elektricni alat iskljucivo za izolovane rucke
kad god obavljate neki posao tokom kojeg bi pribor
za secenje mogao da dode u dodir sa skrivenim
provodnicima. Ako pribori za secenje dodu u dodir sa
provodnikom koji je ,pod naponom”, onda ¢e i svi ogoljeni
metalni delovi elekiri¢nog alata takode biti ,pod naponom”,
usled ¢ega bi rukovalac mogao da pretrpi elekiricni udar.
Nikada ne odlaiite elektricni alat pre nego sto se
pribor u potpunosti zaustavi. Pribor koji se okrece moze
da zahvati povrsinu i da povuce elektricni alat van kontrole.

* Nemojte pokrenuti elektricni alat dok ga nosite pored
sebe. Slucajni kontakt sa priborom koji se okree moze da
zahvati Vasu odecu, povlacedi pribor u felo.

Redovno distite ventilacione otvore elekiricnog alata.
Ventilator motora ¢e uvudi prasinu u kudiste i prekomerno
nakuplianje metala v prahu moze da prouzrokuje opasnosti
od elekiritne energije.

Nemojte rukovati elekiriénim alatom v blizini
zapaljivih materijala. Varice bi mogle da zapale ove
materijale.

Nemojte koristiti pribor za koji su potrebne rashladne
tenosti. Upotreba vode ili drugih rashladnih tecnosti moze
da dovede do smrtonosnog elektricnog udara ili elektritnog
udara.

Povratni udar i odgovarajuca upozorenja

Povratni udar je iznenadna reakdija usled zahvatanja ili
blokiranjarotirajuce ploe, brusne ploca, tetka i ostalog pribora.
Tahvatanie ili blokiranje prouzrokuje naglo zaustavljane
rofirajuceg pribora, to zauzvrat prouzrokuje prinudno kretanje
nekontrolisanog elekiricnog alata u smeru suprotnom od rotacije
pribora na tacki vezivanja.

Ako se npr. brusna ploca zahvati ili blokira u radnom predmetu,
ivica brusne ploce koja ulazi u tatku zahvatanja moze da se
zaglavi u povr$inu u materijala, 3to prouzrokuje izletanje ili
povratni udar brusne ploe. Brusna plota moze da skoti ka
rukovaocu ili od njega, zavisno od kretanja brusne ploce na
mestu zahvatanja. Brusna ploca moZe i da pukne u takvim
uslovima.

Povratni udar je posledica pogresnog i/ili neispravnih radnih
postupaka ili uslova, a to moZe da se spreci ispravnim merama
predostroZnosti, kao 3to je opisano u nastavku.

* Odriavajte stabilan stav sa obema Sakama na
elektriénom alatu i zauzmite poloiaj tela i ruka tako
da se moiete odupreti silama povratnog udara. Uvek
koristite dodatnu rutku, ako postoji, za maksimalnu
kontrolu nad povratnim udarom ili reakcijom obrtnog
momenta tokom pokretanja. Rukovalac moze da
kontroliZe reakcije obrtnog momenta ili sile povratnog udara,
ako se preduzmu odgovarajuce mere predostroZnosti.
Nikada ne stavljajte Saku blizu rotirajuéeq pribora.
Pribor moze da se vrati povratnim udarom preko Vase 3ake.
Nemojte zauzimati polozaj u podruéju gde ce se
elektricni alat pomeriti ako se pojavi povratni udar.
Povratni udar c e pokrenuti alat u smeru suprotnom kretanju
ploce na tacki zahvatana.

Budite posebno oprezni kada radite v uglovima,

na ostrim ivicama itd. Izbegavaijte poskakivanie i
zahvatanie pribora. Uglovi, otre ivice ili odskakanje su
skloni da zahvate rotirajuci pribor i da prouzrokuju gubitak
kontrole ili povratni udar.

Ne pricvricujte lanac testere sa listom testere za
obradu drveta, segmentiranu dijamantsku plocu sa
prorezima izmedu segmenata vecim od 10 mm ili
nazubljeni list testere. Ovakvi listovi testere stvaraju Cest
povratni udar i gubitak kontrole.
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Posebne bezhednosne napomene za brusenje i secenje

o Koristite samo tipove ploca koji su navedeni za
Vas elektricni alat i posebni stitnik namenjen za
odabranu ploéu. Plote za koje elektricni alat nije namenien

Brusna povrsina plo¢a sa spustenim centrom mora
se montirati ispod nivoa zastitne usne. Neispravno
montirana plota koja strsi kroz nivo zasfitne usne ne moZe se
prikladno zastititi.

+ Stitnik se mora bezbedno privrstiti na elekiricni
alat i pozicionirati za maksimalnu bezbednost

tako da najmanii deo ploce bude okrenut prema
rukovaocu. Stitnik pomae u zasfiti rukovaoca od slomljenih
delova ploe, slutajnog kontakta sa plotom i iskri koje mogu
zapaliti odecu.

Ploce se moraju upotrebljavati samo za navedene
primene. Primer: nemojte da brusite stranom ploce
za sedenje. Abrazivne ploce za secenje namenjene su za
periferno brusenje, bocne sile primenjene na te ploce mogu
uzrokovati njihovo pucanje.

Uvek upotrebljavajte neostecene prirubnice za plocu
odgovarajuce velicine i oblika za odabranu plocu.
Odgovarajuce prirubnice za plocu podupiru plotu i smanjuju
mogucénost njenog pucanja. Prirubnice za ploce za secenje
mogu biti razlicite od prirubnica za brusne plote.

Nemojte koristiti istrosene ploce sa vecih elektricnih
alata. Plota namenjena za vedi elekiricni alat nije prikladna
20 vecu brzinu manieg alata i mozda pukne.

Kada koristite ploce sa dvostrukom namenom, uvek
koristite odgovarajuci stitnik za odredenu primenu.
Upotreba neodgovarajuéeg titnika mozda nece obezbediti
potrebni nivo zasfite, Sto moZe uzrokovati ozhilinu povredu.

Posebne bezbednosne napomene za seéenije

 Nemojte ,stiskati” plocu za secenie ili primenjivati
prekomeran pritisak. Nemojte pokusavati postici
prekomernu dubinu secenja. Preopterecivanie plote
povecava opterecenie i podloznost savijanju ili stezanju plote
tokom secenja i moguénost povratnog udara ili pucanja ploce.
Nemojte pozicionirati svoje telo u nivou rotirajuce
ploée ili iza nje. Kad Vam se ploca tokom rada odmite od
telo, moguéi povratni udar moZe izbaciti plocu koja se okrece i
elektricni alat direktno prema Vama.

Kad se ploca steie ili kad prekidate seéenie iz bilo
kog razloga, iskljucite elektricni alat i ne pomeraijte
ga dok se plo¢a potpuno ne zaustavi. Nikad ne
pokusavaite da uklonite plocu za secenje sa radnog
komada dok se plo¢a pomera, u protivnom moze doci
do povratnog udara. Istraite i provedite odgovarajuce
radnje za otklanjanje uzroka stezanja plote.

Nemoijte ponovo pokretati secenje v radnom komadu.
Pustite plocu da postigne punu brzinu i pailjivo
ponovo zapoénite secenie. Ploca se moze stegnuti,
pomaknuti prema gore ili povratno udariti ako se elektricni
alat ponovo pokrene u radnom komadu.

o Poduprite panele ili bilo koji preveliki radni komad
da biste smanjili na minimum rizik od stezanja i
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povratnog udara. Veliki radni komadi Zesto se uleknu pod
sopstvenom teZinom. Potrebno je podupreti radni komad blizu
linije secenja i pokraj ivice radnog komada sa obe strane
ploce.

Budite posebno oprezni kada vrsite , diepno seéenje”
u postojecim zidovima ili drugim slepim podrucjima.
Ploca koja strsi moze preseci vodove za gas ili vodu, elekiricne
Fice ili predmete koji mogu uzrokovati povratni udar.
Nemojte pokusavati vijugavo secenje. Preopterecivanje
ploce povecava opterecenje i podloznost savijanju ili stezanju
plote tokom secenja i moguénost povratnog udara ili pucanja
ploce, $to moZe uzrokovati ozbiljnu povredu.

Dodatne bezbednosne napomene za rad Zi¢anim
cetkama

* Napominjemo da Zicana éetka gubi komade ice,

¢ak i tokom normalne upotrebe. Ne opterecujte ice
previsokim povrinskom pritiskom. Komadi Zice koji
|ete okolo mogu veoma lako da prodru kroz tanku odecu i/
ili kozv.

Ako se preporucuje zastitni poklopac, sprecite
mogucnost kontakta zastitnog poklopca i Zi¢ane
cetke. Pretnik tanjirastih cetaka i ¢a3astih ¢etaka moze da se
poveca provrsinskim pritiskom i centrifugalnim silama.

Dodatne bezbednosne napomene

e Nikada ne drite prste izmedu brusne ploce i zasfite od
varnica u blizini zastitnih poklopaca. Postoji opasnost od
prignedenja.

Rofirajuci delovi ne mogu da se pokriju iz funkcionalnih
razloga. Zhog toga, budite oprezni i dobro drite radni
predmet da bi se izbeglo proklizavanje, pri emu bi ruke
mogle da dodu u dodir sa brusnom plocom.

Radni predmet postaje vru¢ prilikom brusenia. Ne dirajte

ga na obradivanom mestu, ostavite ga da se ohladi. Postoji
opasnost od opekotina. Ne koristite rashladna sredstva ili
sliéno.

Na radite uredajem kada ste umomni ili nakon konzumiranja
alkohola ili tableta. Uvek pravite pravovremene pauze u radu.
Iskljutite uredaj i uklonite akumulator. Uverite se da su se svi
pokretni delovi potpuno zaustavili:

da biste otpustili zaglavlieni alat za umetanie,

u slucaju neobicnih Sumova

pre nego $to proverite uredaj, pre nego $to ga oistite ili na
njemu radite

Koristite iskljucivo pribor koji preporucuje PARKSIDE.
Neprikladan pribor moze prouzrokovati strujni udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukuiete ovim uredajem, postoje preostali
rizici. Sledece opasnosti mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom
i izvedbom ovog uredaja:

* (tecenja oka, ako ne nosite pogodnu zasitu za oi.

* Qstecenja pluca, ako ne nosite podobnu respiratornu zasfitu.
e (stecenja sluha, ako ne nosite odgovarajuce Stitnike za sluh.



Narusavanie zdravlja, koje je posledica vibracija 3ake i ruke
ako koristite uredaj duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrZavate.

Narusavanje zdravja usled:

e dodirivanja brusnog alata u nepokrivenom podrutju;

* letenja delova iz radnih predmeta ili otecenih brusnih
plota.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od elekiromagnetnog polia,

koje se stvara kada je uredaj u radu. Polie moZe pod odredenim
okolnostima da negativno utice na aktivne ili pasivne medicinske
implantate. U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima
preporuéujemo da se pre rukovania uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvodatem medicinskog implantata.

Priprema

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljatkim elementima pre pustanja uredaja v
rad prvi put.

Prekidaé za ukljuéivanje/iskljuéivanje (1)

e Ukljucivanie "I"

o [skljucivanje "0"

Tockié (3)

* 1 2 pode3avanje najnizeg stepena broja obrtaja
* 6 2 pode3avanje najveceg stepena broja obrtaja
Blokada vretena (13)

— vidisl. A/sl. F

Montaza dodatne rucke
— vidisl.

Montaia i demontaia zastitnog poklopca
— vidisl. D

Montaia i demontaia alata za umetanije

&\ OPREZ! Opasnost od povreda dodirivanjem
alata za umetanie. Nosite zastitne rukavice prilikom
rukovanja alatom za umetanie.

Dozvoljeni alat za umetanje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda! To $to neki pribor
mozete da pricrstite na svom elekiricnom alatu, ne garantuje
njegov hezbedan rad. Nemojte koristiti pribor koji nije posebno
dizajniran i specificiran od strane proizvodaca alata.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda! Pribor koji se
okrece brze od nominalne brzine moze da se polomi i razleti
okolo. Nominalna brzina pribora mora da bude barem jednaka
maksimalnoj brzini oznaenoj na elektri¢nom alatu.

Svi alati za umetanje
* Maksimalni broj obrtaja: 3400-10000 min”"

o prenik: <125 mm

Brusna plota
* Debljina: <6 mm

Rezna ploa

* Debljina: < 1,2 mm

* konstrukdie reznih ploca: dijamantske, povezane ojacane,
segmentirane

Cetka za plocu

e Debljina: <16,5 mm

Cuzasta éetka
e Debljina: <5 mm

Montaia i demontaza ploce

Napomene

o 4\ OPASNOST! Opasnost od povreda! Koristite samo alate
za umetanie koje je preporutio proizvodat.

o Koristite iskljutivo neostecene alate za umetanje.

e Plota se pricvrcuje za brzosteznu glavu (22) pomocu
navrtke za (24) brzo ofpustanje. Postoje dva natina da
olabavite ili zategnete brzosteznu glavu:

e Ruéno: Da histe to uradili, preklopite prema gore rutku
(21) navrtke za brzo otpustanje. ( sl. D.1)

o Steznim kljucem (7); tuvati za dodatnu rutku (6) rutki.
(sl.Q)

e Ako ste montirali reznu plocu: Montirajte nastavak na zastitni
poklopac.

Postupak (sl. F)

1. Proverite alat za umetanje. Ne upotrebliavajte alat za
umetanie ako je o3tecen.

2 Pritisnite blokadu vretena i drite je pritisnutom (13).

3. Okrenite prihvatno vreteno (24), dok blokada vretena ne
fiksira prihvatno vreteno. | dalje drite pritisnutom blokadu
vrefena.

4. Odvijte brzosteznu glavu (22).

Mozete da pustite blokadu vretena.

5. Demontaza: Uklonite alat za umetanje sa prihvatne
prirubnice (23).

Montaia: Postavite alat za umetanie na prihvatny
prirubnicu.

Ako je smer rotacije naznaten na ploti, onda on mora da
odgovara strelici smera (12) _ s rotacije.

Vodite ra¢una da je prihvatna prirubnica postavliena

na uredaju tako da prorezi u prirubnici zahvataju ivicu
uredaja. Prihvatno vreteno mora da se okrece kada okrecete
prirubnicu.

6. Stavite brzosteznu glavu na prihvatno vreteno. Pljosnata
povrsina brzostezne glave je usmerena ka alatu za umetanie.

7. Pritisnite blokadu vretena i drite je pritisnutom (13).

8. Okrenite prihvatno vreteno (24), dok blokada vretena ne
fiksira prihvatno vreteno. | dalje drite pritisnutom blokadu
vrefena.
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9. Zategnite brosteznu glavu.
Mozete da pustite blokadu vretena.

Montaia i demontaza Zicanih cetki

Neophodni alati

o Vilasti kljué (nije isporuteno)

Demontaia Zi¢ane cetke (sl. G)

1. Pritisnite blokadu vretena i drZite je pritisnutom (13).

2 Okrenite prihvatno vreteno (24), dok blokada vretena ne
fiksira prihvatno vreteno. | dalje drite pritisnutom blokadu
vretena.

3. Otpustite Zicanu cetku viljuskastim klju¢em.
Mozete da pustite blokadu vretena.
Montaia Zi¢ane cetke (sl. G)
1. Stavite Zeljenu Zicanu cetku na prihvatno vreteno (24).
2 Pritisnite blokadu vretena i drite je pritisnutom (13).

3. Okrenite Zicanu Zetku na prihvatno vreteno. Zategnite Zicanu
tetku viljuskastim klju¢em.
Mozete da pustite blokadu vretena.
Montaza i demontaza nastavka na zastitnom
poklopcu

— vidisl. E

Provera stanja napunjenosti akumulatora
— vidisl. B

boja Inaienje

zelen Akumulator je napunjen

narandZast Akumulator je delimitno
napunjen

aven Akumulator mora da se napuni

Punjenje akumulatora

Napomene

o Ne izlaZite akumulator direkinoj suncevoj svetlosti ili visoke
temperature > 50 °C duZe vremena. Posebno izbegavaite
odlaganie na grejace ili skladistenje u vozilima.

* Pogledajte takode uputstvo za upotrebu punjaca.

— vidisl. B

Kontrolne LED diode na punjacu (20)

zelen caven Inacenje
e akumulator je potpuno napunjen
svetl - * spremno (akumulator nije
umetnut)
- svetli akumulator se puni
- treperi Baterija je pregrejana
treperi treperi Baterija je neispravna

Rad

Napomene za rad

« 4\ UPOZORENJE! Opusnost od povreda usled
nenamernog pokretanja uredaja. Umetnite akumulator v
uredaj tek kada uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povredal Ako je moguce,
koristite stege da fiksirate radni predmet. Tokom koristenja

alata, nemojte nikada da drZite mali radni predmet u jednoj
rudi, a alat v drugoj rudi.

4\ OPASNOST! Opasnost od povreda! Obratite paznju na
to da imate dovolino prostora za rad i da ne ugroZavate druga
Jica.

A\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled gubitka
kontrole! Koristite uredaj samo sa montiranom dodatnom
ruckom.

4\ UPOZORENJE! Nikada ne koristite uredaj bez potpuno
montiranog zastitnog poklopca.

Elektricni alat se ne sme koristiti sa postoljem za rezanje
brugenjem.

Ukljuéite uredaj samo kada alat za umetanje ne dodiruje
radni predmet.

Prejak pritisak smanjuje kapacitet rada elektricnog alata i
dovodi do breg habanja alata za umetanie.

Uvek radite u kontrasmeru. Na taj nacin uredaj nece biti
nekontrolisano istisnut iz reza. Strelica za smer rotacije
e simbolizuje smer rofacije alata za umetanie.
Nakon teskog opterecenja, pustite uredaj da radi u mirovanju
nekoliko minuta da se alat ohladi.

* Ne hvatajte rukom alat za umetanie, sve dok se ne ohladi.

Kontrola povratnog udara (Kickback Control)

U sluéaju iznenadnog povratnog udarca (npr. blokiranje uredaja),

napajanje motora se prekida i uredaij se iskljucuje.

Ponovno pustanje u rad:

e Prekidat za ukljugivanje/iskljuivanje (1) dovesti u iskljucen
polozaj

* Ponovno ukljutivanje uredaja

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprecava nekontrolisano

pokretanie uredaja nakon prekida napajania.

Probni rad

Pre prve primene i nakon svake zamene alata, izvrSite probni
rad bez opterecenja. Odmah iskljuite uredaj ako se alat okrece
ekscentricno, ako se pojave znatne vibraciie ili neuobicajeni
Sumovi.

Umetanje i vadenje akumulatora
— vidisl. B

90 /I PARKSIDE’

PERFORMANCE



Podesavanie zastitnog poklopca

Napomene

e Podesite zastitni poklopac tako da letea vamica niti
odlomljeni delovi ne mogu pogoditi korisnika niti lica koja se
nalaze u okruzenju.

* Podesite zastitni poklopac tako da lete¢a varnica ne moze
zapaliti gorive delove, ni u okruZenju.
Postupak

1. Driite uredaj jednom rukom za rutku (2), dok drugom rukom
podesavate zastitni poklopac (10) u radni poloZaj.

2 Okrenite zastitni poklopac u Zeljeni polozaj.

3. Malo pomaknite zastitni poklopac tako da se uglavi.

Ukljucivanie i iskljucivanije

Ukljucivanije

. Pritisnite prekidat za ukljucivanje/iskljutivanje (1) sa zadnje
strane nadole i gurnite ga unapred. Pustite prekidaé za
ukljutivanje/iskljutivanje, usednuce.

2. Pritom proverite da li se alat za umetanje ravnomerno okrece.
Ako se ne okrece ravnomerno: Zamenite alat za umetanie.

3. Satekajte da uredaj dostigne svoj pun broj obrtaja.

4. Prinesite alat za umetanje radnom predmetu.

Iskljucivanje

1. Uklonite alat za umetanie sa radnog predmeta.

2. Pritisnite prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje (1) sa
zadnje strane nadole i pustite ga. Prekidat za ukljutivanje/
iskljutivanie vraca u potetni polozaj.

3. Satekajte da se elekiricni alat zaustavi pre nego Sto ga
odloite.

4. lzvadite akumulator iz uredaja kada ostavljate uredaj bez
nadzora ili ste zavrsili sa radom.

Prilagodavanje broja obrtaja

— vidisl. A

Mozete da prilagodite broj obrtaja bilo kada tokom rada. Birajte
stepen broja obrtaja pomocu (3) tockica.

Uputstvo za izhor brzine:

nivo  Alat za umetanije Primena
3 Cetke
2-3  (adusta etka Gruba rda

Uklanjanje laka

4-6  Brusna plota Brusenje

6 Plota za grubo brusenje  Grubo brusenje

6 Rezna plota Setenje

Rezanje brusenjem

Preduslovi

* Rezna plota (vidi Dozvoljeni alat za umetanje, P. 89)
NAPOMENA! Materijalna ostecenja. Nikada ne koristite ploce
7a grubo brusenie za rezanje!

Nastavka je montiran na zastitni poklopac

4\ UPOZORENJE! Prilikom koriscenja isporudenog
zastitnog poklopca za rezanje brusenjem ili botno brusenie u
betonu ili zidu postoji povecan rizik od izlaganja prasini, kao i
od gubitka kontrole koji moze da dovede do povratnog udara.
Napomene
U natelu, radite samo sa malim pomakom. Primenjujte samo
umeren pritisak na radni predmet.
Napomene v vezi sa statikom
Prorezi u nosivim zidovima podleZu propisima specifitnim za
zemlju. Ove propise treba obavezno potovati.

Pre potetka radova, posavetujte se sa nadlaZenim staticarima,
arhitektima ili sa nadleznim gradevinskim odeljenjem.

Grubo brusenje

Preduslovi

* Ploca za grubo brusenje (vidi Dozvoljeni alat za umetanje,
P.89)
NAPOMENA! Materijalna ostecenja. Nikada ne koristite rezne
ploce za grubo brusenje!

o Tastitni poklopac bez nastavka
4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled gubitka
kontrole. Uklonite nastavak (8) zastitnog poklopea (10), da
biste izbegli kontakt sa radnim predmetom.

Napomene

¢ U nacelu, radite samo sa malim pomakom. Primenjujte samo
umeren pritisak na radni predmet.

e Najbolje rezultate prilikom grubog brusenja ¢ete ostvariti pod
radnim uglom od 30° do 40°.

Brusenje Zicanom cetkom

Preduslovi

o (Cetka za brusenie (vidi Dozvoljeni alat za umetanje, P. 89)
o Tastitni poklopac

Napomene

« Nosite zasfitne naotare, jer bi Zice mogle da se otpuste.
Koristite samo Cetke za ploce koje nisu deblje od dozvoljene
maksimalne debljine (<16,5 mm). Zice mogu udariti i razhiti
zastitni poklopac.

Pogodna za grubo skidanie rde, iscenje Savova vara i
uklanjanie laka.

Primenjujte samo umeren pritisak na radni predmet. Ne
opterecujte Zicanu cetku previsokim povr3inskom pritiskom.

Transport

Napomene

o [skljucite uredaj.

o Uverite se da su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili.
* UKklonite akumulator

e Uklonite alat za umetanie.

e Uredaj uvek nosite koristeci rucku.
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Ciscenje, odriavanje i skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretania uredaja. Zastitite se prilikom radova na odravanju

i iscenju. Iskljucite uredaj i uklonite akumulator (18). Radove
na popravljanju i odrZavanju, koji nisu opisani u ovom uputstvy,
treba da obavlja nas servisni centar. Koristite samo originalne

Ciscenje
—vidisl. H

Skladistenje

— vidisl. |

Skladistenije rezne/brusne ploce

rezervne delove.

Pronalazenje greske

* suvo
* uspravno
* nenaslagano

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem

Uredaj se ne pokrece

Moguci uzrok

Prekidat za ukljutivanje/iskljutivanje (1)
kvar

Motor je u kvaru

Otklanjanje greske

Obratite se servisnom centru.

Alat za umetanje se ne krece, iako motor
radi

Stezna navrtka (22) za otpustanje

Pritegnite steznu navrtku

Radni predmet, ostaci radnog predmeta
ostaci alata za umetanje blokiraju
pokretanje

Uklonite blokade

Motor postaje sporiji i zaustavlja se

Radni predmet preopterecuje uredaj

Smanijite pritisak na alat za umetanie

Radni predmet nije pogodan

Alat za umetanje se krece neravnomerno,
tuju se neuobicajeni Sumovi

Stezna navrtka (22) za otpustanje

Pritegnite steznu navrtku

Alat za umetanje neispravan

Zomena alata za umetanje

Uredaj radi sa prekidima

Prekid internog kontakta

Prekidat za ukljutivanje/iskljutivanje (1)

Obratite se servisnom centru.

kvar

Odlaganje/zastita Zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekoloski pribvatljiv nagin.

E Ne bacaite elektriéne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na totkovima znati da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni ofpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektrinim i
elektronskim vredajima:

Potro3aci su zakonski obavezni da recikliraju elekiricne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekologki
prihvatljiva recikloza i uteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcie:

e vratiti ga prodajnom mestu,

9 I/ PARKSIDE’
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e predati ga na sluzbeno sabimo mesto,
* vratiti ga proizvodatu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomocna sredstva bez
elekiricnih sastavnih delova, koji su prilozeni vz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. O3teceni
Liton®  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje, kada cure otrovne pare ili tecnosti.

U obavezi ste da odloZite neispravne ili istroene akumulatore na

ekoloski prihvatljiv nagin.

* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanicko o3tecenje.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenia, koja nadrazuju disajne puteve.

* |z bezhednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlaganjo.

* Odlepite polove da biste sprecili kratke spojeve.

* Odlozite akumulatore preko prodavnice ili sabimog mesta.



* Osteceni akumulatori Kako izjaviti reklamaciju?

Posebno pailjivo rukujte akumulatorima koji su spolja Molimo Vas:
osteceni! olmo Tos-
* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

o Ne dirajte o3tecene akumulatore golim rukama. o . ; )
e po3aljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore

pojedinaéno u plasticny kesu. * posetite najblizu Lidl prodavnicu.

o Stavite ostecene akumulatore pojedinaéno u nezapaljivu Da bisrpo 9sigpruli nojbrzu asistencifu, miol.imq'du satuvate -
posudu koja moze da se zakljua i koja jos moze da se fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamadije.
napuni peskom.

* Odnesite ostecene akumulatore na sabimo mesto kod Garancija / Garantni list

stutnog osublio. — Garancija / Garantni list, P. 183

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shap. Ukoliko imate problema sa postupkom
poruivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 183

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosate moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniu.

Poz. br. Ime Naredba br.
8+10 Zatitni poklopac (dvodelna) 91120835
1 Rezna plota 30211107
22+23 Stezna navrtka + Prihvatna prirubnica 91120839

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Akv ugaona brusilica

Model: PPWSA 20-Li A1

Serijski broj: 000001 - 262000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC  2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 A1: 2014/53 /EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektrinim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 ~ EN IEC 63000:2018
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Iskljuéivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,'/ .\
63762 GroBostheim

NEMACKA

¢ Christian Frank

02.03.2026 L . -
Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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©

Ynarcrsata 3a ynotpeba ce aen oa 08oj npoussoa. Mpen aa

70 KOPHCTHTE NPOM3BOAOT, 30MO3HA[TE C6 CO CUT YNaTCTBA 30
pabora u besbenroct. Yysajre ro ynatcrsoro 3a ynorpeba Ha
be3beaHo mecto 1 npenajTe M cuTe JOKYMEHTH KOTQ F0 NPEATBATE
NPOU3BOAOT HA TPETH /IMLG.

Hamenera ynotpeba

0Boj enexTpuue anat e HOMEHeT A0 GYHKUMOHUPA KAKO
Bpycnka, Xudena YeTka Wik anaTka 30 cevetbe.

Onepauwure KaKo WTO (& WMUPIAQIHE, NONUPULLE WK (UEHE
[ynKK He Tpeba Aa ce U3BEAYBAAT (O 0BOj &NEKTPHYEH QAAT.

He KopucTeTe TeuHm CpefcTBa 3 Nuete, KaKo wro e Boga. He
paborere o MaTEPU{QAM WTO COAPXAT ONACHH CYNCTAHLMM, KAKO
wro ce Ha np. a3bect wn onoso.

Paborere camo Bo cysu npoctopum.

Anaparor e Hamener 30 ynoTpeba of CTpaHA Ha BO3paCHH.

BMETHYBONE 102 Mnagure nmua Hog 16 roauHu cimear Aa ro KOPUCTAT anaparor
MoHTHpaKbe U OTCTPAHYBAE HO ANCKOT....evvrveeeereeeeeeeeeenns 102 cumo‘noA HO30p- 6
(knonyBatbe U PACKNONYBAbE HA KUYEHT YETKD............. 102 Cekoja Apyra ynorpeba 1o He & H3peuHO A03BOMEHA B0 0B
) ) yNATCTBO MOXE AQ NPETCTOBYBA CEPUO3HA ONACHOCT 30 KOPUCHUKOT
Motupaite ro u semokTHpaire ro AoAaroKoT Ha # [J0 pe3ynTMpa co owTeTyBatbe Ha anaparor. Onepatopor unu
SUUITHTHHOT KANaK : 103 KOPUCHHKOT HA ANAPATOT & OATOBOPEH 30 KAKBH buno Hecpeky wan
TlpoBepete ro HUBOTO Ha NoAHetbe Ha Batepuiara.......... 103 TETH BP3 JPYTH AMLG WAM HUBHHOT UMOT. ANGpATOT e HaMeHeT
Hanonwere ja Barepujata 103 30 ynorpeba Bo cekropor ,Hanpasi cam”. He e ausajaupat 30
Pabora 103 KOHTMHYMpUHa Komepuwjanta ynorpeba. okonky ce Kopucr
abor KOMEpUM|aHo, rapaHuujata e Hesaxeuka. [pou3BoauTenor He e
Ynarcrsa 30 pabora 103 O/rOBOPEH 30 WITETA NPEAR3BUKAHA O HENPABKAHA ynoTpeba wim
Bmerysatbe M Bagete HO BATEPHIOTT.....cvrreeeverreeee 103 HENpaBIHO PUKYBALbE.
[punaroayBabe Ha 3ALUTTHHOT KAMAK......vvvrrerersrrsseeennee 103
pHAaroy 06em Ha ucnopaka/floparoun
BknyuyBatwe u ucknyuysate 104 p ) .
NaKyBajTe ro ANAparor W npoeper XUHOTO H
Mpwnaroaw 6psio 104 uCnaKyBajTe o anapatoT M NPOBEPETe ja COAPXUHATA HA
UCNOpaKa.
bpycete 30 cevere 104
Tpybo bpyceme 104 | /' BknyueHo Bo oncerot Ha ucnopaka
bpycemwe co xuuena vetka 104
Tpacnopr 104 ‘ )(' He e BkAyyeHo Bo ucnopakara
Uncterbe, oapXyBatbe U CKAGAUPUILE. ...eerverneenee 104
Uncreme 105 [pasunHo dpnete ro matepujanot 3a Nakysare.
(knapupatse 105 Mpernea
(knaaupatbe Ha AncKosH 30 cevetse/Bpycetse................ 105 MAyCTpQLUAHTE HO GNGPITOT MOX® A0 &
bapatse npobnemn 105 HO|AQT HO NPEAHATA 1 304HATA NPEKAoNHa
Orcrpanysatbe /3awrura Ha XuBOTHATA cpeauna.. 105 CTpaHuL.
Orcrpatete v batepuuTe Ha eKOAOLIKA HAYMH................ 105 . A
TAPAHTEH CEPTUGUKAT. 106 1 TpexusyBay 30 BKIyYyBatbe,/UCKIYUyBatbE
PesepBHU AeNOBM U AOAATOUM. ....coevrerrenrneeneonees 106 2 Pauka
MpeBoa Ha opurMHanHaTa Aeknapaumja 3a 3 Potupauko TpKanue
coobpazHocr Ha EY. 106 4 [pxou 30 Garepia
94 Il PARKSIDE' )
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Pewerka 30 30wmta 03 npawmta
[Nlononturenta pauka
3ateryBayku knyy

[lonatok (3awrren kanak)

© © ~N o~ wu

3akayuysatwe ([oaatok)
10 3owrmren kanak
1T [luck 30 ceveme
12 (rpenka 30 HACOKa Ha poTauma
13 3akayuysarbe Ha BpeTeHoTO
14 Nlpxau (Nononsurenta pauka)
15 Kymija 3a cknagupare
. B
16 Ocnoboaysatse Ha barepujara

17 Konue (Mngukarop 30 HMBo Ha nonHetse)

18 barepuja
19 Wnaukatop 30 HUBO Ha NOAHEHE
20 Monway

a.D

21 wrvmk (bpsocterauka Hasprka)
22 bp3ocrerauka HaBpTKa

23 MotaxHa npupabrmua

24 BpereHo 30 MOHTHpaHbE

25 Quannc 308pika (3%)

26 MontaxHa nognowka

®ynkumonanen onuc

Mtory Bp3o potupaukuot anat 0Bo3moxyBa uncro bpycetse,
(eyetbe U YetKae Ha metan.

3a cexoja annukauwja ce obesbenenu cneuujanu anatku.
I'IomenHeIe W ynaTcreara Ha NPOU3BOAMTENOT.

Mornentere ru cnegHMBe onuck 3a ¢yHKllM](]T[] HO KOHTPONHUTE
E/IEMEHTH.

TexHnuku nogaroun

Aronta bpycunka Ha batepum ........... PPWSA 20-Li A1
Homunanen Hanow U 20V=
Bua Ha 3awmmra IPX0
Bp3uHG NPH MUDYBAME NO .oovvveeeereeeerrrerreree 3400-10000 min "'
Texuna (6e3 batepuja) =1,66 kg
MOHTOXHT MPUPABHILD ... 022,23 mm
Hagoj M14
[lonXuHa Ha HABO]OT Ha BPETeHOTO 30 OpyCere ............ <11 mm
HWBO HA 3BYUHO MOKHOCT Ly +.vvvveeeeeecevrrenens 90,1 dB; Kyp=3 dB
HuBO Ha 3ByueH APUTHCOK Lo v 82,1 dB; K,1=3 dB

@R

subpaumn ay, Arontn bpycunku
- Pauka
- [llononkutenta pauka
subpaumn ay bpycerse 30 cevere

3,254 m/s% K=1,5 m/s2
2,670 m/s% K=1,5m/s?

- Pauka 2,426 m/s% K=1,5 m/s2
- [lONONHUTEAHT PAYKD .o 1,832 m/s% K=1,5 m/s?
barepuja Li-lon
Temneparypa Make. 50 °C
- [pouec Ha noxewe 4-40 °C
- Pabora 4-50 °C
- Cknaguparse 15-25°C

PARKSIDE Performance nametta barepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

~ OPEKBEHUMIA [ eveeeeeeeeeeeeeereeeeeeee s 2400-2483,5 MHz

- Mokwocr Ha npenoc <20 dBm
[nck 30 ceverbe AS60TBF
(Bkayueno)

Mpowu3esero Bo cornacroct co EN 12413:2019

BP3MHT HO AMCKOT Mgy ovveneeeevevveeessssreneessssssneees 12200 min™"
Bp3uHa Ha anckor vg 80m/s ™
Hagsopewen aujamerap 0125 mm
Nlynuere 022,23 mm
[llebenuta 1,2 mm

* [lnckot 30 Bpycetse mopa 4a u3apxw Bpsura Ha potauwia on 80
m/s.

Hudopmaumm 3a vusoara Ha byuasa v eubpaumn

Bpearocture Ha byyasa u subpauun bea yrepaern Bo comackoct
€0 CTOHATPAKTE W MPONKCHTE HABEAGHH BO AEKNAPALM]aTa 30
coobpazHocr.

A\ BHUMAHME! Ourerysare Ha cayxor! Hocere sawrima 3a
GyX.

Hasenetute BKynHM BPeHOCTM Ha BUOPaUMN 1 HaBeaeHHTe
BPEAHOCTH Ha emucuia Ha bydasa ce u3mepenn copea
CTAHAAPAM3UPAH METOA HO TECTUPAHLE M MOXAT A0 €€ KOPUCTAT
30 CMOpeayBAke HA eAeH eneKTpuyen anat co Apyr. Huseaenute
BKYNHY BPEAHOCTH HA BUOPALMY M HOBEAGHHTE BPEAHOCTH Ha
emUCHja Ha byyasa moske 4a Ce KOPUCTAT K 30 MPEAMMUHAPHD
NIPOLEHKA HA ONTOBAPYBAKETO.

4\ NPEAYNPERYBAHSE! Enucnure Ha ubpaui 1 Byuasa
30 BPeMe HO BUCTHHCKATA ynoTpeba Ha enexTPUUHKOT anaT MOXe
A0 Cé PO3AMKYBAQT O/} HABEAGHATA BPEAHOCT, BO 3BHCHOCT 04
HOUMHOT HO Koj Cé KOPHCTY eneKTpHUKHOT anar, ocobero o TN
+a obpaborysat aen. Motpebro e aa ce Bocnocrasar besbenrockn
MepKY 30 30LITUTO HO ONEPATOpPOT BP3 0CHOBA HO NPOLIEHKA Ha
W3NOXEHOCTa Ha BUOPaLMY BO peantn ycnosk Ha ynotpeba.

Mopa aa ce 3emat npegsup cuTe Aenosk o paboTHUOT LMKAYC,

HO NPUMED, BPEMHHLAT KOTa eNEKTPHYHKOT GATT & HCKAYYEH
BPEMMILQTA KOra € BKnyueH, Ho pabotu Ge3 onTosapysarse.
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4\ NPEAYMPEAYBAHbE! bpycetsero ek umosi wan Apyri
BUCOKO BUOPUPOUKM KOHCTPYKLMH CO TO/1EMA NIOBPLIMHA MOXE A0
[10Be/e 10 3r0nemeHH HHBOa Ha byyasa u MHory nosucoka (10
15 dB) skynHa emucuja Ha byuasa of HaseaeHUTe BPEAHOCTH HA
emucnja Ha Byuasa. Ha npumep, Kopucrere Tewkn Gnexcubunnn
aMOPTM3UPAYKM NOAOTH 30 40 CpeunTe Byyasa oA TaksuTe
pabothy napumisa. 3emete v NpeaBHA 3r0NEMEHHTE EMUCHH H
byJaBa M HoCeTe CO0ABETHA 3AWTHTA 30 CAYXOT.

X20 VTEAM

Ypenor e aen oa cepujara X 20 V TEAM u moxe aa pabotu co
barepuu og cepujora X 20 V TEAM. Barepuure oa cepujara

X 20 V TEAM moxe 7 e NOAHAT CAMO CO MOAHAYM 04 8PHjaTa
X 20 VTEAM.

lpenopauysame 4a ro KOPUCTHTE 0BOj YPed CAMO CO CeAHHBE
6arepuu: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 AT,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 Al,
PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Mpenopauysame nonetse Ha osue batepun co cneatmse
nonnaun: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2,

PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

TexHuuku nogatouy 3a ﬁurepuium W MoAHAYoT: Bugere ru
OAAENHUTE ynaTcTea.

besbeaHockm ynarcrea

0soj aen rw ondaka octoshute besbearoctu ynarcrea npu
KOpHCTetbe Ha anaparor.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Tenechi nospean u marepujana
WTETa NOPUAY HENPABHAHO PaKyBabe o batepujata. 3emere
npeasu besbeaHoCHKTe yNATCTBA 1 YNTCTBATA 30 NOAHEHE U
npasuxa ynotpeba Bo ynarcraara 3a sawata barepuja v noaxay
oz cepujara X 20 V TEAM. [letanen onuc Ha npowecot Ha
NIoNHete U JONOAHUTENHM HOPMALMI MOXETE AQ HajaeTe BO
08 nocebro ynarcrso 3a ynorpeba.

3Haverbe Ha besbeaHocure ynarcrea

4\ ONACHO! [lokonky He v cnegure osue besbenHocku
YNatciea, Ke ce C1yu HecpeKa. Pesyntator e cepuoHa Tenecka
NI0BPEA WK CMpT.

A NPEAYNPEAYBAHE! [lokonky He ru cnegure osue
6e3beqHochu ynatciea, moxe A ce cryun Hecpeka. Pesyntator
MOXe 0 bue CepHO3HA TENECH NOBPEAQ M CMPT.

4\ BHUMAHME! [loxonky e r cnegure osue Beseanochn
ynarciBa, Ke ce cryun Hecpexa. Pesyntator moxe aa bune necta
WK YMEPEHa Tenecta nospeaa.

W3BECTYBAHE! [lokonky e ru cneaute osue besbeaHocHu
ynarciaa, ke ce cnyun Hecpeka. Pesyntator moxe aa bune
MATEPHjaNHa WTeTa.

Muxrorpamu n cumbonu

Cumbonu Ha anaparor

° )
ﬂo Mpounrajre v ynatcraara 30 pabora

9% I/ PARKSIDE’

PERFORMANCE

Kopucrere 3awwra 30 oun
@ Cexorauw Kopucrete rv aBete paue!
s (TDE/KO 30 HOCOKD HA POTALM]A

He kopucrete ro sawmuor kanak be3 foaatokor 3a
ceuetse!

E EIIeKTleIHVITe anaparu He I'IpMﬂ[]f(l(]T BO A0MALLIHKHOT
otnoa.

Cumbonu Ha AOAUTOKOT

[lnck 30 ceuere

Mpounajre v ynarctsata 3a pabora
Kopucrere 3awmra 3a oun
Kopucrere 3awmra 3a cnyx
Kopucrere 3auwrmurhu pakasuum
Kopucrere pecnupatopa 3awrura

Kopu(Tere 30WTuTa 30 CTanana

HEOS®OI KX

7
meran
METAL
4]
125 | gujamerap 125 mm

3
3

He e no3soneto 3a CTPAHWYHK i(]MKM

He e noroato 30 BraxHo bpycete

He KOPUCTETE OLITETEHU AUCKOBH.

@0 ®



[lononnutentn mbonu so ynarcreoTo 3a ymnpeﬁu

A Onacocr!

EI? TpoBepete ro HUBOTO A NoAHetse Ha batepujata
)

M

Mputucrere

€

He usnoxysajte ja batepujata Ha AupeKTHa conuesa
ceeura v temneparypu Hag 50 °C nogonr
spemencku nepuoa. Ocobeno, u3bernysajre aa
CTABTE HO POAU{ATOPH WAK AQ TH CKNGAMPATE BO
BO3WN.

2

MAX 50 °C

Wcumcrete jo noBpLIMHATA HO ONAPATOT CO MEKA YETKY,
uerka 3a bojoaucysate unm Kpna.

Orcrpanere ja Batepujata npea aa spuie
0fpXyBate!

He KopucTeTe CpeactBa 3a UHCTetbe WM PACTBOPYBAYH.

Hukoraw e npckaire ro ypeaor co Boaa.

WsBapere ja barepujara oa ypenor npea npoaoAXeHo
cknapupatbe (nomeatete r nocebHuTe ynarciea 3a
pabora 30 barepujata u nonnavor)

(knaaupaire Ha cyBo

[la ce uyBa noganeky og Aodhar Ha Aeua

ZX FO® O

v
g
~
o

3
~

Uysajre Ha uncro mecro, be3 npawma u mpos

OnwTn npeaynpeayeatba 3a besbeaxocr 3a
e/IeKTPUYHATA anaTka

4\ NIPELYNPEAYBAE! Mpounrajre rm cure
npeaynpenyeatba 3a 6esbeanocr, ynarcrea,
WAYCTpaLuK ¥ cneuMduKaLmui AeHN o oBaa
eNleKTpUuHa anarka. Hecnenetero Ha cure ynarcrsa
HaBE/CHH 00Ny MOXE AT PE3Y/TUPA €O CTPYeH YAap,

NoXap 1/unK cepuosHa nospega. auysajre ru cute
npeaynpeayBaka W YNATCTBA 30 WAHA pedepeHLia.
Tepmutot , enexTpuura anatka” Bo npedynpeayBatara ce
OAHECYBA HO BALIATA ENEKTPHYHA AATKA (o Kaben unn Batepuja
(be3xuuna).

1. BE3BEAHOCT HA PABOTHATA OB/IACT

a) Yysajre ja paborrara obnacr uncra u aobpo
ocgetneHa. Harpynanu win Temum 0baactn npeaussukysaat
HecpeKu.

@R

b) He ynpasygajre co enexrpuunm anatku Bo
€KC/I03MBHM aTmoceph, KUKo Ha Npumep Bo
NpPMCYCTBO HA 3ANA/IMBM TEYHOCTH, TACOBH WA
npawmHa. EneKTpuyHTe aNaTKY CO34ABAAT UCKPH WTO MOXE
A0 {0 30N0NQT NPAWMHATA WAM HCATPYBARATA.

UygajTe rv aeuata M MUHYBauMTe HACTPAHA AlOAEKA
paboture co enekrpuuHata anarka. [ybetero
BHMMOHHE MOXE Ad NPEAN3BUKA A0 ja w3rybuTe KoHTpoAaTa.

2 ENEKTPUYHA BE3BEAHOCT

a) Mpuknydouute 30 eneKTPUHY aNATKM Mopa
Aa oarosapaart Ha wrekepot. Hukoraw He
MoAUpULIMPajTe FO MPUKYYOKOT HA HUKAKOB
HauuH. He Kopucrete HUKAKBYM aganTepeku
NPUKNYYOLIY €O 303eMjeHN eNeKTPUYHM anaTk.
HemoguduumMpatuTe NPUKIYYOLM 1 COOABETHUTE NPHKAYYOLM
Ke 10 HaMaAaT PU3HKOT 0 eNEKTPHYEH YATP.

b) Us6ernyeajre KoHTaKT Ha TenoTo co 3u3emjeHn

NOBPLUMHK, KOKO LUTO e LieBKM, paanjaTopy,

wnopety  ppwxuaepn. Mocrou 3ronemen pusmk oa

eNeKTPUYEH VAP GKO BALETO TeN0 € 303emjeHo.

He usnoxysajre rm enektpuunmTe anarku Ha

AOXKA WM BNAXHM YC10BH. Brerysarbero Ha Boaa 8o

eN1eKTPUYHO GAQTKA Ke [0 3r0NeMmH PUSHKOT 0f eneKTpHYEH

YAap.

d) He 3noynorpebyeaire ro kabenor. Hukoraw He
Kopucrete ro kabenor 3a Hocetbe, Bnevetbe unu
UCKNyuyBatbe Ha eneKTpuuHata anatka. fipxere
ro kabenot nopanexy o TonAnHa, macno, ocTpu
pa6oeu unu nopswkHM Aenosu. Owrerenure uin
30M7€TKAHUTE Kaba 10 3ronemyBaaT PUHKOT 0 neKTPHYEH
yAap.

e) Kora paborute co enexrpuueH anar Ha oTBopeHo,

Kopucrete npogomkeH kaben noropeH 3a

HapBsopewuna ynotpeba. Ynorpebara Ha kaben norogen 3a

HOABOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa pU3MKOT 0 CTPYeH yAap.

Nloxonky e HensbexHo aa ce paboty co enekTpuyHa

QNATKA HA BAGKHO MECTO, KOPUCTeTe HAMojyBatbe

30IITMTEHO O YpeA 3a AndrepeHLmMjanHa crpyja

(RCD). Ynorpebara va RCD ro Hamanysa pusmor oa cipye

YAap.

3 JINYHA BE3BEAHOCT

a) Ocranere ByaHn, BHUMaBajTe WTO NpaBUTe
¥ KopucTeTe 3APAB pasyMm Kora paKyare o
enexrpuyeH anat. He kopucrere enextpuuen anar
Ao[1eKa cTe YMOPHU WK MO\ A1€jCTBO Ha Apora,
anKoxon unn nekoBu. MoMeHT Ha HEBHUMAHHe oAeKa
paboruTe o enEKTPHYHH AATKK MOXe AT PE3YATHPA (O
(EPHO3HH TENeCH NOBPEAH.

b) Kopucrere nuuna sawrutha onpema. Cexoraw

HoCeTe 3aLITMTA 30 0YM. 3ALTUTHATA ONpeMma KAKo WTo ce

MACKQ 30 NPALIMHG, HENUTOYKK 3AWTHTHH YEBAK, 3ALTHTHA

KOUWTQ WM 30LITUTO 30 CIYX LUTO CE KOPHCTH BO COOKBETHI

YC/I0BH Ke it HUMQAH THYHUTE IOBPEAH.

Cnpeuete HeHamepHo crapTyBatbe. Ocurypajre

ce ek NPeKMHYBAYoT e Bo UCKyyeHa nonoxba

npeq Aa ro noBp3ere o U3BOP HA eHepruja u/mm

~

~

—
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6atepuija, aa ro noAurHeTe WM HocuTe anaTor.
Hocetbe1o enexTpuuHi anaTM €O NPCTOT HA NPEKMHYBAYOT WK
BK/YYYBHETO HA eNEKTPHYHH GATTH HO KOW MPEKUHYBAYOT &
BKyYEH NPEAU3BUKYBA HECPEKH.

d) Otcrpanete ro cexoj kyy on anaror npen Ad ro
BKJyuHTe eeKTPUYHMOT anart. Knyy octasex 3ukauex Ha
POTHPQUKY fi6N 0 eNEKTPHYHATA GAATKA MOXe A NPEAU3BHKT
TeNeca noBpeaa.

He nocernyajre nopanexy on wro By e gogaror.
OnpxyBajTe NPUBMAHO CTOEHbE M PAMHOTEXKA BO
cexoe Bpeme. 0Ba 0B03MOXYBa N0A06Pa KOHTPOAG Ha
eNeKTPUYHATA GNATKA BO HEOUBKYBAHM CHTYOLMM.

Obneyere ce npasunto. He Hocere nabasa obneka
nnm Hakurt. [ipxere ja kocara n obnekara nopaneky
on noaskHuTe penos. /labasara obneka, HakutoT Wk
LONNATA KOCO MOXE AT C& 30TUBAT BO MOABUXHMUTE AENOBH.

g) Dloxonky ce obesbeneny ypeau 3a nospsysarse o
NoCTPOjKK 30 M3BNEKyBatbe U cobuparbe Npawnna,
ocurypajTe ce AeKa e NOBP3THM M NPUBWIHO Ce
Kopucrar. Ynorpebara Ha cuctem 3a cobupatse npawika
MOXE A0 M HOMOAW ONACHOCTTE NOBP3QHK CO MPALIMHA.

h) He noseonyeajre nosHaBareto crexHaTo off
yecrara ynotpeba Ha anaTKaTa A0 BM 0BO3MOXM Ad
CTaHeTe IKHO CAMOYBEPEHN U 10 T UTHOpMpATE
npunuunute 3a 6esbenHocr Ha anatkure.
HeBHumaTenHo A€jCTBO MOXe AQ PEAU3BHKA CEPHO3HH
NOBPEAM 30 Aen 0/ CeKYHAATA.

4 YNOTPEBA U TPH)XA 3A ENEKTPUYHUOT ANAT

a) He npucnnysajre ro enexrpuunmor anar. Kopucrere
r0 COOABETHMOT eNIEKTPUYEH aNaT 30 BALIATA
HameHa. (00ABETHIOT eNeKTPHYEH QNAT Ke 0 30BpLY
paborara nogobpo u nobesbearo co bpsunara 3a koja e
AU30[HAPaH.

b) He Kopucrete ro enekTpudHMOT anar axo
NPeKMHYBAYOT He e BKAYUYBA U UCKNYYYBA.
(eKoj enexTpHUEH GAAT WTO He MOXE A C& KOHTPOAUPG O
NPEKMHYBAYOT € ONACEH W MOPQ AT €& NONpUBH.

Wcknyuere ro npuknyyoKot off n3Bopor Ha
Hanojysatbe u/unu ocrcrpanere ja barepujara, ako
ce 0TKauYB«, 0/ eNEKTPUYHATA GIATKA Npea Aa
npasure kaksu 6uno npunaroaysatba, Aa MeHyBate
AOAATOLM WNK A0 CKNAAMPaTE eIeKTPUYHA anaTKa.
Baxsure npesenTuBHi besbearochn mepku ro Hamanysaar
PU3MKOT O} CAlYUTjHO CTAPTYBUNE HO ENEKTPUUHHOT aAaT.

d) Yyeajre ru eneKTpuyHMTE ANaTKY WTO He ce BO
ynorpeba nopanexy o Aodar Ha Aewd u He
[A03BONYBAjTE ML KO He (e 3aM03HAEH!N 0
eNeKTPUYHATA ANIATKA MAK CO OBUE YNATCTBA Ad j
Kopuerar. EnektpuyHiuTe a1aTk Ce ONaCHK BO pauete Ha
HeobyueHu KopucHmL.

Onpx(ysuire TW eNIEKTPUYHUTE aNaTh U goaaroLure.
Hpoaepete AU NOABUXXHUTE 1€/10BU (e
HEPUMHOMEPHU /W 3AINUBEHU, AWIN fAeN1oBUTE (e
CKpLIeHWU WK fanu nma apyru (o(roiﬁu LITO MOXXaT
aa Bﬂ"iﬂﬂT Ha pﬂSOTﬂTﬂ HO eNIeKTPUYHATA anaTka.
AOKOIIKY € olTeTeH, nonpasere ro eJIeKTPUYHUOT

e

f

C

e

anar npea ynorpeﬁu. MHOI’Y HecpeKM (e npeanu3BUKaHK 0
NOLIO 0APXYBAHHM €NEKTPUUHK anaT.

OpnpxyBajTe rv anaTkuTe 3a ceuetbe OCTPU M YNCTH.
TpaBHAHO OAPXYBUHHUTE ANCTH 30 Ceyetve Co oCTpH pabosi
MMQQT NOMAAT BEPOJATHOCT 0 (6 3AINABAT U NIONECHH (€ 30
KoHTpONG.

g) Kopucrere ro enekrpuunuor anar, gopatouurte,
[AenoBuTe 30 ANATH UTH. BO COPMUCHOCT (0 0BHUE
ynarcrea, 3emajiku ru npeasua ycnosute 3a pabora
u paborara wro Tpeba aa ce u3spum. Ynorpebara Ha
@MIEKTPUYHIOT QAT 30 PA3AHYHI ONEPALIK OF OHKE 30 KOH €
HOMEHET MOXe A0 PE3yATH CO ONACHT CHTYOLMD.

h) Oppxysajre rn paukuTte N NoBpWMHUTE 30 APXKetbe
cyBu, uncrn n bes macno n macHotum. flusrasure
PauKH W NOBPLIMHKTE 30 (aKaE He 0Bo3MOXyBaaT Besbeato
PAKYBAtbE W KOHTPOAQ HO QAIATKATA BO HEOUEKYBAHM CHTYALIMH.

5 YNOTPEBA U TPUXXA 3A AJIAT HA BATEPWJA

a) MonHerte camo co NOAHAYOT HUBEAEH 0f
npoussoAuTenor. [lofHaY WTo & C00ABETEH 30 eAeH TH
barepuu moxe A0 CO3AaAE PUHK OF NOXAP KOTQ €& KOPUCTH
€0 Apyru Barepun.

b) Kopucrere enekrpuuen anar camo co cneumjanto
o3Hauenu Barepun. Ynorpebara Ha apyrm barepun moxe
A0 C0340€ PU3MK O NOBPEAT W MOXAP.

Kora 6arepujara e e Bo ynotpeba, apxere ju
noAaneKy oA APYTM METANHM NPEAMETH, KUKO LUTO
Ce CNOjyBA/IKM 30 XAPTH[a, MOHETH, KNy4eBH, Wajku,
30BPTKM UM APYTY MANM METATHN NPEAMETH,

KOW MOXAT /10 HANPABAT MOBP3yBAtbE O efieH
TepmuHan o Apyr. Kpatkoro noBp3yBatse Ha TepmuHanTe
Ha batepujaTa MosKe 40 NPEAU3BIK H3TOPEHHUM WK IOXKAP.

d) Moa nowm ycnoem, moxe aa ucrede TeuHoCT 0f
6arepuijara; usbernysajre kontaxr. [lokonky aojae
0 CyyaeH KOHTAKT, cnnakHerte co Boaa. [lokonky
TeuHocTa f10jAe BO KOHTAKT co ounte, nobapajre
MeANLIMHCKA NOMOLL L0NONHUTENHO. TeuHocTa Wwro
HereKyBa oA batepujara moxe 40 NPeAU3BHKA UPUTALWQ WM
U3rOpEHHLH.

He kopucrere barepuja unn anarka wro e owrereHa
win mopnduumpana. Oureresute i MoAMOULUIPAHKTE

Barepuu MoXe 40 MOKAXAT HEMPEABHATHBO OAHECYBAIbE TO

PE3YATUPA €O MIOXAP, eKCNA03Hja WA PUMK O MOBPEAC.

f) He usnoxysajre 6arepuja nnm anatka Ha oran wn
npeKymepHa Temneparypa. V3noxexocra Ha oran win
temnepatypa Haa 130 °C moxe 4a npeaussika excnosuja.

g) Cnepere ru cuTe ynaTcTBa 30 NOAHEtbE U He
nonxere ja 6arepujata nnu anarkara Hapsop oa
TemnepaTypHUOT oncer HaBefleH BO ynarcTeara.
HenpasunxoTo nonxetve wiu Temneparypu Hagsop oA
HOBEAEHHOT oncer Moxe Aa ja owrery barepujara u a ro
3707EMH PUHKOT 04 NIOXAP.

6. YCNYTA

(]) Bawmor €J/IeKTPUYEH anaT HeKa ro cepsucnpa
KB(IIIIIIquyB(IHO nuue 3a NonpaBKa, Koe KOPUCTH
C(amo MACHTUYHK pe3epBHN AENI0BU. Osa ke ocurypu
NieKa GSSGEAHOCTO HO €/IEKTPUYHKOT QAT € 30APXAHT.

f
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b) Hukoraw we cepeucupajre owrerenu Garepun.
Cepeucupatsero Ha barepuure Tpeba aa o Bpww camo
NPOU3BOAHTENOT WK OBNACTEHN CEPBUCEPH.

besbeaHocHn MHpOpMaLMM 30 aronHM
6pycunkm

besbearocn npeaynpeaysarba Boobuuaexu 3a
Gpycetbe, yeTkatbe €0 KULA U ceuerbe

* 0Boj eneKTpUYEH aNaT e HAMEHeT Aa GYHKLMOHMPA
Kako bpycunka, JuueHa yetka wn anarka
30 ceuerbe. Mpoumrajre ru cure besbeanocn
npeaynpeayBatba, ynarcrea, MAYCTpALMA U
neungpuKaLUm LTO Ce UCNOPaYYBAAT CO 0BOj
enekTpuyeH anar. Hecregetero Ha cure ynarcrea
HOBEAEHH NI0ONY MOXE AT PE3YATUPA CO CTPYEH YAap, NoXap
/W C8PHO3HO NIOBPEAC.

Onepauuute KaKo LITO Ce WIMUPINALLE, NONMPAtbE
WIn cevetbe aynku He Tpeba aa ce nsseaysaar co
0Boj enekTpudeH anar. Paborara 30 koja enextpuyrara
N0TKA He & HAMEHETa MOXe AT C03A0/€ ONacHOCT i A4a
MPEAW3BHKA TENECHH NOBPEAN.

He npeHameHyBajre ro oBoj enexrpuyen anar ga
paboti Ha HaunH wWTo He e nocebHo AnsajHnpan
M (neuM@uUUMPaH off NPON3BOAUTENOT HA ANATOT.
Taksara KoHBep3uja Moxe 40 Pe3yATHPA Co Tybetbe H
KOHTPONQTA U A0 NPEAU3BUKA CEPHO3HY TEAECHH NOBPEAN.

He kopucrere noparoun Kou He ce cneumjanHo
AV3A[HUPUHM U cneundUUMpanK oa
npoussoautenor Ha anarkara. (amo 3a1oa wro
[i0AATOKOT MOXE A0 C& MPUKAYH HO BALIKOT eIKTPHYEH anaT,
100 He rapanupa besbearo paboretse.

HomunanHara 6psuna Ha gopatoKoT mopa Ad
6upe 6apem eqHakea Ha makcumanuara 6p3utHa
03HUYEHA Ha eneKTpUuHMoT anar. [Joaatouure wio
paborat nobp3o oa HMBHATA HoMMHAAHA Bp3uHa moxe Aa e
CKPUAT W 0 OANETAQT HACTPOHA.

HangopewHuor Anjamerap n aebennnara Ha
BALINOT AOAATOK Mopa Aa buaar Bo pamkure Ha
HOMMHANIHATA MOKHOCT Ha BALIMOT eNeKTpUYeH
anar. [loatouute co HeNPABHAHA FONEMUHO HE MOXAT
C00/ABETHO 0 €€ 3ALTHTAT WU KOKTPOHPACT.

[lvmeH3uMTe Ha MOHTAXXATA HA fOAATOLIMTE MOPA
A0 OATOBAPUAT HA AUMEH3UUTE HA MOHTAXKHUOT
XapABep Ha eneKTpuuHata anatka. flogatouute wio He
(€ COBNAFAT CO MOHTOXHHOT QAT HA €NEKTPUYHATA AATKA Ke
6ugar usbanarcupann, Ke BUOPUpaQT npekymepHo 1 MoXe Aa
npeauseukaar rybetse Ha KoHTpoAaTa.

He kopucrere owreren poparok. Mpen cexoja
ynotpeba, npoBepere ro AOAATOKOT, KAKO LUTO

ce abpasuBHUTE AMCKOBY 30 OWITETYBAIbE U
NYKHATMHY, 30AHATA NOAIONA 30 MYKHATUHK,
KuHetbe unu npekymepHo aberbe, a xuuenara
uetka 3a nabasu wnm HanykHaty xuum. lokonky
eNeKTPUYHATA anaTKa WAK AOAATOKOT BM NAAHE,
npoBepeTe AANN ce OLITETEHH WIN MHCTANMpajTe
HeowreteH aoaarok. OTKkako Ke ro nposepute

M MHCTanMpaTe J0AATOKOT, NO3ULIMOHUpA[TE (e

@R

cebecn M npucyTHUTE NOAANEKY O PAMHUHATA Ha
poTupaukuor goaarok u pabotere co enexTpuuHUOT
anat co makecumanta 6psuna bes ontosapysarse
enHa muuyta. Owrerenute fogaroun obuuto ke ce
PACNAAHAT 30 BPEME HA 0BA TECTUPQtbe.

Hocere nuuHa sawrutHa onpema. Bo 3aBucHocT
0/ HUMEHATA, KOpUCTeTe IITUTHUK 30 INLLE WK
3awTMTHY ounna. [loKonKy e cooaiBETHO, HoceTe
MAcka 30 NPALIMHA, WTUTHULK 30 U1YX, PAKABALM
1 paboTHA NpecTAKa WTO MOXe A0 CONpPe MAnK
abpasueHu GparmeHTH unu GparmeHTy o
obpabotennor aen. 3awmrara 30 oun mopa Aa Buge
cnocobHa Aa M 3anpe PA3NETaHUTe OCTATOLM TEHEPUPTHH O]
pa3HK anaukauu. Mackata 30 npawua Ak pecnupatopor
Mmopa Aa bugar cnocoBhu 4o rv GuTpupaar yectnukuTe
TEHEPUPaHM o oapeaexata anaukauuja. floarotpajioto
W3NOXYBUIbE HO By4aBa CO BICOK MHTEH3HTET MOXE A
Mpean3sitka rybetse Ha Ciyxor.

Lpxete rm munysaunte Ha besbenHo pacrojaine on
paborHara obnacr. Cekoj wro Bnerysa Bo paborHara
30HO MOPU AU HOCH IMYHA 3ALITMTHA ONpema.
®parmerTu 0a pabotHoT Aen Wi 0f CKpLEH A0RATOK

MOXKe 40 OANETAQT i 40 NPEAU3BUKAAT NOBPEAH HOABOP 04
HenocpenHara obnact Ha pabora.

[lp)xeTe ro eNeKTPUUHMOT ANAT 30 U3ONIMPUHUTE
NOBPLUMHY 30 APXetbe CAMO Kora M3BpLUyBaTe
pabota npu Koja AoaaTOKOT 30 Ceuere MOXKe AT
Aojae BO KOHTAKT ¢o ckpueHu uum [ojatouute 30
CeUEHbE LTO A001AAT BO KOHTAKT €O XHLQ NOJ HANOH MOXe Aa
NPeAU3BUKAT METQAHHTE AENOBH HA eNEKTPHYHUOT anaT AQ
6aaT 1CTO TaKA NIOA HAMIOH, WTO MOXE A0 NPEA3BUKT CTPyeH
YAAp Kaj KOPUCHHKOT.

* Hukoraw He ocTaBajre ro enekTpuyHMoT anar
AoaeKa AOAATOKOT LieNIoCHO He 3actaue. Bpreykwor
[IOAATOK MOXE A ja 3rpabu NOBPWMHATA W 4T 10 M3BAAM
€NIEeKTPUYHHOT QAT 0/} BALIA KOHTPOAG.

* He BKnyuyBajTe ro eNeKTpUYHKOT anat AoAeKa ro
HocuTe nokpaj cebe. Cnyyaen KOHTAKT 0 JO4ATOKOT WO
€& BPTM MOXe A jo 30Kaun Bawara obneka, Brevejku ro
[A0AATOKOT KOH BALLETO TENO.

* PepoBHo uncrere rv oTBOpUTE 30 BeHTUNALM[a
Ha enexTpUIHKOT anar. Bexrunatopor Ha motopor Ke
jo noneue npawuHaTa Bo KyKMWTETO, 0 NPEKyMepHOTO
HaC0bMPatbe HA NPALIKACT METAN MOXE A0 NPEAU3BUKA
€NEKTPUYHM ONACHOCTH.

* He pakygajre co enektpuunmot anar Bo bausuxa
Ha 3ananuen marepujanu. Hepure bu moxene aa
3anaarT 0BUE MATEPHU{ANM.

* He kopucrete noparoun kou bapaar reunm cpeacrea
30 nagerbe. Ynotpebara Ha Boaa Wik ApyTH TEYHK CPEACTBA
30 /104etbe MOXe 0 Pe3yATUP CO eNeKTPUUYEH YAUP WK LOK.

MoepareH ynap v cpoayM npeaynpeaysatsa

MoBparkuor yaap e HeHOAEjHA PEAKUM{a HO NPUKAELITEH WA
30710BEH POTUPAYKM ANCK, NOAAIONT, YETKA WA Koj buno apyr
A0AaT0K. (TUCHYBAETO WA 30TNUBYBAKETO NPEAU3BUKYBU

630 30CT0] HO POTMPAUKMOT AOAATOK, WTO NAK NPEAU3BHKYBA
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HEKOHTPOAUPAHHOT eNeKTpUeH anat A buae npucHAeH Bo HACOKa
(MPOTUBHA 0 POTALK|ATA HA AOACTOKOT BO TOUKATA HO BP3yBAIbE.
Ha npumep, ako abpasusHmoT 4uCK 30 cevetse ce 3amMask

W npuTicke oa paborhuor gen, pabor Ha AncKoT 3a ceverse

UTO BAIETYBA BO TOUKATA HA CTENGME MOXKE A0 (& 3UKOTBH BO
NOBPLLMHATA HO MATEPH{QNOT, NPEAU3BUKYBAjKH AUCKOT AT e
uekaun wnn nepau. TpKanoTo Moxe A0 CKOKHE KOH Wi MoAanexy
041 0NEPATOPOT, BO 3UBUCHOCT O HACOKATA HO JBUXEHE HO JUCKOT
B0 TOUKQTO HO NpUKALTYBatbe. ABPa3HBHHTE AHCKOBH HCTO TKG
MOXe A Ce CKPLIQT N0 0BUE YCOBH.

MoBpatmoT yaap e pesynTar Ha norpewa ynorpeba Ha
@N1eKTPUYHATA QNQTKA /WM HeTouHw paboTHi npoueaypH Wi
YCTI0BU M MOXe A0 (e U3BerHe co npe3ematbe CO0ABETHI MEPKM Ha
NPETNa3AMBOCT KAKO LUTO € HABEAEHO Nofony.

* [ipxere ja UBPCTO eNeKTPUUHATA ANATKA €O ABETE
puie U MocTaBeTe o Te/I0TO M paLieTe TAKA WTo
Ke MOXeTe 1 ce CPOTUBCTABMTE HA CUUTE 0A
noBpareH yaap. Cekoraw KopucteTe ja nomowHata
pauka, nokonky e obesbenena, 3a maxcumanta
KOHTPO/IA BP3 MOBPATHHOT YAAP UAK peaKumjata
HO BPTE)KHWOT MOMEHT 30 BpeMe Ha CTapTyBatbeTo.
Oneparopor MoXe A0 TH KOHTPOAPA PEAKIIMHTE H BPTEXHHOT
MOMEHT WM CIMTE HO NPOTMBYATP, AOKOAKY Ce Mpeemar
C00/IBETHM MEPKH Ha NPETNA3AMBOCT.

* Huxoraw He crasajte ja pakara Bo 6nusuHa Ha
potupaukmor gopatok. [loaaTokoT MoXe Aa e BpaTH
HOHO304 NeKy BAWATa paKa.

He nocraBysaire ro renoro Bo obnacr kage wro
e/IeKTPUYHMOT aNaT Ke ce ABIKM IOKOAIKY ce MojuBi
nospareH yaap. [losparkuot yaap Ke ja nomecru anatkara
BO HOCOKA CNPOTHBHA HO BUXEHETO HO JUCKOT BO TOUKATA HA
30IM0BYBAKE.

Bugere ocobero BHMmatentn kora pabotute

<o arnu, ocrpu pabosu utH. Usbernysajre
OTCKOKHYBUbE 1 3UINUBYBAIbE HO AOAATOKOT. ArniTe,
OCTpHTE PaBOBH WM OTCKOKHYBAIETO HMAAT TEHAGHLM]A AT TO
30170BAT POTMPAYKKOT SOAATOK U A0 MPEAU3BUKAAT rybetbe Ha
KOHTPOAATA WH MOBPATEH YATP.

He npukauyBajre ceunno 3a pesbarbe apso co
MWN0 €O CUHUMP, CETMEHTUPAH ANjUMAHTCKM AUCK
co nepudpepeH orsop noronem o 10 mm mnu
3abHo ceunno 3a nuna. Baksue ceunna co3aasaat vect
NOBPATHA YAAPK W Tybetse Ha KOHTponaTa.

besbenHochu npepynpeayBarba cneunduynm 3a
onepauun Ha bpycete n cevetve

hd Kopm:re're COMO TUNOBW HA AUCKOBHK LUTO Ce
cneumpuuupnﬂu 30 BALUKMOT e/IEKTPUYEH anar n
(neuuq)uuuuru 3awWwTHTa AMS(IiHMplIH(I 3a MBGP(!HMOT
AUCK. [IUCKOBUTE 30 KOM He € [lVI3UiHMpUH ENEKTPUYHKOT anaT
He MOXaT CO0/IBETHO /10 (€ 3ALITUTAT U Ce HEGSSGSAHM.

MospwuHara 3a 6pycetbe Ha LeHTpanHO
sanabHaruTe auckosu mopa aa buae moHTMpaHa
NoA pamHMHATA Ha 3awTuTHUOT pab. Henpusinto
MOHTHPAH ANCK WTO UCNOKHYBO HI3 PAMKHHOTA HA 3AWTHTHHOT
pab He moxe COOABETHO AT €€ 3aWTHTH.

3awrutHukot mopa aa bupe 6esbearo npuuspcren
HO eNeKTPUYHNOT ANAT U NO3ULIMOHMPH 30
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makcumanna besbepHoct, Taka wro Hajmanuot

Aen op Anckot ike bune nsnoxen Ko oneparopor.
3aWTHTHUKOT NOMAIa A0 @ 3LITHTH ONEPATOpOT 0 CKPLIEHH
(PArMEHTH 0f AMCKOT, CNYYTEH KOKTAKT CO MCKOT W UCKPH WTO
61 moxene aa jo 3ananat obnekara.

DuckoBuTe MOpa A Ce KOPHCTAT CAMO 30 OfpeieHN
Hamenu. Ha npumep: He Bpycere co crpanara Ha
CeKAUKMOT AAMCK. ABPa3HBHITE AICKOBH 30 ceuerbe ce
HaMeHeTH 30 nepudepHo Bpycetbe, o CTPaHIYHKTE CAK WO Ce
NPUMEHYBATT HO 0BHE AMCKOBH MOXE AT NPEAU3BHKACT HUBHO
Kpuetbe.

Cexoraw Kopucrete HeowTeTeHu npupabHuLM Ha
AVICKOBWTE LUTO (€ (O COOABETHA roniemuHa u 0bnnk
30 Bawwmor usbpan auck. Cooasetrure npupabmum

Ha AUCKOBHTE FO NOTNMPAQT AUCKOT, CO LUITO (€ HAMAYBA
MOXHOCTO 30 Kpuetbe Ha Anckor. Mpupabrmuure 30 AuckosuTe
30 (BYEtbE MOXE [0 Cé PU3MKYBAQT 04 NpHpaBHuLuTe Ha
AnckoBue 3a Bpycetbe.

He kopucrere uctpowenn auckoBu oa noronemu
eneKTPUYHM anath. [l1CKoT HameHeT 30 noronem
@NIeKTPUUEH QAT He & CO0ABETHO 30 NOTo/iemaTa Bp3ua Ha
MIOMAAMOT QAT U MOXE AT MyKHe.

Kora kopucrute auckoBu co ABojHA HaMeHa,
CeKorai Kopucrete ju C00ABETHATA 3ALUTUTA 30
annauKkaumjata wro ce u3eplyea. Hekopucrerero Ha
(0OABETHHOT WTHTHUK MOXe A0 He ro 0be3beau nocakysaroto
HHMBO HO 3QLUTHTA, LUTO MOXe £ A0BESE O (EPHO3HM NOBPEAH.

Nononxutennu 6esbeaHochn npepynpenyeatsa
neuMdUUH 30 ONEpaLINTE HA cevetbe

* He ,3arnaBysajre” roguckot 3a cevetve nnu aa
npumenuTe npekymepen nputucok. He obupysajre
ce Aa Hanpasute nperonema anabounta Ha
ceyetbe. [Iperonemoro Hanperate Ha AUCKOT 0 3roNeMyBa
ONTOBAPYBAMETO 1 MOANOXHOCTA HA U3BUTKYBAIbE WM
301N0BYBAKbE HO UCKOT BO CEYEHETO i MOXHOCTA 30 NOBPATEH
YAGP WM KPLEHE Ha AHCKOT.

* He nosuuvonupajre ro renoto Bo nMHM{a co 1 3aa
potupauKoto Awck. Kora auckor, Bo momerTot Ha pabora,
(€ O/LA0NEUYBA O/} BALLETO TeNo, MOXHUOT NOBPATEH YAap
MOXE A0 TH TyPHe BPTEYKHOT AUCK H ENEKTPHYHATA GNaTKA
JMPEKTHO KOH BAC.

* Kora auckot 3a ceuerbe ce 3arnaByBa uam Kora ro
npekuHyBaTe ceyereTo oA koja buno npuumna,
WCKITyJeTe T0 eNIEKTPUUHKOT aNaT M AXKeTe ro
HenofBIKEH [10/ieKa ANCKOT He 3aCTaHE LieNIocHo.
Hukoraw e obuaysaire ce aa ro nssaaute
CeKAUKMOT ANCK Of] CEYEtbETO [J0/1eKd ANCKOT e

BO [IBH)KEHbe, BO CMPOTMBHO MOJXKe /10 (e NojuBy
noBpareH yaap. crpaxere 1 npesemete KOPEKTHBHH
MePKH 30 0 0 OTCTPAKMTE NPUYMKATA 30 30TNABYBARE HA
AMCKOT.

He 3anounyBajre jo noBTopHO onepauujata

Ha cevetbe Ha obpaborysanuor pen. Ocrasere
ANCKOT Aa AocTUTHE NonHa 6psuHa n BHMMaTenHo
NOBTOPHO Bie3eTe BO ceuerbero. Tpkanoto moxe Aa ce
30K, 40 C& KPeHe Win 40 npean3sika 0bpaten yaap ako
eNeKTPHYHATA aNaTKA Ce pectaprupa Bo 0bpaborysatmor gen.

@



Mornopxu nanenu nnu koj buno nperonem
obpabotyBaH aen 3a Aa ce MUHUMU3MPA PUSUKOT
o[l NpUKAewTyBatbe Ha ANCKoT U obpaten yaap.
Tonemute pabotiu naputs Maar Texgexuuia Aa ce
HOBEAHYBOQT oA concTBenara Texua. lomnopure mopa Aa ce
noctagat nog paborhuor Aen b3y Ao NMHKIOTA Ha ceyetse U
b3y go pabor Ha pabotHmor 4en o ABETE CTPOHM HO AUCKOT.

bunere ocobero BHumatenHn kora npasute , ueben
pes” Bo nocToeuKN SWAOBH UM APYIK Cnenk
noBpwMHA. cNaKHATHOT AUCK MOXe AT MPeceye LieskM

30 10C WA BOAG, ENEKTPHUHM UHCTANALMN WAK NPEAMETH LT
MOXQT 40 NPEA3BMKAAT MOBPATEH YATP.

He obupysajre ce na npasute 3aKkpuBeHO Cevetbe.
Iperonemoro Hanperatoe Ha AUCKOT 10 3r0NemyBa
OMTOBAPYBAIETO W MOANOXHOCTA HA U3BUTKYBAME Wi
301MABYBAbE HO ACKOT BO CEYEHETO M MOXHOCTA 30 MOBPATEH
YAGP WAK KPLIEHE HO AHCKOT, LUTO MOXE AT A0BEAe A0
(BPHO3HW NOBPEAN.

Moce6un 6esbennocku ynarcrea 3a pabota co wetkm o
Xnua

Wmajre npenBuA Aeka XKMueHATa YeTKA MCTO TaKA
ke MChPAN NApuMILa KMLA 30 Bpeme Ha HOPMAHA
ynotpeba. He npeontoBapysajre ru xuuute co
npuMeHa Ha NpekymepeH npuTMcoK. Pasnerarure
NAPYMEA XML MHOTY NIECHO MOXTT A HUBAE3AT BO TEHKA
obneka u/wm Koxa.

[lokonky ce npenopayyBa 3aWTUTEH KANAK,
cnpeyeTe Fo AONUPAETO HA 3ULITUTHNOT KANAK
¥ )XuJeHara yetka. [1ouectute U KpyXHUTe YeTki
MOXQT AQ TO 3r01EMAT CBOjOT AUjAMETAp NPEKy NPUTHCOK K
LEHTPUYTQNHM CANK.

AOI'IOIIHWI'GIIHM 68360‘1"0(“" ynarcrea
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Hukoraw He rv crasajre npcute nomefy bpycunkara u
WTMTHUKOT 0 HCKpH W bu3y o 3awruTHuTe Kanaw. Mocron
PU3MK O MOBPE/H OA TMEUEtbe.

PoTupaukuTe Aen10BM Ha ypenor He moxar Aa Buaar nokpuetn
04 (YHKUMOHAAHK IPHYKHK. 3aT00, NOCTANYBA{TE BHUMATENHO
u obpo npuuspcrere ro obpabotysanmor gen 3 4a cpeute
MU3TQIbe, WTO MOXE A0 NPEAU3BUKA BALIMTE paLe A AOjAAT BO
KOHTGKT (o bypctoto Tpkano.

PaboHoto napue ce 3arpesa 3a Bpeme Ha bpycerero. He
AONUPajTE {0 TPETUPAHATA NOBPLIMHE; OCTBETE ja AQ Ce
onagu. [octou pusuk oa u3ropennuum. He kopucrete Teuroct 3a
Nafetse WK CIHYHM CYNCTaHLMN.

He pakyajTe co ypeaor ako cte yMOPHU WK N0 KOHCYMUPQLbE
akoxon win anuntsa. Cexoraw npasere nay3a og pabora Ha
Bpene.

Weknyuete ro anaparor u ussagete ja barepujara. Mposepere
AAGAM CHTE NOABIXHM 1CN0BH CE LIENOCHO 3anpeHH:

30 aa ce ocnoboau bnokupana anatka
B0 CNyuaj Ha HeoBMuHH 3ByLM

npeA NPOBEPKA, UHCTEHE WK U3BPLIYBAKE HA paboTa Ha
anaparor

* Kopucrere camo noparouu npenopavanu o
PARKSIDE. Hecoogethu goaatoun moxe fa npesussukaat
CTPYeH yAap WA noxap.

Mpeocranatn pusuum
[lypw v ako ro KopucTUTE 0BOj ANAPAT NPUBMAHO, NPEOCTAHATHTE
pU3MLM cexoraw octanygaat. CnegHmBe ONaCHOCTH MOXe A0 &
110jaBAT BO BPCKA CO AU3QjHOT U KOHCTPYKLM|ATA HO 0BOj anapar:
loBpena Ha ouwTe KO He Ce HOCH COOABETHA 3TLUTHTA 30 OUM.
Ourterysatse Ha benute ApoboBH OKO He & HOCH COOBETHA
PecnupaTopa 3awwTa.
OwreTyBate Ha CIYXOT OKO He e HOCH COOABETHA 30LLTHTA 30
yx.
OuwreryBatbe Ha 34PABJETO KAKO pesyATar Ha BUOPaumA
HO ANTHKAT M PaKATa OKO ANAPATOT & KOPUCTH NOAOAT
BPEMEHCKH NEPHOA WK He Ce POKYBA M OLPXYBA MPUBMIHO.
© 3paBCTBEHT WTETA NPEAU3BUKAHT OA:
* Kontakr co anatku 3a bpycetve Bo HenokpueHata
NIOBPLLINH;
e [lenosu wro ce cdpaaar oa pabotHuTe napuntsa uan
owreretu Opycun Tpkana.

A NPEAYNPEAYBAHE! Onactoct o3 enektpomarterHo
none rexepuparo aoaeka anaparot pabotu. Moa oapenen
OKOAHOCTH, TIO/IETO MOXE AT BA0E HA OKTMBHUTE WK NACHBHMUTE
MEAMUMHCKY MMNATHTH. 30 0 €8 HAMAAH PUSHKOT OfF CEPHO3HU
WK aTanu NOBPEAK, NPenopayyBame AMLATA O MEAMLMHCKM
WMAAGHTH 0 Ce KOHCYATUPAQT CO CBOjOT IEKAP W POU3BOAHTENOT
HO MEMUMHCKMOT UMIAGHT NP AT TO KOPUCTAT anaparor.

MoarotoBKa

Kontponu enementu

Mpea Aa ro KopUCTUTE ANAPATOT 30 NPB NaT, 3AM03HA{Te €& €0
KOHTpOAUTE.

MpexunyBay 3a Brayuysatbe/ucknyuysatse (1)
* Brayuysame "I"

* Neknyuyare "0"

Potupauko tpxanue (3)

* 1 2 Hajhncka bpsua

* 6 2 Hajsicoka 30 Hp3ua

1>

3aknyuysatbe Ha BpereHoto (13)
— sugere a1, A/en. F

MonpuH:e HU AONOJIHUTENTHATA pﬂ\IK(I
— supete cn. C

"H(T(IIWIP(IH:E 1 OTCTPUHYBUHE HU
3AWTUTHUOT KaNakK
— sugere 1. D
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MOHTMptII'be W AeMOHTHpabE HU anaTkara 3a
BMEeTHYBaHbE

A\ BHUMAHME! Pyzuk 0/ NOBpEAA NpH
fnonupatbe Ha anarkara. Hocete 3awTutHi pakasuum
Kora pakyBate (o aAaTKara.

[losBonena anatka

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Pusuk o nospeaa! Hury enen
[IOAATOK LITO MOXe 0 C& NPUKAYM HQ BOWHOT eNEKTPHYEH ATT He
raparupa besbento paboretse. He kopucrere nonaroun kou He ce
CMEUNjanHO AU3TjHAPAHH W CIELMOUUPTHK Of NPOU3BOLHUTENOT
HO aaTKAT.

A NMPEAYNPEAQYBAKE! Pusuk oa nospeaa! flosatouute
wro paborar nobp3o oa HMBHAT HoOMMHANHA BP3KH MoXe Aa
ce ckpuat u Ao opneraat Hacrpaxa. Homuwanara 6psua Ha
porauwja wam nepudepHara Bpsua Ha gogatokor mopa Aa bune
6apem eaHaKBa HO OHOO HOBEAGHA NoAONY.

Cute anatku

o Makcamanta bpsura: 3400-10000 min”"
 aujamerap: <125 mm

Nuck 3a bpycerse

o [lebenuna; <6 mm

[uck 3a ceverbe

o flebenuna: < 1,2 mm

© KoHCTpyKUMM HO [AMCKOBY 30 (BYEHE: AMjIMAHTCKM, 30j0KHAT,
CErMEHTHPOH

[nck yetka

e [lebenuna: <16,5 mm

Cap yetka
o [lebenuna; <5 mm

MoHTupatbe u oTCTpaHyBak>E HA AUCKOT

Benewxku

o 4\ ONACHO! Py3ik on nospeaa! Kopucrete camo anatku
NpenopayaHH 04 NPOU3BOAKTENOT.

© Kopucrere camo HeowTeTeH anaTki.

e [luckor & NPUKaYEH Co MoMoll HO HABPTKa 3a 6p30
orknyuysatve (22) a npuemnoro speteto (24) . Mocrojar
/180 HOYMHO 30 0100ABYBAKSE WK 30TETHYBAKE HA HBPTKATA
30 Bp30 ocnobopysate:

* Pouro: 30 Ad 1o HONpBHTE 0B, NPEKAONETE [0 APXKAYOT
(21) na Hasprkara 3a 6p3o ocnoboaysatse Harope. ( c.
D.1)

* (o 3arervyBaukuor knyy (7); cknaaupano Bo
nononwutenna pauka (6) .  ar. C)

e AKo uMaTe WHCTANMPH AMCK 30 Cevetse: MoTHpajTe ro
[IORQTOKOT HA 30LTHTHIOT KANOK.

Mpogomxwu (cn. F)

1. Mposepete ja anatkara wro ce kopuctu. He kopucrete ro
(NQTOT 30 BMETHYBAIE UKO € OLUTETEH.
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TIpHTHCHETE ¥ APXETE T0 MEXTHU3MOT 30 30KNYUYBAKE HO

sperenoro (13).

3asprere ro npuemioto speteno (24)cé noaeka bpasata Ha

BPETEHOTO He [0 (UKCHPO NPHEMHOTO Bpereo. Mpogonxere

A0 jo apxuTe npuTHcHaTa bpaBaTa Ha BpeTeHoTo.

4. Onabasere jo Hasprkara 3a 6p3o ocnobonysame (22).

Moxere fa ro omywute mexausmor 3a bpasata Ha

BPETEHOTO.

Packnonysarbe: /13804eTe j0 ANGTKAT 30 BMETHYBAME 04

moHTaxXHata npupabhuua (23).

Montaxa: [ocrasere ja anaTKaTa 30 BMETHYBAIE HA

MOHTOXHATA NpupabHmua.

AK0 Ha AMCKOT € 03HQYEHA HOCOKA HO POTALM]d, TOrawW Taa

MOpA A0 0AFOBAPA HA CTPeAKaTa 30 Hacoka Ha potauyja (12)

d—

Ocurypajre ce 4eKa MOHT@XHATA NPUPABHULA & nocTaBeHa Ha

YPEAOT Ha TAKOB HOWHH WTO BARGBHATUHUTE BO MOHTAXHATA

npupabrma ce gonupaar o pabor Ha ypenor. Mpuemroto

BpeTeHo Mopa A POTHPA KOra ja BpTuTe Npupabhuuata 30

MOHTHPQHbE.

6. Mocrasete jo Hasprkara 3a 6p3o ocnobogysatse Ha
NpMEMHOTO BpeTeHo. Pamata cipaxa Ha Hasprkara 3a 6p3o
0c10boayBatbe & (BTEHA KOH QATKATA 30 BMETHYBAHE.

7. TIpMTHCHETe ¥ APXETe T0 MeXAHU3MOT 30 3aKNYUYBatbE Ha
speretoro (13).

8. 3asprere ro npuemnoro spereto (24)cé aogexa bpasara Ha
BPETEHOTO He [0 (UKCHPA NpHemHoTO Bpeteo. [pogonxere
A0 jo ApXuTe npuTHCHATa 6paBATA HA BpeTEHOTO.

9. 3arertete jo HosprKara 30 6p3o oTknyuyBare.

Moxere ga ro OTNYLITUTE MEXAHU3MOT 30 6pl]B(lT(] Ha
BpETEeHOTO.

3%

[

(KI'IOHYB(IIbe 1 packnonysame HA XXUYEHU
YyeTKa

Motpebum anatkm
* Knyu co otBopen kpaj (He e BkayyeHo)

llemonTupatbe Ha xuyenara yerka (cn. G)

1. TpuTHcHeTe 1 ApXKeTe [0 MEXTHUMOT 30 30KNYYYBAbE HA
speretoro (13).

2 3asprere ro npuemnoro spereo (24)cé aogexa bpasara Ha
BPETEHOTO He o UKcupa npuemHoro Bpetero. Mpogonxere
A0 jo ApXuTe NpUTHCHATa bPaBATA HA BpeTEHOTO.

3. Onabasere jo xuueHata yeTka co Kayy.
Moxere aa ro omywute mexanusmor 3a bpasata Ha
BPETEHOTO.

MonTupajre xxuuexa vetka (cn. G)

1. Toctasere jo cakaHaTa XHYeHa YeTKa Ha NPHEMHOTO BPETEHO
(24).

2 TlpuTHCHETe U APXETe TO MeXHU3MOT 30 3KNYUYBatbE Ha
speretoro (13).

3. (Bprere ja XuueHATa YETKA HO NPUEMHOTO BPETeHO. aterHere
0 UETKATA €O KNYYOT (O OTBOPEH Kpaj.

@
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Moxere fa ro OTNYWTHTE MEXAHU3MOT 30 ﬁp(]Bl]T(] Ha
BPETEHOTO.
MonTupajte ro u gemoHTHpajTe ro foAATOKOT
HU 3QWITUTHUOT KANAK
— supere on. E

MpoBeperte ro HMBoTO Ha NoNHetbe Ha
6arepujata
— pugerte cn. B

6oja 3HaYebe

3eneH Barepujara e Hanonera

NopTOKaN0B Barepujara e aenymto
Hanonera

upseH Barepujara Tpeba aa ce nontm

Hanonnere ja 6arepujara

benewku

He usnoxysaijte ja barepujata Ha APeKTHA COHYEBA CBETAMHA
WM BICOKY TEMNEPaTYpH NofoAT Bpemencki nepuog > 50 °C.
Ocobero, u3bernysajre Aa rv CTaBaTE HA POAMATOPU WA A0 T
CKAAMPATE BO BO3WAQ.

Bunere ru v ynarcrsara 3a pabora Ha noaxaor.

— pugere cn. B

Koutponuure LED avoam Ha nonxavor (20)

3efeH  LUpBeH  3Hauerbe

*  barepujata e uenocto Hanonketa

(BeTaT - * noaroTseHo (e e BMeTHaTa
barepuja)

- caerar Barepujata ce nonm

- Tpenkaar  barepujara e nperpeata

Tpenkaar  Tpenkaat  batepujara e HencnpasHa

Pabora

Ynarcrea 3a pabora

. & NPEAYNPEAYBAHE! Pusuk o5 nospesa nopagu
HEHOMEPHO CTapTYBate Ha anaparor. He BmetHyBajTe ja
barepwjara Bo anaparor ¢ A0AEKa ANAPATOT He € LEeNoCHo
nogroTeex 3a ynorpeda.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Puuk oa nospeaa! flokonky e
MOXHO, KOPHCTETe CTery 30 f4a ro npuuspcTuTe pabothuor gen.
Hukoraw He apxere man paboren npeamer 8o egHata paka, a
YPEA0T BO AAPYrata A0AEKA r0 KOPHCTHTE YPELoT.

4\ ONACHO! Piznk og nospena! MMorpuxere ce Aa umare
[10B0AHO NpocTop 3a pabora u He 3arpo3yBajte ru Apyrute
nyfe.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Onactocr o noBpeAa nopaan
rybetve Ha konTponara! Pakysajte co ypeaor camo co
NPUKAYeHa AONONHUTENHA PauKa.

@R

o & NPEAYNPEAYBAHE! Hukoraw He kopucrete ro
ypenot 6e3 UenocHo MHCTANMPAH 3aiTHTEH Kanak.
Enextpuunuor anar He cmee Aa ce KOPUCTH €O NOCTOMbe 30
(euete.

Branyuete ro ypenoT camo Kora anator 3a BMETHYBAkE He 1o
nonupa pabotkmor gen.

peKyMepHHOT NPUTHCOK TM HOMONYBO NEPHOPMAHCHTE Ha
eneKTPUYHHOT anaT M JoBeaysa Ao nobpso aberse Ha anator
30 BMETHYBAIbE.

Cexoraw paborere obparHo. Osa ro cnpeuysa ypenor
HEKOHTPOAMPAHO A0 Ce TypKa HaaBop o 3acekor. (penkara
30 HACOKATA HO POTALM|0 o j0 CHMGONH3HPA HOCOKATD
HO POTALM]A HO OAGTKATA 30 BMETHYBAKE.

Mo uxten3uera ynotpeba, octasere ro ypeaor aa paboru Bo
NPa3HO HEKONKY MUHYTH 30 40 C& 0NGAH.

* He gonupajre ro anator 30 BMETHYBAKE SOKEKA He (& 0NGLH.

Kontpona na orckox (Kickback Control)

Bo cnyuaj Ha Herapejo 30Basysarse (1a np., Bnokuparse Ha
YPEA0T), HANOjyBAIETO H MOTOPOT C& NPEKUHYBA M YPEAOT (e
HCKAYYYBa.

MosTopHo nywrate 8o ynotpeba:

* Tlocrasere ro npeKMHyBAYOT 30 BKNYYYBAtbE/UCKNYUYBAtE
(1) o nonoxba 3a nckayueo

* Brayuere ro ypeaor nosropHo

3awruTa op pecrapTupatbe

30wrwrara 0 PeCTapTHpRbE CNPeuysa ypeaoT Ad (e CTapTyBa
HEKOHTPOAMPAHO N0 NPEKUH HA EEKTPHYHATA EHEprHja.
MpobHa pabora

Isspwere npobro paboretse bes ontosapysatse npea npsara
pabora u no cexoja 3ameHa Ha anator. Beasow ncknyuere

70 YPEAOT KO aAaTKATA PaboTH HEPaMHOMEPHO, NOKOXYBA
3HauMTenH BUOpauuM wan ucnywra abHopmantk 3syuM.

BmertHyBame 1 Bagetbe Ha barepujara
— superte cn. B

I'Ipunuronyaurbe H{ 30WTUTHUOT KANAK

benewxu

e [lpunarozete 1o 3QWTHTHIOT KANAK TAKQ WTO MCKPUTE WAk
0/1BOGHMUTE G0 HEMA 0 MOXAT 0 10 NOTOAAT KOPHCHHKOT
WK MUHYBOYMTE.

o [Ipunarogete ro 3WITMTHHOT KANK TAKA WTO HCKPHTE HeMma
[0 TH 30N0AT 3ANAAUBHTE [ENI0BH, BKIYYHTENHO U OHHE BO
OKONHHOT NpOCTOp.

Mpononmxku

1. (arere ro ypeaor co eaara paka 3a paukara (2), sogexa
€0 fipyrara ro npunarogysare awrmthuor kanak (10) Ha
pabotxara nonoxba.

2 (Bprere ro 3QWTMTHAOT KONOK BO CAKAHATA NoAoXBa.

3. Tlomectere ro 3aWTHTHHOT KANGK MAAKY AOAEKA He KIMKHE HA
(BOETO MECTO.
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BrnyuyBarbe u ncknyuyBarbe

Bxnyuysarbe

1. TlpuTcHeTe ro NPEKMHYBAUOT 30 BKAYUYBAtbE/HCKNYUYBAtbE
(1) o 30anata cipata u austete ro Hanpea. Ocnobogere ro
NPEKMHYBAYOT 30 BKYUYBAIE/UCKNYUYBAIbE; TO] Ke KIMKHe
HO CBOETO MecTo.

2 Tposepere 4anu anatkara pabork HempeyeHo it pamkomepHo.
OcseH aKo: 3ameReTe ja ANOTKATA 30 BMETHYBARE.

3 TovexajTe A04eKa ypeaor He ja AOCTHTHe CBOjaTA NOAHA
bp3uHa.

4. Hacouete jo anaTkata 30 BMETHYBAbE KOH AEAOT WTO e
obpaborysa.

Wcknyuysarwe

1. WsBaperte jo anatkara 30 BMeTHYBAte 04 paboTHHoT fen.

2 TpuTHCHeTe 10 NPEKUHYBAYOT 30 BKAYYYBAbE/MCKAYYYBAIE
(1) Ha 30anata cpana. MpexuryBavor 3a BrAyuyBate/
HCKAyuyBatbe ce Bpaka 8o npsobuTHara nonoxba.

3 I'IoueKuiTe [NOAEKQ eNEeKTPUUHKOT NAT He 3aCTaHe npej Ad ro
ocTasute.

4. Orcrpaniete ja batepujara o4 ypeaor Kora ro ocragare ypegor
B3 Hag3op wm Kora Ke 3uspuwite co pabora co Hero.

Mpunaroan 6p3muna
— pupete U1, A

Moxere aa jo npunarogure bp3uara Bo cexoe Bpeme 3a Bpeme
Ha paborara. Wsbepete co porpaukoto Tpkanue (3) Hueo Ha
6p3uta.

Ynarcrso 30 u360p Ha BrCTUHCKaTa bp3uHa Ha moTopor:
HuBo Anatka 3a BmetHyBarbellpumena

Yerka

2-3  (Coperka Tpybo orcrpanysawe 'pfa
Orcrpanysarse Boja

4-6 [lnck 30 bpycere Menete

6 [luck 30 mopate Tpuewe

6 [lnck 30 ceuere Ceuene

bpycere 3a ceverve

Mpeaycnosu

o [lnck 30 cevere (sunete Jossonena anarka, ap. 102)
WM3BECTYBAHE! Matepujanta wrera. Hukoraw He kopuctere
BpycHu auckoBK 30 ceuetve!

* [lonatoK MOHTUOH Ha 3QWTHTHIOT KaNaK
A\ TIPETYNPELYBABE! [lpy KopHCTetbe Ha 30WTATHHOT
KONOK UCNOPAYaH 30 CeYetbe WM CTPaHHUKO bpycetse B0
BeToH wnu sua, NOCTOM 3roneMeH PU3MK O M3NOXYBUIE HA
NpaWHKA 1 ryDetbe Ha KOHTPOATTA KAKO PesyaTar Ha nospareH
yAap.

Benewxku

Cexoraw paborere co Hucka bp3uta Ha Hanojysatbe.

MpumeHyBajTe Camo ymepeH nputucoK Bp3 pabotuor fen.
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benewkwu 3a cratukara

[pouenuTe Bo HoceukwTe SHAOBH Ce NPEAMET HA CTELHHUYHI
nponucy 3a 3emjara. OBie Nponucu Mopa crporo Aa ce
nouMTyBaCT.

Kowcynmupate ce co 0AroBopHHOT rpaaexeH MHXeHep, apXuTEKT
WM POKOBOAWTEN HO TPOAWKILTETO NPed AQ 3anouHeTe co pabora.

Ipybo 6pycerve

Mpepycnosu

o [luck 30 mopatee (sunere Jossonena anarka, ap. 102)
W3BECTYBAIE! Marepujana wreta. Hukoraw e kopucrete
JMCKOBH 30 cevetbe 30 rpybo obpaborysatse!

* 3aumuren kanak bes gogarok
A NPEAYNPEAYBAHE! Pusuk oa noepesa nopagu
rybetve Ha kowtponara. Otcrpatere ro gogarokor (8) oa
sawmurhor kanak (10)3a aa usberere KOHTAKT o Aenor wro
ce 0Bpaborysa.

benewxu

* Cekorauw pabotere co Hucka Op3uHa Ha HaNojyBatbe.
MlpHMeHyBajTe Camo ymepeH pUTHCOK Bp3 paborhuor fen.

* Hajnobpn pesyntar ke nocrwete npu rpybo Bpycetve nog
paboren aron oa 30° go 40°.

bpycetbe co xnueHa yeTKa

Mpeaycnosu
o Uerka 30 bpycewe (suaere Jossonena anarka, cip. 102)
* owruten Kanak

benewku
* Hocere 3awmTHy ounna, Xuuute moxe Aa ce onabasar.

* Kopuctere camo nnouecu yeTku Kou He ce nogebenn oa
[03B0€HATO MaKeumanHa aebennna (<16,5 mm). Kuuure
MOXQT 40 10 NOTOAQT K CKPWIAT 3QWTHTHHOT KONGK.

* [lorogHo 30 oTcTparyBate Ha rpyba 'pra, uncreme Ha
30BAPEHM CNOEBH K OTCTPOHYBAKE Ha Boja.

o [IpumetyBajTe camo ymepeH npuTHCOK Bp3 paborhuor aen.
He npeonToBapyBajTe ja XuyeHata YeTKa co NPUMeHa Ha
nperonem npuTMCoK.

Tpancnopr

Benewxu

* cknyuere ro anaparor.

* [lpoBepete Aanu cute MOABIKHM AENO0BH Ce LENOCHO 3ANPEHH.
* Orcrpanere ja barepujata.

* (7cTpaKere jo anaTKaTa 30 BMETHYBAE.

e (ekorauw HoceTe ro ypeaoT 3a paukara.

Uucrerbe, oppyBarbe 1 CKaaupabe

'y NPEAYNPEAYBAHE! Pusuk g nospesa nopagu
HeHaMepHo CTapTyBatbe Ha anaparor. awTkTete ce cebecy 3a
Bpeme Ha paboruTe 30 0apXyBatbe K unctetbe. Mckayere ro
ypenor u orcipatere ja barepujara (18). Cure nonpasku uim

@



O0APXYBAHA WITO HE & ONUILIAHK BO OBO YNATCTBO HEKA M U3BPLUK
HOLKOT CepBUCEH LiEHTap. KopucTeTe COMO OPUTMHQTHU pe3epBHH

Nienosu.

Yucrewe
— supete cn. H

Cknagupare
— Bupete an. |

baparse npobnemu

6pycerse
° (yBi
® JCNpaBeHH

Cknaauparbe HA AMCKOBM 3a ceyerbe,/

® HeHapeaeHu eaHo Bp3 apyro

(IlellH[]B(l Tabena Ke B4 nomorte 00 TW pelwute nomanute I'IpO6I|eMVIZ

Mpobnem

Anaparor He ce cTaprysa

MoxHa npuumnHa

TpeKwHyBaY 30 BKYYyBatbe,/HCKYUyBatbe
(1) Hencnpase

Orcrpanyeatbe npobnemn

Konrakmupaire ro cepuchuor uenrap.

Moropor e Heucnpases

Anarkata He ce NBIXH, HOKO moTOpOT p[]60ﬂ1

(rerauxa Hasprka (22) onabasena

3meruysurbe HQ CTEraykara HaBpTka

Paborsmor gen, ocratoumre oa pabotkuor gen
WK OCTATOLMTE OF GNATKMTE 30 BMETHYBAHE
ro bnokupaar noroor

OmpuueIe m 6IIOK(]AMTG

Moropor 3abasysa u 3unupa

Yperior e npeonToBapeH o AeNOT WTo ce
obpaborysa

Hamanere ro NPUTUCOKOT BP3 aaaTKaTa

Hecooaseren fen wro ce obpaborysa

Anakata paboti HepamHomepHo; Moxe Aa
(8 CYWHAT HEHOPMATHM 3BYLIN

(rerauka Haprka (22) onabasena

3aTerHyBabe Ha CTEraYKaTa HaBpTKa

Anatkata e HeucnpasHa

ﬂpomeHu HO anatkara

Anaparor pabotu nospemero

BHquemeH NnabaB KOHTAKT

Mpexutysay 3a BKAYYyBatbe/MCKNYYyBaIbE

Konrakmupaje ro cepsuchuor uentap.

(1) Hencnpase

OrcrpanyBatbe/3awTUTa HA XKMBOTHATA
(peAuHa

Orcrpanere jo batepujata 04 ypeao M peunkaupajTe ro ypesor,
Barepujara, 40AATOLMTE M NOKYBAIETO HA EKONOWKY HAYMH.

hi¢

Enektpuunute anapatu He npunaraar Bo JOMaWHHOT
otnag.

CumbonoT Ha NpeUpTaHa KOpNa 30 OTNGAOLM HA TPKANA 3HAM
[1eKa 0BOj eNeKTPHUEH WM eNeKTPOHCKM ypen He cee A4a ce
(pNa co fomaueH OTNOA Ha KPTjOT 0 CBOJOT BEK HA Tpaetbe,
TYKY KpajHUOT KOPHCHMK MOPA A0 0 0Hece Ha noceBHo mecto 3a
cobupatse.

Dvpexrusa 2012/19/EY 30 oTnaaHa eneKTpuuHa n
€/IeKTPOHCKA onpema:

TMoTpowyBaYHTe Ce 30KOHCKK 00BP3AHN A0 peunkaupaat
€N1eKTPUYHA U eNEKTPOHCK ONPeMa Ha KpajoT 0 Hej3MHMOT BeK
Ha Tpaetse Ha ekonowku HaunH. OBa obesbenysa exonowky u
EQUKACHO PELMKIHDULbe.

@R

Il PARKSIDE"

Bo 3aBucHOCT 03 MMNNEMEHTALMATA BO HALMOHANHOTO
30KOHOZUBCTBO, MOXE AT UMATE CNESHUBE ONLMM:

© BPAKAHE HO NPOATKHO MeCTO,

* npefazere ro Ha ohUUMjaNHO MecTo 30 cobupatbe,
* Bpatete o Kaj npoussoauTenot/aucipubytepor.

[llonatouwte u nomaranara bes €/IEKTPUYHI KOMMNOHEHTH WTO (e
BK/yYeHu BO CTAPUTE YPeA He (e 3aCerHaTu.

Ompuuere ™ SGTOPMMTE HO eKO0/IOLLKH
HOYMH

Ha Kkpajor o caojor Bek Ha Tpaetse, batepujara He
cmee Aa ce Gpna co somawen omaa. He dpnajre
ja batepujata Bo oran (pu3K of excnnosuja) wn
80 Boaa. Owrerenute Barepu moxar aa ja owrerar
KMBOTHATA CPEANHO W BALIETO 3APABje AOKOAKY
W31E30T TOKCHYHK UCNOPYBAKA WAM TEYHOCTH.

Li-lon

068p3at CTe 40 v OTCTPAHHTE HEWCNPABHUTE WM UCKOPUCTEHNUTE

Bartepuit Ha eKONOWKH HAYMH.

* He orsopaite ru batepuute u u3bernysajte mexanmuko
owretyBatbe. MocTou pusuk o KPaToK Croj u Moxe Aa u3nese
NApPea Wro M UPUTMPA AULWHATE NATULTA.
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* 0n be3bearoctu npuunm, batepunte Tpeba aa ce ucnpassar * Ao He MOXeTe AQ TH 301enKTe TEPMUHTNTE (O CenoTejn,

nped oTCTIPaHYBAE. crasete v batepuuTe noeauHeuHo BO NAACTAYHA Keca.
* 3unenere rv nooBure co cenotejn 3a 4a usberere KpaTku * QOwrereure barepuu cTaseTe 1 NOBLMHEUHO BO
(noesH. HE3aNQAKB, 30TBOPEH (O LWTO MOXE A0 (e HANOAHH O
e Orcrpanere rv batepuure npeKy NPOAUBAYOT WM HA MECTO 30 Necok.
cobupatse. * QpHecere i owrerenute Barepun Ha mecto 30 cobupatse Co

KBAUGMKYBAH NepCoHan.

Owrertena barepuija
Pakyeajre co HoaBopewo owretexuTe batepun co nocebra

rpmial TAPAHTEH CEPTUDUKAT
* He gonupajre v owrerenute barepuw o ronu pate. — TAPAHTEH CEPTUOUKAT, crp. 185

PesepBHu AesI0OBN U A0AUTOLIN

PesepeHu aenosu u goaaroun ce pocraniu Ha www.grizzlytools.shop. [loxony Hauaere Ha kaksu buno npobemu 30
BPEME HO NPOLECOT HA HAPAYKA, KOHTAKTHPA[TE CO HOC NPEKY HAWIATA OHAGjH NpoAasHua. [LoKOAKY UMATE AONOAHHTEAHH NPAWIAKT,
KoxTaktupajte co Hac Ha: FAPAHTEH CEPTUQUKAT, crp. 185

bpoj Ha aprukn  Ume bpoj Ha Hapauka
8+10 3aumuren kanak (gsoaento) 91120835
1 [luck 30 ceuere 30211107
22+23 (rerauka Hasprka + Motaxwa npupabruua 91120839

Mpeeoa Ha opuruHannara aexnapayuja 3a coobpasHocr Ha EY

Mpousson: Aronna Bpycunka Ha batepun

Moaen: PPWSA 20-Li A1

Cepucku Bpoj: 000001 - 262000

TlpeameroT Ho AEKAAPALM]ATa ONULIAHA NOTOPE € BO COMACHOCT CO PENEBAHTHOTO 30KOHOAUBCTBO 30 XOPMOHK3ALM{A Ha Yhujara:

2006/42/EC » 2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Mpouseon co barepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1 /PAPP 208 Al: 2014/53/EU (Hamecro 2014/30/EU)

Mpeameror Ha AeknapauKjaTa onNMWaHa norope e Bo cornackoct co oapeabute oa upektusara 2011/65/EU wa Esponckuor napaament
u Ha Cosetor on 8 jynn 2011 roauHa 30 OrpaKuuyBatbe Ha yNoTPeBaTa HA 0APEACHU ONACHH CYNCTAHLMA BO ENEKTPHYHA M eNEKTPOHCKD
onpema.

30 a0 ce 0be3bean co0bpazHoCT, NPUMEHETH Ce CAGAHHTE XAPMOHU3MPAKH CTAHAGPAK, HOUMOHANHK CTAHAAPAM K ofpeadu:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018 lponseoa co barepuija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 = EN 50663:2017

I'Ipousaonmenor CHOCK eZIMHCTBEHO OArOBOPHOCT 30 U3A0BAHE HA 0BAM AeKIl(lp(]LlMi(l 30 (006p03H0(TI

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 4/ ~
63762 GroBostheim

TEPMAHLIA Christian Frank

02.03.2026 .
petcraBuK 30 AoKymeHTaumja
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Hyrje

©

Manuali i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkfi. Njihuni me 1&
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se 1§ pérdorni
produktin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni té
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve té treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Ky mijet elektrik &shté menduar t& funksionojé si njg mulli, furcé
teli ose mjet prerés.

Operacione t& tilla si [émimi, lustrimi ose prerja e viimave nuk
duhen kryer me kété miet elektrik. Mos pérdorni léngje ftohgse
si ujin. Mos pérpunoni materiale qé pérmbajng substanca t&
démshme pér shéndetin, p.sh. si azbest ose plumb.

Pérdorimi vetém né ambiente & thata.

Pajisja &shté destinuar pér pérdorim nga té rriturit. Adoleshentét
mbi 16 viec duhet ta pérdorin pajisien vetém nén mbikégyrie.
(do pérdorim tetér q& nuk &shté shprehimisht i lejuar né

katé manual pérdorimi mund t& pérbéjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe té shkaktojé déme n& pajisie. Operatori ose
pérdoruesi i pajisjes &hté pérgieqjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve 1§ tjeré ose pronds sé tyre. Pajisja éshté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim 1§ vazhdueshém komercial. N& rast t& pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk &shté pérgiegjés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.

Pérmbaitja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbaitien e paketimit.

| /I pérfshiré né pérmbajtien e paketimit
( )(’ Nuk pérfshihet né pérmbaitien e pakefimit

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

Pérmbledhje

Ilustrimet e paijisies i gieni né fagen e
pérparme dhe t& pasme té palosshme.

Fig.A
Butoni ndezur/fikur
Doreza

Rroté rrotulluese

Mbajtés i baterisé

Rrieté mbrojtése pér pluhur
Dorezé shtesé

Celgs shtréngimi

Shtojcé (Kapak mbrojtés)

© N o~ U B W N —
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9 Bllokim (Shtojcg)
10 Kapak mbrojtés
11 Disk prerése
12 Shigjet e drejtimit 1§ rrotullimit
13 Bllokim boshti
14 Mbajtése (Dorezé shtess)
15 Kuti ruajtieje
Fig.B
16 Zhbllokim i baterisé
17 Buton (Tregues i gjendies sé ngarkimit)
18  Bateri
19 Tregues i gjendjes s& ngarkimit
20 Karikves
Fig.D
21 Harku (Arré kapése e shpejté)
22 Aré kapése e shpejts
23 Flanxh mbaités
24 Bosht mbaités
25 Vidé Phillips (3x)
26 Disk montimi

Pérshkrimi i funksionit

Vegla e punés g& rrotullohet shumé shpejt mundéson gérryerje,
prerje ose furgim 1§ pastér t& metalit,

Pér secilin pérdorim jané parashikuar vegla té veganta t& punés.
Respektoni udhézimet e prodhuesit.
Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.

Te dhénat teknike

Gérryes kéndor me bateri ................. PPWSA 20-Li A1
Tensioni i vlerésuar U V=
Lloji i mbrojties IPX0
Numri i rrotullimeve né boshllgk no ............. 3400-10000 min”'
Pesha (pa bateri) =1,66 kg
Flanxh mbaités #22,23 mm
Fije M14
Gjatésia e fijeve t& boshtit gBrIyes ......cccccovveeeeeecccieee, <11 mm
Niveli i fugisé s& zgrit Ly, 90,1 dB; Ky,=3 dB
Niveli i presionit t& Zefit Lo .......cocrercreee 82,1 dB; K;»=3 dB

Dridhje ay Gérryerje kéndore
3,254 m/s% K=1,5 m/s?
2,670 m/s2; K=1,5 m/s

- Dorezé
- Dorezé shtesé
Dridhje ay Prerje me gérryerje

Bateri Li-lon

Temperatura Maksimal 50 °C
- Karikimi 4-40 °C
- Operimi 4-50 °C
- Magazinimi 15-25°C

PARKSIDE Performance Bateri inteligjente Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- Frekuvenca f 2400-2483,5 MHz

- Fugia e transmetimit <20 dBm
Disk prerése AS60TBF
(pérfshirs n& paketim)

Prodhuar né pérputhje me EN 12413:2019

Shpeitésia e rrotullimit t& diskut ngqy 12200 min”'
Shpeijtésia e diskut vg 80 m/s *
Diametri i jashtém 0125 mm
Shpuarja 022,23 mm
Trashésia 1,2 mm

* Disku gérryes duhet & pérballojé njé shpejtési rrethore prej 80
m/s.

Shénime mbi nivelet e zhurmés dhe dridhjeve

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan né pérputhje me
standardet dhe rregulloret e specifikvara né deklaratén e
konformitetit.

4\ KUJDES! Démtim i dégjimit! Pérdormi mbrojtése pér veshét.

Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve dhe vlera e treguar
e emetimit & zhurm@s jané matur sipas njé procedure &
standardizuar testimi dhe mund & pérdoren pér krahasimin e
njé vegle elekirike me nj tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme
e dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit & zhurmés mund té
pérdoren gjithashtu pér njé vlerésim paraprak 1§ ngarkess.

A\ PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
mund & ndryshojné nga vlerat e dhéna gjaté pérdorimit

real 1§ veglés elekirike, n varési t& ményrés se si pérdoret
vegla elektrike, vecanérisht né varési  llojit & materialit q&
pérpunohet. Eshté e nevojshme 1§ pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtien e operatorit, t& bazuara né njg vlerésim 1§ ekspozimit
ndaj dridhjeve gjaté kushteve reale & pérdorimit. Duhet t&
merren parasysh té gjitha fazat e ciklit té punés, pér shembull,
periudhat kur vegla elekirike &shté e fikur dhe ato kur éshté e
ndezur, por funksionon pa ngarkess.

4\ PARALAJMERIM! Gérryeria e llamarinés sé hollé metalike
ose strukturave 1 tiera me vibrim 18 larté me njé sipérfage té
madhe mund t& shkaktojg rritje t& niveleve t& zhurmés dhe njé
emetim 1 pérgjithshém & zhurmés shumé mé té larté (deri

né 15 dB) sesa vlerat e specifikuara t& emetimit t& zhurmés.
Pérdorni pér shembull, tapeta rénieje & rénda dhe fleksibile pér
té shmangur rrezatimin e zérit 1§ pjeséve 1 tilla vegle. Merrni né
konsideraté shtimin e emetimit t& zhurmés dhe mbani mbrojtje

- Dorezé 2426 m/s% K=15m/s" dekuate pér dégjimin.
- Dorezé Shiesé ..........eeeveeeeeeeeeerenennnnns 1,832 m/sz K=1,5 m/s?
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X 20 VTEAM

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri t& serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund 1§ karikohen vetém me karikues té serisé
X 20 VTEAM.

Ne ju rekomandojmé q@ ta pérdorni kété pajisie vetém me
baterité e méposhtme: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit

e méposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
PLG 20 C3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Té dhanat teknike té baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecanté.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhazimet themelore 18 sigurisé gjaté
pérdorimit 1& pajisjes.

A\ PARALAJMERIM! Démtime personale dhe materiale pér
shkak té pérdorimit t& papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur né manualin e pérdorimit & baterisé dhe
karikuesit tuaj 1 serisé X 20 V TEAM. Nj& pérshkrim i detajuar
i procesit té karikimit dhe informacione t& tiera i gjeni né kété
manual t& vecants t& pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té sigurisé
&\ RREZIK! Nése nuk ndigni kts udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jané [éndime t& rénda trupore ose vdekje.

A\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni k&té paralajmérim
sigurie, mund & ndodhé nj& aksident. Pasoja mund té jené
|éndime t& rénda trupore ose vdekje.

&\ KUJDES! Nése nuk ndiqni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund & jeté léndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund té jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave

Simbol né pajisje

Lexoni manualin e pérdorimit

Pérdorni mbrojtie pér syté
Punoni gjithmoné me & dyja duart!
Shigjeté e drejtimit t& rrotullimit

Mos e pérdorni mburojén mbrojtése pa shtojcén pér
prerje me gérryerje!

®) OO

¢

@

E Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat

shtpiake.
|

Simbolet né aksesorét

Disk prerése
Lexoni manualin e pérdorimit

Pérdorni mbrojtie pér syté

Pérdorni mbrojtje pér veshét

Pérdorni doreza mbrojtése

Pérdorni mbrojtie té frymémarrjes

Pérdorni mbrojtie pér kémbét

Metal

- P@O@®O O X

diametér 125 mm

3-1
3%

E ndaluar pér gérryerje anésore

E ndaluar pér gérryerje t& lagésht

@ Mos pérdorni disqe t& démtuara.

Simbole tjera né manvalin e pérdorimit

®®

>

Vémendie!

|i|9 Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé

:® Shyp

Mos ekspozoni batering pér njé kohé t& gjaté né
rrezet e drejtpérdrejta 1 diellit ose né temperatura
mbi 50 °C. Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automiete.

MAX. 50 °C
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Pastroni sipérfagen e pajisies me njé furcé 1§ buts,
njé penel ose njé lecks.

Higni batering para punimeve t& mirémbaities!
Mos pérdomni pastrues ose tretés.

Mos spérkatni kurré pajisien me ujg.

Higni batering nga pajisja para njg ruajtje té gjaté

(respektoni manualin e vecanté pér batering dhe
karikuesin)

Ruani 1§ thaté

Mboijeni larg fémijéve

ZX PG ©

15-25°C ) )
Té ruhet e pastér, e mbrojtur nga pluhuri dhe nga

ngricat

Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné e
veglave elektrike

&\ PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet

e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekia e 1§ gjitha
udhézimeve 1 listuara mé poshté mund & shkaktojé goditje
elekirike, zjarr dhe /ose [éndime té rénda. Ruani t& gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé té
mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i referohet veglés suaj
elektrike t& punésuar nga rrieti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe t& ndricuar
miré. Zonat e émujshme ose té erréta shkaktojné
aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elekirike né atmosfera
shpérthyese, si né prani té [éngjeve, gazrave ose
pluhurit & ndezshém. Veglat elektrike krijojné shkéndija
qé mund & ndezin pluhurin ose avujt.

¢) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg gjaté pérdorimit

humbasésh kontrollin.

2 SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elekrike duhet t& pérputhen me
prizén. Mos e ndryshoni kurré prizén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elektrike 1€ tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe

prizat pérkatése do t& zvogélojné rrezikun e goditjes elekirike.
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b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe t&
tokézuara ose té pérkulura, sic jané tubat,
radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ekziston njg rrezik i
madh pér goditje elekirike nése trupi juaj éshté i tokézuar.,

¢) Mos i ekspozoni mijetet elekirike ndaj shiut ose
kushteve té lagéta. Uji g hyn né njé vegél elekirike do fé
rrisé rrezikun e goditjes elekrike.

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e pérdorni kurré
kabllon pér t& mbaijtur, térhequr ose pér t& nxjerré
nga priza mjefin elekirik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve 1€ mprehta ose pjeséve né
lévizje. Kabllot e démtuara ose t& ngatérruara rrisin rrezikun
e godities elektrike.

e) Kur pérdorni njé mjet elekirik jashté, pérdorni njé

kabllo zgjatés té pershtatshém pér pérdorim jashté.

Pérdorimi i njé kabllo t& p&rshtatshme pér pérdorim jashté

redukton rrezikun e godities elektrike.

Nése &shté e pashmangshme € pérdorni njé mjet

elektrik né njé vend té lagésht, pérdorni furnizim té

mbrojtur me pajisje pér rrjedhén e mbetur (RCD).

Pérdorimi i njé RCD redukton rrezikun e goditjes elekirike.

3 SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se cfaré po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik ndérsa jeni
1€ lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Njé moment mungesé vémendieje gjaté pardorimit
té mjeteve elektrike mund 18 rezultojé né [éndime serioze
personale.

b) Pérdorni paijisje personale mbrojtése. Gjithmong
vishni mbrojtése pér syte. Pajisiet mbrojtése si maska
kundér pluhurit, képucét mbrojtése kundér réshaities, kaskat
mbrojtése ose mbrojtéset e dégjimit t& pérdorura pér kushte
té pérshtatshme do t& zvogélojn& [éndimet personale.

Parandaloni ndezjen e paqéllimshme. Sigurohuni

qé celési 1€ jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta

lidhni me burimin e energjisé dhe/ose batering, ta

merrni ose fa mbani mjetin. Mbajtja e veglave elektrike

me gishtin mbi celés ose vénia né puné e veglave elektrike q&

¢ kané celésin t& ndezur shkakton aksidente.

d) Heqni cdo celés rregullimi ose celés para se t& ndizni
mietin elekrik. Nié celés ose celés i léng i lidhur me njg
piesé rrotulluese t& mietit elektrik mund té shkaktojé léndime
personale.

e) Mos e teproni me shtrirjen. Mbani gjithmoné
qéndrimin dhe ekuilibrin e duhur. Kjo mundéson
kontrollé mé 18 miré t& mietit elektrik né situata té papritura.

f) Vishuni né ményré té pérshtatshme. Mos vishni rroba
ose hizhuteri té gjera. Mbajini flokét dhe rrobat larg
pieséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
giaté mund 18 ngecin né pjesét lévizése.

g) Nése ofrohen paiisje pér lidhjen e pajisjeve t&

nxjerrjes dhe mbledhjes sé pluhurit, sigurohuni q&

kéto té jené té lidhura dhe té pérdoren sic duhet.

Pérdorimi i mbledhies sé pluhurit mund t& zvogélojé rreziget

q& lidhen me pluhurin.

f

C
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h) Mos lejoni q& njohja e fituar nga pérdorimi i shpeshté
i veglave t'ju lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé sé veglave. Njé veprim i
pakujdesshém mund té shkaktojé [éndime té rénda brenda
njé sekonde t& shkurtér.

4 PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE ELEKTRIKE

a) Mos e shtypni mjetin elektrik me forcé. Pérdorni
mietin elektrik t&é duhur pér aplikimin tuaj. Mjefi
elektrik i duhur do ta béjé punén mé miré dhe mé & sigurt
me shpejtésing pér 16 cilén éshté projektuar.

b) Mos e pérdorni mjetin elektrik nése celési nuk e ndez
dhe fik até. Cdo miet elektrik & nuk mund té kontrollohet
me celés &shté i rrezikshém dhe duhet 1 riparohet.

¢) Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
hiqni paketén e baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elekirike pérpara se té béni ndonjé
rregullim, t€ ndryshoni aksesorét ose té ruani veglat
elektrike. Masa té tilla parandaluese sigurie zvogglojné
rrezikun e ndezjes aksidentale t& mietit elektrik.

dhe mos lejoni q€ personat qé nuk jané & njohur

me veglén elektrike ose me kéto udhézime ta
pérdorin até. Veglat elekirike jané 1& rrezikshme né duart e
pérdoruesve t& patrajnuar.

¢) Mirémbani mjetet dhe aksesorét elektriké.

Kontrolloni pér keqpozicionim ose bllokim t& pjeséve

lévizése, thyerje té pjeséve dhe cdo gjendje tjetér qé

mund t& ndikojé né funksionimin e mjefit elektrik.

Nése démtohet, riparojeni mjetin elekirik para

pérdorimit. Shum aksidente shkaktohen nga mjetet

elekirike & mirémbajtura dobét.

Mboajini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.

Veglat prerése t& mirémbaijtura sic duhet me tehe t& mprehta

kané mé pak gjasa 1 bllokohen dhe jan& mé t& lehta pér t'v

kontrolluar.

g) Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe pjesét e
mietit etj., né pérputhje me kéto udhézime, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do
1€ kryhet. Pérdorimi i mietit elektrik pér operacione &
ndryshme nga ato 18 parashikuara mund & rezultojé né njé
situaté 1 rrezikshme.

h) Mbaijini dorezat dhe sipérfaqet e kapijes té thata, t&
pastra dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshqitshme 1€ kapjes nuk lejojné trajtimin dhe kontrollin e
sigurt té mietit né situata t& papritura.

5. PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT TE BATERISE

a) Mbushni vetém me karikuvesin e specifikvar nga
prodhuesi. Njé karikues qé &shté i pérshtatshém pér njg lloj
baterie mund 1§ krijojé rrezik zjani kur pérdoret me njg bateri
tjefér.

b) Pérdorni vegla elektrike vetém me paketa baterish
té pércaktuara posacérisht. Pérdorimi i ¢do pakete fiefér
baterie mund 1 krijojé rrezik léndimi dhe zjarri.

() Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg objekteve 1é tjera metalike, si kapése
letre, monedha, celésa, gozhda, vida ose objekte t&

D @
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tiera t€ vogla metalike, t& cilat mund 1€ krijojné njé
lidhje nga njé terminal né tjetrin. Lidhjo e shkurtér e
terminaleve 1§ baterisé sé bashku mund & shkaktojé djegie
ose zjarr.

d) N& kushte abuzive, léngu mund & nxirret nga
bateria; shmangni kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu bie
né kontakt me syté, kérkoni ndihmé mjekésore
gjithashtu. Léngu i nxjerré nga bateria mund t& shkakfojé
initim ose djegie.

e) Mos pérdorni njé bateri ose mjet qé &shté i démtuar
ose i modifikuar. Baterité e démtuara ose 1§ modifikuara
mund 1 shfaqin sjellie t& paparashikueshme duke rezultuar
né zjarr, shpérthim ose rrezik léndimi.

f) Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet ndaj zjarrit
ose temperaturés sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturés mbi 130 °C mund t& shkakfojé shpérthim.

g) Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni batering ose mijetin jashté diapazonit t&
temperaturés sé specifikvar né udhézime. Karikimi i
gabuar ose né temperatura jashté diapazonit t& specifikuar
mund t& démtojé batering dhe 18 rrisé rrezikun e zjamit.

6. SHERBIMI

a) Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet nga njé
person i kualifikvar riparimi duke pérdorur vetém
piesé kémbimi identike. Kjo do t& sigurojé qé té ruhet
siguria e mietit elekirik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e démtuara. Shérbimi i
paketave t& baterive duhet t& kryhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e qutorizuar t& shérbimit.

Informacion sigurie pér mullinjté kéndoré

Paralajmérime sigurie té zakonshme pér operacionet e
bluarjes, pastrimit me furcé teli dhe prerjes

Ky miet elektrik &shté menduar té funksionojé

si njé mulli, furcé teli ose mijet prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet, udhezimet, ilustrimet dhe
specifikimet e sigurisé t¢ dhéna me kété mjet
elektrik. Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té listuara mé
poshté mund 1§ rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
[éndime serioze.

Operacione té tilla si [émimi, lustrimi ose prerja

e vrimave nuk duhen kryer me kété mjet elekirik.
Operacionet pér 16 cilat mieti elekirik nuk &shté projektuar
mund 18 krijojn& rrezik dhe t& shkaktojn& [éndime personale.
Mos e konvertoni kété miet elekirik pér té
funksionuar né njé ményré qé nuk éshté specifikisht
projektuar dhe pércaktuar nga prodhuesi i mjetit. Njé
konvertim i till& mund 1& rezultojé né humbien e kontrollit
dhe 18 shkaktojé léndime serioze personale.

Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané projektuar dhe
specifikvar posacérisht nga prodhuesi i mjetit. Vetém
pse aksesori mund t& lidhet me mietin tuaj elekirik, kjo nuk
garanton funksionim & sigurt.

Shpeijtésia nominale e aksesorit duhet & jeté té
pakién e barabarté me shpejtésiné maksimale t&
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shénuar né mjefin elektrik. Aksesorét g punojné mé
shpejt se shpejtésia e tyre e vlerésuar mund té thyhen dhe &
fluturojné larg.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj
duhet 1é jené brenda kapacitetit t¢ vlerésuar té mjetit
tuaj elekirik. Aksesorét me madhési & gabuar nuk mund 1
mbrohen ose kontrollohen né ményré té pérshtatshme.

Dimensionet e monfimit té aksesorit duhet t&
pérputhen me dimensionet e pajisjeve té montimit &
mietit elektrik. Aksesorét qé nuk pérputhen me pajisiet e
montimit & mjefit elekirik do t& humbasin ekuilibrin, do t&
dridhen shumé dhe mund t& shkaktojng humbje 1€ kontrollit.

Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Para ¢do

pérdorimi inspektoni aksesorin, si rrotat abrazive

pér copa dhe carje, pllakén mbéshtetésepér carje,
képutije ose konsum & tepért, furcén me tela per
tela té lirshme ose & cara. Nése mieti elekirik ose
aksesori bie, kontrollojeni pér démtime ose instaloni
njé aksesor t& padémtuar. Pasi t€ keni inspektuar
dhe instaluar njé aksesor, pozicionohuni veten dhe
kalimtarét larg planit té aksesorit rrotullues dhe
pérdorni miefin elektrik me shpejtésiné maksimale
pu ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e démtuar
normalisht do té shpérbéhen gjaté késaj kohe prove.

Vishni pajisje mbrojtése personale. N& varési té

aplikimit, pérdorni mburojé fytyre, syze sigurie ose

syze mbrojtése. Sipas rastit, vishni maské pluhuri,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe pérparése
punishteje 1€ afta té ndalojné fragmente 1€ vogla
gérryese ose & pjesés sé punés. Mbrojtja e syve duhet fé
jefé e afts t& ndalojé mbeturinat fluturuese t& gjenervara nga
aplikime t& ndryshme. Maska kundér pluhurit ose respiratori
duhet t& jené t& afté 1§ filtrojn& grimcat e gjeneruara nga
aplikimi i vecantg. Ekspozimi i zgjatur ndaj zhurmés me
intensitet t& larté mund & shkaktojé humbie té dégjimit.

e Mbajini kalimtarét né njé distancé té sigurt larg
zonés sé punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés
duhet té veshé pajisje mbrojtése personale.
Fragmentet e copés s punés ose 16 njé aksesori té thyer
mund t& fluturojné larg dhe & shkaktojné léndime pértej
zonés sé menjéhershme té funksionimit.

* Mbajeni mjetin elektrik vetém nga sipérfaqet e
izoluara € kapjes, kur kryeni njé veprim kv aksesori
prerés mund € bjeré né kontakt me instalime
elekirike té fshehura. Prerja e aksesoréve gé bien né
kontakt me njg tel "né tension" mund ' véré pjesét metalike
18 ekspozuara t& mietit elektrik né tension dhe mund 1'i
shkaktojé operatorit goditie elektrike.

* Mos e lini kurré mjetin elektrik poshté derisa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori qé
rrotullohet mund 18 kapé sipérfagen dhe ta nxjerré mjetin
elektrik jashté kontrollit tuaij.

* Mos e pérdorni mjetin elektrik ndérsa e mbani prané.
Kontakti aksidental me aksesorin g& rrotullohet mund t'ju
riémbejé rrobat, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.

o Pastroni rregullisht vrimat e ajrit té mjetit elektrik.

Ventilatori i motorit do & térheqd pluhurin brenda kutisé dhe
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grumbullimi i tepért i metalit & pluhurosur mund 1§ shkaktojé
rrezige elekirike.

* Mos e pérdorni mjetin elektrik prané materialeve té
ndezshme. Shkéndijat mund 'i ndezin kéto materiale.

* Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés t&
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i léngjeve 1§ tiera ftohése
mund & shkaktojé goditie elekirike ose goditje elekirike.

Goditja mbrapa dhe paralajmérimet pérkatése

Goditja prapa #shté njé reagim i papritur ndaj njé rrote
rrotulluese té shtypur ose té ngecur, jastéku mbshtetds, furcés
ose ¢do aksesori tietér. Kapja ose ngecja shkakton bllokim t&
shpejté 16 aksesorit rrotullues, gjé q& nga ana tietér bén g& mieti
elekirik i pakontrolluar t& detyrohet né drejtim t& kundért me
rrotullimin e aksesorit né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése njé disk gérryes kacavirret ose kapet nga
piesa e punés, skaiji i diskut g& hyn né pikén e kapjes mund 16
ngulet né sipérfagen e materialit duke béré q@ disku t& ngjitet
ose 1& goditet me forcé. Rrota mund 18 kércejé drejt ose larg
operatorit, varésisht nga drejtimi i lévizjes sé rrotés né pikén e
shiréngimit. Rrotat gérryese mund 18 thyhen gjithashtu né kéto
kushte.

Goditja prapa éshté rezultat i keqpérdorimit t& mietit elekirik
dhe/ose procedurave ose kushteve & gabuara té funksionimit
dhe mund t& shmanget duke marré masat paraprake té duhura
sic jepen mé poshts.

* Mbaieni fort mjetin elekirik me 1€ dyja duart dhe
pozicionojeni trupin dhe krahgét né ményré qé t'i
rezistoni forcave té kthimit me shkelm. Pérdorni
gjithmoné dorezén ndihmése, nése ofrohet, pér
kontroll maksimal mbi kthimin e goditjes ose
reagimin ndaj momentit rrotullues gjaté ndezjes.
Operatori mund 1§ kontrollojé reagimet e ¢ift rrotullues

ose forcat e kthimit prapa, nése merren masat e duhura
paraprake.

Mos e vendosni kurré dorén prané aksesorit qé
rrotullohet. Aksesori mund té godasé dorén tuaj me shkelm
prapa.

Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku do té lévizé
mieti elektrik nése ndodh njé goditje prapa. Goditja
prapa do ta shiyjé mietin né drejtim t& kundért me lévizjen e
rrotés né pikén e ngecies.

Keni kujdes & vecanté kur punoni me qoshe, skaje
té mprehta etj. Shmangni kércimin dhe kapjen e
aksesorit. Kéndet, skajet e mprehta ose kércitjet kané
tendencé 1§ kapin aksesorin q& rrotullohet dhe t& shkaktojné
humbie kontrolli ose goditje prapa.

Mos i bashkéngjitni teh sharre pér gdhendje né

dru zinxhirit, rroté diamanti té segmentuar me njé
hapésiré periferike mé té madhe se 10 mm ose

teh sharre me dhémbé. Tehe & tilla krijojné goditje 1
shpeshta prapa dhe humbie t& kontrollit.

Paralajmérime sigurie specifike pér operacionet e
bluarjes dhe prerjes
o Pérdorni vetém llojet e rrotave qé jané specifikvar

pér mjefin tuaj elekirik dhe mbrojtésen specifike t&
projektuar pér rrotén e zgjedhur. Rrotat pér 16 cilat
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vegla elekirike nuk éshté projektuar nuk mund t& mbrohen né
ményré t& mjaftueshme dhe joné t& pasigurta.

Sipérfagja e [émimit té rrotave me presion qendror
duhet t& montohet poshté planit t€ buzés mbrojtése.
Nié rroté e montuar né ményré té papérshtatshme qé del
pérmes planit 1§ buzés mbrojtése nuk mund t& mbrohet ng
ményré t& mjaftueshme.

Mbrojtésja duhet té jeté e lidhur miré me mjetin
elekirik dhe e pozicionuar pér siguri maksimale, né
ményré qé sa mé pak rrofé 1é jeté e ekspozuar ndaj
operatorit. Mbrojtési ndihmon né mbrojtien e operatorit nga
fragmentet e thyera 1 rrotés, kontakti aksidental me rrotén
dhe shkéndijat q& mund 1€ ndezin rrobat.

Rrotat duhet 1€ pérdoren vetém pér aplikime t&
caktuara. Pér shembull: mos e bluani me anén e
rrotés prerése. Disqet prerése gérryese jané 16 destinuara
pér bluarje periferike, forcat anésore t& aplikuara né kéto
rrota mund 1 shkaktojn@ thyerjen e tyre.

Pérdorni gjithmoné flanxha rrotash té padémtuara
qé kané madh&sing dhe formén e duhur pér rrotén qé
keni zgjedhur. Flanxhat e duhura t& rrotés e mbéshtesin
rrotén duke zvogéluar késhtu mundésing e thyerjes sé rrotés.
Flanxhat pér rrotat prerése mund & jené t& ndryshme nga
flanxhat e rrotés sé bluarjes.

Mos pérdorni rrota té konsumuara nga vegla
elektrike mé t& médha. Njg rroté e destinuar pér njs

miet elektrik mé t& madh nuk éshté e pérshtatshme pér
shpejtésing mé 18 larts 18 njé mjeti mé 1§ vogél dhe mund 1§
shpérthejg.

Kur pérdorni rrota me dy pérdorime, pérdorni
gjithmoné mbrojtésen e duhur pér aplikimin qé po
kryhet. Mospérdorimi i mbrojtéses sé duhur mund t& mos
ofrojé nivelin e déshiruar t& mbrojties, gjé qé mund 1§ cojé né
[gndime serioze.

Paralajmérime shtesé sigurie specifike pér operacionet
e prerjes

D @

Mos e “bllokoni” rrotén prerése dhe mos ushtroni
presion té tepért. Mos u pérpiqni 1€ béni njé prerje
me thellési t€ tepért. Mbingarkesa e rrotés it ngarkesén
dhe ndjeshmaring ndaj pérdredhies ose bllokimit t& rrotés
né prerje dhe mundésing e kthimit mbrapsht ose thyerjes sé
rrotés.

Mos e poziciononi trupin tuaj né njé vijé me dhe pas
rrotés qé rrotullohet. Kur rrota, né pikén e funksionimit,
po largohet nga trupi juaj, njé goditje e mundshme prapa
mund ta shtyjé rrotén dhe mietin elekirik direkt drejt jush.
Kur rrota bllokohet ose kur ndérprisni njé prerje pér
cfarédo arsye, fikeni mjetin elektrik dhe mbajeni t&
palévizshém derisa rrota té ndalet plotésisht. Mos
u pérpiqni kurré ta higni rrotén prerése nga prerja
ndérsa rrota éshté né lévizje, pérndryshe mund té
ndodhé shkelmim prapa. Hetoni dhe ndérmermi veprime
korrigjuese pér té eliminuar shkakun e bllokimit & rrotés.
Mos e rifilloni operacionin e prerjes né copén e
punés. Léreni rrotén & arrijé shpejtésing e ploté
dhe futeni pérséri me kujdes né prerje. Rrota mund té

bllokohet, & ngrihet lart ose t& godasé mbrapsht nése vegla
elekirike riniset né pjesén e punés.

Mbéshtetni panelet ose ¢do copé pune t& madhe

pér t& minimizuar rrezikun e pickimisé dhe kthimit
mbrapsht t& rrotés. Pjesézat e médha té punés kané
tendencé 1& pérkulen nén peshén e tyre. Mbéshtetéset duhet
té vendosen nén piesén e punés prané vijgs sé prerjes dhe
prané skajit té piesés s& punés né 1§ dyja anét e rrotés.

Keni kujdes té shtuar kur béni njé "prerje xhepi"

né muret ekzistuese ose né zona té tjera té verbéra.
Rrota e spikatur mund 18 presé tubat e gazit ose 18 ujit,
instalimet elekirike ose objekte q& mund 1§ shkaktojné kthim
prapa.

Mos u pérpiqni té béni prerje t€ lakvara. Mbingarkesa
e rrotés rrit ngarkesén dhe ndjeshméring ndaj pérdredhjes
ose ngecjes sé rrotés gjaté prerjes dhe mundésing e goditjes
prapa ose thyerjes s& rrotés, & cilat mund t& cojné né léndime
serioze.

Udh&zime té vecanta 1€ sigurisé pér punén me furcat me

tel

Keni parasysh se furca e telit Iéshon copéza teli edhe
gjaté pérdorimit 1€ zakonshém. Mos i mbingarkoni
telet duke ushtruar presion té tepért. Copézat e telit gé
fluturojné mund t& depértojné shumé lehté pérmes rrobave té
holla dhe/ose lgkurés.

Nése rekomandohet njé mburojé mbrojtése,
parandaloni qé mburoja mbrojtése dhe furca e telit &
preken ndérmjet tyre. Furca pér piata dhe tenxhere mund
té itin diametrin e tyre pér shkak té presionit & shtypjes dhe
forcave centrifugale.

Udhézime shtesé pér siguriné

Il PARKSIDE"
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Mos i vendosni kurré gishtat midis diskut t& gérryerjes dhe
mbrojtéses nga shkéndijat ose prané mburojave mbrojtése.
Ekziston rreziku nga shtypja.

Piesét rrotulluese 1 paijisies nuk mund t& mbulohen pér arsye
funksionale. Prandaj veproni me kujdes dhe siguroni miré
veglén e punés pér té shmangur rréshgitjen q& mund t'i sjellé
duart tuaja né kontakt me diskun e gérryerjes.

Vegla e punés nxehet gjaté gérryerjes. Mos e prekni vendin

e pérpunuar, léreni té ftohet. Ekziston rrezik djegieje. Mos
pérdorni ftohés ose 1é ngjashém.

Mos punoni me paiisien kur jeni & lodhur ose pas konsumimit
té alkoolit apo marries sé tabletave. Gjithmong béni njé
pushim nga puna né kohén e duhur.

Fikni pajisien dhe higni batering. Sigurohuni qé & gjitha
piesét [évizése t& kené ndaluar plotésisht :

pér lirimin e njé vegle 1€ bllokuar pune

né rast zhurmash & pazakonta

para se 1§ kontrolloni, pastroni ose kryeni punime né pajisie
Pérdorni vetém aksesoré t& rekomanduar nga
PARKSIDE. Aksesorét e papérshtatshém mund 1§ shkaktojné
goditje elekirike ose zjarr.
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Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété paiisie sipas rregullave, gjithmoné

mbeten rrezige t& mbetura. Rreziget e méposhtme mund 16

shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén e funksionimit t&

késaj pajisjeje:

e Démtime 18 syve, nése nuk pérdoret mbrojtje e duhur pér

syte.

Démtime t& mushkérive, nése nuk pérdoret mbrojtie e duhur

e frymémarries.

Démtime & dégjimit, nése nuk pérdoret mbrojtje e duhur pér

vesht.

Démtimet shéndetésore q@ vijné nga dridhjet e dorés dhe

krahut, nése pajisja pérdoret pér njé periudhé t& gjaté kohore

ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret si¢ duhet.

Démtimet shéndetésore nga:

« Prekja e mjeteve f§ gérshérimit ng zonén e pambuluar;

* Hedhja e copave nga pjesét e punés ose nga disqet e
démtuara bluarése.

A\ PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak t fushis
elektromagnetike g& krijohet gjaté funksionimit 1§ pajisies.

Nén kushte t& caktuara, fusha mund 1§ ndikoj& n& implantet
miekésore aktive ose pasive. Pér 1§ zvogéluar rrezikun e
[éndimeve serioze ose vdekjeprurése, rekomandojmé q& personat
me implantet mjekésore t& konsultohen me mjekun e tyre dhe
me prodhuesin e implantit mjekésor para se & pérdorin pajisien.

Pérgatitja

Pjesét e kontrollit

Njihuni me piesét e kontrollit para pérdorimit & paré & paiisies.
Butoni ndezur/fikur (1)

 Ndezja "I"

* Fikja"0"

Rroté rrotulluese (3)

o 1 2 niveli mé i ulét i shpejtésisé sé rrotullimit
6 2 niveli mé i larté i shpejtésisé sé rrotullimit
Bllokim boshti (13)

— shih Fig.A/Fig.F

Montimi i dorezés shtesé
— shih Fig.C
Montimi dhe cmontimi i mburojés mbrojtése
— shih Fig.D
Montimi dhe cmontimi i mjetit t€ futjes
A\ KUIDES! Rrezik [éndimi nga prekia e veglés s

punés. Gjaté punés me veglén e punés vishni doreza
mbrojtése.
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Vegél pune e lejuar

£\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi! Asné aksesor gé

mund 1& lidhet me mietin tuaj elektrik nuk garanton funksionim

té sigurt. Mos pérdomni aksesoré q& nuk jané projektuar dhe

specifikuar posacérisht nga prodhuesi i mietit.

4h PARALAJMERIM! Rrezik [andimi! Aksesorét g& punojné

mé shpejt se shpejtésia e tyre e vierdsuar mund té thyhen dhe té

fluturojné larg. Shpejtésia e rrotullimit 1§ verésuar ose shpejtésia

rrethore e aksesorit duhet & jeté & paktén e barabarté me até &

specifikuar mé poshts.

Té gjitha veglat e punés

e Shpejtésia maksimale e rrotullimit: 3400-10000 min!

o diametér: <125 mm

Disk gérryese

o Trashésio: <6 mm

Disk prerése

* Trashésio: < 1,2 mm

* Konstruksione & disqeve prerése: me diamante, t& lidhura t&
pérforcuara, segmentuar

Furcg disku

e Trashésia: <16,5 mm

Furcé pér kupa

e Trashésio: <5 mm

Montimi dhe cmontimi i diskut

Udhézime

o &\ RREZIK! Rrezik [&ndimi! Pérdorni vefém vegla pune &
rekomanduara nga prodhuesi.

* Pérdorni vetém vegla pune té padémtuara.

* Disku fiksohet (22) me njg arré kapése té shpejté (24) né
boshtin mbaités. Pér t& liruar ose pér té shirénguar arrén
kapése té shpejté ekzistojné dy mundsi:

* Me doré: Pér kété, palosni lart harkun (21) té arrés
kapése t& shpejté. ( Fig.D.1)

* Me celésin e shiréngimit (7); né dorezén shtesé (6) e
rugjtur. ( Fig.C)

e Nse keni montuar njg disk prerés: Montoni shojcén mbi
mburojén mbrojtése.

Procedura (Fig.F)

1. Kontrolloni veglén e punés. Mos pérdorni veglén e punés nése
gshté i démtuar.

2 Shtypni dhe mbani 1§ shtypur bllokimin e boshtit (13).

3. Rrotulloni boshtin e mbaitésit (24)derisa bllokimi i boshtit
ta fiksoj boshtin e mbajtésit. Vazhdoni t& mbani t& shtypur
bllokimin e boshti.

4. Lironi arrén kapése 1§ shpejté (22).
Mund ta léshoni bllokimin e boshtit.

5. Cmontimi: Higni veglén e punés nga flanxha e mbajtésit
(23).
Montfimi: Vendosni veglén e punés mbi flanxhin e mbajtésit.
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Nése né disq &shté trequar njg drejtim rrotullimi, i duhet

té pérputhet me shigjetén (12) s ¢ drejtimit té
rrotullimit.

Sigurohuni q@ flanxhi | mbajtésit & vendoset n& paijisje né
ményré gé prerjet né flanxhén e mbajtésite t& kapen né
skajin e pajisies. Boshti i mbajtésit duhet t& rrotullohet kur t&
rrotullohet flanxhi i mbajtasit.

6. Vendosni arrén kapése & shpejté mbi boshtin mbajtés. Ana e
sheshtd e arrés kapése té shpejté tregon drejt veglés s& punés.
7. Shtypni dhe mbani t& shtypur bllokimin e boshtit (13).

8. Rrotulloni boshtin e mbaitésit (24)derisa bllokimi i boshtit
ta fiksoj boshtin e mhaitésit. Vazhdoni t& mbani t& shtypur
bllokimin e boshtit.

9. Shtréngoni fort arrén kapése 1 shpejté.

Mund ta léshoni bllokimin e boshtit.
Montimi dhe cmontimi i furcés sé telit
Veglat e nevojshme
* Celés me fund t& hapur (nuk éshté i pérfshirg)
Cmontimi i furcés sé telit (Fig.G)
1. Shtypni dhe mbani & shtypur bllokimin e boshtit (13).

2 Rrotulloni boshtin e mbaitésit (24)derisa bllokimi i boshtit
ta fiksoj boshtin e mbajtésit. Vazhdoni t& mbani t& shtypur
bllokimin e boshtit.

3. Lironi furcén e telit me njé celés me fund 1§ hapur.
Mund ta léshoni bllokimin e boshtit.

Montimi i furcés sé telit (Fig.G)

1. Vendosni furcén déshiruar té telit t& né boshin e mbajtésit
(24).

2 Shtypni dhe mbani & shtypur bllokimin e boshtit (13).

3. Rrotulloni furcén e telit mbi boshtin e mbajtésit. Shtréngoni
furcén e telit me njé celés me fund & hapur.

Mund ta léshoni bllokimin e boshtit.

Montimi dhe cmontimi i shtojcés mbi
mburojén mbrojtése
— shih Fig.E

Kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé
— shih Fig.B

ngjyré Kuptim

gielbér Bateria &shté ngarkuar

porfokalle Bateria &shté pjesérisht e
ngarkuar

kuge Bateria duhet t& karikohet

Karikoni bateriné

Udhézime

* Mos e ekspozoni batering pér njé kohs & gjaté ndaj rrezatimit
té drejtpérdrejté & diellit ose temperaturave > 50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi radiatoré ose ruajtien né
automiete.

D @

o Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit & karikuesit.
— shih Fig.B
LED-t& e kontrollit né karikves (20)

gjelbér  kuge Kuptimi

o Bateria &shté plotésisht e karikuar

ndizen - e qafi (Bateria nuk éshté e
vendosur)

- ndizen Bateria po karikohet

- pulsojné  Bateria &shté e mbinxehur

pulsojné  pulsojné  Bateria &shté me defekt

Operimi

Udhézime pune

o 4\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga pajisia gé fillon
padashur. Vendoseni batering né paiisje vetém kur pajisja
gshté plotésisht e pérgatitur pér pérdorim.

A\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimil Nase &shté e
mundur, pérdori kapése pér té fiksuar pjesén e veglés. Mos
mbani kurré njé piesé 18 vogél vegle né njérén doré dhe
pajisien né dorén tietér ndérsa pardomi paijisjen.

£ RREZIK! Rrezik léndimi! Sigurohuni g 1& keni hapésiré
té mjaftueshme pér puné dhe t& mos rrezikoni persona &
tierg.

£\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga humbia e
kontrollit! Pérdorni paijisien vetém me dorezén e montuar
shiesé.

A\ PARALAJMERIM! Mos e pérdorni kurré paiisien pa
mburojén mbrojtése t& montuar plotésisht.

Vegla elekirike nuk duhet pérdorur me njé stendé pér disge
prerése.

Ndezni pajisien vetém kur vegla e punés nuk prek piesén e

veglés.

Presioni i tepért zvogglon performancén e veglés elekirike dhe

shkakton konsumim mé 1& shpeité t& mietit t& punés.

Punoni gjithmoné né drejtim t& kundart. Késhtu pajisja nuk

shtyhet joshté prerjes né ményré t& pakontrolluar. Shigjeta

e drejfimit t& rrotullimit ( ) simbolizon drejtimin e

[8vizjes s& veglés sé punés.

« Pas pérdorimit infensiv, [&reni pajisien & punojé né gjendje
boshe pér disa minuta gé té ftohet.

* Mos e prekni veglén e punés para se té ftohet.

Kontroll i rikthimit (Kickback Control)

N& rast t& njé goditje t& papritur prapa (p.sh. bllokimi i pajisies)

ndérpritet furnizimi me energji pér motorin dhe pajisja fiket.

Rivénia né funksion:

* Siellja e butonit ndezur/fikur (1) né pozicionin e fikjes

* Rindezja e pajisies
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Mbrojtja nga rinisja

Mbrojtja nga rinisja parandalon g& paiisia 18 ndizet né ményré té
pakontrollueshme pas njé ndérprerjeje té energiisé.

Prova funksionimi

Para punés sé paré dhe pas ¢do ndérrimi 18 veglés, kryeni njé
prové funksionimi pa ngarkesg. Fikeni pajisien menjgheré

nése vegla punon né ményré jo rrethore, shfagen dridhje t&
konsiderueshme ose dégjohen zhurma & pazakonta.

Vendosja edhe hegja e baterisé

— shih Fig.B

Rregullimi i mburojés mbrojtése

Udhézime

o Rregulloni mburojén mbrojtése né ményré qé shkéndija

ose pjesét e shképutura t& mos godasin as pérdoruesin, as
personat pérreth.

* Rregulloni mburojén mbrojtése né ményré qé shkéndija 16
mos ndizé piesé t& ndezshme (edhe ato pérreth).

Procedura

1. Kapeni pajisien me njérén doré nga doreza (2)ndérsa me
dorén tjetér rregulloni mburojén (10) né pozicionin e punés.

2 Rrotulloni mburojén mbrojtése né pozicionin e déshiruar.

3. Lévizni mburojén mbrojtése pak derisa 1€ kyget.

Ndezja dhe fikja

Ndezja

1. Shtypni butonin ndezur/fikur (1) né pjesén e pasme poshté
dhe shtyni até pérpara. Léshoni butonin ndezur/fikur, ai
fiksohet n vend.

2 Kontrolloni nése vegla e punés rrotullohet pa problem. Nése
jo: Zévendsoni veglén e punés.

3. Prisni derisa pajisia t& arrijé shpejtésing e ploté & rrotullimit.

4. Drejtoni veglén e punés kundar pjesés sé veglés.

Fikia

1. Higni veglén e punés nga pjesa e veglés.

2 Shtypni butonin ndezur/fikur (1) prapa poshté dhe léreni té
liré. Butoni ndezur/fikur kthehet né pozicionin e tij fillestar.

3. Prisni derisa mjeti elekirik t& ndalet para se ta vendosni.

4. Higni batering nga pajisja kur e lini pajisien pa mbikéqyrie
ose kur keni pérfunduar punén.

Pérshtatja e shpejtésisé sé rrotullimit

— shih Fig.A

Mund ta rregulloni shpeitésing e rrotullimit né cdo kohé gjaté

operimit. Zgjidhni me rrotén rrotulluese (3) njé nivel shpejtésie

té rrotullimit.

Udhgzues pér zgjedhjen e shpejtésisé sé rrotullimit:
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Niveli Vegla e punés Aplikimi
Furcat

2-3  Furcé pér kupa Hegje e ashpér e ndryshkut
Heqja e hojés

4-6  Disk gérryese Gérryerje

6 Disk bluarése Bluarje

6 Disk prerése Prerja

Prerje me gérryerje

Parakushtet

Disk prerése (shih Vegél pune e lejuar, fg. 114)

NJOFTIM! Démtim t& pronés. Mos pérdorni kurré disqe
bluarieje pér prerje!

Shtojca e montuar n& mburojén mbrojtése

A\ PARALAJMERIM! Gjats pérdorimit t& mburojés
mbrojtés té pérfshiré pér prerje ose bluarje anésore né beton
ose muraturé ekziston njg rrezik i shtuar nga ekspozimi ndaj
pluhurit si dhe nga humbja e kontrollit me goditje t& kundért
si pasojé.

Udhézime

Punoni gjithmoné me shtytje t& leht. Ushtroni vetém presion té
moderuar mbi pjesén e veglés.

Udhézime pér statikén

Hapésirat né muret mbaitése i nénshtrohen rregulloreve specifike
té vendit. Kéto rregulla duhet respektuar patjetér.

Para fillimit t& punés konsultohuni me inxhinierin pérgjegjés té
strukturés, arkitektin ose menaxherin e ndérfimit.

Gérryerje e ashpér

Parakushtet

o Disk bluarése (shih Vegal pune e lejuar, fg. 114)
NJOFTIM! Démtim t& pronés. Mos pérdorni kurré disqe prerése
pér bluarje & ashpér!

* Mburoja mbrojtése pa shtojcé
A\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi pér shkak 1§ humbies
sé kontrollit. Higni shtojcén (8) e mburojés (10)pér t&
shmangur goditjen e piesés sé veglés.

Udhézime

* Punoni gjithmon@ me shtytje t& lehté. Ushtroni vetém presion
t& moderuar mbi pjesén e veglés.

* Me njé kénd pune 30° deri 40° arrini rezultatin mé t& miré

gjaté gérryerjes sé ashpér.
Lémim me furcén e felit

Parakushtet

o Furcé garryese (shih Vegél pune e lejuar, fg. 114)
e Mburojs

Udhézime

* Vishni syze mbrojtése, telat mund & lirohen.

GAD @



* Pérdorni vetém furca disku q& nuk jané mé 1§ trasha se
trashésia maksimale e lejuar (<16,5 mm). Telat mund 16
godasin mburojén mbrojtése dhe ta thyejné afé.

o [ pérshtatshme pér hegjen e ndryshkut t& rénds, pastrimin e
gjurméve & saldimit dhe hegjen e bojés.

« Ushtroni vetém presion t& moderuar mbi piesén e veglés. Mos
e mbingarkoni furcén e telit duke ushtruar presion té tepért.

Transporti

Udhézime

e Fikni pajisien.

e Sigurohuni gé 1 gjitha piesét lévizése t& jené ndalur
plotsisht.

* Higni bateriné.

* Higni veglén e punés.

* Mbajeni pajisien gjithmoné nga doreza.

Kérkimi i gabimeve

Tabela e méposhtme ju ndihmon & eliminoni ndérprerjet e vogla:

Pastrimi, mirémbaitja dhe ruaitja

A\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga pajisia g fillon
padashur. Mbroni veten gjaté punimeve & mirémbaities dhe
pastrimit. Fikeni pajisien dhe higni batering (18). Punét e
riparimit dhe mirémbajtjes q& nuk pérshkruhen né kété manual
kryhen nga qendra joné e shérhimit. Pérdorni vetém pjesé
kémbimi origjinale.

Pastrimi
— shih Fig.H
Ruajta

— shih Fig.|

Ruaitja e disqeve prerése/gérryese
o that§

o vertikalisht

* i pavendosur njéri mbi tjetrin

Problem

Pajisja nuk ndizet

Shkak i mundshém
Butoni ndezur/fikur (1) defekt

Motori defekt

Zgjidhja e problemeve

Kontaktoni qendrén e sharbimit.

Vegla e punés nuk léviz, edhe pse motori
gshté né funksion

Arré kapése (22) lirshém

Shtréngoni arrén kapése

Piesa e veglés, mbetiet e pjesés sé veglés
ose mbetjet e veglave t& punés bllokojné
mekanizmin e lévizés

Hegja e bllokimeve

Motori ngadalésohet dhe ndalet n& vend

Pajisja mbingarkohet nga pjesa e veglés

Ulja e presionit mbi veglén e punés

Vegla e punés e papérshtatshme

Vegla e punés nuk funksionon né ményré
té njétrajtshme; po dégjohen zhurma té
pazakonta

Arré kapése (22) lirshém

Shiréngoni arrén kapése

Vegla e punés defekte

Ndarrimi i vegl&s s& punés

Pajisja punon me ndérprerje

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit

Higeni batering nga pajisia dhe ricikloni pajisjen, batering,

Kontakt i brendsh&m i [ékundshém
Butoni ndezur/fikur (1) defekt

Kontaktoni gendrén e shérbimit.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve

elekirike dhe elektronike:

aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.

hi¢

Pajisiet elektrike nuk duhet t& hidhen né mbeturinat
shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq
do & thoté q& kjo pajisie elektrike ose elektronike nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake n& fund 1 jetégjatésisé sé
saj, por duhet t& cohet né njg piké t& vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

D @

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht té riciklojné paijisjet
elektrike dhe elektronike né fund t& jetés sé tyre né njé ményré
migésore me mjedisin. Kjo siguron riciklim miqésor me mjedisin
dhe me efikasitet té larté & burimeve.

N& varési & zbatimit ng ligjin kombétar, mund t& keni opsionet e
méposhtme:

o kthim né njé piké shitieje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponents elektriks 1§ parfshiré
me pajisjet e vietra nuk preken.
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Hidhni baterité né ményré migésore ndui * Dorézoni baterité tek dyqani ose né nj& piké grumbullimi.

miedisit * Baterité e démtuara
Né fund té jetégjatésisé sé saj té dobishme, bateria Trajtoni me kujdes t& vecants baterité qé joné démtuar nga
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake. Mos jashtg!
titon® e hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né « Mosi prekni baterité e démiuara pa doreza.

ujé. Baterité e démtuara mund 1§ démtojné mjedisin
dhe shéndefin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.

e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me ngjités, vendosini
baterité vegmas né njé qese plastike.
. L e L . * Vendosini baterité e démtuara vecmas né njg ené qé nuk
Jeni 18 detyruar t& hidhni baterité me defekte ose & pérdorura né digiet, ¢ cla mund 1 mbyllet dhe t mbushet e réré.
menyre 'te pers.hmtsh.nle per m|ed|sm.' o . « Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
e Mos i hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik. personel fé kualifikuar.
Ekziston rreziku i qarkut 16 shkurtér dhe mund t& dalin avuj
q@ irritojné rrugét e frymémarries.

o Pér arsye sigurie, baterité duhet & shkarkohen para hedhjes. C'ER"HKATE GARANCIE
e Mbulojini polet me ngiités pér t& shmangur qarqet e shkurtra. — CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 187

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjg problem gjaté procesit 1 porosisé
suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyqanit ton& online. Pér pyetie t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 187

Nr. i artikollit  Emértimi Nr. i porosisé
8+10 Kapak mbrojtés (me dy pjesé) 91120835
11 Disk prerése 30211107
22+23 Arré kapése + Flanxh mbaijtés 91120839

Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit té BE-sé

Produkti: Gérryes kéndor me bateri

Modeli: PPWSA 20-Li A1

Numri Serial: 000001 - 262000

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC + 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EU)

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU 1€ Parlamentit Evropian dhe & Késhillit 1
8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit & disa substancave t& rrezikshme n& paiisjet elektrike dhe elektronike.

Pér & siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombatare dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 < EN IEC 63000:2018 Produkti me bateri
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 4/ ~
63762 GroBostheim

GJERMANIA N
02.03.2026 (hnsm{n Fru.n.k N
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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https://www.grizzlytools.shop
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Informatii de sigurand pentru polizoare unghiulare........ 123
Riscuri reziduale

Preggtirea
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Montarea manerului suplimentar.................oooovveccvcccenens
Montarea si demontarea capacului de protecie...
Montarea si demontarea sculei interschimbabile.
Montarea si demontarea discului
Montarea si demontarea periei de sGrmd...
Montarea si demontarea adaptorului pe capacul de

Piese de schimb si accesorii 131

Traducerea originalulvi declarafiei de conformitate

UE 132
Reprezentare explodatd 191
Introducere

©

Instructiunile de utilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inainte de a folosi produsul v rugdm s cititi cu atentie too-
te indicafiile privind utilizarea si siguranfa. Pdstrafi cu grijd aces-
te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

Utilizarea prevézutd

Aceastii unealtd electrici este desfinatd si functioneze ca un poli-
70, ca perie de sirm sau ca unealtd de refezat.

(v aceastd unealti electricd nu se vor efectua operatiuni pre-
cum sablareq, lustruirea sau tdierea géurilor. Nu folositi lichide
de riicire, cum ar fi apa. Nu prelucrati materiale care confin sub-
stante periculoase, de ex. azbest sau plumb.

Funcfionare numai in incdperi uscate.

Aparatul este destinat utilizdrii de ciitre adulfi. Tinerii cu vrsta
peste 16 ani pot folosi aparatul numai sub supraveghere.

protecfie 127 Orice altd utilizare nespecificatid in mod explicit in aceste instructi-
Verificarea stiirii de incéircare a acumulatorului.............. 127 uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
inciircarea acumulatorului 127 torsi poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau
X ufilizatorul aparatului este rdspunzitor accidentele sau daunele
Fundionarea 127 produse altor persoane sau proprietiifi acestora. Aparatul este
Instruciuni de lucru 127 destinat utiliziirii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
Introducerea si scoaterea acumulatorului................. 128 pentru utilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
Reglarea capacului de protedtie 128 scopindustrial are ca rezultat pierderea garantiei. Producéitorul
Pornirea i oorirea ' 128 nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii
arnirea § opnr. . neconforme cu destinafia sau a operdrii gresite.
Adaptarea turafiei 128
Slefuire de sectionare 128 Furnitura/Accesorii
Rectificare de degrosare. 128 Dezambalati aparatul si verificati furnitura livratd.
Slefuire cu perie de sirmd 129 . P
I incluse in furnitura livratd
Transport 129
Curdfarea, intrefinerea si depozitarea.................. 129 . . .
Curifare 129 )( nu sunt induse in volumul ofertei
Depozitarea 129 Eliminati ambalajul in mod requlamentar.
Depozitarea discurilor de debitare/slefuire.................... 129 p i
Depistarea defectiunilor 129 rezentare generala | | |
.. . . Vefi gdsi imaginile aparatului pe pagina plic-
Eliminarea/protectia medivlui........ccucveuerueucenenes 129 i din fof s din spate.
Eliminarea ecologicd a acumulatorilor.........cccccvesveve. 130
Service 130 Fig. A
Garanfie 130 1 Tntrerupitor de pornire /oprire
Reparafie-service. 131 9 Mner
Service-Center. 131 3
Importator. 131 3 Rout
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Suport de acumulator

Grild de protecfie impotriva prafului
Maner suplimentar

Cheie de tensionare

o ~N o~ u»v

Adaptor (Capac de profecfie)
9 Blocare (Adaptor)
10 Capac de protectie
11 Disc de debitare
12 Siigeati sens de rotatie
13 Blocare ax
14 Prindere (Méner suplimentar)
15 Valizd de transport
Fig. B
16 Deblocare-acumulator
17 Tastii (Indicator stare incdrcare)
18 Acumulator
19 Indicator stare incircare
20 incircitor
Fig. D
21 Manetd (Mandrind rapidd)
22 Mandring rapidd
23 Flansi de prindere
24 Arhore de prindere
25 Surub cw cap crestat in cruce (3x)
26 Saibd de fixare

Descrierea funciondrii
Scula interschimbabild cu rotafie foarte rapidd permite slefuirea
curatd, debitarea sau perierea metalului.

Pentru utiliziiri individuale sunt previizute scule interschimbabile
speciale.

Aveti in vedere specificatiile productorului.

Informatii despre funcfia elementelor de comand gsiti in de-
scrierile urmtoare.

Date tehnice

Polizor unghiular ...........cccoreeueucenne. PPWSA 20-Li A1
Tensiune nominald U 20V=
Tip de protecie IPX0

Turafie la mersul in gol ng 3400-10000 min”'
Greutate (fird acumulator)

Flansd de prindere

Nivel de presiune acusticd (Lpa) ....oocrcercre 82,1 dB; Ky=3 dB
Vibratie (an) Polizare in unghi

- Méner 3,254 m/s%; K=1,5 m/s2
- Maner suplimentar ..............cooooooceees 2,670 m/s% K=1,5m/s?
Vibratie (an) Slefuire de sectionare

- Méner 2,426 m/s% K=1,5 m/s?
- Mner suplimentar ..............coooveeeeeees 1,832 m/sZ K=1,5 m/s2
Acumulator Lion
Temperaturd Max. 50 °C
- Proces de inciircare 4-40°C
- Functionarea 4-50 °C
- Depozitarea 15-25°C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1 /Smart PAPS 2012 AT/PAPP 204 AT/
PAPP 208 A1

- Frecventd f

2400-2483,5 MHz

- transmite putere <20 dBm
Disc de debitare AS60TBF
(furnizat)

Fabricat in conformitate cu EN 12413:2019

Turafie disc gy 12200 min”'
Vitezd disc vg 80m/s *
Diametru exterior 0125 mm
Alezaj #22,23 mm
Grosime 1,2 mm

* Discul de slefuit trebuie i reziste la o vitezd de rotafie de 80
m/s.

Indicatii privind valorile de zgomot si vibratii

Valorile zgomotului i ale vibrafiilor au fost determinate conform
normelor si dispozifiilor numite in declarafia de conformitate.

4\ PRECAUTIE! Afectarea auzului! Purtafi antifoane.

Valorile totale specificate ale vibratiei si ale emisiilor de zgomot
au fost misurate in conformitate cu o procedurd de verificare
standardizati si pot fi utilizate pentru compararea unei unelte
electrice cu o altd unealtd. Valorile totale specificate ale vibrafi-
ei si ale emisiilor de zgomot pot fi utilizate i pentru estimarea
preliminard a solicitrii.

4\ AVERTIZARE! Emisile de vibrafii si de zgomot pot diferi de
valoarea indicatd in timpul utilizdrii propriv-zise a sculei electri-
ce, in fundfie de felul si modul in care scula electric este utiliz-
atti, indeosebi ce tip de pies este prelucratd. Este necesard sto-
bilirea misurilor de sigurand pentru protectia operatorului, co-
re se bazeazd pe o evaluare a solicitdrii la vibratie in timpul con-
ditiilor propriv-zise de utilizare. Pentru aceasta trebuie luate in
considerare toate parfile ciclului de exploatare, de exemplu mo-
mentele in care scula electric este decuplatd si cele in care, desi
este cuplatd, functioneazi fiird sarcing.

Filet M14

Lungimea filetului arborelui port-piatrd ..o <11 mm &\ AVERTIZARE! Slefuirea tablelor metalice subiri sau a altor
Nivel de putere acusficd (Lyn) 90,1 dB; Ky=3 dB structuri care vibreazd puternic cu o suprafatii mare poate duce la
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o poluare fonicd sporitd si la o emisie fotald de zgomot mult mai
mare (pdnd la 15 dB) decdt valorile specificate pentru emisiile
de zgomot. De exemplu, utilizafi covorase de amortizare flexibile
si grele pentru a preveni radiatia sonord de la astfel de piese de
prelucrat. Tinefi cont de cresterea emisiilor de zgomot si purtati o
protedtie audifivi adecvatd.

X 20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
c acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Inciircarea acumula-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisii numai cu incéircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

Vi recomandim si exploatafi acest aparat exclusiv c urmd-
toarele acumulatoare: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 AT, PAPP 208 A1

Vi recomanddm s incdrcati acest aparat exclusiv cu urm-
toarele incircitoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Date tehnice ale acumulatorului si incércatorului: Vezi instrucfiv-
nea separatd.

Indicatii de sigurantd

Aceastd sectiune trateazi indicatiile de sigurand de bazd la uti-
lizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-

rit lucrului necorespunzitor cu acumulatorul. Respectafi instructi-

unile de sigurant si indicafiile privind incdrcarea si utilizarea co-
rectd din instructiunile de utilizare ale acumulatorului si incired-

torului dumneavoastri din seria X 20 V TEAM. 0 descriere deto-

liatd privind procesul de inciircare si alte informatii puteti gsi in
instructiunile de utilizare separate.
Semnificatia indicatiilor de sigurantd

4\ PERICOL! Dacii nu urmati aceosti indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este viitimare corporald grav sau
deces.

&\ AVERTIZARE! Dacd nu urmati aceasti indicatie de sigu-
ranfd, este probabil s apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravi sau deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmafi aceasti indicatie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil vitdmare corporald
usoard sau moderatd.

OBSERVATIE! Daci nu urmafi aceastd indicafie de siguranfd, apa-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubd materiald.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

@ ititi instructiunile de utilizare
Se va utiliza protectie pentru ochi

Lucrati infotdeauna cu ambele méini!

Stgeatd sens de rotatie

Nu utilizati capacul de protectie fird accesoriu pentru
slefuirea de sectionare!

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaier.

I ® 1 ©

Pictograme pe accesorii

Disc de debitare

Cititi instructiunile de utilizare

Se va utiliza protectie pentru ochi

Se va utiliza protectie pentru auz

Se va utiliza protectie respiratorie

Se va utiliza protectie pentru picioare

metal neferos

@ Se vor utiliza mnusi de protectie
7
£
%)

diametru 125 mm

-t
n
4l

3
3

Nu este permis pentru slefuirea laterali

Nu este permis pentru slefuirea umedi

@ Nu utilizati discuri defecte.

Alte pictograme din instrucfiunile de utilizare

®®

Atenfie!

>

|i|? Verificarea stiirii de incdrcare la acumulator
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Apisare

o

Nu expuneti acumulatorul la radiafia solard directd un
timp mai indelungat sau la temperaturi ce depisesc
50 °C. Evitafi in special asezarea pe radiatoare sau
depozitarea in vehicule.

2

MAX. 50 °C

Curiifati suprafata aparatului cu o perie moale, cu 0
pensuld sau cu o lavetd.

Tndepartati acumulatorul inainte de lucrdirile de in-
trefinere.

Nu folositi agenti de curditare resp. solventi.

Nu stropiti niciodatd aparatul cu apd.
Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de o depozi-
tare indelungatd (consultati manualul de utilizare se-
parat pentru acumulator i incdrciitor)

A se depozita la loc uscat

X Fo® O

A
ﬂ.ﬁ In afara zonei de acfiune a copiilor

15-25°C ) o S
A se depozita curat, protejat impotriva prafului si ferit

de inghef

Avertismente generale de sigurantd pentru
unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele de sigu-
rantd, instructivnile, ilustratiile si specificafiile furniza-
te impreund cu aceasti unealtd electricd. Nerespectarea tu-
turor instrucfiunilor enumerate mai jos poate avea ca rezultat soc
electric, incendiu si/sau vitimare gravi. Péstrafi toate aver-
tismentele si instructivnile pentru referinte ulterioare.
Termenul , unealtd electrici" din avertismente se referd la uneal-
ta electricd cu alimentare de la reteaua electricd (cu fir) sau la
unealta electrici c acumulatori (fird fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Péstrati zona de lucru curati si bine luminatd. Zonele
dezordonate sau intunecate favorizeazd accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar i in prezenta unor lichide, gaze sau pulberi in-
flamabile. Uneltele electrice creeazd scntei care pot aprin-
de pulberea sau vaporii.

¢) Tineti copiii si persoanele prezente la distanti atunci
ciind folositi o unealti electricd. Distragerea atentiei poc-
te cauza pierderea controlului.
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2 SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie si se potriveasc cu
priza. Nu modificati niciodati stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu unelte electrice im-
piimntate (legare la pamént). Stecherele nemodificate
si prizele potrivite vor reduce riscul de soc electric.

b) Evitafi contactul corpului cu suprafefele impaménta-
te sau legate la pdmdnt, cum ar fi fevi, radiatoare,
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de soc electric
atunci céind corpul dumneavoastrd este legat la pamént sau
impdmantat.

¢) Nu expunefi uneltele electrice la ploaie sau conditii
de umiditate. Apa care intri intr-o unealtd electrici va cres-
te riscul de soc electric.

d) Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi niciodat cablul
pentru a fransporta, trage sav scoate din prizé une-
alta electricd. Tineti cablul departe de cildurd, ulei,
margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile deterio-
rate sau incurcate cresc riscul de soc electric.

¢) Atunci ciind folositi o unealtd electrici in aer liber,
vtilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru exterior reduce ris-
cul de soc electric.

in cazul in care este inevitabild utilizarea unei unelte
electrice intr-o locatie cv umezeald, utilizafi o sursd
de alimentare protejatd de un dispozitiv de curent re-
zidval (RCD). Utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
reduce riscul de soc electric.

3 SIGURANTA PERSONALA

a) Riménefi in alertd, urmdriti ceea ce faceti si folositi
simful rafional atunci cind folositi o unealtd electricd.
Nu folositi o unealti electricd in timp ce suntefi obo-
sit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de neatenfie in timpul utilizdrii
uneltelor electrice poate avea ca rezultat vitdmdri corporale
grave.

b) Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de pro-
tectie, cum ar fi o mascd de praf, pantofi de siguranti anti-
derapanti, cascd de protectie sau protectie auditivd, utilizat in
condifii adecvate, va reduce vitimirile corporale.
Preveniti pornirea neintentionatd. Asigurafi-va cd co-
mutatorul de incércare este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau la pachetul de
acumulatori, de a ridica sau de a transporta unealta.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe comutatorul de
incdreare sau pe alimentarea cu energie a uneltelor electrice
care au intrerupdtorul pornit faciliteazd producerea acciden-
telor.
indepirtati orice cheie de reglare inainte de a por-
ni unealta electricd. 0 cheie fixd sou o altd cheie lisatd
atasatd pe o parte rotativil a uneltei electrice poate provoca
vitimdri corporale.
e) Nu vi intindefi prea mult. Péstrafi-vd in permanent
echilibrul si pozitia corectd a picioarelor. Acest lucry
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permite un control mai bun al uneltei electrice in situafii ne-
previzute.

f) imbrécati-vi corespunziitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tinefi-vd pdrul si hainele departe de pie-
sele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau pirul lung pot
fii prinse in piesele in miscare.

a) in cazul in care sunt previizute dispozitive pentru
conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a pra-
fulvi, asigurati-vii ci acestea sunt conectate si utiliza-
te in mod corespunzitor. Utilizarea colectirii prafului poc-
te reduce pericolele legate de praf.

h) Nu lisati ca obisnvinta dobénditi in urma utilizérii
frecvente a uneltelor sé v permitd si deveniti in-
creziitor si sd ignorafi principiile de sigurantd a unel-
telor. 0 acfiune neglijentd poate provoca vitdmdri grave ntr-
o fractiune de secunda.

4 UTILIZAREA §I INGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE

a) Nu fortafi unealta electricd. Folositi unealta electricd
potrivitii pentru aplicatia dumneavoastrd. Unelfele
electrice corecte vor face treaba mai bine si mai sigur, la vite-
70 pentru care au fost proiectate.

b) Nu utilizati unealta electrici daci comutatorul de in-
ciircare nu o porneste si nu o opreste. Orice unealti
electricd care nu poate fi controlatd cu ajutorul comutatorului
de inciircare este periculoasd si trebuie reparatd.

<) Deconectafi stecherul de la sursa de alimentare si/
sau scoatefi pachetul de acumulatori, dacd este de-
tasabil, din unealta electricd inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii sav de a depozita un-
eltele electrice. Astfel de mdsuri preventive de siguranf re-
duc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

d) Nu depozitafi uneltele electrice nefolosite la inde-
mdna copiilor si nu permitefi persoanelor, care nu
sunt familiarizate cv unealta electrici sau cu aceste
instructiuni, s foloseascd unealta electricd. Uneltele
electrice sunt periculoase daci se afld in mainile unor utilizat-
ori neinstruifi.

intretinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Veri-

ficati ca piesele in miscare si nu fie aliniate necores-

punzitor sau blocate, sd nu existe piese rupte si ori-
ce altd stare care ar putea afecta functionarea unel-
tei electrice. Daci este deterioratd, reparafi unealta
electricd inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauze-
te de uneltele electrice intrefinute necorespunzitor.

Pdstrafi uneltele de tiiere ascufite si curate. Uneltele

de tiiiere intretinute corespunzitor, cu muchii de fiiere ascufi-

te, sunt mai putin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor
de controlat.

g) Folositi unealta electricd, accesoriile si cufitele
acesteia etc. in conformitate cu aceste instructivni,
finind cont de condifiile de lucru si de lucririle care
urmeazi si fie efectuate. Utilizarea uneltei elecirice pen-
tru operatiuni diferite de cele previizute ar putea duce la o si-
tuafie periculoasd.

h) Péstrati ménerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fird vlei si grasime. Manerele si suprafetele de

e
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prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur
al uneltei in situatii neprevizute.

5. UTILIZAREA $I INGRIJIREA UNELTELOR CU ACUMU-
LATORI

a) Reincireati numai cu incircdtorul specificat de pro-
ductor. Un inciircitor care este potrivit pentru un tip de po-
chet de acumulatori poate crea un risc de incendiv, atunci
cind este utilizat cu un alt pachet de acumulatori.

b) Folositi uneltele electrice numai cu pachetele de acu-
mulatori special concepute. Utilizarea oriciror altor acu-
mulatori poate crea un risc de viitdmare si de incendiu.

Atundi ciind pachetul de acumulatori nu este utilizat,
pistrafi-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi
agrafe de hartie, monede, chei, cvie, suruburi sau al-
te obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de
la un terminal la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

d) in condiii de utilizare incorectdi, din acumulator poa-
te iesi lichid; evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tact accidental, spdlati cu apd. In cazul in care lichidul
intrd in contact cu ochii, solicitati in plus si asistentd
medicald. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritafii
sau arsuri.

e) Nu utilizati un pachet de acumulatori sau o unealti
care este deferioratii sau modificatd. Acumulatorii dete-
riorati sau modificati pot avea un comportament imprevizibil,
ceea ce poate duce la incendii, explozii sou risc de rénire.

f) Nu expuneti un pachet de acumulatori sau o unealtd
la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
la temperaturi de peste 130 °C poate provoca o explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incércare si nu incir-
cafi pachetul de acumulatori sav unealta in afara in-
tervalului de temperaturd specificat in instructiuni. In-
circarea necorespunzitoare sau la temperaturi in afara infer-
valului specificat poate deteriora acumulatorul si creste riscul
de incendiv.

6. SERVICE

a) Trimitefi unealta electricd pentru reparafii la o per-
soand calificatd, care sd efectueze reparatii folosind
numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei uneltei electrice.

b) Nu reparafi niciodatii pachete de acumulatori dete-
riorafi. Intrefinerea pachetelor de acumulatori trebuie efec-
tuatd numai de citre producitor sau de ciitre furnizorii de ser-
vice autorizafi.

=)

Informatii de sigurantd pentru polizoare
unghivlare

Avertismente de sigurantd comune pentru operafiunile
de slefuire, periere cu sdrmd si retezare

* Aceasti unealti electricd este destinatd si funcfione-
ze ca un polizor, ca perie de sirmd sau ca unealti de
retezat. Citifi toate avertismentele de sigurantd, in-
strudtivnile, ilustraiile si specificatiile furnizate im-
preund cu aceasti sculd electricd. Nerespectarea tuturor
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instrucfiunilor enumerate mai jos poate avea ca rezultat soc
electric, incendiu si/sau vétdmare gravd.

Cu aceasti unealtd electrici nu se vor efectua operati-
uni precum sablarea, lustruirea sau tiierea gdurilor.
Operatiunile pentru care scula electricii nu a fost proiectat
pot crea un pericol si pot cauza viitdmdri corporale.

Nu transformati aceasti sculd electricd pentru a fun-
cfiona intr-un mod care nu este proiectat si specificat
in mod special de ciitre producitorul sculei. 0 astfel de
conversie poate duce la pierderea controlului si poate provoca
viitimdri corporale grave.

Nu utilizafi accesorii care nu sunt proiectate si specifi-
cate in mod specific de citre producétorul sculei. Doar
pentru ci accesoriul poate fi atasat la scula electricd, acest lu-
cru nu asigurd o functionare sigurd.

Viteza nominali a accesoriului trebuie s fie cel putin
egald cu viteza maximi marcatd pe scula electricd.
Accesoriile care ruleazii mai repede decét viteza lor nominald
se pot rupe si se pot desprinde.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului trebuie si
se incadreze in capacitatea nominald a sculei electri-
ce. Accesoriile de dimensiuni necorespunzitoare nu pot fi pro-
tejate sau controlate in mod corespunztor.

Dimensiunile de montare a accesoriului trebuie sd se

potriveasci cu dimensiunile elementelor de fixare ale
sculei electrice. Accesoriile care nu se potrivesc cu feroneria
de montare a sculei electrice se vor dezechilibra, vor vibra ex-

cesiv si pot cauza pierderea controlului.

Nu utilizati un accesoriu deteriorat. inginte de fie-
care ufilizare, inspectati accesoriile, cum ar fi rofile
abrazive pentru a vedea dacd nu prezintd aschii sau
fisuri, placutele de suport cu privire la fisuri, ruptu-
ri sau uzurd excesivi, peria de sdrmd pentru a ve-
dea dacd firele sunt slibite sav fisurate. Dacd o scu-
lii electricd sau un accesoriv cad, verificati daci sunt
deteriorate sau instalati un accesoriu care nu este de-
teriorat. Dupi ce inspectafi si instalati un accesoriv,
pozitionati-vii pe dumneavoastrd si pe cei din jur de-
parte de planul accesoriului rotativ si puneti scula
electricdi in funcfiune la turatia maximd fird sarcing
timp de un minut. Accesoriile deteriorate se vor rupe in mod
normal in timpul acestei perioade de testare.

Utilizati echipament individual de protedie. in fundie
de aplicatie, folositi o masci de protecfie sau ochelari
de protectie. Dupd caz, purtati o masci de protecie
impotriva prafului, protedii auditive, ménusi si un
sor} de atelier capabil s opreasci fragmentele mici
de disc abraziv sau de piese de lucru. Protectia ochilor
trebuie s fie capabili s opreasci resturile zburdtoare gene-
rate de diverse aplicafii. Masca de protecfie impotriva prafului
sau respiratorie trebuie sd fie capabild i filtreze particulele
generate de aplicafia respectivd. Expunerea prelungitd la zgo-
mote de intensitate ridicatd poate provoca pierderea auzului.
Apiirati spectatorii la o distantd sigurd de zona de lu-
cru. Orice persoand care intrd in zona de lucru trebu-
ie si poarte echipament de protectie personald. Frag-
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mentele piesei de lucru sau ale unui accesoriu rupt pot zbura
si pot provoca rdniri dincolo de zona imediatd de operare.

Tineti unealta electrici de suprafetele de prindere izo-
late numai atunci ciind efectuati o operatiune in care
accesoriul de tiiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriile de fdiere care intrd in contact cu un cab-
lu ,sub tensiune" pot face ca pirtile metalice expuse ale unel-
tei electrice sii fie ,sub tensiune" si acest lucru poate provoca
un soc electric operatorului.

Nu asezati niciodati scula electrici pand cdnd acceso-
riul nu s-a oprit complet. Accesoriul rofativ poate prinde
suprafaa si scoate scula electrici de sub controlul dumneavo-
astrd.

Nu puneti in functiune scula electricé in timp ce o pur-
tafi pe lingi dumneavoastrd. Contactul accidental w ac
cesoriul rotativ ar putea si vé agate hainele, trigédnd accesori-
ul spre corpul dumneavoastrd.

Curdtafi periodic orificiile de aerisire ale sculei
electrice. Ventilatorul motorului va atrage praful in interiorul
carcasei, iar acumularea excesivi de pulbere metalicd poate
cauza pericole electrice.

Nu folositi scula electricd in apropierea materialelor
inflamabile. Scnteile ar putea aprinde aceste materiale.
Nu utilizati accesorii care necesitd lichide de ricire.
Utilizarea apei sau a altor lichide de riicire poate duce la elec-
trocutare sau socuri.

Recul si avertismente conexe

Reculul este o reafie bruscd la o roati rotativd, un tampon de
sprijin, o perie sau orice alt accesoriu prins sau agifat. Prinde-
rea sau agdfarea provoaci blocarea rapidd a accesoriului rotativ,
ceea ce, la rindul sdv, face ca scula electricd necontrolatd si fie
fortatd in directia opusd rotafiei accesoriului in punctul de prinde-
re.

De exemplu, dacd o roati abrazivd este agdtatd sau prinsi de
piesa de prelucrat, marginea rofii care infrd in punctul de prinde-
re poate sipa in suprafata materialului, determinénd roata s
jasdi in afard sau sd loveascd. Roata poate siri fie spre operator,
fie sii se indepirteze de acesta, in funfie de direcfia de miscare
a rofii in punctul de prindere. De asemenea, rofile abrazive se pot
rupe in aceste condifii.

Reculul este rezultatul utilizdrii necorespunziitoare a sculei electri-
ce si/sau a procedurilor sau condifiilor de funcfionare incorecte si
poate fi evitatd prin lvarea masurilor de precautie adecvate, dupd
cum se aratd mai jos.

* Mentinefi o prindere fermd cu ambele mdini pe scu-
la electricd si pozitionati-vd corpul si bratele pentru
a vé permite sd rezistafi fortelor de recul. Folositi in-
totdeauna ménerul suplimentar, dacd este prevazut,
pentru un control maxim asupra reculului sau a reacti-
ei de cuplu in fimpul pornirii. Operatorul poate controla
readiile de cuplu sau fortele de recul, dacd se iau mésurile de
precaufie adecvate.

Nu vi apropiati niciodatd ména de accesoriul rotativ.
Accesoriul poate i aib recul peste ménd.

* Nu vi pozifionafi corpul in zona in care se va deplasa
scula electricd daci se produce un recul. Reculul va pro-



pulsa scula in directia opusd miscdrii rofii in punctul de agita-
re.

Aveti griji deosebiti atunci ciind lucrafi la colfuri,
margini ascufite etc. Evitafi sdrirea si agdtarea acce-
sorivlui. Coljurile, marginile ascufite sau sdriturile au ten-
dinta de a agdfa accesoriul rofativ si de a cauza pierderea
controlului sau reculul.

Nu atasafi un lant de ferdstrau cu lam de sculp-
turd in lemn, un disc diamantat segmentat cv un de-
calaj periferic mai mare de 10 mm sav o panzi de
ferdstriv dinfatd. Astfel de lame creeazd frecvent reculuri
si pierderea controlului.

Avertismente de sigurantd specifice pentru operafiunile
de slefuire si debitare

Utilizati numai tipurile de rofi care sunt specificate
pentru scula electricd si protectia specificd proiecta-
tii pentru discul selectat. Rofile pentru care scula electric
nu a fost proiectatd nu pot fi protejate in mod adecvat si sunt
nesigure.

Suprafata de slefuire a rofilor cv adénciturd centrald
trebuie si fie montatd sub planul buzei de protecie.
0 roatii montatd necorespunzitor, care trece prin planul buzei
de protectie, nu poate fi protejatd in mod corespunzitor.

Apirdtoarea trebuie si fie bine fixatd pe scula
electricd si pozitionatd pentru o sigurantd maximd,
astfel incdt sd fie expusd cdt mai putin roata spre
operator. Apiirtoarea ajutd lu protejarea operatorului impo-
triva fragmentelor de rofi sparte, a contactului accidental cu
roata si a scinteilor care ar putea aprinde hainele.

Rofile trebuie utilizate numai pentru aplicatiile spe-
cificate. De exemplu: nu slefuiti cu partea laterald a
discului de debitat. Discurile abrazive de debitat sunt desti-
nate slefuirii periferice, forfele laterale aplicate acestor discuri
le pot face si se spargd.

Folositi intotdeauna flanse de roatd nedeteriorate,
care au dimensiunea si forma corecti pentru roata
selectati. Flansele corespunzitoare ale rofilor susfin roata,
reducind astfel posibilitatea de rupere a rofii. Flansele pentru
discurile de debitat pot fi diferite de flansele pentru discurile
de slefuit.

Nu folositi rofi uzate de la scule electrice mai mari. 0
roatii destinatd unei scule electrice mai mari nu este potriviti
pentru viteza mai mare a unei scule mai mici si se poate spar-
ge.

Atundi ciind se utilizeazd rofi cu doud utilizéri, folositi
intotdeauna protectia corectd pentru aplicatia efectua-
tia. Neutilizarea protecfiei corecte poate sii nu asigure nivelul
dorit de protectie, ceea ce ar putea duce la viitimiri grave.

Avertismente de sigurantd suplimentare specifice
operativnilor de debitare

Nu ,blocati” discul de debitat si nu aplicati o presiune
excesivi. Nu incercafi s efectuati o tdiere prea adén-
<. Suprasolicitarea rofii creste sarcina si predispozitia la rd-
sucirea sau blocarea rofii in timpul tdierii si posibilitatea de
recul sau de rupere a rofii.

Nu vi pozitionati corpul in linie cu si in spatele rofii
rotative. Cind roata, in punctul de funcfionare, se indepir-
teazd de corpul dumneavoastrd, posibilul recul poate propulsa
roata care se fnviirte si scula electricd direct spre dumneavo-
astrd.

Céind roata se blocheazi sau cind intrerupei o tdie-
re din orice motiv, opriti scula electric si menfineti-
o nemiscatd pand ciind roata se opreste complet. Nu
incercafi niciodatd sd scoatefi discul de debitat din
tiieturd in timp ce acesta este in miscare, altfel poate
apdrea un recul. Investigafi si luafi mésuri corective pentru
a elimina cauza blocrii rofilor.

Nu reporniti operafiunea de tdiere in piesa de lucru.
Ldsati roata sd atingd viteza maxima si reintrati cv
grij in tiieturd. Roata poate sd se blocheze, sd se ridice
sau sii dea inapoi daci scula electricd este repornitdi in piesa
de lucru.

Sustinefi panourile sav orice piesd de prelucrat supra-
dimensionatd pentru a minimiza riscul de prindere a
rofilor si de recul. Piesele de lucru mari au tendinfa de a se
inclina sub propria greutate. Suporturile trebuie s fie plasate
sub piesa de prelucrat in apropierea liniei de tdiere si in apro-
pierea marginii piesei de prelucrat pe ambele pirfi ale rofii.
Avei griji sporitd atunci ciind facei o ,tiieturd de
buzunar” in perefii existenti sau in alte zone oarbe.
Roata proeminentd poate tia tevi de gaz sau de apd, cabluri
electrice sau obiecte, care pot provoca recul.

Nu incercafi s facefi tiieri curbe. Suprasolicitarea rofii
areste sarcina si predispozifia la rdsucirea sau blocarea rofii

in timpul tdierii si posibilitatea de recul sau de rupere a rofii,
ceea ce poate duce la riniri grave.

Indicatii de sigurantd speciale privind lucrul cu periile de
sdrmd

Avei grijii deoarece din peria de sdrmd se desprind
bucdti de sdrm si in timpul utilizdrii obisnvite. Nu
suprasolicitati sdrmele printr-o presiune prea mare de
apdsare. Bucifile de sdrmd proiectate pot pétrunde foarte
usor prin imbrécimintea subfire si/sau piele.

Dacii se recomandd un capac de protectie, evitati atin-
gerea dintre capacul de protectie si peria de sdrmd.
Periile rotative si periile tip oald isi pot mdri diametrul ca ur-
mare a presiunii de apisare si a forfelor cenfrifugale.

Indicatii de sigurantd suplimentare

Il PARKSIDE"

PERFORMANCE

Nu finefi niciodatd degetele intre discul de slefuire si protecfia
|a scéintei sau in apropierea capacului de protectie. Existd peri-
col de strivire.

Din motive funcfionale, componentele rotative ale aparatu-
lui nu pot fi acoperite. De aceea, lucrati cu atentie si asigurafi
piesa de prelucrat pentru a evita alunecarea, in urma cireia
miinile dvs. ar putea intra in contact cu discul de slefuire.
Piesa de prelucrat se incinge in timpul slefuirii. Nu prindefi de
porfiunile prelucrate, ci permitefi rdcirea piesei. Existi pericol
de arsuri. Nu folositi lichid de riicire sau substante similare.
Nu lucrafi cw aparatul dacd suntefi obosit sau daci afi con-
sumat alcool sau afi luat medicamente. Facei intotdeauna o
pauzi de lucru in timp util.
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« Opriti aparatul si scoatefi acumulatorul. Asigurati-vi ci toate
piesele mobile au ajuns in stare de repaus complet :

o pentru desprinderea unei scule inferschimbabile blocate
* in caz de zgomote neobisnuite

* inainte de a verifica, curdifa aparatul sau de a efectua lucrdri
|a acesta

* Utilizati numai accesoriile recomandate de
PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite pot provoca socuri electri-
ce sau incendii.

Riscuri reziduale

Si dacd operafi acest aparat conform prevederilor, existd intot-
deauna riscuri reziduale. Urmiitoarele pericole pot apirea rapor-
tat la modul constructiv si varianta de execufie a acestui aparat:

e Se pot produce viitdmiiri oculare dacd nu se poartd ochelari
de protecfie adecvati.

o Afectiuni pulmonare, dacdi nu se poarti protecie respiratorie
adecvatd.

o Afectiuni auditive, dacd nu se poartd antifoane adecvate.

o Probleme de siindtate care rezultd din vibrafiile mand-braf, in
cazul in care aparatul este utilizat pe o perioadd mai lungd de
timp sau dacd nu este ghidat si intrefinut in mod corespunz-
tor.

e Pericole pentru séndtate ca urmare a:

* Contfactului cu sculele de slefuit in zonele neprotejate;
* Proiectiirii de componente ale piesei de prelucrat sau ale
discurilor de slefuit deferiorate.

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza cimpului electromagnetic
generat in timpul funcfiondrii aparatului. Campul poate influen-
fa in anumite condifii implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a diminua pericolul viitdmdrilor serioase sau mortale, re-
comanddm persoanelor cu implanturi medicale s se consulte v
medicul lor si cu produciitorul implantului medical, inainte de a
utiliza scula electricd.

Pregatirea

Elemente de comanda

Tnainte de prima functionare o aparatului cunousteti elementele
de comanda.

intrerupiitor de pornire/oprire (1)
e Pornirea "I"

* QOprirea "0"

Roatii (3)

e 1 2 cea mai joasd turatie
* 6 2 turafie maximd
Blocare ax (13)

— vezi Fig. A/Fig. F

Montarea ménerului suplimentar
— veti Fig. C
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Montarea si demontarea capacului de
protectie
— vezi Fig. D

Montarea si demontarea sculei
interschimbabile

4\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare la afinge-
rea sculei interschimbabile. La manipularea sculei in-
terschimbabile purtafi minusi de protecie.

Sculd interschimbabila admisd

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitmare! Doar pentru cd acce-
soriul poate fi atasat la scula electricd, acest lucru nu asigurd o
functionare sigurd. Nu utilizati accesorii care nu sunt proiectate si
specificate in mod specific de ciitre producitorul sculei.

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare! Accesoriile care rulea-
7ii mai repede decdt viteza lor nominald se pot rupe si se pot des-
prinde. Viteza nominald a accesoriului trebuie s fie cel pufin
eqald v viteza maximd marcatd pe scula electricd.

Toate sculele interschimbabile

« Turafia maximé: 340010000 min”"

* diametru: <125 mm

Disc de slefuit

* Grosime: <6 mm

Disc de debitare

* Grosime: < 1,2 mm

e Tipuri constructive ale discurilor de debitare: diamantate, inti-
rite prin lipire, segmentate

Perie disc

e Grosime: <16,5 mm

Perie tip oali

* Grosime: <5 mm

Montarea si demontarea discului

Indicatii

o & PERICOL! Pericol de accidentare! Folosifi numai scule
interschimbabile recomandate de citre producitor.

o Utilizati numai scule interschimbabile nedeteriorate.

* Discul este fixat cu o mandrind rapidi (22) pe arborele de
prindere (24) . Existd doud moduri de a slibi sau striinge
mandrina rapidd:

e Cu mdna: Rabafi in acest scop maneta (21) a mandrinei
rapide in sus. ( Fig. D.1)

e (u cheia de tensionare (7); depozitatd in ménerul supli-
mentar (6) . ( Fig. ()

* Dacii afi montat un disc de separare: Montafi duza pe capacul
de protecie.

Proceduri (Fig. F)

1. Verificati scula interschimbabild. Nu utilizati scula interschim-
babild dacd este deferioratd.



2 Apiisafi si menfineti apdsat dispozitivul de blocare a arborelui
(13).

3. Rotiti arhorele de prindere (24), pdnd ciind acesta este fixat
de dispozitivul de blocare a arborelui de prindere. Menfinefi
apisat dispozitivul de blocare a arborelui.

4. Slibiti mandrina rapidd (22).
Putefi elibera dispozitivul de blocare a arborelui.
5. Demontarea: Scoatefi scula interschimbabili din flansa de
prindere (23).
:i\lloniureu: Asezati scula interschimbabild pe flansa de prin-
ere.

Dacii pe disc este indicat un sens de rotafie, acesta trebuie s
corespundi cu sigeata sensului de rotatie (12) .

Avefi griji ca flansa de prindere s fie asezati pe aparat ast-
fel incdt decupajele din flansa de prindere s intre n mu-
chia de pe aparat. Arhorele de prindere trebuie s se roteasci
atunci céind se roteste flansa de prindere.

6. Asezafi mandrina rapidd pe arborele de prindere. Partea plati
a mandrinei rapide este orientati spre scula interschimbabild.

7. Apdsafi si mentinefi apdsat dispozitivul de blocare a arborelui
(13).

8. Rotifi arborele de prindere (24), pand cind acesta este fixat
de dispozitivul de blocare a arborelui de prindere. Menfinefi
apisat dispozitivul de blocare a arborelui.

9. Stringeti mandrina rapidd.
Putefi elibera dispozitivul de blocare a arborelui.

Montarea si demontarea periei de sarmd

Sculii necesard

e Cheie fixi (neinclus in livrare)

Demontarea periei de sdrmi (Fig. G)

1. Apdisafi si mentinefi apdsat dispozitivul de blocare a arborelui
(13).

2 Rotifi arborele de prindere (24), pand cind acesta este fixat

de dispozitivul de blocare a arhorelui de prindere. Mentinefi
apisat dispozitivul de blocare a arborelui.

3. Desfacefi peria de sirmd cu o cheie fixd.
Putefi elibera dispozitivul de blocare a arborelui.

Montarea periei de sdrmi (Fig. G)

1. Puneti peria de sirmd doritd pe arborele de prindere (24).

2 Apiisafi si mentineti apdsat dispozitivul de blocare a arborelui
(13).

3. Rotifi peria de sdrmd pe arborele de prindere. Stringeti peria
de sérmd cu cheia fixd.

Putefi elibera dispozitivul de blocare a arborelui.

Montarea si demontarea adaptorului pe
capacul de protecie

— vezi Fig. E

Verificarea starii de incircare a acumula-
torului

— vetzi Fig. B

culoare Semnificatie

verde Acumulator incdreat

oranj Acumulator parfial incdreat
rosu Acumulatorul trebuie incdrcat

Incircarea acumulatorului
Indicatii
* Nu expunefi acumulatorul la radiafia solard directd sau tem-

peraturi > 50 °C un timp mai indelungat. Evitafi in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in vehicule.

* Ase vedea instructiunile de utilizare ale incdrcdtorului.
— vezi Fig. B
LED-urile de control de pe incircitor (20)

verde  rosu Semnificafia

 Acwmulatorul este complet incircat

e pregitit (niciun acumulator intro-
dus)

- lumineazd  Acumulatorul se Tncarci

lumineazi —

- dipeste  Acumulator supraincdlzit

clipeste  clipeste  Acumulator defect

Functionarea

Instructiuni de lucru

o 4\ AVERTIZARE! Pericol de viitimare datoriti pornirii ac-
cidentale a aparatului. N introducefi acumulatorul in aparat
pdind cind acesta nu este complet pregitit pentru utilizare.

£\ AVERTIZARE! Pericol de accidentare! Daci este posibil,
utilizafi dispozifive de prindere pentru a mentine piesa de pre-
lucrat in pozifie. Nu finefi niciodatd o piesd de prelucrat micd
intr-o ménd si aparatul in cealaltd in timp ce ufilizafi aparatul.
&\ PERICOL! Pericol de accidentare! Avefi grij s v asi

gurafi un spatiu suficient pentru lucru si s nu punefi alfe per-
soane in pericol.

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitmare datoritd pierderii
controlului! Exploatati aparatul numai cu manerul suplimen-
tar montat.

4\ AVERTIZARE! Nu utilizati niciodatd aparatul fird cape-
cl de protectie montat in intregime.

Scula electricd nu trebuie utilizatd cu un suport de debitare.
Pornifi aparatul numai atunci cind scula interschimbabild nu
atinge piesa de prelucrat.

Presiunea prea puternic reduce performanta sculei electrice
si duce la 0 uzurd mai rapidd a sculei interschimbabile.
Lucrafi intotdeauna prin miscare in sens contrar. Astfel apara-
tul nu este apdsat necontrolat din tiieturd. Sdgeata sensului
de rotatic s simbolizeazi directia de deplasare a scu-
lei interschimbabile.

Dupi o solicitare infensd, ldsafi aparatul si functioneze in gol
céiteva minute pentru a riici scula interschimbabild.
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* Nu atingefi scula interschimbabild pand cind aceasta nu se
riiceste.
Controlul reculului (Kickback Control)

In cazul unui recul brusc (de exemplu, blocarea aparatului), ali-
mentarea cu energie electricd a motorului este intrerupti si apa-
ratul se opreste.

Punerea din nou in functiune:

o Aducefi intrerupdtorul de pornire/oprire (1) in pozifia oprit
« Pornifi din nou aparatul

Protectie impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii impiedicd pornirea necontrolatd a
dispozitivului dupd intreruperea alimentiirii cu energie electricd.
Probi de fundfionare

Tnainte de prima lucrare si dupd fiecare inlocuire a sculei efec-
tuati o probd de functionare frd sarcind. Opriti imediat aparatul
dacd scula ruleazd neuniform, apar vibrafii notabile sau se aud
zgomote neobisnuite.

Introducerea si scoaterea acumulatorului
— vezi Fig. B

Reglarea capacului de protectie

Indicatii

* Reglati capacul de protectie astfel incdit scinteile care pot sdri
sau piesele desprinse st nu poatd atinge nici utilizatorul si
nici persoanele din jurul séiu.

* Reglafi capacul de protectie astfel incdit scinteile care zboard
sii nu aprinda nicio piesd combustibild, inclusiv cele din jur.
Proceduri

1. Tinefi aparatul cu o ménd de ménerul suplimentar (2), in
timp ce cu reglafi finefi capacul de protecfie (10) in pozitie
de lucru.

2 Intoarcefi capacul de protecfie in pozifia doritd.

3. Deplosati putin capacul de protecfie pand cind acesta se fi-
xeazd in pozifie.

Pornirea si oprirea

Pornirea

1. Apdsati intrerupdtorul de pornire/oprire (1) spre spate in jos
si impingefil spre inainte. Eliberati intrerupdtorul de pornire/
oprire, acesta de indlicheteazd.

2 Verificai dacd scula interschimbabild funcfioneaza fird pro-
bleme. Dacd nu: Schimbati scula interschimbabild.

3. Dupd pornire, asteptati pand cind aparatul isi atinge turatia
maxima.

4. Conducefi scula interschimbabild spre piesa de prelucrat.

Oprirea

1. Tndepirtati scula interschimbabild de piesa de prelucrat.

2 Apiisati intrerupdtorul de pornire/oprire (1) spre spate in jos
si eliberafi-l. Intrerupdtorul de pornire/oprire revine in pozifia
de iesire.
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3 Tnainte de a lisa deoparte scula electricé, asteptati sd se opre-
ascd.

4. Scoateti acumulatorul din aparat, dacd lisati aparatul nesu-
pravegheat sau afi terminat lucrul.

Adaptarea turatiei

— vezi Fig. A

Putefi regla turatia in orice moment in timpul funcfiondrii. Selec-
tafi cu rofifa (3) o treapti de turafie.

Orientare pentru selectarea turafiei:

nivel  Sculd interschimbabila Utilizare

2-3  Perie fip oald Eﬁ:lt“:jure grosierd de rugind
Indepdirtarea vopselei
4-6 Disc de slefuit Slefuire
6 Disc de degrosare Degrosare
6 Disc de debitare Tdierea
Slefuire de sectionare
Premise
o Disc de debitare (vezi Sculd inferschimbabild admisd,
Pag. 126)

OBSERVATIE! Daune materiale. Nu utilizafi niciodatd discuri de
degrosare pentru debitare!

* Adaptor montat pe capacul de protectie
&\ AVERTIZARE! La utilizarea apiritorii de protectie fur-
nizate pentru fdiere sau slefuire laterald in beton sau ziddrie
existd un risc crescut din cauza expunerii la praf, precum si a
pierderii controlului, cu recul drept consecinfd.

Indicatii

Lucrafi intotdeauna cu o vitezd de avans redusd. Aplicafi doar o

presiune moderatd pe piesd.

Note privind statica

Fantele din perefii portanti sunt supuse reglementirilor specifice

fiecirei tiri. Este obligatorie respectarea acestor dispozifii.

Inainte de inceperea lucrului consultati inginerul constructor pro-
iectant de structuri, arhitectul responsabil sau conducerea santie-
rului.

Rectificare de degrosare

Premise
* Disc de degrosare (vezi Sculd interschimbabild admisd,
Pag. 126)
OBSERVATIE! Daune materiale. Nu folosifi niciodatd discuri de
debitare pentru degrogare!
* (Capac de protedie fiird adaptor
4\ AVERTIZARE! Risc de rinire din cauza pierderii con-

trolului. Indepdrtati adaptorul (8) al capacului de protecfie
(10), pentru a evita lovirea piesei de prelucrat.



Indicatii

e Lucrafi intotdeauna cu o vitezd de avans redusd. Aplicati doar
0 presiune moderatd pe piesd.

* (el mai bun rezultat la rectificarea de degrosare il obfinefi la
un unghi de lucru intre 30° si 40°.

Slefuire cu perie de sarmd

Premise

o Perie de slefuit (veziSculd interschimbabild admisd,
Pag. 126)

* Capac de protecie
Indicatii

* Purtafi ochelari de protecie, este posibild desfacerea sr-
melor.

* Folosifi numai perii disc care nu sunt mai groase decdt grosi-
mea maximd admisd (<16,5 mm). Sérmele pot lovi capacul
de protectie si se pot rupe.

* Adecvat pentru curdifare grosierd de rugind, curifarea custy-
rilor sudate si indepdrtarea lacului.

e Aplicai doar o presiune moderat pe piesd. Nu suprasolicitafi
peria de sGrmi printr-o presiune prea mare de apdsare.

Transport

Indicatii
* Opriti aparatul.

Depistarea defectiunilor

Tabelul rmditor vii ajutd s inldturafi mici defectiuni:

Problema Cavza posibild

Aparatul nu porneste

Intrerupitor de pornire/oprire (1) defect

* Asigurafi-vii ci foate piesele mobile au ajuns in stare de re-
paus complet.

* Indepirtafi acumulatorul.
* Scoatefi scula interschimbabild.
* Purtafi aparatul intotdeauna de méner.

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare dotoriti porniri acciden-
tale a aparatului. Protejafi-vii in cazul lucririlor de intrefinere si
curdtenie. Opriti aparatul si indepdrtafi acumulatorul (18). Lu-
cririle de intrefinere si mentenantd care nu sunt descrise in aces-
te instructiuni de utilizare trebuie efectuate de ctre centrul no-
stru de service. Utilizafi numai piese de schimb originale.

Curdtarea

— vezi Fig. H

Depozitarea

— vezi Fig. |

Depozitarea discurilor de debitare/slefuire
® yscat

* in pozifie verticald

* nestivuit

Remedierea defectiunilor

Adresati-vii centrului de service.

Motor defect

Scula interschimbabild nu se miscd, desi mo- (Piulitd de stringere (22) sldbitd

Stringefi piulita de stringere

torul funcfioneazd

acfionarea

Piesa de prelucrat, resturi de piesd sau restu- (indepdrtafi blocajele
ri de la sculele interschimbabile blocheazi

Motorul incetineste si se opreste

Aparatul este suprasolicitat de piesd

Reducefi presiunea asupra sculei interschim-
babile

Piesa de prelucrat nu este adecvati

Scula interschimbabild ruleazd oval, se aud ~ [Piulitd de stringere (22) slbiti

Stringefi piulita de stringere

zgomote anormale

Sculd interschimbabild defectd

Schimbati scula interschimbabild

Aparatul funcfioneazii cu intreruperi

Eliminarea/protectia mediului

Scoatefi acumulatorul din aparat si predafi aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.

Contact intern sldbit
Intrerupitor de pornire/oprire (1) defect

Adresafi-vii centrului de service.

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaier.

I/ PARKSIDE’ 129

PERFORMANCE



Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd cd acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca desev municipal nesortat la sfarsitul
duratei sale de viafd utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege sd recicleze echipamentele
electrice i electronice intr-un mod ecologic la sférsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In functie de transpunerea in legislafia nationald, este posibil s
avefi urmitoarele opfiuni:

e returnarea la un punct de véinzare,

o predarea la un punct oficial de colectare,

e returnarea producdtorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceastd categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fard componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(ericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-

Lilan®  Tiorali pot afecta siintatea si mediul dacd se emand
sau se scurg vapori sau lichide toxice.

Suntefi obligat sa eliminati acumulatorii defecfi sau folosifi intr-
un mod ecologic.

o Nu deschidei acumulatorii si evitafi deteriorarea mecanicd.
Existdi pericolul unui scurtcircuit i pot iesi vapori care iriti cii-
|e respiratorii.

Din motive de sigurantd, acumulatorii trebuie s fie descércati
inainte de eliminare.

Izolafi polii pentru a evita scurfcircuitele.

Eliminafi acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau al
unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorati

Manipulafi acumulatorii deferiorafi la exterior cu atentie deo-

sebitd!

e Nu atingefi acumulatorii deteriorafi cu mdinile goale.

e Dacil nu putefi izola polii cu band adeziv, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.
Puneti acumulatorii deteriorati individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incd umplut cu nisip.
Ducefi acumulatorii deteriorafi la un punct de colectare cu
personal specializat.

Service

Garantie

Stimati clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 5 ani garantie de la data cumpiirdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii avefi drep-

turi fafd de véinziitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
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Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vi rugim si
pdstrati bine bonul de casd original. Acest document este necesar
ca dovadd pentru cumpiirare. Dacd in inferval de cinci ani de la
data cumpiirdirii acestui produs apare un defect de material sau
de fabricafie, produsul este reparat sau inlocuit - la alegerea no-
astri - gratuit de citre noi. Aceastii garanfie presupune ca produ-
sul defect i chitanfa de cumpdrare (bonul de casd) s fie prezen-
tate in termenul de cinci ani si s se descrie pe scurt in sris, in ce
constd defectul si momentul aparifiei acestuia.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odatd cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apiru-
te in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de go-
rantie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupd caz, din momentul la care a fost adusi la cunostinta
vanzitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentrii produsului la véinzitor/unitatea service pind la
aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificdirii Tn scris Tn vederea ridicdrii produsului sau predrii efec-
tive a produsului ciitre consumator.

Produsele de folosin}d indelungati care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou
:ermen de garantie care curge de la data preschimbirii produsu-
ui.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.
Garanfia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceastii garantie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Disc de debitare) sau pentru deferioriri la
piese fragile.

Aceastd garantie isi pierde valabilitatea dacd produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunziitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a v asigura ci produsul este utilizat corect, toate indicafii-
le prezentate in instrucfiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictefe. Utilizdrile si acfiunile nerecomandate sau asupra cdrora
se avertizeazi in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru vz co-
mercial. Manipularea abuzivi si necorespunzitoare, utilizarea
fortei i interventiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garanfia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ¢ cererea dumneavoastrd este procesatd ra-

pid, véi rugiim si urmati instructiunile de mai jos:

* Pentru toate solicitirile, vd rugdm s avefi la indemdnd bonul
de casd si numirul articolului (IAN 515841_2510) ca dovadi
a achizifiei.

* Vi rugim sii consultati pliicuta de identificare de pe produs,
0 gravurd de pe produs, pagina de titlu a instructiunilor de



operare (in stdinga jos) sau autocolantul de pe partea din spa-
te sau de jos a produsului pentru numrul de articol.

Tn cazul in care apar erori de funcfionare sau alte defecte,
confactafi mai indi telefonic centrul de service mentionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se afli lo
parkside-diy.com in categoria Service.

in cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, i
putefi trimite, cu taxele postale plitite, la adresa de service
care v- fost furnizatd dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexénd dovada de cumpiirare (bonul de casi) si pre-
cizdnd care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, vii rugdm si
folositi numai adresa care vi este furnizatd. Asigurafi-vi cd
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,
de mdrfuri voluminoase, de fransport expres sau de alfe tipuri
de transport special. Vi rugim si expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd cu achizitia si s vd asigurati
c ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service
Pentru reparafii, care nu fac obiectul garantiei, adresafi-vi
centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.

* Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pldtit. Indicafie: Vd rugim sd trimi-

Piese de schimb si accesorii

tefi aparatul dvs. curdifat si cu indicarea defectului citre adre-
sa mentionatd a centrului nostru de service.

* Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzi-
tor, aparate trimise prin mérfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

* Noi eliminiim gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

@ Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 515841_2510

Importator

Vi rugdm s avefi in vedere i adresa urmiitoare nu este o
adres de service. Mai infdi confactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Putefi obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Dac apar probleme in timpul procesului dvs. de coman-
dd, contactafi-ne prin magazinul nostru online. Pentru intrebiri suplimentare adresafiv citre: Service-Center, Pag. 131

Poz. nr. Denumire Nr. de comanda
8+10 Capac de protectie (din doud piese) 91120835
1 Disc de debitare 30211107
22+23 Piulitd de striingere + Flansd de prindere 91120839
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Polizor unghiular

Model: PPWSA 20-Li A1

Numdrul de serie: 000001 - 262000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevantd de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC « 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.
Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdiri nafionale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Dedlaratie de conformitate este emisi pe rdspunderea exclusivi a producitorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

GERMANIA N
02.03.2026 Christian Frank . .
Reprezentant autorizat al documentafie
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bIOWAGHDU 138
OcTarbytm puckose. 140

Moprotoeka 140
KonTpontu enemeny 140
MoHTAX HO AOTBAHMTENHATA PKOXBATK....vvsrsonerreeeeeeee 141
MoHTaX 1 JEMOHTOX HO NPEANA3HUS KANGK........ovverrennnn. 141
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BbuBepeHue

©

PbKOBOACTBOTO 30 €KCIAOATALMA € HEPO3AGNHT YOCT HA TO3K Npo-
ayxr. Mpenw ynotpeba Ha npoykTa ce 3ano3HaiiTe ¢ BCHYKY yKa-

3Hm 30 0bcnyxaane u besonacsocr. Nasere gobpe phkosoACTBO-
10 30 eKCNAOATALNA M NPeAaiiTe BCMUKM JOKYMEHTH 308AHO C po-
[YKTQ NpH NPENPEAaBaHETo My HO TPETH AMa.

Ynotpeba no npeanasHavenne

To3u enexTPOMHCTPYMeEHT e npegHastaye 4a pabot kato waiid-
MALIKHG, UHCTPYMEHT 30 TIOUHCTBAHE C TENIEHA YETKO WA KATO MHC-
TPYMEHT 30 ps3aHe.

( 1031 €NeKTPOMHCTPYMEHT He Tpa0Ba 40 & U3BLPWBAT ONEPALMK
Kato WAKOBAHE, NOAMPaHe WK u3ps3BaHe Ha orsopu. He u3non-
3B0iiTe TEUHM OXAOXAQLM CpeacTBa Karo Boga. He obpaborsaiite
MATEPHOAM, KOUTO CbABPXAT ONGCHH 30 34PABETO BEWECTBA, HANP.
a3bect wn 0n0Bo.

Ekcnnoarauus camo B cyxu nomewenus.

Ypeavt e npenasnauen 3a ynotpeba ot muaonetH auya. Maaae-
X Hop 16 roauky TpS0Ba A M3NON3BAT YPEAT CAMO NOA HOA30p.
Beaka apyra ynotpeba, KosTo He & AoNyCHTA U3PHUHO B TOBA Pb-
KOBOACTBO 30 EKCNAOATALMS, MOXE A NPEACTABNSBA CEPUO3HT
onacxocr 30 notpebutens u nosene no werw no ypena. Oneparo-
PBT WM NOTPEOUTENST HA YPeAa e oTroBopeH 3a 3M0M0AYKM WM
WETH 30 APYIM MM WM TAXHATA cobCTBeHOCT. YpenbT e npeaHas-
HayeH 30 AeiiHocTv THN , Aomatuen maiicrop”. Toid He e KoHCTpyM-
pat 3a npomuwnea ynorpeba. Mpw komepcuanta ynotpeda, ra-
paHLMST € HeBanuaHa. TpouU3BOAMTENST He HOCH OTTOBOPHOCT 30
WETH B PE3YATAT Ha ynoTpeba He Mo NPeaH3HAYEHHE WK Henpa-
BUAHO 06CTYXBaHE.

OxomnneKkToBKa Ha AOCTGBKGTG/BIUIIO'-IGHM
NPUHAANEXHOCTH

Pasonakosaiite Ypeaa u nposepeTe OKOMNNEKTOBKATA HO AOCTAB-
Kara.

| /l BK/OUEHU B OKOMNNEKTOBKATA HA A0CTABKATA

Mpepasaue 30 otnagbuyn/Onassaue Ha oKoNHaATA

pepa 144
Axymynatopure TpbBa Aa e UXBBPAST N0
eKonorocbpaset Haum 144

CepausHo obcnyeane 145

@ He & BKAloveH B 0BxBara Ha focTaskara

MSXB'DPHETG 0NQaKOBbYHUA MATEPUQA MO NOAXOAALL HAYKH.
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Mpernen

W130bpaxetmsra Ha ypena we Hamepure Bbp-
XY NPEAHATA U 3UAHATA PU3bBALLK Ce CTPO-
HLM.

bur. A

lpeBKkAtouBaTeN 30 BKAKUBAHE/M3KNKOUBAHE
PvkoxBarka

Bopeuwo koneno

[lbpxay 30 akymynatop

lpaxo3awwtha pewerka

[JlonbaHuTenHa pbKOXBATKD

[aeyeH ktoy

O ~N o~ U B W N —

Hakpaittuk (Mpeanasen kanax)

~©

bnokuposka (Haxpaiimk)

=)

I'Ipeanaaeﬂ Kanak

Pexeu auck

~

(Tpenka 3a nocokata Ha BbpTeHe

w

BUCTOI'IODHBQHB HO WnuHaena

~

Thesno ([ombaHuTenta phkoxsatka)

(o3

Kydbap 30 coxparenme
Gur. B
16 byrot 30 gebnokupate Ha akymynaropa
17 byron (MHaukatop 30 ChcTosHHETO HA 3apexaane)
18 Akymynarop
19 Vngukarop 30 ChCTOSHUETO HO 3apeXaaHe
20 3apsaHo ycipoiicteo

bur. D
21 Ckoba (Taiika ¢ 6vp30 ocBoboxaasate)
22 Taiika ¢ bvp3o ocsoboxaasane
23 Moemau dnaney
24 Moemaw wnuxaen
25 Bunt  kpberoobpasHo rresno (3x)

26 MonTaxen auck

Onucanue Ha pyHKUMUTE
Moro 6Gbp3o BbprawMAT ce paboTeH HHCTDYMEHT N03B0ASBA YHCTO
WAM(OBAHE, PS3AHE WK YETKAHE HO MeTas.

30 0TAENHUTE NPUAOXEHNUS €O NPEABHAEHH CHOTBETHN CMELMANHN
paboTHw MHCTpYMEHTH.

(nassaiire YKU3GHUATO HO NPOU3BOAUTENNUTE.

(DYHKI.IVIHTG HO KOHTPONHUTE eNeMeHTH Lie OTKpUeTe B Cneapaliute
ONUCaHUS.
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TexHnyeckn AaHHK

AxymynaropeH brnownaiig
HomuHanHo HAMPEXEHHE U ......ooeeevvereeeeeenreeee
Bua 3awura

Ypeaaoboporu Ha npaseH xoa ng

Terno (6e3 akymynatopa 6aTepus) ....ooccevvereeceereee =1,66 kg
MNoemaw ¢natey 022,23 mm
Pesba M14
[nxuna Ha pesbara Ha wnuigena 30 waaidate .......... <11 mm
HBo Ha 38YKOBA MOLIHOCT Lygh wrvvvvvereveeeee 90,1 dB; Ky,=3 dB
HWBO HO 3BYKOBO HANSTOHE Ly v 82,1 dB; Ky=3 dB
Bubpaunm ay, brnoso wnaiigare

- POKOXBATKA .o 3,254 m/s; K=1,5 m/s2
- [lOMBAKUTEAHA PBKOXBATKD ............... 2,670 m/s2 K=1,5 m/s?
Bubpaunm ay, Otpesto wandosare

- Pokoxsarka 2,426 m/s% K=1,5 m/s?
- [lonbAHMTeAHA PHKOXBATKA 1,832 m/s% K=1,5 m/s?
Akymynatop Li-lon
Temneparypa Make. 50 °C
- Mpouec Ha 3apexaate 4-40 °C
- Excnnoarayws 4-50 °C
- Coxpatenue 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- Uecrora f 2400-2483,5 MHz

- NPEAABAHA MOLHOCT <20 dBm
Pexewy anck AS60TBF
(8 nocraskara)

Mpoussenero 8 cvorsercraue ¢ EN 12413:2019

(KOPOCT HA CKA Mgy weveseneeeeeeeeeenesssssesenneeeeeeees 12200 min”!
(kopocT Ha AncKa Vg 80 m/s *
BbHwen anamersp 0125 mm
Oreop $22,23 mm
[Nebenuna 1,2 mm

* |UnuchosbumST AMCK TpSBB AG U3ALPXA HA CKOPOCT HA BHPTE-
He o 80 m/s.

YKa3aHug 3a CTOMHOCTUTE Ha wyma n Buﬁpuuume

CrofiHocTuTe Ha wyma M BubpaUMATE Ca onpedencHH cnopea Hop-
MHUTE W NPEANMCTHUST B AEKNAPALMSTA 30 CbOTBETCTBHE.

4\ NOBMLLIEHO BHUMAHME! Yepexaate na cayxa! Hocere
301MTA 30 CAYXQ.

Mocouenute 0B croiiocTu Ha BUbpaYMUTE U NoCOYEHHTE CTOM-
HOCTH HO WYMOBHTE EMHCHM (O 3MEPEHH N0 CTAHAAPTUUPOH Me-
TO4 HO M3NUTBAHE 1t MOTAT AQ BBAAT U3NON3BAHH 30 CPUBHEHHE HO
eAMH eneKTpHIECKM MHCTpyMenT ¢ Apyr. MocouetuTe obuw croi-
HOCTU Ha BUPQLMUTE 1 NOCOYEHNUTE CTOAHOCTH HO LYMOBHTE EMM-



CW MOTaT CbLLO AQ CE U3MON3BAT 30 NPEABAPUTENHT OLIEHKO HO
HOTOBAPBAHETO.

A\ NPEAYNPEXAEHME! Emncuure va suBpaumire u wyma
10 Bpeme Ha AeficTBUTeNHATA ynoTpeba Ha eneKTpoUHCTpyMenTa
MOFQT A0 (& PU3AKYABAT OT I0COYEHATA CTOHHOCT B 3UBUCHMOCT OT
HOYMHA, N0 KOWTO (& W3N0A3BA ENEKTPOMHCTPYMEHTHT, KOKTO M B
30BUCHMOCT OT 0B, KAKbB BIA AeTaiin e 0bpaborsa. Heobxomu-
MO € A0 6 oNpeaensT MepKky 3a BesonacHoct 3a 3auwmra Ha one-
paTOp Bb3 OCHOBA HA OLEHKA HA BUOPALMOHHOTO HOTOBAPBAHE
npK AeHCTBUTENHKTE YCI0BHS Ha M3n0n3BaHe. 1K T0BA C(neBa Aa
cé B3eMaT N0/ BAMAHHE BCAYKM eTanu Ha paboTHus uuKsA, Hanp.
BPEME, B KOETO eNEKTPHYECKUST HHCTDYMEHT & W3KIH0UeH, W Bpe-
e, KOraTo e BKAKoueH, Ho paboru be3 Hatosapeake.

A\ NPEAYNPEXAEHME! Wnaiidanero Ha ToHKK AMCTOBE oT
meran win Apyrv obpe BHOPUPALIK CTPYKTYPH C T0ASMA NOBBDX-
HOCT MOXe AQ J0BeAe 0 MOBHULIEHO WYMOBO 30MbPCSBAHE U A0
mHoro (go 15 dB) no-Bucoka 0buia wymosa emmcus ot nocoueHk-
T€ CTO/iHOCTH Ha WyMmoBaTa emucus. Hanpumep u3nonssaiite Tex-
Kit TbBKABM AMNEpUPaLIM NOANOXKH, 30 40 NPESOTBPATHTE 3BY-
KOBOTO M3MbYBAHE OT TOKUBA AeTailnu. B3emete npensua nosuwe-
HOTQ WYMOBA EMUCUS M HOCETE MOAXOASILA 3AIUTA HO CIYXC.

X 20 VTEAM

Ypeavr e uacr ot cepusta X 20 V TEAM u moxe aa ce u3non3sa
¢ barepun o cepusta X 20 V TEAM. Axymynatoprute batepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psea fa ce 3apexaar camo cu 3-
psasm yerpoiicrea or cepusta X 20 V TEAM.

Mpenopbusame Bu ga u3non3sare 1031 ypea camo cbC CieaHm-

Te akymynatophu 6arepuu: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Mpenopbusame By 4a 3apexaare Tesn axymynatoptu Barepun cue
cnentuTe 3apsanu yerpoiicrsa: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

TexHUueCKM XapaKTePHCTUKY Ha baTepusTa M 30psaHOTO YCTPOMCT-
B0: BixTe oTAenHoTO PbKOBOACTBO.

Ykasauusg 3a 6ezonacHocr

To3u pasaen onuCBa OCHOBHMTE YKA3aHMS 3 Desonacoct npu w3-
1I0A3BAHETO HO YPeAa.

A\ NPEAYNPEXIEHME! Hupanssanus Ha Xopa u matepuar-
HM LWETH NIopagM HenpusuaHo bopasene ¢ akymynatopara bare-
pus. (nosaiite ykasaHusTa 30 besonacHoct M yKasanwsa 3a 30-
PeXATHe W NPABUAHA ynoTpeba, nocoueHn B PhKOBOACTBOTO 30 eK-
(N0QTALMS HO OKyMyAaTOPHaT BaTepus W 3apsaHoTo yCTpoiicr-
80 o1 cepust X 20 V TEAM. MogpobHo onvcatme Ha npoueca Ha
30PEXAHE U AOMBAHUTENHA HHHOPMALWS e HAMEPHUTE B HACTOS-
10T 0TAE/HO PHKOBOACTBO 30 noTpebuTens.

3HaueHne Ha yKasaHusTa 3a besonacHocr

4\ ONACHOCT! Axo He cnaseare Tosa yKasanue 3a Besonac
Hocr, we ce cnyun 3nononyka. MocieacTBHETo € TeXKO TenecHo Ha-
POHSBAHE WK CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHME! Axo He cna3sare ToBa ykasahue 3a
besonacHocr, e Bb3MOXHO A ce cayun 3nononyka. locneactanero
@ BEPOSTHO TEXKO TeECHO HAPUHSBAHE WK (MBPT.

4\ NOBMLLIEHO BHUMAHME! Axo e cnussare ToBa yka3o-
Hme 30 besonactocr, we ce cryun 3nononyka. Mocrencieuero e se-
POSTHO N1EKO WA CPEAHO TEXKO TENECHO HAPTHSBAHE.

YKA3AHME! Ako we cna3sare Tosa yKasanue 3a besonackoct, we
ce cnyum 3nononyka. locneacTauero e BepoSTHA MATEPUAHA wie-
10.

Mukrorpamu u cumsonu

CumBonu BLpXY ypeaa

I'Ipouerere PbKOBOACTBOTO 30 eKcnaoarauus

I13non3saiire 3awwuTa 3a ounte

Butaru pabotere ¢ gBete pbue earospemento!
(Tpenka 30 N0COKATA Ha BbPTEHe

He usnonssaitte npeanaskus kanak be3 npucraska 3a
0Tpe3Ho WwAndoBaHe!

EneKTpoypeAme He (€ U3XBBPAAT C butosute otnagb-
LK.

®
&
A

Cumeonn BbpXY NpUHAANEXHOCTUTE

Pexeu anck

lpouerere pbkoBOACTBOTO 30 eKcnoaTaLMS
W3nonssaiire 3aumta 3a ounte
W3non3saiite aHTudoHM

W3non3Baiite npeanasHm phasum

J13non3sate Ha npeana3tu CPeACTBa 30 AUXATENHHTE
OpratM

D

W3non3saiire 3auwmta 3a Kpakara

5

mertan

HE@OC@®OO K

&
B
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o
125 | guamersp 125 mm
mm

@ Hepaspeweno 3a crpanuuHo windosane
Hepaspeweno 30 mokpo windosaxe
He u3nonssaite gediexrHu Anckose.

Lipyrv cumBonn B pHKOBO/ICTBOTO 30 eKcTIOATALNS

A BHumatme!

|i|., [poBepKa Ha CTeneHTa Ha 3apeXxaane Ha akymynato-
H
N

pa

2

Hamuckane

€

HO CTbHYeBo rbuenme v Temneparypu Hoa 50 °C.
Mo-cneuvanto, u3bareaiite nocTaBsHETO My BbPXY Pa-
AMATOPH WAK CBXPUHEHHETO My B MPEBO3HM C(PEACTA.

MAX. 50 °C

lounctaaiite NOBLPXHOCTTA HA YPEAd ¢ MeKa YeTka
WK Kbpna.

I13Baere akymynatopa npeau noanpbxka!

He w3non3saiite nouncreawyu npenapatu wim pasreo-
puTenM.

Hukora He npbekaiite ypesa ¢ Boaa.

ﬂpenu N0-NPOAL/XUTENHO CbXPUHEHUE U3BAAETE OKY-

30 eKCTI0QTOUMS HO OKYMYAQTOPA M 30PSAHOTO YCT-
poicto)

X Fo® ©

(bXpanssaiire Ha cyxo McTo

A
‘l.ﬁ (bXpl]HﬂBﬂﬁTe W3BbH J10CEra Ha Aewa

(bXpUHSBaliTE HO YUCTO, 30LYUTEHO OT NPOX U OT 30M-
Pb3BAHE MICTO

06wy npeaynpexaenns 3a besonacHocr Ha
€JIeKTPOMHCTPYMEeHTUTE
A\ NPERYNPEX/EHNE! Mpouerete Bcukm npeayn-

pexaeHus 3a 6930"0("0(1‘, WHCTPYKLUMUK, unocrpaunmn
n CI19I.IVI¢VIK(II.|VIH, NpenocTaBeHn C TO3U e/IeKTPONHCT-

He w3naraiire QKYMynaTopa 3a no-AbAro Bpeme Ha Cui-

MyAQTOPA 0T ypeaa (cna3saiiTe OTAGHUTE MHCTPYKUMH

pymenT. Hecnaseaero Ha BCAuKi WHCTPyKLK, W3BpoeHH no-o-
1y, MOXe A0 0BeAe 40 TOKOB YAAP, NOXAP U/WM (epHO3HO Ha-
pansBake. 3anasete BCAUKW NpeAynpexaeHUs U NHCT-
pyxumu 3a 6baewm cnpasku.

Tepmunst "eneKTpOMHCTPYMEHT" B NPEAYNPEXAECHHSTA Ce OTHaCA
110 BALIMS €NeKTPOMHCTPYMEHT, 30XPaKBAH of mpexara (c kaben),
WM eEKTDOUHCTPYMEHT, 30XPAHBAH OT aKymynatopa barepus
(Be3xmuen).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) Mopabpxaiite pabotHoto mscro uncro u pobpe ocee-
TeHo. 30ApbCTeHuTe WM ToMHN 30HH (0 NPEANOCTABKA 30 MH-
LHAGHTH.

b) He pubotere ¢ eneKTpOMHCTPyMEHTH BbB B3pHBOO-
nacHa armocepa, HANPUMEP NPU HANMUMe Ha 3ana-
NMIMK TEYHOCTH, Fa30Be UK npax. EnekiponHcTpymen-
THTE Cb34UBOT HCKPH, KOUTO MOTAT 40 Bb3NAGMEHST NPXQ WK
W3NapeHusTa.

Nokaro paotute ¢ enexTpoMHCTpyMeHTa, He fonyc:
KaiiTe Aewa 1 CTPaHUYHM AuLia. Posceiisarero moxe Aa
fioBeae 40 30ry6a Ha KoHTpon.

2 ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a) Wencenute Ha enektpouHcTpymentuTe Tpabea aa
CbOTBETCTBAT HA KoHTaKTd. Hukora He mopudmun-
paiiTe Wwencena no KAKLBTO M Aa e HaumH. He u3-
non3Baiite AAANTEPH CbC 303eMeHU eNeKTPOMHCTPY-
MeHTH. Hemoguduuupanute Wwencen u NoaxoAsuUTe KoH-
TAKTY LWie HAMAST PUCKA OT TOKOB Y.

b) Usbareaiite KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3u3EMEHN NOBLP-
XHOCTH, Kato Tpb6u, paanatopu, neuku u xnagun-
Huuw. CbUiecTBYBa NOBHILEH PUCK O TOKOB YATP, GKO TAA0TO
B € 303EMEH0.

He u3naraiite enekTponHcTpymeHTUTE HO ABKA MK

enara. Husnu3aHeTo Ha BOAQ B eNEKTPOMHCTPYMEHTA YBENM-

4aBa PHCKA OT TOKOB YAP.

d) He 3noynorpebagaiire ¢ kabena. Hukora He usnons-
BaiiTe Kabena 3a npeHacaHe, AbpNAHe UK U3KNIOY-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenta. ipbire kabena aa-
ey oT TONAMHA, Macno, ocTpu pbbose nam aBMKe:
wm ce wacru. Mospedenute win 3annetenn kabenu ysennya-
BAT PUCKA OT TOKOB YAT.

¢) Koraro paGotute ¢ enextpouHcTpymeHT Ha oTKpUTO,

u3non3Baitte yAb/mKUTEN, NoAxoAsLYy 3a ynotpeba

Ha oTKpuTo. /13n0n3eatero Ha kaben, noaxoasw 3 ynorpe-

Ba Ha oTKpHTO, HAMAAABA PHCK OT TOKOB YAGP.

Axo pabotara ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA HA BAMKHO

msicro e HensbexxHa, n3non3eaite 3axpaHBaHe, 3a-

LYNTEHO C YCTPOIACTBO 30 3ALLMTA OT OCTATLYEH TOK

(RCD). Usnonzeanero ha RCD Hamanssa pucka ot TokoB

yaap.

3 IMYHA BE3ONMACHOCT

1) bbaere Hawpek, BHUMABAIATE KAKBO NPABMTE U M3-
nonssaiite 3apae pasym, Koraro paborute ¢ enexrpo-
MHcTpymeHT. He u3nonssaiite enexTpoMHcTpymeHTa,
KOTaro CTe yMOPEHM MWW N0l Bb3/AEACTBUETO HA Hap-
KOTWLIM, A/IKOXON WM MefUKameHTH. MomeHT Ha Hes-

C
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HUMOHKWE N0 Bpeme Ha puﬁom C EIEKTPOUHCTPYMEHTH MOXeE
N0 foBeae [0 CepuosHu TeNeCH! noBpeau.

b) Usnonseaiite nuunn npeanastu cpeactea. Bunarn
HoceTe npeAnasHy ounna. 3awuTHoro oBopyasate, kato
NPOTHBONPAXOBA MACKA, HEXTb3NALIK C& MPEANa3HA 0DyBKH,
TBbPA WANKA WA GHTUOHM, U3NON3BAHO NPH NOAXOASLM YC-
/10BHS, L1 HAMOAN HAPOHSBAHHSTO.

MpenotBparsiBate Ha HeBONHO cTapTHpaHe. YBe-
pere ce, Ue NPEBKAIOYBATENST € B M3K/TIOUEHO No-
NoXeHue, Npeam A4d (BbP3BATE KbM U3TOUHUKA HA
30XpaHBaHe u/unn akymynatopHara batepus, aa
BAWTATe WK NpeHacaTe MHCTpymenTa. [peracatero
HO €NeKTPOUHCTPYMENTH C NPT BbPXY NPEBKAIOUBATENS WK
BK/IOUBAHETO HO €NEKTPOMHCTPYMEHTH, UMitTo NpeBKAlouBaTeN
€ BKII0UEH, BOAH 10 HHUMAGHTH.

d) Mpeaw aa BKAIOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTU, M3BAAE:
Te BCMUKM Perynupaily KluoBe WK raeyuHn Kiko-
yoBe. [aeuyeH KoY WM KoY, OCTaBEH MPHKPENEH KbM Bbp-
TAL e YACT A eNeKTPOMHCTPYMEHTA, MOXE AT A0BEfE A0 HO-
PaHSBUHE.

He npeBuwasaiite Bb3moxxHoctute cu. Mopabpxait-
Te NPUBWIHA CTOMKA U PUBHOBECHE Npe3 LiS/I0To Bpe-
me. ToBa 1038071980 M0-300bp KOHTPON HA ENEKTPOHHCTPYMEH-
T0 B HEOUTKBAHH CHTYOLIMA.

0bneuere ce noaxoaswo. He Hocere coboanu ape-
xu unu 6uxyra. [ipwire Kocata u Apexute i paney
o perKewmte ce yacru. (soboann gpexu, buxyta win
AT KOCO MOTT 4 MONGAHAT B ABUXELIHTE (€ YaCTH.

g) Axo ca npenBMAEHM YCTPOICTBA 30 (BBP3BAHE HA Cb-
opb)KeHus 30 U3BANYAHe U (bbupane Ha npax, yBe-
peTe ce, Ye Te a (BP3AHM U (e U3MON3BAT NPABUA-
HO. /13n0/138aKETO Ha NPaXOYNIOBHTEAN MOXE A0 HAMAAH ONAC-
HOCTUTe, CBBP3AHH € MPaX.

h) He noseonseaiire Ha nosHauuero, npuaobuto or
UYECTOTO M3MO/3BAHE HO MHCTPYMEHTUTE, A BU N03-
BONW 10 CTAHETe CAMOAOBONHY U Aa npeHebpertere
npuHLmnmTe 30 GesonacHoct Ha uHcTpymenTHTe. E1-
HO HEBHUMATENHO ATiCTBUE MOXE AT 4OBEAE O TEXKK HAPQ-
HABHWS B PUMKHTE HO YOCT OT CEKYHAQTO.

4. U3NON3BAHE U TPUXA 3A ENEKTPOUHCTPYMEH-
TA

a) He Hacuneuaiite enextpouctpymenrta. Usnonssaiite
NOAX0ASLNS eNeKTPOMHCTPYMEHT 3a BALLIETO NPUo-
»xeHue. [IpasuIHUST eNeKTPOMHCTPYMEHT e cBbpuK pabora-
Ta no-4obpe u no-Hesonacko cue ckopocTa, 3a KosiTo € Npoex-
THPOH.

b) He usnonseaiire enektponHcTpymeHTa, ako npesx-
NIIOYBATENST He [0 BK/IOYBA U M3KTI0UBA. Beku enek-
TPOMHCTpYMEHT, KOIfTO He MOXe AT Ce YNPUBASBA ¢ NPeBKIloy-
BaTens, e onaceH 1 TpAbBa 40 e pemoHTIpO.

<) NMpeau aa nsebpLuBaTe KaKBUTO U A1 Buno Hacr-
POVIKM, A0 CMEHsITe AKCECOUPH MK A0 CXPAHSBATE
eNeKTPONHCTPYMEHTHTE, M3KTIoUeTe Lencend o us-
TOYHMKA HA 30XPUHBAHE U/ WNK U3BAAETE AKYMYyNa-
TopHata batepus, axo ce U3BWKAA, OT ENEKTPOMHCT-
pymenTa. Tesn npeBaHTMBHA MepKH 30 besonacHoct Hamans-
BAT PUCKA OT CYYQiiHO CTOPTUPAHE HA eNEKTPOUHCTPYMEHTO.
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d) CoxpansiBaiite Hepaborewmte enekTpoMHCTpyMeHTH
HU MACTO, HeAOCTBIHO 30 AieLd, U He N03BoNSBaIiTE
HO UL, KOUTO He €O 3UMO3HATH ¢ eNEeKTPOUHCTpY-
MEHTA WNK ¢ Te3n MHCTPYKUMK, Ad paborar ¢ Hero,
EnexTpuyeckuTe HHCTPYMEHTH Ca ONOCHH B pbUgTe Ha Heobyue-
HM noTpebuTen.

MoaAbp)KaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKcecoapu.
MpoBepsaBaiite 30 pasMMHABAHE WM (BbP3BAHE HO
ABHIKELLUTE Ce YACTH, CUYNBAHE H YACTH U BCAKAK-
BY [IPYTM YCIOBHS, KOUTO MOFAT A4 MOBAMSST HA Pa-
6otata Ha enextpouHcTpymenra. Monpasere enekr-
pouHcTpymenta npeau ynotpeba, ako e nospeneH.
MHoro 3n0nonyku ce npuyMHSBAT OT 0O NOATLPKAHK ENEXT-
POHHCTPYMEHTH.

Moanbpxaiite pexewtuTe MHCTPYMEHTH OCTPH 1 YNC-
i, TpuBHAHO NOANLPXAHHTE PEXELLH HHCTPYMEHTH C OCTPH
pexelu phboBe e No-ManKo BEPOSTHO 4 ce 3AKMEWST K a no-
NIECHH 30 yNpaBnexve.

g) Wsnon3Baiite enexTpONHCTPYMEHTA, NPUHAANEK-
HOCTUTE, HUKPAMHNLMTE U T.H. B CbOTBETCTBHE C Te-
31 MHCTPYKUMK, KaTo ce cbobpassBare ¢ ycnoBusTa
Ha pabota u nsebpweaHara pabora. H3nonssatero Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA 30 ONepaLyK, PU3AHYHK OT NPe/BHAEHH-
Te, MOXe A A0BEAE A ONACHA CHTYALMS.

Moaabpikaiite APLKKMUTE U NOBBLPXHOCTUTE 30 XBA-
wiaHe cyxu, yncri v bes macna n masHuHA. Xb3rasw-
Te APLXKK W NOBBPXHOCTH 30 XBALLIHE HE N0380ASBAT De30-
nacio bopaseHe 1 yNpaBAEHHE HA MHCTPYMEHTA B HEOYTKBAHM
CHTYaUMH.

5 W3MON3BAHE U TPUXKA 3A AKYMY/TATOPHUTE UH-
CTPYMEHTH

a) 3apexaaiite caMO CbC 3upSAHOTO YCTPOICTBO, MOCO-
YeHO OT NPOM3BOAMTENS. 3UPSAHOTO YCTPOHCTBO, KOETO &
NOAXOAAILO 30 eAMH TR aKyMynaTopHa baTepus, moxe Aa Cb-
[0 PUCK OT NOXAP, KOFATO Ce U3NON3Ba C APYT THN OKYMYAG-
Topta batepus.

b) Usnonssaiite enektponHcTpymMeHTH camo cbe cneuy-
WIHO NPeAHU3HAYEHHN 30 LeNT KOMM/IEKTH aKymy-
natopru barepun. V3n0138aKero Ha ApyT aKyMyAaTOpHA
Batepun moxe 4a A0Bede 40 PUCK O HOPAHSBAHE  NOXTP.

Koraro UKymynaropHara 6urepm| He (e u3nonsea, g
APbIKTE Aasey oT APYIM METAIHU NpeaAMeTH, KaTo
Kniamepu, MOHeTH, K/louoBe, MMPOHU, BUHTOBE NI
APYIV MAIKW MeTA/IHN NpeaAMeTH, KOUTo morar Aa
(e (BbPXKAT OT eAHa K/1ema KbM Apyra. CBSAMHSIBUHETO
HOKbBCO HO KNEMHUTE HO AKYMynaTopHara ﬁurepuu MoXe Aa Ao-
BEAE [0 U3rapsaHus uan noxap.

d) Npu HeBnaronpuatHu ycnoBus ot akymynaropHata
6atepus moxe Aa ce U3XBLPAN TeyHocT; usbareaii-
Te KOHTAKT ¢ Hes.. [pyu cnyyaen KOHTAKT u3nnakHe-
Te ¢ BoAa. AKo TEUHOCTTA NONAAHE B 0UMTE, AOMB-
HUTENHO NOTbpCeTe MeANLIMHCKA nomoul. TeuHocTTa,
W3XBbJAEH OT OKYMYNATOPHATA baTepus, MoXe A0 NPHYMHK
APT3HEHE WK U3TAPIHAS.

e) He usnonssaiite naker akymynaropuu 6arepun nnu
MHCTPYMEHT, KOUTO ca MOBPEAEHN NN MOANULY-
panu. TloBpeaeH# Wi MoGHOHUMPAHN akymynaTopHu bare-
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UK MoraT Aa UMaAr Henpeackasyemo noBeaeHue, Koeto Aa Ao-
BEAe 0 NOXap, eKCnNo3us WK PUCK OT HOPAHABAHE.

He u3naraiire akymynaropxara 6arepus nnu nkcrpy-
MEHTa Ha OrbH WK NpexomepHa Temneparypa. Vna-
TAHETO Ha orbH WA Ha Temneparypa Hag 130°C moxe aa npe-
[M3BUKA €KCTNO3HS.

g) CnasBaiiTe BCAUKM MHCTPYKLIMM 30 3PEXKAAHE U He
3apexaaiite akymynaropHara 6arepus wam uHcrpy-
MEHT U3BBLH TeMNepaTypHUs AMANU30H, NOCOYEH B
MHCTpYKUMuTe. HenpasiunHoTo 3upexaaHe uin 3upexaane-
T0 NIpY TEMNEPATYPU U3BBH NOCOUEHHS AUANT30H MOXE A0 NOB-
Peak aKyMynQTOpHATa BaTepis 1 40 YBENHUM PUCKG OT NOXGP.

6. CEPBU3HO OBCNY)XXBAHE

1) Buv3noxere cepeusHoTo 0bcnyxBaHe Ha enekTPOUHC-
TPYMEHTA Ha KBANNGULIMPAH CepBN3EH CNeLuanucT,
KOWTO M3M0/I3B CAMO MAGHTHYHM Pe3epBHU YacTu.
o 1031 HaukH We Ce rapaTHpa 6e30NacHoCTTa Ha enexTpouH-
(TPYMEHTa.

b) Hukora He obenyxxBaiite noBpeaeHn akymynaropHu
6arepuu. Cepaustioro 0bcnyxsate Ha akymynatophute ba-
Tepuy Tps0Ba 40 ce U3BBPLIBA CAMO OT NPOU3BOAUTENS WK OT
OTOPU3UPUHHU CEPBHU3N.

f

Hudopmauus 3a besonackocr npu pabora ¢
bIownaindu

Mpenynpexaexns 3a 6esonacHocr, xapakrepHu 3a
onepauym no wWnpoBaHe, NOUNCTBAHE C TE/IEHA YeTKa
W psi3aHe

* To3u enexTpOMHCTPYMeEHT e NpeaHasHaueH aa pabo-
TV KATO WAAR(pMALIMHA, UHCTPYMEHT 3a MOYNCTBa-
He ¢ Te/IeHa YeTKa WK KaTO MHCTPYMEHT 3a psi3aHe.
Mpouerere Banukn npeaynpesxaesns 3a besonac-
HOCT, UHCTPYKLIMM, WIIOCTPALIMK U cieuduKaumm,
NPefoCTABEHM C TO3W eNeKTPOUHCTPYMEHT. Hecna3so-
HETO Ha BCHYKI MHCTPYKLMW, w36pOeHN no-4ony, moxe 4 fo-
BEAe A0 TOKOB YA, NOXAP /WM CBPHO3HO HPUHSBAHE.

C 1031 enexTpoMHCTpyMeHT He Tpsibea aa ce n3BbpL-
BAT ONepALMM KATO WAM(OBAHE, MOUPAHE MK U3-
pAI3BaHe Ha oTBOpK. /138bPUWBAKETO HA OnepaLiK, 30 KoU-
T0 eEKTPOUHCTPYMEHTBT He € NPEAHUSHAYEH, MOXe AQ (b3AT-
/ie ONACHOCT M 0 NPUUMKH TENECHN HUPTHIBAHHS.

He npepaborBaiite T031 enexTpoMHCTpymeHT 3a pa-
60Ta N0 HAYMH, KOITO He e CNELNANHO NPOEKTUPUH
¥ OnpefieneH oT NPON3BOAMTENS HA MHCTPYMEHTA.
Takosa npeobpasysane moxe Aa foseae Ao 3aryba Ha KoHT-
PO/ M 0 NPHYMHH CBPUO3HO HPAHSBAHE.

He usnon3saiite akcecoapu, KouTo He ca cneLManHo
NPOEKTMPAHM 1 ONpeaeneHy oT NPON3BOANTENs Ha
nHcTpymenTa. Tosa, ye akeecoapst moxe Aa Bbae npukpe-
IeH KbM €NeKTPOHHCTDYMEHTA, He & rapaHuns 3a besonacka
pabora.

Homunanwara ckopocr Ha akcecoapa Tpabea aa 6b-
Ae NoHe PUBHA HO MAKCMMAHATA cKopocT, oTbens-
30HA BbPXY eNeKTPOMHCTpyMeHTd. Brniouen npunag-
JIEXHOCTH, paboTeuy ¢ N0-B4COKA O HOMUHQAHATA CH CKOPOCT,
MOTAT [0 €& CYyNST U A0 (& PA3NETAT.
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* BoHwHuaT gnamersp u Aebenunara Ha akcecoapa
1ps6Ba fa ca B pamKUTE HO HOMUHONHUS KANALUUTET
HO BALIWS eNIeKTPOMHCTPYMeHT. HenpasuiHo opa3mepe-
HMTe OKCECOOpH He MOraT 40 bbAAT QEKBATHO 3AUIUTEHU WM
KOHTPOAMPUHM.

Pasmepute Ha 3aKpenBaHeTo Ha akcecoupute Tpsib-
BU A0 CbOTBETCTBAT HA PU3MEPUTE HO MOHTAKHMS
Xapayep Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. [TpHHOAEXHOCTH,
KOWTO He CbOTBETCTRAT HO MOHTAXHHS XOPAYeP HO eNeKTPOHHC-
TPyMeHTa, e u3na3at ot banawc, we BMOpUpaT NpekomepHo K
MOTaT [0 A0BeAAT A0 3aryba Ha KoHTpoN.

He nsnonssaiire noBpeaeHu akcecoapu. Mpean Bes-
Ka ynotpeba npoBepsBaiiTe aKcecoapute, Kato Han-
pumep abpasueHUTe ANCKOBE 30 CTPYIKKN U NYKHA-
THHU, NOANOXKKATA 30 NYKHATUHY, PU3KbCBAHE MK
npeKoMepHO M3HOCBUHE, TE/IEHATA YETKA 30 pu3x-
nabenn unu Hanykaxu Tenyeta. AKo enekTponHcr-
pyMeHTBT unu akcecoapute 6baar usnycHaty, npo-
Bepere 30 NoBpeaW WM MOHTUPaITe HenoBpeAeHN
npuHapnexHoctn. Cnepy kato npoBepuTe U MOHTH-
pare akcecoap, pasnonoxere cebe ¢ u okonHUTE Ha
Pu3CTOSHNE OT PUBHMHATA HO BBLPTSILMS Ce aKcecoa-
PV ¥ NycHeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA HO MAKCUMAHA
CKOPOCT Ha MPa3eH Xof 3a efAHa MUHYTA. [lospeenuTe
aKeecoupy 06MKHOBEHO (e PA3NOAAT M0 BPeME Ha TO3K TecT.

Hocere nuunu npeanasuu cpepcrea. B saBucumocr
OT NPU/I0XEHMETO U3NON3BAITE NPEANA3EH LKT 3a
nuLe, NPeANasHU 0YNNa UAN NPeANa3HN ouMna.
Mpu Heobxoaumocr HoceTe NpoTMBONPUXOBA MACK,
npeanasHu CPEACTBA 30 CNYXd, pbKABULYM U paboTHa
NpecTHAKa, KOSTo MOXe Ad cnupa manku abpasme-
HU YACTULN WAN YacTuum ot getainu. [peanasure
CPEACTBA 30 0un TPAOBA 40 MOTAT 4O CIUPAT NIETALIM OTIOMKH,
TEHEpUPAHH OT PA3AMYHM NpUAOXeHHs. [1paxoBaTa macka uam
pecnupatopbr TpA0Ba 40 MOTAT 40 GUATPHPAT YACTHUMTE, TeHE-
PUPaHK NPU KOHKPETHOTO NpuaoxeHue. [IpobaxuTentoro us-
JIGrGHe HO WyM C BUCOK MHTEH3HTET MOXe A A0Bede Ao 3aryba
HO CAyXa.

Mopabpixaiite munysauute Ha GesonacHo puscros:
Hue ot pabotHara 304a. Beexw, Koiito Bm3a B pa-
6GotHata 30Ha, TpAbBA AU HOCM NMYHK NPeANA3HA
cpencrsa. Qparmentn ot 0bpaboreatng geraitn wa ot cuy-
IeH GKCECoapH MOTaT [0 OTAETAT M 40 NPUUMHAT HAPAHABAHHS
W3BbH HENOCPEACTBEHATA 30Ha Ha pabora.

[lpb)KTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CAMO 30 U30NMPAHU-
Te MOBBLPXHOCTH 30 30XBALLAHE, KOTATO M3BbPLLIBA-
Te onepauys, NPy KOSTO PeXKeLNST HAKPARHUK Mo-
JKe Aa BNie3e B KOHTAKT ¢b¢ ckputo okabenssae. Pe-
XewwuTe HOKPaiiHMLY ce 4ONMPAT A0 NPOBOAHUK MOA HaNpe-
XEHMUe, KOETO MOXe A HANPABH OTKPUTHTE METAHH YaCTH Ha
e/1eKTPOUHCTPYMERTA N0 HANPeXeHue" 1 A0 NPUYMHH Ha
oneparopa TokoB yAap.

Hukora He nocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AOKA-
TO UKCECoupwT He Crpe HAaMbAHO. Byprawmsr ce akceco-
P MOXE AT 30XBUHE MOBBPXHOCTTA U AQ U3MBKHE ENEKTPOUHC-
TPYMEHTA OT KOHTPOAG BH.



He nyckaiite enekrponHcTpymeHTa, AOKATO ro Hoc-
Te otctpann. (nyyaen KOHTOKT ¢ BBPTALMS C GKCECOUP MO-
Xe 10 30KQYH APEXHTE BU 1 0 BKOPA GKCECOOPa B TANOTO BH.
PepoBHO nouncrBaiiTe BEHTMNALIMOHHWTE OTBOPHU HA
eneKTpouHcTpymenta. Bentunaropst Ha geurarens 3ac-
MYKBO NIPAXQ BBIPE B KOPMYCA W NPEKOMEPHOTO HATPYNBAHE
HO METa/IeH MPaX MOXE A0 10B&AE 0 ONACHOCT OT eNEKTPHYEC-
KM yaap.

He paborere ¢ enektpouncrpymenta B 6amsocr o 30-
nanumu marepuann. lickpute morar 4o Bb3NAGMEHST Te3u
MATEPHANH.

He u3snonssaiite akcecoupu, KOMTO M3UCKBAT TEUHN
oxamKAaLYM TeYHOCTH. 1310/1380HETO Ha BOAG WK ApyTH
TEUHH OXAKAAIM TEYHOCTH MOXKE 0 10BE/E 10 TOKOB yaap
WK HOPOHSBOHE.

Orkar (Bbp3aHUTE C Hero npepynpeXxaeHns

OTKQTST € BHE3ANHA PETKUMS HA PUTHCHATO WM 3UKAYEHO BbPTS-
10 ce Koneno, oNopHa MOAMOXKY, YeTka Wi Apyr akcecoap. Mpi-
THCKGHETO WM NPHWHMBAHETO BOAM A0 BbP30 CNMpaHe Ha BbpTS-
UM Ce QKCEConp, KOBTO OT CBOS CTPAHQ BOAH A0 NPUHYAUTENHO H3-
ByTBaHe HA HEKOHTPOAMPAHHS ENEKTPOMHCTPYMEHT B NOCOKG, 06-
PATHO HO BBPTEHETO HA OKCECOpa B TOUKATA HO NPUTHCKAHE.
Hanpumep, axo aBpaseen AMek e MPUTHCHAT WM NPHWMNGH OT
AeTaiina, pbbuT Ha AHCKa, KORTO BAU3A B TOUKATA HA NPUTHCKAHE,
MOXE [0 C6 BMe B NOBLPXHOCTTA HO MATEPHANT, B PE3YATAT H
KOETO AMCKbT A0 €& U3KAUM WK M3XBbPUH. B 30BHCHMOCT oT Noco-
KOTa HO ABIKEHHE HO KONEAOTO B TOUKATO HA NPUTHCKAHE Koneno-
T0 MOXE /10 OTCKOUM Kb ONEPaTopa WM A0 €& 3N3HE OT Hero.
ABpa3HBHITE AWCKOBE CbUIO MOTAT AT C& CYyNST NP TE3H YCI0BHS.
QrKarwT € PesyATaT oT HenpaBuAHa ynoTpeba Ha enexTPOHHCTpY-
MEHTQ W/W1n HenpasuAHK paboTHA NPOLEAYPH WAN YCIOBS 1 Mo-
Xe fa bbae usbernar upes npeanpuemate Ha Noaxoadwy npea-
NG3HA MEpKH, KOKTO & N0COYEH0 No-4ony.

* [opavpxaiite 3apas 3aXBar ¢ ABETE (M pblie HA
€/IeKTPONHCTPYMEHTA U NO3ULIMOHMpAIATE TS/I0TO W
PbueTe CM TaKa, Ye A0 MOXETe Aa YCTOUTE Ha CWIK-
Te Ha oTkata. Bunaru usnonssaiire gonbaHMTeNHE-
Ta PLKOXBATKA, KO pa3nonarate ¢ TAKABA, 30 MAK-
CMManeH KOHTPO/ BbPXY OTKATA AW PeaKuuaTa Ha
BbTALMSA MOMEHT N0 Bpeme Ha NyCKaHe B eKcnioa-
Tauus. Onepatopsr moxXe A0 KOHTPOAMPA PEAKLMHTE HA BbP-
TALMS MOMEHT WAM CHAKTE HO OTKAT, GKO Ce B3eMAT NOAX0AS-
L NPEANT3HI MEpKH.

Hukora He nocrasitre pbkara cu B 6ausocr go Bbp-
AWM ce aKcecoap. AKCECOUpET MOXe A0 0TCKOUH Hay pi-
Kara By.

He nocrasiite Ta1070 ci B 30HATA, B KOATO €/1eKTPO-
WHCTPYMEHTDT Le ce U3MeCTH, aKo Bb3HUKHe OTKAT.
OTKaTLT 304BUXBA MHCTPYMEHTA B N0COKT, 0BpaTHA Ha ABHXE-
HMETO Ha KOAENOTO B TOUKATA HO 3aLIENBAHE.

Usnonssaiite cneumanto Buumanme npyn pabora ¢
bim, octpu pubose u ap. Usbareaiite noackouure
¥ 30KAYaHeTo Ha akcecoapa. e, octpute prbose uan
NOACKYAHETO BOAST 0 30XBALIAHE HA BbPTAILNS Ce AKCecoap
# 3aryba Ha KoHTpOA WK oTKaT.

He 3akayaitte BepiKkeH TPUOH 3a ps3aHe Ha AbPBO,
CerMEHTUPAH AMAMUHTEH ANCK ¢ nepudepHa dyra,

no-ronsma ot 10 mm, win 3ubuar TPUOH. Takusa ocr-
pueTa BoAAT 40 YecTu OTKATH U 3(]fy6(] HQ KOHTpOA.

Mpenynpexpesns 3a 6esonacHocr, cneundmuunm 3a
onepaLyu no WANGOBAHE U pi3aHe

W3non3saiite camo TMNoBeTe Konena, KOMTO ca on-
PeAeneHu 3a BawMs eNeKTPONHCTPYMEHT, U ceLy-
(uuHMa npeanasuTen, npeHasHaveH 3a nsbpano-
T0 Koneno. Konenara, 3a KOUTo eNEKTPOUHCTPYMEHTLT He

¢ npe/BHzeH, He MOraT 4a BbAaT 0AEKBATHO 3QWMTEHN 1 (O
ONaCHH.

LWinaiidawara NOBLPXHOCT HA LIEHTPANHO NOTbHA-
nuTe AnckoBe Tpsba aa 6be MoHTMPaHa MoA pas-
HUHaTa Ha pu6a Ha npeanasutens. Henpasuiko moT-
PaHO KoAeno, KOETo U31M30 NPe3 PUBHUKATA Ha phba Ha npes-
nasutens, He moxe 4a Gbae aaeKBaTHo 3awuTeHO.

Hpennasmenm TPHGBU Ada e 34paBo 3aKpeneH Kbm
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA U 1A € PU3M0JI0XKEH 30 MAKCH-
ManHa GOSOHU(HOCT, TUKA Ye Hal-ManKaTa yacr or
KO0/1e/10TO A1 € U3/10)KeHa KbM oneparopa. ﬂpennusu-
TeNAT nomara Aa ce npeanasu oneparopwr 0T CUyneHu q)p(]f-
MEHTH 0T KONENOTO, CNYYaeH KOHTAKT C KOJIENOTO U UCKPH, KOU-
TO morar Aa sananqar obneknoro.

Konenara pabea aa ce usnonssar camo 3a onpepe-
nenm npunoxenus. Hanpumep: He wnmndosaiire cbe
CTpaHaTa Ha pexxewms Aunck. AbpasusHuTe Auckose 30
pS30He Ca NPeAHA3HAYeHK 3a nepudepHo wnaiidane, kato
CTPAHUYHUTE CUTH, MPUNOXEHN BBPXY Te3W AUCKOBE, MOTaT AQ
[A0BELQT /40 TAXHOTO CYyNBAHE.

BuHaru usnonssaitte HenoBpeaeHn GnaHLyM, Kouto
ca ¢ npasuneH pasmep u popma 3a n3bparoro Kone-
no. MMoaxoaswuTe GAGHUY 30 KOAEAQTA MOAALPXKAT KOAENOTO,
KQTO M0 T03# HOYMH HAMAANSBAT BB3MOXHOCTTA 30 CYYNBAHE HO
konenoto. GnaHuMTe 30 pexel AUCKOBE MOTQT AT Cé Pa3AH-
YaBAT OT GAIGHLHTE 30 WAKDOBBYHK AHCKOBE.

He usnonssaiite nsHoceHn Konena ot no-ronemu
enekTpouHcTpymeHTH. Koneno, npeanasHayeno 3a no-ro-
NSIM eNEKTPOUHCTPYMEHT, He & NOAX0/AALLI0 30 NO-BUCOKATA CKO-
POCT HO NO-MATLK MHCTPYMEHT M MOXKE 0 €€ CryKa.

Mpyu u3nonzsaHe Ha Konena ¢ ABOIHO NpeAHA3HAYE-
HWe BUHATH M3NON3BAITe NPABWIHNS NpeANnasuTen
30 U3BbPLUBAHOTO NpUNOXKeHue. Heusnon3earero Ha
NPABWAHUS NPEANT3UTEN MOXE A0 HE OCHTYPH XENTHOTO HUBO
HO 3014MTA, KOBTO MOXE A OBEAE A0 CEPHO3HO HIPAHSBAHE.

AOI‘I'I:IIHHT&IIHM npeaynpexaexus 3a 6630"0("0(1‘,
tneumpmmu 30 onepawuure no psasaHe

He ,3aknewgaitte” pexewyns AvcK 1 He npunaraii-
Te npexomepeH Hatuck. He ce onutBaiite aa nocrur-
HeTe npekomepHa AbnbounHa Ha pasane. (Bpbxuaro-
BOPBUHETO HO KONEAOTO YBENWYBA HATOBAPBAHETO U MOACTAH-
BOCTT HO YCYKBUKE WM 30XBALLAHE H KONEOTO B Pa3pesa
Bb3MOXHOCTTA 30 OTKAT WA CUYNBAHE HO KOAenoro.

He nocrassiite 1971070 (M Ha eAHA AMHMS ¢ BLPTALLO-
To ce Konenio 1 3a/3 Hero. Korato Kofienoto B MOMEHTA Ha
pabota ce 0TAANEYABA OT TAAOTO Bif, BE3MOXHUST OTKAT MOXKE
/10 HACOUH BHPTALOTO €& KONENO U eNeKTPOUHCTPYMEHTa fu-
PEKTHO KbM BAC.
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Koraro konenoto ce 3aknewu wim Koraro npeKbBa-
Te PA3aHeTo No HAKAKBA MPUYMHA, U3K/TIOUETE efleK-
TPOMHCTPYMEHTA U IO APbIKTE HEMOABNIKEH, AOKATO
K0/1e/10TO Cnpe Hanb/IHo. Hukora He ce onuTBaiiTe
A0 M3BAXAATE PeXeLnsa ANCK OT paspesa, AOKATO
ANCKDT € B ABUXKEHME, B NPOTUBEH (llyll(lﬁ MoXe aa

He paborete ¢ ypeaa, ako CTe ymopeH# wau Cien NpUem Ha an-
KOXO/1 WM MeMKaMeHTH. BUHaru npaseTe peaoBHM NOUBKH
npu pabora.

Wskntouete ypena u u3sagere akymynatoprata barepus. Yae-
PeTe ce, ue BCHYKM ABUXELM 6 YOCTH Ca AOCTHTHANM CbCTOs-
HiUe HO MbAeH NOKO:

(e nonyum oTkar. W3cneagaiite u npeanpuemete Kopurupa-
[111] AeﬁCTBMﬂ, 30 40 OTCTPAHUTE NPUYKHATA 30 6I|0KMp(lHeT0 Ha
Konenara.

He craprupaiire otHoBo onepauusta no pssaxe B 0b-
puborsanus peraitn. Ocrasete Konenoto Aa AocTur-
He b/IHA CKOPOCT U BHUMATENHO HABNE3Te OTHOBO B
pa3pesa. Konenoro moxe Aa ce 30KAelM, A TPbIHE Harope
WK 40 OTCKOYH, KO ENEKTPOMHCTPYMEHTLT bbAe nycHaT oHo-
80 8 0Bpaboteanus neraiin.

Moanbpxaiite naHenuTe WM BCIKAKBM M3BbHrA6a-
PUTHY feTaiiny, 30 A0 (BeAeTe A0 MUHUMYM PUCKA
OT NPUTUCKAHE M OTKAT Ha Konenoto. [onemure eTaiink
WMAT CKIOHHOCT 40 YBHCBAT No4 cobctBeroro c Temo. Onopu-
Te pa0Ba 40 ce noctassT noa Aeraiina & Bausoct 4o AMHMSTA
Ha psi3aHe W B BusocT a0 pba Ha AeTaiina or ABeTe CTPAHK Ha
Konenoro.

Buumagaiite ocobeHo mHoro, Korato npasuTe ,AXo-
bex paspes” B coluecTBYBALY CTeHN UAK ApYTK Cne-
nn 30HM. /13003€H0TO KO7IEN0 MOXe A0 PEpEXe a308H Wik
BOLHH TPBOH, e1EKTPUUECK KOBENH WIH NPEAMETH, KOHTO MO-
TaT 40 NPEAM3BHKAT OTKAT.

He ce onutBaitte aa npaBute useut paspes. (spbxio-
TOBAPBOHETO HQ KOMIBAI0TO YBEAMUTBA HATOBAPBAHETO M MOAQT-

30 0cBoboxgasate Ha bnokupan paboten uHcTpyment
npH Heobuuaiik wymose
npe A0 NpoBepABaTe, NoukcTaate wau paborute no ypena

W3non3Baiite camo akcecoapu, NPenopbYaHM oT
PARKSIDE. Henogxoasuure akcecoapu mMorar 40 NpUYMHST
TOKOB YATP WM NOXAp.

Ocrarbynm puckose

[lopw v npu ynotpeba cbracHo YKA3AHUATA HA TO3H YpeA, BUHATH

0CTABAT OCTATBYHY PHCKOBE. (MeAHNTE ONACHOCTH MOTAT 40 HACTb-

ST BbB BP3KA C U3MbAHEHHETO M u3pabOTBAHETO HA TO3K ypea:

© YBPEeXAGHHS HO 0uMTE, OKO HE Ce HOCH NOAXOASLLA 30LHTA 30
ouure.

* Yapexaanus Ha beaute Apobose, aKo He e HoM NoAXoAdiLa
[UXOTENHO MACKQ.

* YBpexaaHe Ha C1yXa, OKO He e Hock noxoaduo obopyasate
30 NPeANa3BAHE HA CYXQ.

* YBpexaane Ha 33pUBeTo, NPOKTHYALO 0T BUbPaLMM PbKa-pa-
M0, UKO YPEADT Ce U3N0A38a 30 MO-IbAbI NIEPHOL OT Bpeme Win
He Ce M3N0A13Ba U NOALPXKA NPABHAHO.

* 30paBOC/I0BHH YBPEXATHUS B PE3YATAT HA:
* [lokocBaKe Ha WAM(OBALIUTE HHCTPYMEHTU B HEMOKPHTATA

/MBOCTTA HO YCYKBOHE WK 30XBALAKE HA KOAGAOTO B PO3PeE3a oo
# Bb3MOXHOCTT 30 OTKAT WY CYyNBAHE HO KONENOTO, KOETO ¥ ' ;
L] -
MOXe 10 A0BEAE 10 CEPHO3HO HOPUHABHe. 3XBbPUOHE HO YOCTH OT ATAIMTE WK NOBPEAEHH WAHDO
BbUHM AHCKOBE.

Cneuvanum ykasanus 3a besonacsocr npu pabora ¢

1
TeNeHm YeTku 4\ NPEAYNPEX/EHME! Onactoct or €/1eKTPOMATHUTHOTO

nose, Koeto Ce reHepupa AOKATO ypeasr € B eKcnaoarauus. an
onpeaenexn obcrosTencrsa T08a none Moxe A0 NOBAKSe 0TpULC-
TE/HO HO GKTWBHI WM NOCHBHU MEAMLIMHCKM MMRATHTH. 30 Aa ce
HOMOAKU ONACHOCTT OT CEPUO3HN WU CMBPTOHOCHW HOPAHABAHKY,
HUE NPenopbLyBame Ha NULATA ¢ MEAULUHCKU UMNNAHTH A0 (6 KOH-
CYATMPaT CbC CBOA NEKAP WAK NPOU3BOAUTENS HO MEAULIMHCKUA UM-
NNGHT, Npeau Aa U3non3sat ypeaa.

* 06bpHere BHUMAHKe, Ye TeneHaTa yeTka rybu yacru
oT TenTa 1 no Bpeme Ha obuvaithara ynotpeba. He
NpeToBApBAIiTE TENYETATA YPe3 TBLPAE CUMEH Ha-
THCK. OTXBBPUALLHTE TEAYETA MOTAT MHOTO /IECHO AT POHHK-
HOT MPe3 ThHKM APEXW W/WTH MPe3 KoXaTa.

Axo ce npenopbuBa npeanaseH Kanax, usbsarsaiite
Bb3MOXXHMS KOHTAKT MEX1y KaMaKa U TeNleHaTa yer-
Ka. KpbrnuTe it YawKOBWIHY TeneHM YETKH MOTaT AT yBeAYaT
[MAMETBPA ¢4 MOPOAK HATHCKD K LeHTpoBexHHTe cun.

MoarotoBKa

KoHtponHu enementn

3ano3Haiire ce ¢ KOHTPO/IHUTE e1eMEHTH NpeAu Aa NycHeTe ypeaa
B €KCNA0araumusa 3a mbpeu Mbr.

Npyrv ykasaxus 3a GesonacHocr

* Hukora He nocrassiite npbCTMTe (1 MeXay WAHGOBLYHMS AUCK
¥ 30UIMTATA OT HCKPH WM 6AM30 A0 npeanastuTe Kanauw. Co-
WECTBYBA ONACHOCT OT NPUTHCKAHE.

Bupraumre ce yactu Ha ypena He morat 4a Gvaat nokputk ot
dyHKunoHanHu cbobpaxenus. Paborere BHUmMaTenHO M OCHTY-
pete obpaboTeatms Aeraiin, 30 A0 NPEROTBPATHTE U3NIB3BAHE,
IPW KOETO pblieTe Bi morar 4a BAS30T B KOHTAKT ¢ WAM(OBbY-
HHS AMCK.

06paborsatmr neraiin ce 3arpssa npu wnaiidane. He xsa-
waiite 30 0bpaboreroto MacTo, 0 T0 OCTABETE A0 (& OXAQAN.
(buecteysa onackoct ot u3rapsue. He u3nonssaiite oxnaxga-
WM CPEACTBA WM APYTM NofobHY.

Mpeexnioysaren 3a Biniousane/uskntousane (1)

* Bxatousane "I"

* |zkntouare "0"

Bonewo koneno (3)

* 1 2 Hait-Hmcka crenen Ha oBoporure

* 6 2 mokcamanHa crenen Ha obopoture

3acronopseane Ha wnuxaena (13)
— sk Qur. A/ur.
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MOHTG)K HO AONMB/IHUTENTHATA pbKOXBuTKu
— gk Qur. €

MoHTax 1 AEMOHTWX Ha NpeAnA3HUS Kanak
— Bk Qur. D

Crnobseane v pasrnobsasane Ha pabothusa
MHCTPYMeEHT

A\ NOBULLEHO BHUMAHME! Onacrocr or -
POHSBAHE NP AOKOCBAHE HA PaBOTHMA UHCTDYMEHT.
Hocere npeanastm pvkasuuy npw paborata ¢ pabor-
HUS MHCTDYMEHT.

Paspewen paboteH Hcrpyment

A\ NPEAYNPEXAEHME! Onackocr of Hapanssate! Tosa, e
(KCECOUpbT MOXe Aa Bbie NpUKpeneH KbM eneKTpOHHCTPYMEHTA,
He e rapauns 3a besonacka pabora. He u3nonssaiite akcecoapu,
KOUTO He CO CMEwanHo NPOEKTHPAHH W OMPENEneHM OT NPOH3BO-

JUTENS HO MHCTPYMEHTD.

A NPEAYNPEXEHME! Onactocr or Hapanssane! Npnvag:
NEXHOCTHTE, paboTew ¢ No-BUCOKA OT HOMMHZHATA CH CKOPOCT,
MOTAT 0 €8 CUyNSIT U AQ ce pasneTst. HomuHanHara ckopoct Ha
akcecoapa TpabBa a Gbe NoHe paBHA HO MOKCAMAAHATA CKo-
poct, 010ens3aHa BbpXY eNEKTPOUHCTPYMEHTD.

Beuukw pabotHn uHcTpymentn

* Maxcmanm oboporu: 3400-10000 min”’
o guamersp : <125 mm

LWnudosbueH anck

o [lebenuna: <6 mm

Pexew anck

o flebenmto: < 1,2 mm

* KoHCTpyKiIMM HO MCKOBETE 30 PA3AHE: ¢ AMAMAHTEHO NOKpH-
THe,, CBbP3AHM, NOACHNEHH, CETMEHTHDHH

Kpvrna Tenexa yetka

o [lebenuna: <16,5 mm

YawKoBUAHA TeNEHT YeTKa
o [lebenuna: <5 mm

MoHTax un AEMOHTUX HA AUCK

Ykazauus

« 4\ ONACHOCT! Onacocr or Hapanseake! Wsnonssaitre
(MO NPENOPbYaHH OT NPOU3BOANTENS PABOTHI MHCTPYMEHTH.

* i3non3saiire camo Heyspenetu, besynpeun pabothn urcrpy-
MEHTH.

© [lnekor ce 3akpensa ¢ bbpsosararawa raitka (22) kbm noemo-
wws wnnrgen (24) . Mma asa Hauka 3a pasxnabeate wan
3aTarare Ha Obp3o3ararauara raiika:
e ( poka: 3a uenta pasretere ckobara (21) Ha Gbpsosarsra-

wara raiika Harope. ( ®ur. D.1)

o ( raeunns knioy (7); npubpaH B AOMBAHKTENHATA PbKOX-
satka (6) . ( dur. ()

* Axo cre moHTHpanH pexew Auck: MoHTupaiiTe HOKpaitHuKa
BbPXy NPEANa3HKS KANOK.

Mpouenypa (Pur. F)

1. Mposepere paborhus uxcipyment. He usnonssaiire paborhus
WHCTDYMEHT, GKO € NI0BpeeH.

2 Hammcrere u 3uapbxre bnokuposkata Ha waungena (13).

3. 3asbprere noemawns wnutgen (24), aokaro brokuposkara
HO WNMKAENa GUKCHpa noemawus wnunaen. lpogbaxete ga
[bpXHTE 6OKUPOBKATA HO WINHHAGAQ HATUCHATA.

4. Paswiite 6bp303ararauiara raiika (22).
Moxere aa oceobogure brokupogkara Ha wnuHgena.

5. [emontax: B3emere pabotius uHcTpymeHT or noemawms
dnateu (23).
Monrax: Mocrasere pabotHis uHCTpymeHT Bbpxy noematyms
(nanew.

Ako BbPXY AIMCKO € YKO3GHA MOCOKA Ha BbpTEHe, T4 TpsbBa Aa
CbBNOAQ CbC CTPRAKATA 30 NOCOKA Ha BbpTeHe (12) o

YBepere ce, ye MOEMALMST (ATHEY € NOCTABEH BbPXY Ypeaa
TAKa, Ye NPope3uTe B NoeMalLus GaHew Aa Ce 30XBALAT B Pb-
6a Ha ypeaa. MNoemawwst wnunaen Tpsbea cbio 4 ce BbpTH,
KOrato BbpTUTE NOEMaLLMs (ranew.

6. TMocrasere Gbp303aTarauiaTa rajika BbPXy NOEMALLMS WKHLEN.
Mnockata cipana Ha Bbp303aTarauiara raiika coun Kbm pabor-
HHS MHCTPYMEHT.

7. Hatucwere u 3unpbxre bnokuposkara ha wnugena (13).

8. 3usvprere noemawms wnungen (24), sokato bnokuposkara
Ha wnusgena dukeupa noemawms wnukaen. lpogbaxere fa
[bPXHTE BIOKMPOBKATA HA WINMHABNT HATMCHATO.

9. 3arertere Obp303ararauiara raiika.
Moxere aa oceoboaute bnokupoBKata Ha wNMHAEAD.

MOHTMPGHG 1 AeMOHTUpUHE Ha Te/leHaTa
YeTKa

Heobxoanmu uxcrpymenT
o [aeven Kniou (He ce npepoctass)

Dlemontupane Ha renenara yerka (Qur. G)
1. Hatucwere u 30apvxre bnokuposkara wa wnurgena (13).

2 3asbprere noemauns wnungen (24), nokaro bnokuposkara
Ha WnMHAena GUKcHpa noemawus wiunaen. Npogbaxere a
[bpXHTE 6OKMPOBKATA HA WINHHAGAQ HATHCHATA.

3 Pasuiite TeneHata yeTka ¢ raeueH Kiiu.
Moxere fa 0c9060nme 6I|0KMDOBK(1TG HO WnuHaena.

Mowtupane Ha TeneHara yetka (Pur. G)

1. TocTaBere XenaHata TeneHa YeTka BbPXy noemawus WinHaen
(24).

2 Hatucwere v 3anpwxre bnokuposkata Ha wnunpena (13).

3 3(]BpreTe Te/IeHaTa YeTKa BbPXY NOEMaLLUs WnurAen. 3arer-
HETe 3ApaBO TENEHATO YETKA C raeyHua Kitou.

Moxere fa oceoboaute bnokuposKaTa Ha wNMHREAD.
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MoHTa 1 AeMOHTAX Ha HAKPAIHNKA BbPXY
NpeAnasHus Kanaxk
— Bk ur. E

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha 3apeXaaHe Ha
6arepusa
— K Qur. B

uBsT 3Haye Hue

3ene H Akymynatopsr e 3apeaet

0pa HXes Akymynatopbt e 3apeaeH yacruy-
Ho

yepaeH Akymynatopst pabea fa buae
3apefeH

3upexaaHe Ha akymynaropa

Ykasauus

* He u3naraiire akymynaropa Ha NpSKa CTbHYEBA CBETAMHA WK
Temnepatypy 3a npogbmxutent nepuoan > 50 °C. Mo-cneun-
anHo, u36STBaiiTe NOCTABSHETO My BBPXY PUAUTTOPH WM Cb-
PUHEHHETO My B NPEBO3HK CPEACTRA.

© BuXTe Cbilio WHCTPYKUMHTE 30 ynoTpeba Ha 3apsaHoTO yCTpoiic-
T80.

— K Qur. B

Kotponuu ceeroanoau Ha sapsaHoto ycrpoiicreo (20)

3eneH  vepBeH  3HaueHue

°  AKymynaropb e HanbAHO 3apeae
(BETH - * 10108 (HAMA NOCTABEH AKyMYAD-

Top)

- (8eTH Akymynatops ce 30pexaa
- MUTQ barepusra e nperpsra
MHTQ mura barepusra e nospenena
Excnnoaraums

Ykasauus 3a pabota

o 4\ MPEQYNPEXEHME! Onacvocr or HupansBare B pe-
3yATAT HO HEBOAHO BKAIOYBAHE Ha ypeaa. Mocraete akymyna-
TopHata barepus B ypena easa Traga, KOrato ypeawr e Hanb-
Ho roTo 3a ynorpeba.

A NPEAYNPEXAEHME! Onackocr ot Hapanseake! Ako

€ Bb3MOXHO, U3N0N3BaiiTe ckobM, 30 40 30abpxuTe 0Bpaborso-
Hs AeTaitn Ha mscro. HuKora He ApbXTe ManbK A€Taiin B ef-
HTA ¢ PBKA M YPEAa B Apyrata, AOKATO M3N0A3BaTE ypesa.
A\ ONACHOCT! Onackocr ot Hapanssae! Brumasaiite
[0 uMaTe 4OCTTbYKO MACTO 30 pabora u fa He 30cTpawaBaTe
APYTH M0

A NPEAYNPEXAEHME! Onackocr or HOPOHSBAHE Nopa-

A 3aryba Ha kowtpon! Usnonssaiire ypeaa camo ¢ monTMpaHa
[AONLAHUTENHA PHKOXBATKA.
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o 4\ TIPEAYNPEXAEHME! Huora ve wsnonssaitre ypeaa
B3 HambAHO NOCTABEH 30WMTEH KANGK.

EnexrpoucTpymenTsT He TpsbBa Aa ce 3N0A3BA CbC CTOIIKA 30
pa3ate.

Bratousaitte ypeaa camo Korato paboTHSAT HHCTPYMEHT He fo-
Kocaa 0bpabotaams aeraiin.

MpexomepHHST HOTHCK HOMANABA eEKTUBHOCTT HA eNeKTpo-
WHCTPYMEHTO 1 BOAW 0 No-Obp30 M3HOCBAHE H paboTHAS MHC-
TPYMEHT.

Pabotere BuHark ¢ HacpewHo aBuxetme. Taka ypemsr He ce
u3byTBa HeKoHTpOAMpaHo oT paspesa. (Tpenkata 3a nocokara
HO Bb]TEHE _ommmm CUMBONM3NDA MOCOKATA HA ABIKEHMUE HO
paboTHs MHCTPYMeHT.

(nef TeXKo HATOBApBAHE oCTaBeTe ypena Aa paborw Ha npa-
36H X0A 30 HAKOAKO MUHYTH, 30 £ C& OXATAH PabOTHHAT MHCT-
PyMeHT.

* He pokocaaiite p060THMSI MHCTPYMEHT, AOKATO HE U3CTUHE.

Kowurpon na orkara (Kickback Control)

Mpw sHe3anex otkat (Hanp. bnokupare Ha ypena) enekrposax-
PHBAHETO KbM MOTOPQ NPEKBCBA U YPEABT (& U3KNKOUBA.
MoBTopHO MycKaHe B eKCAOATALMS:

* [locrasere npeskatousarens 3a Bkatousate/usknousate (1)
B U3K/IH0UEHO NONI0XEHHE

* (tHoBO BKAKOYETE Ypena
bnokupoBKa npoTHB NOBTOPHO MycKaHe

BroKkupoBKaTa NPOTMB NOBTOPHO NyCKaHE NPEAOTBPATABA CTYYTit-
HO CTOPTHPAKE HO YPEAQ CIeA NPEKbCBAKE HA eNEKTPO3XPAHBA-
Hero.

Mpo6Ho nyckaue

Mpenw nbpeara pabora 1 c1en BCAKA CMAHA HO HHCTPYMEHT H3Bbp-
wsaiite npobo nyckawe be3 Harosapeane. Uskntouere ypena sea-
HOTQ, (KO MHCTPYMEHTBT (& BbPTH HEPUBHOMEPHO, HACTBAST CATHN
Bubpaumn i Heobuuaiinu wymose.

MocrassHe 1 cBansiHe Ha akymynatopa
— K Qur. B

Hacrpoiika Ha npeanaskns Kanak

Ykasauus

° Hucrpoiﬂe NPEANA3HNA KANOK TaKa, Ye XBbPUALLU UCKPU WK
OTAENWAN CE YacTH A0 He morart Aa yuenar Huto norpeﬁmena,
HUTO CTOALLM HOOKO/I0 XOpd.

* Harnacere npeanashis KanaK TaKa, ye XBbpUaILMTE HCKPH AT
He 30NaABAT FOPUMH YaCTU (BKIIOUHTENHO W TE3H 0KOAO TAX).

Mpoueaypa

1. [ipbxTe ypeaa ¢ eana pbka 3a pukoxsarkara (2), a ¢ apyrara
Hacrpoiire npeana3tus kanak (10) 8 paborho nonoxetve.

2 3aBbprere NpeANa3HUS KANGK B XENHATA NO3ULMS.

3 I'Ipemecrere MQAKO NpeanasHug Kanak, A0KATO WpakHe Ha
MACTOTO CH.



BxntouBane n usKknouBaHe

Brniousane
1. Hamuckere npeskniousarens 3a skatousae/usknousane (1)

01304 Hopony W ro nab3Here Hanped. Ocsobogere npeBKIoYBa-

Tens 30 BKNIOYBAHE,/M3KIIHOUBAHE, TOM (& (UKCUPA C LiPOKBA-
He.

2 Tlposeperte aan pabortust usctpyment paboru besnpobnem-
Ho. Ako ToBa He e Taka: Cmetere paboTHug MHCTpyMeHT.

3. V3uakaiite, A0KaTo ypeAbT AOCTHTHE CBOMTE MaKCHmankk obo-
porH.

4. Hacouere paborhus uecTpyment kbm 0Bpaborsarms geraiin.

WskniousaHe
1. U3sanere pabotkmua usctpymen ot obpabotsatig aeraiin.

2 Harucere npesktousatens 3a skatousane/uskniousate (1)
07304 Hagony W ro omnycwere. [peskiouBaTensr 3a BKAKOUBG-
He/M3KI0UBAHE (e BPBUIQ B U3XOAHO NONOXEHME.

3. V3uakaiite eneKTPOMHCTPYMEHTST 40 CNPe HAMbAHO, Npeau A
10 0CTABMHTE.

4. Axo ocrassre ypeaa be3 nabntogenne wan cre rorosu ¢ pabore-
T, U3BA/ETE OKYMYAATOPA OT ypead.

Perynupane Ha obopotute

— sk Qur. A

Moxere na perynupate oboporute no Besko speme Ha pabora. C
niomowTa Ha BbpTAWoTo ce Koneno (3) usbepere crenen Ha obo-
poTTe.

Opuentup 30 u3bop Ha obopotre:

unso Paboten mHcrpyment  Mpunoxenue

Yerkm
2-3  Yawkosugna Tenena verka [pybo nouncreate Ha phxaa
(BansHe Ha nak

4-6  lnaudosbuen anck Wnaiipane

6 [Nuck 3a rpyba obpaborka  Tpyba obpaborka

6 Pexe auck Orpsissate

OtpesHo wangosaxe

Ycnosus

o Pexeu anck (sux Paspewen paboren urcipyment, Cip. 141)
YKASAHME! Marepuantu wetw. Hukora He u3non3eaiite aucko-
8e 30 rpyba obpaborka 3a pasate!

MotTpana npucraska BbpXy NpeanaHus Kanaxk

A MPEQYNPEXAEHUE! Mpy u3non3sateto Ha jocrase-
Hsi NPEANT3eH KANGK 30 OTPE3HO WAM CTPAHUYHO WAKDOBAHE
B GETOH WM 3UAAPHS CbULECTBYBA NOBUWIEH PHCK OT M3NATQHE
HO MIPAX, KAKTO # OT 30ryBa HO KOHTPOA, KaTO NOCAeACTBUET0
@ OTKAT.

Ykasanus

Paborere ocHoBHO ¢ Ko NpUgBHXBaKe Hanpes. YNpaxHssaiite
(AMO NeK HaTUCK BbPXY 0bpaboteatms Aeraiin.

YKasaHug 3a cratukara

30 Npope3yt B HOCELM CTEHN BOXAT CeunduuHuTe 30 CTpaHaTa
pusnopen6u. Tesu npeanucaxug TpSIGB(] 30BMKUTENHO A0 Ce cna3-
BOT.

Mpeaw Hayano Ha pabotata ce KOHCyATHPGTE C OTTOBOPHMUS Cne-
UMOAKCT 110 CTATMKG, GPXHTEKT WA OTTOBOPHMUS CTPOMTENEH PbKO-
BoOAMTEN.

Ipy6a 0bpaborka

Ycnosus

e [luck 3a rpyba obpabotka (ux Paspewen paboren
ncipyment, Cip. 141)
YKASAHME! Matepuantu werw. Hukora He u3nonssaiite pexe-
wy Anckose 3a rpyba obpaborkal

* [lpeanasen kanak 6es npucraska
4\ MPEAYNPEXAEHME! Onackocr or Hapakssane nopo-
A 3aryba Ha kowtpon. (Banere Hakpaiiuka (8) Ha npeanas-
tus kanak (10), 30 4a u3berwere yapsue Ha obpaboreatms
feTain.

Ykasauus

© Paborere 0cHoBHO ¢ 1eK0 NPUABIKBAHE HANPEA. YIPAXHABAT-
T€ CaMO NeK HaTHCK BbpXy 0bpaboTeama aeraiin.

* Hait-no6p pesyatar npu rpyba obpabotka we nocturkere npu
rbA Ha pabota ot 30° po 40°.

I.I.InmpanHe CTe/IeHa YeTKa

Ycnosus

* Abpasvea verka (Bux Paspewen paboren HHCTpymenT,
(p. 141)

o [Ipeana3e kanak

Ykasaxus

Hocere npeanask ounna, 3014070 MOTaT AQ Ce OTKbCHAT Tenye-
0.

Wsnon3saiiTe camo AMCKOBH YeTKH, KOUTO He ca no-nebean ot
paspeueHara makcumania aebenura (<16,5 mm). Tenverara
MOFQT 40 YAAPAT M 0 CUyNST 3QLIMTHOTO NOKPUTHE.
Moaxoasiio 3a rpybo NOUHCTBaHE HA PbXAG, NOUMCTBAKE HA
30BOPBYHY LIEBOBE U OTCTPAHSBAHE Ha bog.

Ynpaxusaaiite camo nek HaTHck BbpXy 0Bpabotsatua feraiin.
He nperoapsaiiTe TeneHaTa YeTka upe3 TBbpAE CWIEH HATHCK.

Tpancnopr
Ykazanus

* |I3kntouere ypena.

o )’Bepere (€, Ye BCMUKM IBIXXELLM Ce YacTi ca AOCTUTHAAN CbCTO-
SHUE HO MbAEH NOKOIA.

* Orcipatere akymynatopara Barepus.
* Orcrparere pabothug HCTpyMeHT.
* Bunaru Hocete ypena 3a pvkoxsaTkara.
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Mouncreane, TexHMuecka NOAAPLIKKA U
CbXpaHeHue

4\ NPEAYNPEX/EHME! Onactoct of HOPAHSIBaHE B pe3yATar
HO HEBOAHO BKAKOUBAHE Ha ypena. Masere ce npu pabou no nog-
APbXKATA U NouMcTBAKeTO. M3KntoueTe ypeaa u u3BageTe akymy-
natopa (18). Heka pemonthu neiiHocTv u AeHoCTH Mo NOAAPbX-
KOTQ, KOMTO He CO ONMCaHY B TOBO PbKOBOACTBO, BbaaT u3BbpwBG-
HM T HaWWS (EPBU3EH LEeHTbP 30 nogapbxka. M3nonssaiite camo
OPUTMHONHY PE3EPBHU YOCTH.

TbpceHe Ha rpewkm

Mouncreane
— gk Qur. H

CoxpaHenmne
— gk Qur. |

CbXpaneHue Ha ANCK 3a pasane/wnudoBaue
® Ha cyxo

® B U3MPABEHO NONOXEHHE

® He eAuH BbPXY APYT

TUBIWIL[UT(] M0-A0NY Lie BX NOMOTHE A0 OTCTPAHUTE MANKK HEU3NPABHOCTH:

Mpobnem

Ypeanr He crappa

Bb3moxHa npuunta

"peBKIlIOUB(]TeMT 30 BKIlIO'-IB[lHe/VBKIIIOLIB(l-

OtcrpansiBaxe Ha npobnema

0BbpHeTe e KbM CeBU3HIS LEHTH).

te (1) e nospenet

Mospenen morop

PabothusT uHCTpymenT He ce aswxu, Bbpeki 3atarauara raiika (22) e pasxnabena

3atertere 3aTarawara raiika

ue motopwr paboru

T0

[leraiin, ocrarbuy ot getaitn wa ocratbuy of | OTciparere brokupawnTe enementi
paboTHy uHCTpyMeHTM bnoKMpaT 30ABIKBAHE-

[surarensr ce 3abass v ciupa
Taitn

Ypeavr ce nperosapsa or obpaborsatms ge-

Hamanere Hatucka Bbpxy paborhus wHcTpy-
MEHT

06paboteatmsr aeraiin e Henogxoasw

PaBoTHWST HHCTPYMEHT Ce ABWKM HEPUBHO-

3arsrawra raiika (22) e pasxnabena

3arertere 30TArawara raika

MepHo, uyBar ce Heobuyaiiu wymose

[ledyexren paboten uHcTpymeHt

(metere paborHus uHCTpymeHT

Ypewr pabot ¢ npekbeaatus

te (1) e nospenen

I'IpenuBuHe 3a OTHGABLIM/OI'I(IBBGHE Ha
OKO/IHATO Cpena

I1sBaaere akymynaropata batepus ot ypeaa u npeaaiire ypeaa,
aKymynaTopata batepus, MPUHGANEXHOCTUTE 1t ONOKOBKATA 30
€K0N10rocs00pa3Ho peumukaMpane.

E Enextpoypeaure He ce u3xgbpasr ¢ butosure oagt-
1]

CMMBOBT HO 30YEPKHATHS KOHTEfiHEP ¢ KONeALd 03HAYaBY, ye
1031 MPOAYKT He P68 A0 ce U3XBbPAS KTO HecopTUpaHH butosu
OTNOABLY B KPAS HO NOE3HHS MY KHUBOT.

Aupexruea 2012/19/EC otHocHo oTnaabLMTE OT enex-
TPUUecKo u enekTpoHo obopyasane:

Motpebutenute 30 30K0HOBO 304bMXeHK A0 NPEAUBAT ENEKTPOHHM-
Té YPeai B KPOS HQ TEXHHS I0NE3eH XVBOT 30 ekonorocbobpaso
peumkaupate. 1o T03n HOUKH Ce TAPaHTUPA eKonorocboBpasto u
WOASLIO0 PECYPCH PEABAHE 30 OTNOABLM.
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BurpeLwen HecurypeH KoHTakr

HPEBKIIIOLIBUTGIIFIT 30 BKJIIOUBUH&/MSKMOUBG-

06pHeTe Ce KbM (EPBU3HHUS LEHTBP.

B 3uBucumocr ot npunaraero B HOUMOHANHOTO 30KOHOAATENCTBO,
1MaTe CIeAHuTe ONUMM:

* BpbIYaHE Ha MACTO Ha npoaaxba,

* npeaasane B ouuManek cobuparench nyHkr,

* y3npauane 0BpatHo Kbm npoussoauTens/aucipubytopa.

O T0Ba U3HMCKBOHE He Ca 3acerHaTy NpuUKpenexuTe KbM CTapute
Ypean NPUHAANEXHOCTH U NOMOLLHK CPeACTBa bes ENEKTPUYECKN
CbCTABHYM YacTH.

Axymynaropure Tpabea na ce u3xBbPAST N0
eKonorocbobpaseH HauMH

He M3XB'hpl|5IﬁTe ﬁmepuma B I0MOLIHATA CMET, B OTbH
(OI'IG(HOCT or 9K(ﬂl|03|4ﬂ) Wnu BbB BOAQ. I'Iospe.ueﬂu

Li-lon ﬁarepuu MOrar A HaBPeAAT Ha OKONHATA CpeAd u Ba-
LWETO 3ApaBe, AKO U3NU3QT OTPOBHU U3NAPEHUS UK
TEYHOCTH.



Bue cre AibXHU A0 M3XBBPASTE AEQEKTHHTE WM U3NON3BAHHTE
KYMYNQTOpY NO EKONOTHYEH HAYMH.

* He orsapsiire akymynatopure u u3bsrsaiite mexanuusm nospe-
A ColiecTsyBa ONACHOCT OT KbCO CbeAUHERUe 1 MOTaT A ce
OTLENST U3NAPEHNS, KOUTO APA3HST AUXATENHUTE MBTULLQ.

Or cvobpaxerus 30 besonackoct akymynatopure Tpsbea A ce
PO3PEXAQT NPEAM UXBBPASHe.

3anenere noAoCuTe ¢ TUKCO, 30 A H30ETHeTE KbCO CbenuHe-
Hite.

Mpeaasaiite akymynaTopHTe 30 H3XBbPASIHE HO THPTOBUHTE HO
ApebHo wan nyHKT 30 cbbupare.

Mospenenn akymynaropu
Paborere ¢ BbHILHO NOBpEAeHK AKyMyNATOPH C 0C0bEHO BHi-
manme!

* He nokocsaiite noBpeaeHH aKyMynaTopk C roAM ple.

Ao He MOXeTe A 3anenuTe KNEMHTE C THKCO, NocTaBeTe
KyMynaTopuTe MOOTAEAHO B HAWIOHOBA TOpbUUKA.

o [locrasere noBpegeHuTe AKyMynaTopu NOOTAEHO B HE3aNa-
UM, 30NeYaTBOLY Ce KOHTEiiHep, KOVITO BCe ole MOXe Aa
(8 HONAHMU € NACHK.

« (rHecere noBpe/eHUTE OKYMyAATOPH B NIYHKT 30 Cbbupane
CbC CNEUUAMUPAH NIEPCOHaN.

CepsusHo obcnyxeane

lTapanuus

Yaxaema r-xo Knuenr, ysaxaemu r-H Knuenr,

30 1031 NPOAYKT NOAYYABATE 5 TOAMHM FAPAHLKS O ATATA Ha No-
Kynkara. B cryuait Ha aeyeTH B T031 NPOAYKT, UMATE 30KOHHH

npasa cnpsamo NPoAaBaYa HA ApoAyKTa. Te3u 3akoHoBM npasa He
(0 OTPOHMYEHMN OT HOLATA rAPAHLIMG, KAKTO e NocoYeHo no-aony.

TapaHuMoHHM ycnoBus

[apaHUMOHHNST NepHoZ 30N0UBT AT TEYE OT AATATA HA NOKYMKA-
10. Mons, nasere opuruHantig kacos bo Ha curypro mscro. To-
31 AOKYMEHT Ce U3UCKB KATO AOKA3TENCTBO 30 NOKYNKa. AKo B
PAMKWTE HO NIET FOAUHK OT AATATA HO 30KYNYBAHE HO TO3U Npo-
JYKT Bb3HUKHE ACQEKT B MaTepuana v u3paborkara, npoayk-
TT - 110 Haw u3bop - we Bbae pemonTupan win cmenen besnnar-
Ho 3a Bac. Tasu rapaHumoRHa yenyra npeanonara B pamkuTe Ha
neToanLKHS (oK TpsBBa Aa Hu bbaaT NpenCTaBEHH NoBpeneHH-
AT YPe/ M A0KA3ATENCTBO 30 30KyNyBaKeTo (kacos bok), Kakro u
KPATKO MUCMEHO OMHCTHMUE, B KAKBO (& CbCTOU MOBPEAATA U KOra
€ BB3HUKHONQ.

Ako NOBPEAATa (€ NOKPUBA OT HALIATA rAPAHLKMA, Lie noayyute pe-

MOHTHPGHKS WM HOB NPoByKT 0Bpatho. C pemoHTa ik cmsHata
HO MPOAYKTA HE 3aN0YBA HOB FAPAHUMOHEH NEpHOA.

TapaHuUMOHEH CPOK 1 30KOHOBM peKnamaLum 3a
nedexn

[apanuusTa He yALAKABA rapaHUMOKHHS CpoK. ToBa BOXH M 30
CMEHEHM WM PEMOHTUPAHHU YacTi. Bb3HUKHANK eBeHTYanHO oLe
npK NoKynKata nospea wn aedextu 1pabaa aa Gbvaat coobuierm
BEAHAIO CNefl Pa30NaKoBaHe. M3BbpLieHuTe CNied U3THUTHE Ha ra-
POHUMOKHUS CPOK PEMOHTH e 30nAawar.

06xsar Ha rapaHuusTa

MpoayKTLT & BHUMATENHO NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBUE CbC CTPOTH
YKO30HKS 30 KOYECTBO W BHUMATEAHO NPOBEPEH NPeAM AOCTABKA-
0.

fupuuuuouumu YCAYra BaXu 3a marepuantu [le(beKTM W npous-
BO/CTBEHH TPELLIKH. Tazu rapaHUMA He NOKPUBO YacTH OT NPOAYKTA,
KOUTO Ca NPeAMET Ha HOpPMOHO U3HOCBAHE W CNeA0BATENHO MOXE
210 Ce CYNTAT 30 U3HOCBALLLM Ce YacTh (H(]ﬂp. Pexeu IJM(K) Wnu nos-
Peau Ha yynausu yactu.

Ta3u rapaHuws oTnaaa, ako npoayKsT e bun nospenex, bun e us-
110/380H HENPABUAKO WAK He & bun nogAbPXaH. 3a npasuAHOTO
Y3N0N3BaHE HO NPOAYKTA BCHUKM NOCOUEHH B PbKOBOACTBOTO 30
eKCNoaTaLus MHCTPYKLMM TpsbBa aa ce cnassar Touno. Mpeanas-
HaYeHNS 1 AeiiCTBIS, KOMTO He CO NPenopbYaHM B PbKOBOACTBOTO
30 eKCIAOATALUS WK 30 KOTO € NPeaynpeaeHo U3PHUHO, 304b-
XuTenxo psbea aa ce usbarsar.

poAYKTET e NPeAHO3HAYEH COMO 30 IMUKA, O He 30 THProBCKa
ynotpeba. fapaxuusTa oTnaaa 8 cayyaii Ha 3noynotpeba u Henpa-
BUAHO 60paBeHe, W3N0N3BAHE HO CH 1 WHTEPBEHLMM, KOUTO He
€0 OuAn U3BLPLICHN OT HOWKA OTOPHIMPAH CepBH3.

06paboTka npu rapaHumoHeH cnyyai
30 ga ce raparTvpa Bbp3a 0bpabotka Ha Bawara 3as8Ka, Mons,
CneaBaiiTe YKA3QHASTA NO-40NY:

30 BCUUKY 30NMTBAKNS, MONS, NOAFOTRETE KACOBMA Dot K Kata-
noxtug Homep (IAN515841_2510) kato aokasarencrso 3a
noKynKara.

Karanoxuust Homep we Hamepute Bbpxy THR0BATA Tabenka Ha
NPOAYKTA, FPUBMPAH BbPXY NPOAYKTA, HA 30MABHATA CTPAHMLD
HO PbKOBOACTBO 30 pabora (aony BASIBO) WAK HA CTUKEPU Ha
rbpba waw oTgony Ha npogyKra.

pw BB3HUKHOAM YHKUHOHQMHU TPELIKM WK AYTH NOBpE-
[iM, MONS, CBBPXETE CE MbPBO C MOCOUEHNS NO-4ONY CepBU3EH
LieHTbD Mo Tened)OHa WK U3N0A3BaiiTE HAWaTa hopma 3a
KOHTAKT, KOSTO MOXXeTe 40 Hamepue Ha parkside-diy.com 8
kareropus O6cnyBane.

(nea KOHCYATOMA € HOWIMA CEPBU3EH LIEHTD, BHE MOXeTe AT
W3npatute AedeKTeH NPOAYKT HO MOCOYEHHS BU CEPBU3EH Of-
pec besnnatio, kato npunoxuTe Kacosata benexka (kacosa
benexka) u onuwere noapobHOCTH 30 €CTECTBOTO HA AedeKTa
1 Kora e BB3HmKHaN. 3a a u3Bervete npobnemu ¢ npuematero
# ONBAHUTENHMH PA3XOAH, € HANOXHTEAHO 40 U3NON3BATE CAMO
aapeca, KoiiTo B & AaeH. YBepeTe ce, ye NMPTKaTa He € W3-
PaTeHa [0 NOHCKBAHE, KaTo 0beMHa, eKCTPECHa WAk ApYr BHA
cneuvanta npatka. Mons, u3nparteTe NpoAyKTa ¢ BCHUKH BKAK-
UeHi KbM HEro NPUHGAAEXHOCTH NP NOKYNKATA H @ NOFpHXe-
Té 30 J0CTATbUHO CUTYPHA TPOHCNOPTHA ONOKOBKA.

lapaHums

Yeaxaema r-xo Knuent, Yeaxaemu -4 Knuenr,

30 703 NPOLYKT NONYYQBATE 5 FOAMHM TAPAHLMS OT AATATA HA No-
Kynkara. B cryuaii Ha HecbOTBETCTBIe HA MPOAYKT C 4OTOBOPA 30
npoaaxba Bue umare 3akoHHo nNpuso Aa npeassuTe peknamauus
nipea NPoAABAYQ Ha NPOAYKTA MPH YCIOBHSTA H B CPOKOBETE, ON-
peaenenu B rasa Tpeta, pasgen Il w 11l v masa yersbpra ot 3uko-
Ha 30 NPEAOCTABAHE HA LMGPOBO ChABPXAHHE U LHDPOBU YCnyrH
u 30 npogaxba wa crokw (3MLCLYNC)™.
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Bawure npasa, NPOU3THYALLKM OT NOCOYEHHUTE pusnopenﬁu, He (e
OrPOHAYQBAT OT HALWATA NO-A0/NY NPEACTABEHA TbProBCKA rapak-
L{1g, He ca CBbP3QHK C pasxoau 3a notpeﬁmenme W He3aBUCUMO
0T HeA NPOANBAYDT HO NPOAYKTA OTIOBAPS 30 IMNCATA HA CbOTBET-
(TBUE HO norpeﬁmencKqu CTOKQ C 40roBOpa 30 npouu)K6(1 (brac-
to 3MLCLYNC.

TapaHuvoHHK ycnoBus

[apaHUMOHHNST CPOK € 5 rofMHM 0T A0TATA HA NOAYYABAHE HA CTO-
kata. Ma3ete gobpe opuraanwata kacosa benexka. Tosu foky-
MEHT & HeoBXoaum KaTo [10Ka3aTencTBO 30 Nokynkara. Ako B pam-
KHTE H NeT FOAMHH OT ATATA HO 3aKYNYBAHE Ha T03H MPOAYKT &
NosBY Ae)eKT HO MATEPHANQ WM NPOU3BOACTBEH Je(eKT, npofyK-
7 we Bvae Gesnnatro pemonTupan wan 3amenen. lapanymra
NPeANoNara B PAMKMTE KA NETTOAIIANS TAPAHLMOHEH CPOK AT C8
npeacTassT AedeKTHAT ypea, kacosara Benexa (kacosust Gon),
KOKTO M BCUKM [IpyTH AOKYMEHTH, YCTOHOBSIBALIM HANHUMETO Ha
AedeKT M nucmeHo Aa e 0bSCHU B KOKBO @ ChCTOM ALDEKTET 1
KOra e BL3HUKHEN. AKO ACQ)EKTLT & MOKPHT 0T HOWIATA FpaHLKS,
Bue we nonyuure 0bpatHo pemoHTMaHHS WM HOB NpoayKT. B cay-
4aii HO 3OMAHO HO AeeKTHA CTOK MHPBOHAYQNHHTE FOPAHIKOHEH
CPOK W TAPGHLMOHHM YCA0BHS Ce 3ana38aT. B cnyyaii Ha pemont
HO Ae)eKTHA CTOKO, CPOKBT HO PEMOHTA ce NpHbABS KbM rapaHiy-
OHHMA CPOK. 30 €BEHTYTNHO HOAMYHMTE U YCTHOBEHH NOBPEAN U
AedhexTH oule npu nokynkara Tpabea aa e cbobuw BeaHara cnep
Pa30naKoBaHeTo. EBEHTYaRHHTE PEMOHTH Cneq M3THUTHE HO FapaH-
LIMOHHNS CPOK €O CpeLly 3anAaI|aHe.

PemMOHTLT WM 3amsHaTa Ha NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA rapaH-
Lua.

06xBat Ha rapaHumaTa

YpembT & Npousse/eH rpUXMBO CNOPE; CTPOTUTE U3HCKBAHMS 30
Kauecrso u JoBpocsaectHo unuTan npeaw focraska. apauws-
70 BOXH 30 ACQEKTH HA MATEPHANG T NPOU3BOACTBEHH AedeK-
. [apanywaTa He 0BXBaLI KOHCYMATHBHT, KOKTO 1 YaCTHTE Ha
NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, NOPAAH KOE-
10 morat Aa 6baar pasrnexaany Kato 6bp3o M3HOCBaWM Ce YacTH
(Hanp. Pexeu Auck) wan nospeaute Ha uynausw yact. lapaHums-
10 0TNAT, GKO YPEABT & NOBPeACH NOPAAH HENpaBMAHO H3NON3BA-
He WIN B PE3YATAT HO HEOCHECTBIBAHE HA TEXHHUECK NOAAPbX-
ka. 3a npasunata ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea TouHo Aa ce
Ca3BaT BCAYKK YKA3HUS B YNbTBAKETO 30 ekcnnoatauns. Mpen-
HO3HOUeHMe 1 [eViCTBU, KOUTO He e NPenopbuBaT o1 yMbTBAHeTO
30 eKCNA0ATALMA WK 30 KOHTO To Npeaynpexaasa, Tpabea 3amba-
Xutento fa ce u3baraar. MpogyKTsT e npegHa3HaYEH camo 3 uac-
THO, 0 He 30 npodyecuoranta ynotpeda. Mpu 3noynotpeba  Hen-
PBAAHO TPETMPaHE, YNOTPeba Ha CAN 1 NPU MHTEPBEHLMN, KOUTO
He Ca W3BLPLICHH OT KNOHA HA HALIMS OTOPU3UPAH CEPBH3, FPH-
wATa oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHumMoHeH cyvai

30 aa ce rapaupa bvp3a obpaborka Ha Bawws cayuaii, crensai-

Te CIeAHUTE YKO3THMUS:

© 30 BCMYKH 30MMTBAHAS, MONS, IOATOTBETE KACOBKS BoH 1 Kara-
noxma vomep (IAN 515841_2510) karo okasarencio 3a
MIOKyKaTa.

© B3emere aprukyntms Homep of Gubpuunara Tabenka.

o [Ip Bb3HUKBAHE HA DYHKUMOHCAHU WAM ApYTu AEDEKTH Mbp-
BO (& (BbXETE N0 TeNed)OHa WM Upe3 umeiin ¢ fonynocove-
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Hus cepeuseH otgen. Cnep T0Ba e nonyyuTe AOMbAHUTENHD
UHGOPMALKS 30 YPexaaHeTo Ha Bawara peknamanus.

(nepy CbInaCYBAHE € HAWNS CBPBU3 MOXETE 0 U3NPATHTE fe-
(bexTHUA NPoAYKT Ha nocouerns Bu aapec Ha cepau3a Besn-
narHo 3a Bac, kato npunoxwTe Kacoata benexka (kacosus
BoH) M nocounTe NUCMEHO B KAKBO Ce CbCTON AedeKTHT U Kora
e Bb3HUKHON. 30 4a ce u3berwar npobnemn ¢ npuemanero u
[OMBAHUTEAHN PA3KOAM, 3UABAXATENHO H3NON3BAHTE COMO Of-
peca, koiiTo Bu e nocouen. Ocurypere u3npauianeto Aa He e
KaTO eKcpeceH ToBAp WAK KATo ApyT cieuaneH Tosap. Msnpa-
TeTe yPea 306[HO € BCAUKM NPUHOAAEXHOCTH, A0CTABEHH NP
NIOKYNKATA, W OCHTypeTe A0CTATbUHO CHTYPH TPOHCMOPTHA OnG-
KOBKQ.

PemoHTeH cepeu3 / M3BBHIAPAHLMOHHO

obcnyxeane

PeMOHTH M3BbH FOPAHUMSTO MOXETE 0 Bb3MIOXUTE HO KAOK HA

HawMs cepsu3 cpewy 3anaawane. Toii ¢ ygooncreue we Bu Han-

PaBH NPEABAPUTEAHT KAAKYNALKS.

* Moxem ga obpaborsame camo ypeau, KOUTO Ca AOCTATBYHO
ONGKOBAHMU W M3NPATEHH C NAATEHN TPAHCNOPTHY PU3XOAM.
Buumanue: W3npatere Bawns ypea Ha knoHa Ha Hawws cep-
B3 NIOYHCTEH W C YKO3HHE 30 fedeKTa.

* Ypeaure, npeamer H U3BLHIAPAHUKOHO 0BCAyXBaHe, U3NPa-
TEHM C HennaTeHw TPAHCNOPTHM PA3XOAK - C HANOXEH NAQTeX,
KaTO eKCApeceH WK APyT CNeUManeH TOBAp - He e NpUemar.

* Hue e u3xsbpaum usnpareure ot Bac gedyektiu ypean besn-
NATHO.

CepBu3eH LeHTLp

CepeusHo obcnyxeane buarapus
@ Ten.: 00800 118 4980

Dopmynsp 3a KOHTAKT Ha
parkside-diy.com
IAN 515841_2510

Buocuren

Mons, umaiite npeasua, ye cieABaLIMS GAPEC He e GAPEC Ha cep-
Bu30. [TbpBO Ce (BbPXKETe ¢ NOCOYEHMs NO-TOPE CEPBU3EH LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim
TEPMARMA
www.grizzlytools.de

* Karo gusnuecko nuue - notpebuten, He3aBUCHMO OT HaCTOSLQ-
Ta ThProBCKa rapaHuus, Bue ce non3sare ot npasara Ha 30KoHoBa-
10 FAPAHUMS, NPEAOCTABEH 0T 30KOHA 30 NPEAOCTaBSHE Ha Uid-
POBO ChABPXAHHE W UMDPOBH yCIYTH M 30 NPpoaaxDaTa Ha crokm /
3MUCUYNC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu HecbotaeTcrame
Ha cToKkaTa 4 Gbe U3BbPUIEH PEMOHT Wik 3amaa no Baw u3bop,
0CBEH OKO TOBA & HEBL3MOXHO WK € CBBP3THO C HEnponopuHo-
HAAHO ToneMi PU3XoAv 30 Npoaasaya. Bue umare npaso Ha npo-
NIOPUMOHAHO HIMAASBAKE HA LIEHATA WAK HO PU3BANGHE HO 4OTO-
BOPO NPH HaAMuwe Ha ycrosusta Ha ua. 33, an. 3 or 3MLCLYNC.
YCn0BUSTA M CPOKOBETE HO 30KOHOBATA TAPTHLIAS (O PETNAMEHTY-
patu 8 masa tpera, pasaen Il u lll v 8 tasa yersbpra Ha 3MLC
Lync
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https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

PesepBHM yacTh n NpuHaaneXxHocTH

PesepBHu uacti u npuHaanexHocTH Moxete Aa Hamepute Ha www.grizzlytools.shop. Ako B npoueca Ha NOPbUKa Bb3HAK-
HaT npobremu, (BbpXKeTe ce ¢ HOC Npe3 HawMs onnaiin marasuk. Ako umate apyru Bbpock, 0bbprere ce kom: Cepausen yentsp, Crp. 146

Mosuuma N©  HammeHoBaume Mopbukos Ne
8+10 Mpeanasen kanak (o1 ase yact) 91120835
11 Pexeu aunck 30211107
22+23 3ararawa raiika + Moemaw Gnaney 91120839

MpeBoa Ha opurnHanHara cborBetcrBUe Ha EC

Mpoaykr: AkymynaropeH brownaiid

Mopen: PPWSA 20-Li Al

Cepuen Homep: 000001 - 262000

TIpeameTLT Ha AeKAGPALKSTA, ONUCOH N0-TOPE, OTTOBAPS HA CbOTBETHOTO 30KOHOAATENCTBO Ha (bl030 30 XUPMOHU3ALMS:

2006/42/EC « 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoayxr ¢ 6arepns Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (emecro 2014/30/EU)

06eKTbT Ha AeKNaPaYKSTA, KoiTo € onwucan no-rope, & B cooreercrme ¢ Jupexrusa 2011/65/EU va Esponeiickns napnamen u va Cosera
ot 8 tonu 2011 1. 0THOCHO OrPaHUYEHKETO HA YNOTPEOATA HA OMPeAeNeHK ONCHH BEWECTBA B &NEKTPUYECKOTO U eNeKTPOHHOTO 0BopysBa-
He.

30 40 (e OCHTYpH CLOTBETCTBIE, (U NPWIOXEHH CIEAHATE XOPMOHUSUPAHM CTAHAGPTM 1 HOUMOHAAHY CTAHAGPT U pa3nopeabu:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
Mponykr ¢ 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

30 HQCTOALATA AeKNapaLud 3a CbOTBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCH EAMHCTBEHO NPOU3BOAUTENSAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

TEPMAHKA N
02.03.2026 Christian Frank
YnbnHoMoweH NpeACTaBUTEN 30 AOKYMEHTALUS
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https://www.grizzlytools.shop

Mivakag mepieyopéviv
Eioayayn
MpoBhendpevn xpron
Napadoréog efonhopoc/ALeo0Udp....vvvvvvvrererereccrvrrere
Emokomnon
Nepiypagn Aemoupyiac
Texvika yapaktnpioTika

Ynodeifeig aopaerag,
Inuacia Twv unodeitewv aopakelag
EikovoatpBoha ka obpPoda
Tevikéc mpoeidonoinoeig aopaleiag nAektpikav

gpyaeiwv 151
Mnpopopiec aopaleiac yia ywviakodc 1pogol.............. 153
Yrohemopevor kivduvor 155
Mpoeroipacia 155
E¢aprijpara yepiopou 155
TonoB8¢mon mpOOBETNG AGBAG....oovverreverevers s 156
Tuvappooynon kai anoouvappoAdynon Tou
npootareutikol kaAbppatog 156
Tuvappohéynon kar amoouvappohéynon mpéoBerou
epyaheiou 156

TonoBémon kar agaipeon diokou
TomoBémon kar apaipeon ouppatéPouproac
TomoBémon kar agaipeon mpooapripatog oto

TIPOOTATEUTIKG KaAuppa 157
‘EAeyxo¢ katdoTaonc poprIoNG 10U CUOOWPEUT.............. 157
Mdprion ouoowpeut 157
Aerroupyi 157
Ynodeifeic epyaoiag 157
TomoBémon kar agaipeon OUOOWPEUT...vvvrvrrevvrrrrreee 157
PuByion mpoorareunioy kahbpparog.... 158

Evepyooinon kai Amevepyonoinon
Mpooapyoyt] apiBEol OTPOPANV....orcveveereeeerreereerreee

Kevrpo ZépPic 161

Eioaywyéac, 161
AvraMAakTika Kat a€E00UAP....ccueereeresurecnerananes 161
Merdgppaon Tou mpwrotimou Twv dfjAwon
ouppoppwong EE 162
Aieupupévy eikova 191
Eioaywyn

©

01 odnyiec Nermoupylag anoteholv avandomaoto Tpfpa autol Tou
mpoidvrog. Mpiv and m xpron Tou mpoidvro, efoikeiwBeire pe
oe¢ 1ic umodeiteic xeipiopot kar aopaheiac. Quldre kakd i odn-
yiec ermoupyiac kai mapadwate oAa Ta éyypapa o€ mepimwon mo-
padoang Tou mpoidvrog o€ TpiTouC.

MpoPAemopevn xpiion

To mapov nhekrpikd epyakeio mpoopilerar yia Nermoupyia wg pnyd-
viua Aelavang, kaBapiopo pe ouppardPoupraa kai amokomr,
Me 1o mapdv nhexrpikd epyaleio Oev mpéner va dieldyovral epya-
olec onwg yuahoyapriopa, ori\fwon 1) ko omcov. My xpnoiyio-
ToIEiTE peuoTd WUKTIKG péoa, omwc vepd. Mnv enelepyaleate uk-
ka mou nepiéyouv emBAaBeic yia v uyela ouoie, my. apiavio f
1i0AuBdo.

Aerroupyia amokhetoTika oe oTeyvoUg x@pOUG.

H ouokeun mpoopilerar yia xprion and evihikec. Avihikor karw
TV 16 €10V EMTPENETAI Va YPOIHOMOIOUY TH GUGKEUH| HOVO e
enifheyn.

KaBe neparrépw xpron mou Oev empémerai prrd omig mapolosg
odnyiec Nermoupyiag pmopei va B4ogi og kivduvo Tov ypRom Kai
va npokahéoer {npuiéc o ouokeun. O yeipioic ) 0 xpRome e
ouokeufi eivar umebBuvoc yia atuyipata i PAGBec o AMoug av-
Bpanoug i omv 1diokmaia Toug. H ouokeun mpoopileral yia or-
Kiak ypron. Aev éxer oxediaotel yia ouveys, emayyehpaniki xpi-
on. Iy mepimrwon enayyeApatikig xprong akupaverar n eyyur-
on. 0 karaokevaotc dev avahapPaver kapia euBivn yia gBopéc
mou ogeihovrar oe pn opBi ) AavBaopévy xphon.

Niaywpiopog 158

Aeiavon-Botproiopa 158 Mapadoréog efomhiopoc/Afzooudp

Aeiavon i T GUPHATOROUPTON.....vvvvvrreereeerrererreeceeeees 158 AnoouoKeudore T ouokeur kai ehyEre To mepieydpevo Tapddo-
Merapopa 159 ong.
Kueuplopoq,‘ ouvTI o1 Kai amoBiKEUON.......c.u.... 159 | /| nephayPlvern orov napadordo forhiopd

KaBapiopdc 159

AnoBikeuon 159

AnoBrikeuan diokwv diaxwpiopod/Neiavong................. 159 ( )( ) Bev nepihapBiverar arov napaboréo efonhiapd
Avalimon opakyirav 159 Anoppimere 1a uhikd ouokevaalag pe aword Tpémo.
Anoppiyn/Npooracia Tou mepifahhovrog............. 159 )

Andppiyn TV ouoowpeutav ie giAiko mpog o mepifiMov Emoxomon

TpoMo 160 Mo g eu('bvec me ousu(eur]g, m{urpéﬁrs oy
Eippic 160 HTPOOTIV) Kal 0TIV Tiow avoryopevy oeNida.

Eyyunon 160

TépPic emokeudv. 161
148 /I PARKSIDE’ @)

PERFORMANCE



Eik. A

Niakomn evepyonoinonc/anevepyomoinang
Xeipohap

NepioTpegopevog TpoydC

Bdon pnarapiag

MAéya mpoortaciag and m okovy

MpooBem Aapn

Kheidi obogiéng

Mpoaaprpa (Mpootareutiké kihuppa)

O © N o~ U B~ W N —

Mnxaviopog aopahiong (Mpoadprnpa)

(=}

Mpoorareutikd kihuppa

Aiokog Oiaxwpiapiol

N

Béoc karebBuvang nepiotpogiic

w

Aogahion arpdkrou

-~

Yrodoyf (MpooBern haPa)

(o

Bahiradki piAang
Eik. B

16 Amaogahion pnarapiag

17 Mhikrpo (Evbedn katdoraonc goprionc)

18 Mnarapia

19 ‘Evdeiln kardotaonc popriong

20 (opmiorig

Eik. D

21 Toko (Mabiddi rayelac obogilng)

22 Nadipddi tageiag otogitng

23 OMavila unodoyic

24 Mpaxrog uodoyfc

25 Traupopida (3x)

26 biokog otepéwong
Mepypaepi) Aerroupyiag
To oAU ypiiyopa mepiotpegopevo mpoaBero epyakelo dicukoNiver
v kabapn Aelavon, T kaBapr anokori f 1o kaBapd Poprar-
apia perdMou.
o Tic B1dgopec xpRogic, mapéxoviar idika mpdoBera epyakeia.
Tnpeite TI 00nyieg TwV KATAOKEUQOTAV.
MnopeliTe va Ppeire 1 ermoupyia Twv eaprpdrav yeipiopol oTi
KaTWTEPW TEPIypagEC,
Texvikd yapakrpioTika
Emavapopri{opevo ywviakog poydg ... PPWSA 20-Li Al

Bapog (Xwpig OUGOWPEUTH) wvvvveveeveerecerreeceserreeeens =1,66 kg

OMvila umodoyfi #22,23 mm
Ineipwya M14
Mikoc omeipdopatog ¢ atpdkrou AElavong ................... <11 mm

90,1 dB; Kyy=3 dB
82,1 dB; Kyy=3 dB

TrdByn nyrmkc toxdog (Ly)
IraBpn nxnmikic mieang (Lpa)
Advnon (ap) Aiavan ywvidov

- Xeipohafh 3,254 m/s%; K=1,5 m/s
- MpooBemn hapn 2,670 m/s% K=1,5 m/s?
Advnon (ay) Maywpiopoc

= XEIPONGBA oo 2,426 m/s% K=1,5 m/s
T L3 T — 1,832 m/s% K=1,5 m/s?
Mnarapia Lilon
Oeppokpaoia Mey. 50 °C
- Modikaoia poprionc 4-40 °C
- hemoupyia 4-50 °C
- AnoBrikeuon 15-25 °C

Mnarapia PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1 /Smart PAPS 2012 AT /PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- Luvorra f 2400-2483,5 MHz

- 10%0¢ exnopmig <20 dBm
Aiokog Siaywpiopol AS60TBF
(amootéMerar pali)

'Exel kataokevaorei obpgwva pe EN 12413:2019

Ap1Bpdc oTpoYAV B10KOU Mgy veveeeeveeereeerveeereees 12200 min”"
TaxUmra diokou vg 80m/s ™
Efwrepik) didperpog @125 mm
Om 322,23 mm
Mayog 1,2 mm

* 0 diokog Aelavong mpémel va avréyel TayUmra nepiotpogiic 80
m/s.

Ynodeifeig yia 1ig Tipég OopuPou kar dovijocwv

01 mipéc BoplPou kar dovijoewv mpoadiopiokav olpgwva pe
Ta mpoTUTa Kal Toug kavoviapolg mou avapépovral ot dfhwon
ouppoppwong.

&\ NPOXOXH! Kivouvoc PAaPev amv aon! Gopdre mpoora-
0ia yia Ty axor.

01 avaypagopevec ouvohikéc Tipé doviaewv Kal ol avaypagope:
vec Tipéc exmopnnc Bopifou perphBnkav obpgpwva pe pia Tumo-
nompévy diadikaoia ehéyyou kai pmopolv va ypnaiponoinBolyv
yia 1 obykpion pe dMa nhextpika epyakeia. Or avaypapopeveg
0UVONIKE TIJEC doVIjOEWV Kal 01 QVaYPAPOpEVEC TIHEC EKTOpTIG
BopUBou pmopodv va xpnaiporomBotv emiong yia mpoowpivi
EKTIINGT TOU POpTiOU.

. 20V =
Ol\gouucnkr] Tulon U oy A\ NPOEIAOMOIHEH! 01 npé Sovijoewy Kar eknopmic fopl-
Eidog mpootaviag PXO Boy evbiyerar va Siapépouy amd Tic kaBopiopévec T kard T
AQIBUOC OTPOQE EV KEVE) Mg v 3400-10000 min™" Xpfion Tou nhexrpikol epyakeiou, avihoya p Tov Tpomo ypiang
Tou nhekrpikou epyakeiou kai idiaitepa and To €idog Tou Tepayiou
. 149
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enetepyaolag. Yndpyer n avaykn kaBopiopol pérpwv aopdheiag
yia v mipoatacia Tou yeipiot), Ta onoia Pacilovrai oe ekriunon
¢ emPapuvong Sovijoewv Katd T OidpKela TwV TPayHATIKGY
ouvBnkav xprong. Na autd mpénel va AnoBotv undwiv 6Aa 1a
oradia hermoupyiac (yia mapadeypa o xpovoc kard Tov omoio To
nAekTpIKO €pyaleio eivar amevepyomoIpévo Kai o ypovog Katd Tov
onolo 10 NAekTpikd epyalelo elvar pev evepyomompevo, aANd Aer-
Toupyel ywpic emPapuvan).

4\ NPOEIAOMOIHEH! H \elavon herrot ehdoyiaroc i dheov
tahavioUpeviv dopcov e peyahn empdveia ymopel va odnyroel
o¢ au€npéva popria BopUou kar og Mo (¢wc kai 15 dB) uyn-
orepn ouvoliki) exmopm) BopUfou and Tic avapepopeveg TipEC
ekmopmng BopuPou. Xpnaiponoieire yia mapadeypa Papid ebkay-
T NYOPOVWTIKG Taméra yia va anoglyere Ty exmopni) fopufou
TéTolv Tepayiov enelepyaciac. AapPavere umdyn v aulnpuévn
exnopmi) BopUfou kai popare kardMnAn mpooracia akofc.

X20 VTEAM

0 ouokeur eivar pfpa me oeipac X 20 V TEAM kar Aerroup-
yei pe ouaowpeutéc e oeipac X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutég
e oeipac X 20 V TEAM emmpénerar va goprilovial povo pe ou-
akeutc popriong g oeipac X 20 V TEAM.

Tac ouotivoupie va Bérere oe Aeroupyia v mapoloa ou-

okeur) amokAetoTika pie Toug e€i¢ ouoowpeutéc: PAP 20 B,

PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 AT, Smart PAPS 2012 AT, PAPP 204 AT,

PAPP 208 A1

Tac ouotvoupie va goprilete autolig TOUC CUOOWPEUTEC e TIC
e ouokeuéq popriong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Texvika OpaKTPIOTIKG GUOOWPEUTY Kal GUOKEUNG POpTIong: Ael-
Te Ti¢ Eexwpiotéc odnyieg.

Ynodeieig aopaleiag

Autf) n evomra nepiéxer Tic Baoikéc unodeiteic aopaeiag katd T
XP101) TG OUOKEUNC.

4\ NPOEIAOMOIHEH! BAaPec o droa kar uhiké g Aé-
yo akaraAAqAng perayeipiong Tou ouoowpeuts. AapBavere uno-
wn 1ic unodeiteic aopaheia kar Ti odnyiec oxemika pe m popr-
01 Kai T 0o xphion mou avagépovral otic 0dnylec Aemoupyiag
TOU OUOOWPEUTH Kai Tou popriom g oeipdg X 20 V TEAM. Oa
Bpeire pia Nemmopepn mepiypae yia T diodikacia popriong kar
mepioooTepeg Minpogopiec oric Eexwpiotég odnyieg xeipiopod.

Inpaoia Tav uodeifewv aopalsiag
£k KINAYNOX! Av Sev mpeire aurd) v unodeifn aopahelag,

Ba mpokbyer arbynua. H ouvéneia eivar cofapoc owpankog Tpau-

pamiopdg f Odvaroc.

4\ NPOEIAOMOIHEH! Av dev mpeire aurt) v unddeity
aopaleiac, evbéxeral va mpokbye atbynpa. H ouvéneia pmopel va
elvar 0oPapdc owparikdg Tpaupanopd 1 Bavatoc,

4\ POTOXH! Av Sev mpeire ourd) v unddeity aopahela,
Ba npoxlbyer arbynua. H ouvéneia propei va elvar ehagpic i pé-
Tpiac ooBapdrnrac cwpatikde Tpaupaniopoc fy Bdvatog.

150 I/ PARKSIDE’
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YOAEIZH! Av dev mpeire aurd) v unddedn aopaleiag, Ba mpo-
kel ariynuo. H ouvéneia propei va elvar ubiki) {npid.

EikovooUppola kai cpfola

EixovoolpBola emdve o ouokeui)

Aiaaore i odnyieg Aerroupyiag
Xpnoiponoieire mpooTareuTIKO pamiv
Epyaleore navra pe 1a Olo xépial
Béoc karebBuvang nepiorpogiic

Mnv ypnoiponoreite 1o mpootateutikd kdhuppa xwpig
npoodprnya yia diaywpiopo!

Mnv anoppintere 1i¢ nAekTpikég ouokeuég oTa oikiaka
anoppippara.

I ® 1 @O

Eixovoouppoho emdvw oro aptnpa mou cupmepihap-
Bavera

_y Aiokoc diaywpiapiol

NiaBdote i 0dnyiec Aermoupyiag

%)

Xpnoiponoleire mpooTaTEUTIKG PaTICV

Xpnoiponoieire mpooracia akofig

Xpnotponoicire yavria aopaleiag

Xpnaiponoieire mpooracia yia my avanvon)

Xpnoiponoieite mpootacia modicv

®
o
Q

I

péralho

3
B

didperpoc 125 mm

Dev mpoopilerar yia mheupiki Aeiavon

B-L
@ ER A

GO



@ Aev mpoopilerar yia uypR Aeiavon
My xpnoiponoieite diokoug pe pBopés.

Na nepairépw eikovooupola, avarpélre orig odnyieg
Aerroupyjiag

A Mpoaoyy!

Eeyxoc kardotaonc popTIong oTov GUCOWPEUTY

o~

Mieon

.

Mnv exBérere 1o ouoowpeuth yia peylo xpoviko did-
ompa o¢ aneuBelac nhiakr akmvofoMia | o€ Bepyio-
kpaoieg mvw and 50°C. Anopebyere 1diwg T andde-
on o¢ Beppavrikd owpara i Ty anoBikeuon oe of-
par.

2

MAX. 50 °C

KaBapilere my empdveia g ouokeui pe pia pake-
kid Bouproa, éva mvého 1 éva mavi.

Agaipore T pmatapia mpiv ano Ti epyacieg ouvT-
pong!

My xpnoiponoieite kaBapiorikd f diakiec.

Moté pnv wekalere T ouokeun pe vepo.

Ie nepimwon pakpoypoviac anoBikeuong apaipéore
Tov ouoowpeuth) and 1 ouokeul (ABere undyn mig
Eexwproréc 0dnyiec Aemoupyiag yia Tov oucowpeut
Kai Tov goprioT)

AnoBnkelere o oteyvi) kardotaon

AnoBnkelere oe onuelo mou dev &xouv mpdofaon mar-
dia

ZX KOO8 ©

n

~
o

3
~

AnoBnkelere o¢ kaBapi ardotaon, mpootareupévo
ané 0 ok Kar o€ onpieia omou dev mpokUMTEl Maye-
10¢

levikéq mpogidomonjoeig aopaleiag
nhextpikiv epyaleinv

4\ TIPOEIAONOIHEH! AaBéore oheg Ti mpoeidomorij-
o1¢ aopaleia, Tig 0dnyieg, Tig aneikovioeig kai Tig mpo-
diaypapéc mou mapéyovrar pali pe auto To nhekTpiko p-
yaheio. e nepimwan pn mpnong oAwv Twv odnyiby mou ava-
ypdpovial napakdrw, maparnpeirar kivduvog nhekrpomhntiac,
nupkayiac f/kar oofapav tpaupaniopayv. Puldooers oleg Tig
npoeidomromozig kai 0dnyieg yia peMhovrixi xpijon.

GO

0 opoc «H\ekrpikd epyaeion oTic mpoeibomoioeic agopd oto
nerpikd epyaleio mou Aeroupyel pe olvdeon (evabpyara) oto
nAexrpikd dikruo 1 mou hermoupyel pe pmatapia (aobppara).

1. ALQAAEIA XQPOY EPTALIAX

a) Aiarnpire Tov xwpo epyaciag kaBapo kar kakd pwrr-
opévo. 0 akardoratol 1} okorevoi xwpor aufdvouy Tov kivdu-
Vo aTuyparoc.

b) Mnv Aerroupyzire nhekrpixa epyaleia oz ekpifipeg
aTPOOPUIPES, OTWG UTIO TV MApoUsia EVPAEKTWV
uypv, agpiwv fj oxovig. Ao 1a nhekrpikd epyaleia eép-
xovrar omvOipec, amd Toug omoiou pmopolv va avagheyodv 1
okovn 1 o avaBupidoeic.

¢) Kard tov xeipropo evog nherpiou epyaleiou, kpard-
T Ta Ma1d10 KAl TOUG TAPEUPIOKOPEVOU O ATOOTAGH
aopaleia. Tuxdv nepionaayiol evbéxeral va oag kvouv va
Xaoere Tov ENeyyo.

2 HAEKTPIKH ALDAAEIA

a) Ta Boopara nhexrpikav epyalsinv mpémel va sival ka-
1aMAnha yia Tyv exdotore mpila. Mnv Tpomromroigire
moté To Buopa pe omotovdimore Tpomo. Mnv xpnoipo-
Toicite mpooappoyei¢ Buopdrav pe yeiwpéva nhekrpr-
ka epyaheia. Ta pn Tpononoinpéva Puopara kai o kataAn-
Aec mpilec percavouv Tov kiviuvo nhektpomniac.

b) Amogpeyere Tnv owpariki emagn pe yeiwpéves em-
paveieg, omwg owhijve, Oeppavika odpara kar yu-
yeia. Le nepimwon yelwong Tou ooparog, napampeitar auly-
pévog kivduvog nhexrpomhngiac.

0 Mnv aijvere Ta nhextpika epyakeia va civan eKreDzr-
p:vu oz Bpoxi i uypég ouvOnkeg. Tuxov eloodog vepol
o¢ ¢va nhekrpiko epyakelo Ba aulnoer Tov kivbuvo nhexrpo-
mhntiac.

d) Myv aokeire Bia oro kahadio. Myv ypnoiponoisite
moté 1o kakddio yia peTapopd, TpaPnypa i) amoodv-
d¢on Tou nhekrpikou epyaleiou. Pulaooere To Kakw-
d10 pakpia amé uynhég Oeppoxpacicg, Aadi, arxpnpa
avTikeipeva i) kivoupeva faprijpara. Tuyov kareotpay-
péva 1 pmepdepéva kalwdia Ba auéfoouy Tov kivbuvo nhe-
kipomAngiac.

e) Le mepimrwon Xpriong evog nAektpikol epyaleiou ot

fwrepIk xwpo, Xproipomoicite kaAwdio eméxraong

mou va sivar karahAn)o yia xprion o€ efwrepikoug yo-
poug. H yprion kahwdiou mou va eivar karaMnho yia xpijon
o¢ ebwrepikolc ywpoug peicover Tov kivouvo nhekrponhngiag.

Edv dev pmropei va amopeuyBzi n Aeimoupyia evog nhe-

KkrpiKou epyakeiou og onpeio pe uypacia, poipo-

ToIEiTE 110 Mapo)H| Tou va mpooTareveTal amo didra-

¥y mpooraciag pevparog diapporig (RCD). Me 1 yprion

piag didragne RCD peicoverar o kivouvog nhekrpomntiag.

3 ATOMIKH AZDAAEIA

a) Na siore oz eyprjyopon, va siote mpookTIKoi Kai va
Xpopomoicire kowvi) Aoyiki kara Tn) xprjon evog phe-
Kkrpikou epyakeiou. Mnv xproipormoreite nhekrpikég
OUOKEUEG £V £IOTE KOUPAOEVOL, UTIO TIG EMIpEIa
vapkaTIK®Y, aAkoo) fj pappakawv. Mia orypi anpooef-
ag kard 1 Aemoupyia nhekTpikav epyaleiwv apkei yia va mo-
parnpnBolv ooapoi atopikoi Tpaupatiopiol.

—
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b) Xpnowpomoicire fonhiopo aropikijg mpootaciag. Xpn-
oljiomoIEiTE MAVTA MPOOTATEUTIKG Yia Ta pdria. 0 mpo-
orareutikég efonhiopde, omw pia pdoka okovng, aviiohioBnTi-
ka manoltoia aogaleiac, kpavog f) TPOOTATETIKA AKONG TOU
ypnoiponoiolvrar oti karaMnheg ouvBiKeg, peidovouy Tov Kiv-
duvo aropikcov TpaupaTiopdov.

Anopebyzre Y akoUoia ekkiviion. Mpiv ano 1 odv-
ésoq otV myn psupurog 1)/xai ouorolxm pmara-
p1&v, kaBag kai pv amo i) peragopa Tou cpyahei-
ou, diaopalilere omi o draxonTng Ppiokerar oy Oéon
amevepyomoinong. H perapopd nhextpikav epyakelwv e 1o
dayruho va Bpiokerar atov Giakomm fy n mapoyy pebpatog o
n\exrpika epyaleia pe evepyonompévo diakonmn augaver Tov
Kivouvo aruxnudTwv.

d) Amopakpivere Tuxov kheidid puBpiong i Aorma kher-
10 mpiv amo v evepyomoirnon Tou fheKTpiKoU £p-
yoheiou. Eva kheidi mou mapapéver auvdedepidvo oe éva me-
ploTpeqopevo eCapmua Tou nAektpikod epyaleiou pmopel va
npokahéoel Tpaupatiopo.

e) Aiarnpeire Tyv 100ppomia oag. Marare otaOepd kar
Siarnpeire mavra v 100ppormia oag. Kan rérolov kafi-
otd duvard Tov kahutepo éheyxo Tou nhektpikol epyaheiou oe
anpoodOKNTEC KaTaoTAOEIC,

f) Xpnoiponorcire karahnlo pouxiopo. Myv popare
papdia pouya i koopfpara. Kparare Ta pakhia kai
pouxa paxpia ané kivoupeva fapripara. Tuydv gapdid
polya, koopnyata 1 pakpid pahNid evoéxerar va maotolv oe
kivoupeva efapripara.

g) Eav mapéxovral ouokeuéq yia T obvdeon Siaralewv

avappopnong kar oulhoyng okovr, Siaopalilere om

givar éxouv ouvdeBzi kar o1 YpoipomolobvTal 0w
o1d. Me ) ypon diaratewv ouloyig okovng pmopolv va
peiwBolv o1 kivduvol mou ayerilovral pe T oKoVR.

h) Mnv emavamrabeore Aoyw ¢ foikeiwang mou amo-
KTi|oaTe amo Tr) Guyvi) Xpron epyaleiwv Kai pny ayvo-
gire I apyég aopaleiag epyakeiwv. Adyw piag anpboe-
ki evépyeiag pmopei va mpokAnOei aoPapdg paupaniopdg
evio¢ khaopdrawv Tou deutepohémmou.

4. XPHIH KAI GPONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

a) Mnv aokeire Bia oto nhexrpiko epyaleio. Xpnoipo-
ToIiTe T0 0WOTO NAeKTPIKO gpyaleio. To 0watd Nhekrpi-
ko epyaheio Ba kaver ) doukerd kahitepa kar aopakéotepa
otov pubpd yia Tov omoio oxedidomke.

b) Mnv xpnoiponoicite To nhekrpiko epyakeio sav dev
EVEPYOTOIEITAI KAI AMEVEPYOTOIEiTAI ATO TV S1aKé-
. Orotodimore nhextpikd epyakelo, o yeipiopdc Tou omoiou
dev eivar duvardg pie Tov diakomm, elvar emkivouvo kai mpénel
V0 €MOKEUQOTE.

Anoouvdéere To Buopa ané Ty m|y|| p:upurog ||/
Ka1 apaipeiTe m ouorolxm pmaTapIov, epooov civar
duvari n apaipeon, amo To nhexrpixd epyaleio mpiv
amo6 omoiadimore puBpion, alhayn efaprparwv i
amoBikeuon nhektpikav epyaheiwv. Me autd Ta rpokn-
Tmikd pérpa peiwverar o kivduvog akoloiag ekkivjong Tou nhe-
krpikoU epyakeiou.

Kal)
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d) AmoOnkeere Ta nhektpika epyaleia mou dev ypnaipo-
ToloUvTal paKpid amd mardia kar pnv emTpénere o
aropa mou dev eivan efoikeiwpéva pe To nAexTpIKO €p-
yaheio 1} ig mapouoeg 0dnyieg va yeipilovrai To phe-
Kkrpiko epyakeio. T nhextpikd epyakeia eivar emkiviuva ota
YEPIO N EKTAIdEUEVAV YPNOTAV.

¢) Luvrnpeire Ta nhextpika spyakeia kai ta efapripara.
EAéyxere yia Tuyov eopalpévy suBuypdappion i mpo-
odption kivobpevwv efaprparwy, Opavon elapry-
parev kai kaBe aAn kardoraon mou pmopei va ey
pedozr apvnTika 11 Aeimoupyia Tou pAexTpikol epya-
Aeiou. e mepimrwon PAaPng, avaOiore v emokeun
Tou nkextpikou epyakeiou mpiv amoé T xpron. Mloha
aruipara opeihovial o Kaki ouvTipRON TV RAEKTPIKGY £p-
yoheiwv.

Aianpeite Ta epyaleia komig aixpnpa kai kaBapa. To
00T ouVIPNUEVa epyaNeia KOG e QIxUNPEC akpiéC Komg
eivar hiyorepo mBavé va kohjoouv kai ehéyovral eukohore-
pa.

g) Xpnoiponozire To nhextpixé cpyaleio, Ta efapripa-
10, TIg pUTEC K. AT, OUPPwVA pE TIg Mapovoeg 0dnyicg,
ouvurroloyi{ovrag Tig ouvOijkeg epyaciag kai Ty &p-
yaoia mpog exréheon. H xprion Tou nherpikol epyakelou
yia epyaoiec iapopenikéc amd i mpoPhendyievec pmopei va
00nyRoel o emKkivouvec KataoTaoeig,

h) Aiarnpeire Tig AaBéc kan i oyeTikéG empaveleg ote-

yvic, kaBapég kai xwpig Aadia kar ypaso. 0 ohioBnpég

haBéc kar o1 oenikéc empaveiec anotpénouy Tov aopal yeipi-

o6 kat £heyxo Tou epyakelou oe anpdPAentec karaotdoelc.

5. XPHEH KAI ®PONTIAA EPTAAEIQN ME MIATAPIA

a) H emavapoprion mpémel va ekreheirar amoxheioTika
Jt€ ToV (popTIOTH) ToU opileTal amd Tov KaTaoKevaoTI.
Evac poprioriic mou ivar kardMnAog yia évav Timo ouaToryiag
pmaTapicv pmopei va mpokahéael kivduvo mupkayidg érav ypn-
oiponioieitar pe G ouororyia pratapiov.

b) Xpnoipomoizire nhekrpixa epyaleia amokheiotika pe
Tig mpofAemopeveg ouoroiyieg patapiiv. H ypion
onoiaodnmote AMng ouotoigiag pmatapicov propel va mpokaké-
0¢l Kivduvo Tpaupatiool Kai TupKayidc.

'Orav dev XprjorpomoiciTal 1) GuaToIXia praTAPIGY,

diarnpeire v pakpid ané aa peralhika avrieipe-

va, omwg ouvderipe, képpara, khadia, kappia, Bi-
de¢ 1) aha pixpa perakhika avrikeipeva, mou Oa pmo-
poucav va dnpioupyrjoouv obvdeon perall Twv akpo-
dexrav. To fpayuxixhwpia Twv axpodextaov g pmarapiag
peray Toug pmopei va 0dnynoel o eykabpara f) mupkayid.

d) Ie mepimrwon kakdv ouvOnkav xpiong, evdixeral va
ekroeurei uypo amd Tnv prrarapia. Amopevyere TV
enaqi]. Le mepinrwon akovoiag emaqrg, femivere
jte vepo. Le mepimTon emagig Tou uypou pe Ta pd-
Tia, {yrijore mpoodera 1arpikn) BorOeia. To exrofeuope
Vo Uypo amd T pmarapia evbéyeral va mpokahéoel epebiapiol
1) eykalpara.

e) Mnv xpnoipomoicite ouotoiyisg pmarapicv i) epyalsia

Tou éyouv umootei {yjud i) rpomrommoinon. O1 kareotpay-

JEVEC 1) TpomomoINpéveC pmarapieg evdéyera va napouaidoouy

f
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anpoBenmn oupnepipopd pe anoréNeopa va maparnpnOel mup-

kayid, ékpnén i kivbuvog Tpaupariopod.

f) Mnv apivere pia ouotoiyia prarapicov iy éva epya-
Aeio va ekreBzi og pwma i umepPoliké¢ Ozppoxpaoi-
€. Le mepimwon ékBeong oe pwnd 1 Beppokpacieg dvw Twv
130 °C, evdéyerar va naparnpnOei éxpnln.

g) Axohousire Ti 0dnyie popTiong kar prv poprilere

1) ouoToIyia patapiag i} To epyaleio extog Tou kabo-

propévou orig odnyieg sbpoug Oeppoxpaoiac. H popr-
on pe akardMnho 1pono 1 e Beppokpaoieg exrog Tou kabopr-
opévou ebpouc pmopel va mpokahéoel {nuid oy pnatapia kai
va aufoel Tov kivduvo mupkayidc.

6. L'EPBIX

a) AvaOzrere To oipPio Tou nhexpiko spyaleiou os

ekeidixeupévo emokeuaoti) mou Xpnoipomoiei amokher-

oTika mavopoioétuma avraMhakrikd. Kard aurov rov 1pé-
1o, diaoahilere ) diatipnon Twv emmédwv aopakeac Tou
nhexrpikol epyakeiou.

b) Mnv ava®érere moté To 0épPio KateoTpappévav ou-

ororyicov pmarapicov. To oppio ouoTolyiav pmatapicy em-

Tpénera va ekteheital anokAeloTika and Tov kataokeuaoT) 1
ebouatodornpévouc mapyoug atppio.
MAnpopopieg aopaeiag yia yoviakoug
TpoxoU¢
Mpozidomomozig aopakeiag yia epyacieg Aeiavong,
kaBapiopol pe oupparoPouproa kar amokomig

* To mapov nhexrpio epyaleio mpoopilerar yia Aerroup-

yia o¢ pnxavnpa Aeiavong, kaBapiopob pe ouppare-
Bouproa kar amoxomig. AlaPdore oMeg Tig mpoido-
oifjosig aopaleiag, Tig 0dnyisg, TIg aneikovioeig Kai
Ti¢ mpodiaypaepéc mou mapéxovrar pali pe autd To
nhekrpiko pyaleio. Le nepimwon pn mpnong OAwv Twv
o0nyicov ou avaypdpovial tapakdrw, mapanpeirar kivduvog
nhekrponhngia, mupkayidc f}/ka1 ooapiv Tpaupaniopdv.
Me o mapov nherpixoé pyaleio dev mpéner va die-
Eayovrai epyaoieg omwg yuahoydpriopa, oriABwon i
Ko omav. Aeiroupyieg yia Tig omoieg dev éyel oyediaotei To

nekTpikd pyakeio pmopolv va emyépouv Kivduvo Kai va mpo-

kahéoouv wpaTIKO TpaUpaTIOO.

Mnv peratpémere auto o nhextpiké epyaleio yia Aer-
Toupyia pe TpoTo yia Tov omoio dev éxer oyediaorei
Ka1 yia Tov omoio dev éxe1 kaBopiotei amd Tov Kkara-
okevaoti) epyakeiou. Mia Téroia perarpom) pmopei va em-
oéper anoheia Tou eNéyxou kar mpokAnon oofapod aropikol
Tpaupaniopol.

Mn xpnoiporroicite afeooudp Ta omoia dev éxouv oye-
d1aotei e1d1ka Kar opioTei amo Tov Kataokevaoti) ep-
yaheiou. To yeyovdg o7 10 aleooudp pmopei va mpooapmnBei
o10 nhekrpikd oag epyakelo, Oev diaopaNilel T aopah Aer-
Toupyia.

H ovopaoTiki TaxUryra Tou a{zuouup npénel va sival
ion rou).uxlarov jiE TNV péyioTy TayUThTa MOV ival
ONpEIWpEVI) EMAVE OTO q).:xrpmo zpyukzlo Afsoouup
miou Aermoupyolv Taxlrepa amd T ovopaoTiki Toug TaxlrTa
ymopoy va ondoouy Kai va ekrofeutolv.
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* H efwrepiki) diaperpog kai To maxog rou afecoudp
mipémel va Bpiokeral evrog TG Tip¢ amodoong Tou
nhexrpikov oag epyakeiou. Afeaoudp pe MiBog didotaon
dev mpoortarebovia f) dev ehéyyovral enapkag.

01 Siaoraosig T¢ umodoxn¢ atecouap mpéme va avri-
aroixouv otig diaoraoeig Tou uhikou umodoyi)g Tou
nAekrpikou epyaliou. Afeaoudp mou dev Taipialouy oro
uNiké urodoyfic Tou nhextpikol pyakeiou dev éyouv 100ppo-
mia, dovolvral unepBolika kai pmopolv va mpokahéouv and-
heta Tou ehéyyou.

Mn xpnoiporoicite éva xahaopévo ateaoudp. Mpiv
amo ka0z xprjon emBewpeire To afzooudp omwg Toug
TpoxoU¢ Tpiyiparog yia Bpabopara kai pwypéc, TU-
pmavou Aeiavorg yia pwypéc, okioipara i umepPoli-
ké¢ pBopéc, Tnv oupparofouproa yia xahapd i) oma-
opéva ouppara. Eav To nhextpiko epyaleio 1 To afe-
ooudp méoel KaTw, emBzwprote To yia {npa i) Tomo-
Ozrijote éva afeooudp o ayoyn kardorao. Apotou
emOewproere ki TomoOeroere éva afeooudp, Ppeire
ja Béon yia 06¢ Kai TOUG TAPEUPIOKOPEVOUG paKpIa
amo Tov Topéa mepioTpoi¢ Tou afeoudp kai Oéote
o¢ herroupyia To nhextpiko epyaleio otn péyiory Ta-
Xurnra xwpic poprio yia éva Aenrd. To pBapyéva ofe-
ooudp ouviiBug omave kard 1 didpkeia autic g dokipfc.
Popare efomhiopo aropikiig mpooraciag. Avaloywg
THG Epuppioyi, XPOIHOTIOIEITE IpoaTasia yia To TPo-
owo, mpooTareuTikd yuakid f) yvahia aopaleiag.
Epooov anairsital, popare pdoka yia Ty okovr, mpo-
oTaoia yia TV akor], yavria ka1 &idiki modid ouvep-
yeiou pe duvarotnra orapariparog pikphv Opavopd-
TWV amo To Tpiyipo 1) To Tepayio enelepyaoiag. H npo-
oTaoia yia Ta pdmia npénel va el T duvatdmra oTapaTApc-
T0¢ TV mTapeviv unoheipdrwv mou mapdyovral ané Tig did-
popec epappoyéc. H pdoka yia T okovn i pdoka avanvevorr-
k¢ mpootaoiag mpémel va éyouv T duvaréma pikpapiopc-
10¢ owpandiwv mou napbyovrar and kabe epappoyi. Napare-
Tapévn kBzon oe BopuPo uwnhic éviaong pmopei va emgépel
anoAela ¢ akonc.

O1 TapeuUpICKOEVOI TIpEMEI va TTAPUPEVOUY OF AOPpU-
\j) anooraon pakpid ano Tov Yewpo epyaciag. Omoroo-
dijmote e10épyeTal oTOV XWPO Epyaciag MpEMel va Po-
pae eEomhiopo aropikig mpooraciag. Ta Opatoyara
evoc Tepayiou enelepyaoiag 1) evog omaopévou ateooudp pmo-
polv va ekto€eutobv Kai va mpokahéoouv Tpaupaniopd mépav
Tou Gpecou Topéa Aermoupyiac,

Kpardre To nhekrpixo pyalio povo amé Tig povepé-
veg empavere AP kard v exréheon epyaciav Ka-
14 TG omoig To £€apTnpa Ko pmopei va épBei oe
emagi) pe kpupéc kahwdiwoeig. H enapr 1wy efoprpd-
TV KoM pe éva nAekTpodpo kahddio pmopei va kataothoel
nhekrpogopa Ta ektebeipéva peralika pépn Tou nhextpikol
epyahelou kai va mpokahéoer nhexrponhngia otov xeipior).
Moré pnv amoBérere To nhexTpinod epyaheio kaTw ma-
pé povo orav To afeooudp oraparijoer evrehig. To e
pioTpeqopevo afeooudp propel va paykwoer oty emgdvela
kai va papiter 1o nhektpikd epyalelo exrdg Tou dikol oag
ehéyyou.
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* To nhexrpiko epyaeio dev mpémel va eivar oe Aeiroup-
yia eve) To peragépere oo mhdi oag. Tuyaia emagi] pie To
mepioTpeqopevo ateooudp pmopel va paykwoer ota polya oag
kat va TpaBier To a€eooudp mpog To swpa oac,

Ka@apilere raTika Ta avoiypara agpiopov Tou nhe:
krpikou pyaheiou. O aveiorpag Tou porep pafdel
oKovn) 070 eawrepikd Tou mepiBAquaroc kai n umepBohiki ouo-
ocpeuon perahNikic okdvne pmopei va empéper NAekTpIKolC
Kivdlvou.

M xeipileote To nhexrpiko epyaleio kova o€ euphe-
kra vhikd. 01 omvBripeg pmopoly va avaghéfouv autd Ta
ulikd.

Mn quolponolsns u{zoouup Tou amaiTodv uypa o

Kkrika péoa. H xphon vepol fj GNAwv uypdov WuKTIKGY péowv
pmopei va emgépel nhektponhntia.

Adkniopa ka1 oxeTikég mpocidomonoeig

To Mkniopa evar pa Eagviki avridpaon katd To plykwpa i oka-
\wpia evoc mepiotpepopevou Tpoyol, piac Pdong, pag folproac
1} onotoudimore aAou ateooudp. To pdykwpa fj To okawpa mpo-
kahov Tayeia anoheia otfpifng Tou mepioTpepopevou afeaoudp
1) oroia emgépel v 0dAynon Tou aveéheykrou nhextpikol epya-
Aelou amv avriBern karebBuvon and autiv mg mepioTpognc Tou
ateooudp oto onpelo paykoparoc,

1o napaderypa edv évag Tpoxdc Tpiyipatog paykdoe i) okakaoel
oT0 Tepdylo enetepyaciag, n akpn Tou TPOXOU TOU €I0EpyETaI OTO
anpeio paykapatog propel va okawel péoa oty Empaveia Tou
ulikol mpokahavrac okapgahwya i anoBol Tou Tpogol. 0 Tpo-
X0¢ &ite ymopel va avann0noel mpog Tov yeIpIoT £iTe pakpid and
autdv, avahoywg ¢ katedBuvang kiviong Tou TpoxoU oo onpeio
paykoparog. Or Tpoyoi Tpiyipatog evdéyerar emong va ondoouy
uno auté TIg ouvBAKec.

To Adkmiopa elval To anoréheopa eopahpévng pRong Tou nAekTpr-
kou epyakelou 1/kai eopahpéviov diadikaoiaw 1) ouvBnkav Ae-
Toupylag kar pmopei va amogeuyBel AapBavovrag Ta karaMnha
TpoAqTITIKG [T TOU aVaQEPOVTaI TAPAKATA.

* Kpardre kaa kai pe Ta dlo xépia o nhektpiko gpya-
Aeio ka1 TomoOerzite To 0G0 oag Kai Toug Bpayioveg
KaTd TPOTIO WOTE VA HTTOPEITE Va AVTEXETE TIG duvapeig
).mmupurog xpl]lll|l0|'l0I£IT£ mavra v npoaOzrq Ao
B, e«pooov napéxeral, yia |I£YIUTO e).eyxo &vo haxri-
opato g uvn&puoqg pom]g Kkard T} diapkeia TG
ekkiviong. 0 xeipiorig pmopel va ehéyyer Ti avnidpdoeig po-
¢ f Tig duvapeic Aakriopatoc, epdaov AapBavoviar oword
npoAnmTIk pérpa.

Moré pv TomoBerzite To xép1 0ag KovTa oTO MEPIOTPE:
popevo afeooudp. To aleooudp propei va khwronoer end-
V) 0T0 YEpI 00C.

Mnv romo@erijoere To owpa oag oTov Topéa oToV
omoio Oa Kiviysi To nheTpiko epyaleio av mpoky-
e hakniopa. To Mkniopa Oa wBioel 1o epyakeio mpog v
avrifer karedBuvon and autiy g Kiviong Tou TpoxoU oo
onpeio paykoparog.

Na siote 181aitepa mpooekTiKoi katd TV £pyaoia oc
yavieg, aixpnpég axpég k.Am. Amogpevyere avamdnon
ka1 okahwpa Tou afgooudp. Oi ywvieg, o aiyunpég akpég
1} ) avanAonon Teivouv va eNpEPOUV PayKWHA TOU TiEPIOTPE:
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popevou aleooudp pe amoréheapa andohera Tou ehéyyou f Ad-
KTigpg.

* Mnv mpooaprare évav dioko komig {ulou pe aloi-
da, évav Tpnparike Siapavrotpoxo pe mepipepeiaxo
Kevo peyahitepo amd 10 mm 1 pe odovrwrn mpiove-
Aapa. Terorec Aeidec empépouv auyva Mdkmiopa kar andeia
Tou eAéyyou.

Eidixéq mpogidonrornociq aopdleiag yia Aerroupyieg
Aeiavong kar amokormig

o Xproiponoigite povo TUMOUG TPOXKV TIOU AVTIOTOI-
XoUv oo nhexpikd oag epyakeio kai SiaBrouv e1d1ko
TIPOOTATEUTIKO oXediaopévo yia Tov emAeypévo Tpo-
X0. Tpoxoi yia Toug omoioug dev éxer axebiaorei o nAekTpikd
epyohelo dev mpootaredovrar emapkaxg Kar Bev elvar aoalec,
H empaveia Aeiavong Twv Tpoyav migong oTo Kévipo
mpémel va Tomo@eTouVTal KATW AMO THV EMPAvEIa
Tou mpootareuTikod yeihoug. Evag akariMnha tomoBem-
Jévog Tpoxd¢ mou mpoetéyel péoa amé Ty emgavela Tou mpo-
oTareutiko yeihoug Bev mpootarelerar enapkd,

To mpooTareuTikG Mpémel va MpooapTaTal pe a0Pa-
Aeta oto nhekrpiko pyaleio kai va TomoBerzital yia
péyiotn aopaleia éror bore va ektiBeral n pikpoTepy
duvari) empaveia Tou Tpoxol mpog Tov XeipioTy. To
mpoarareuriko fonBaer omnv mpoatacia Tou xeipior and Bpad-
opara &vog omaopévou Tpoyol, amo Tuyaia ENag e Tov Tpoyo
kar and omvBipeg mou pmopody va avaghébouv Tov pouyiopo.
01 Tpoyoi npum va xprjoigomolobvTal povo yia &1di-
kG epappoyéc. Na nupaézlypu v Aetaivere ey
mheupd Tou Tpoyou amokomig. 01 Tpoxol amokomg TpIyi-
parog mpoopilovial yia nepipepeiaxi heiavan, o mheupikeg du-
vapeig mou epappdlovrar og autolg Toug TpoxoUc propoly va
T0UG ondgouy.

Xpnoiporoicire mvra pn pOappéveg pAavrleg Tpo-
X®V pe 00010 péyeBog kai oxipa yia Tov emheypévo
oag tpoxo. 01 cworég phdvileq Tpoxev umoatnpilouv Tov
1pox0 peiwvovrag érar v mBavornra Bpabong Tou Tpoyou. Oi
phavilec yia Tpoyolic amokomig evdéyeral va eivar diagopert-
kéc ano Tic pAdvilec Tpoxov Aeiavon.

My xproiponoisite pOappévoug Tpoyoug amo peyaku-
Tepa nhexrpika epyaheia. Fvac poydc mou mpoopilerar yia
peyahutepo nhexTpiko epyaleio Ov eivar karaAnhog yia Ty
uynAdTepn Taylnra evoc pikpdTepou pyaleiou Kai pmopei va
omaoel.

‘Orav xproiponoicite Tpoyoug dimhijg xpriong TomoOe-
TEITE MAVTA TO 0WOTO TIPOOTATEUTIKO YIa TV EPAP}O-
yi mou die§ayerar. Le mepintwon pn xpiiong Tou owotou
npootareutikol dev mapéxerar o emBupntoc Pabpog mpoora-
ac pe anoréheopa kivduvo coBapo Tpaupaniopioy.

Eidikéq emmpooBere¢ mpozidonomozig aopaleiag yia

Aerroupyieg amokomijg

* Mnv «pmhokdpere» Tov TpOXO aTOKOMIG f| PRV Epap-
polere unepPoliki) micon. Myv mpoomaOeire va mpay-
paromoicite komi) unepPohikot BaBoug. Ynepfolikn mi-
€01 Tou Tpoyol au€aver To poprio Kal TV emppéneia oTpIyipa-
10¢ 1} payK@patog Tou Tpoyol oy Kom kai Ty mBavorTa
Aakrioparoc 1} Bpavong Tou Tpoyou.
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Mnv romoOerzire To acpa oag oy idia uBzia pe Tov
MEPIOTPEQPONEVO TPOYO Kal miow amo autov. Orav o
Tpox0¢, Kata 0 Aeroupyia, Kiveitar pakpid and To oya oac,
¢va mBavo Makniopa pmopei va ompwEer Tov mepiotpepopevo
Tpox0 kai 1o Nhekrpikd epyakelo aneuBelag o codc.

‘Orav o Tpoxo¢ paykave i) SiaxonTerai pia Komi) yia
omolodijmore Aoyo, amevepyomoicire To AeKTPIKO £p-
yaheio Kai Kpatare To akiviyTo péxpI 0 TpOXG va oTa-
parijoe evrehag. Moté pyv mpoomaOzire va amopa-
KPUVETE TOV TPOYO UMOKOTII|G ATIO TV KOTI] EVG) 0 Tpo-
X0¢ Kiveitar, aAMieog pmropsi va mpokUyer AdkTiopa.
ENéyxere ka1 mpaypatonoreite OropBwrikég evépyeiec yia T
ebaheyn T armiag paykdparog Tou Tpoxou.

Mnv emavexkivijoere T Aerroupyia Komig oTo Tepd-
xto enefepyaoiag. Emmpéyre o Tpoyo¢ va emriyel TV
mhijpr TaXUTITA KOl TPOOEYYIOTE €K VEOU THV KOTIH
mpooektikd. 0 poyoc uriopei va paykwoel, va okappahwoel
| va khwronoer v 1o nhektpikd epyakeio enavekkivel oto Te-
pdxio entepyaoiag.

Ynoompilere Ta mavel i) omotodijmore umeppeyéBeg
Tepdylo enelepyaoiag wore va eAayioTomoiciTal o Kiv-
duvog paykaparog Tou Tpoyol kai Aaktioparog. Ta
peyaha Tepdyia enclepyaoiag teivouv va kpépovral Aoyw Tou
ib1ou Tou¢ Tou Papouc. Ynootnpiypara mpénel va TonoBerol-
vial kdrw and To Tepdyio enelepyaoiag kovid o ypappn Ko-
¢ Kal 0To GKpo Tou Tepayiou enetepyaoiag kar omig 0o mheu-
péc Tou TpoxoU.

Na eiore 1d1aitepa mpooekTiKoi oTav mpayparomoeire
110 <KOTI) TOEMIG» OF UPIOTAPEVOUC TOIXOUG 1) OF aA-
houg Tuphoug Topeig. 0 mpoeléxwy Tpoxdg pmopel va koyel
owhveC agpiou 1) vepou, kahwdidboeig peupatog i aviikeiyeva
Ta omoia pmopodv va mpokaésouv Adkmiopa.

Mnv mpoomaOzire va mpayparomoisite kapmuy Ko-
. YnepBohiki) miean Tou Tpoyol audver o poprio kar Ty
EMPPENEIN OTPIYINATOC I} HAYKWHATOC TOU TROYOU OTNV KO-

i) kai v mBavornra Aakrioparog 1} Bpationg Tou Tpoyol Ta
omoia priopolv va emgépouv soPapd Tpaupatiopo.

Eidixéq umodeileig aopaheiag yia v epyacia pe
ouppdmiveg fouprosg

aiag mpog amoguyr ohioBnong, di6m éra1 pnopel Ta yépia oag
va épBouv oe enagi e 1o dioko Aelavonc.

To repdyio ene€epyaciag anokrd uwnAr Oeppokpacia kard To
Tpoyiopa. Mv mavere oto onpielo enelepyaciac, emmpéyre va
kpudoer. Ynapyer kivduvog eykaupatog. My xpnoiponoleire
WUKTIKG péoa i mapopoia.

Mnv epyaleore pe ™) ouokeun €dv siote koupaopévol R dv
éere mel ahkool 1) £xere ndpel xama. Kavere takmika diokeip-
yata epyaoiag.

Anevepyonoifore T OUOKEUN) KaI aMOAKPUVETE T0 0UOOWPEY-
. BeBaiwBeite om 0ha Ta kivoUpeva pépn Exouv akivironoin-
Bei mhqpwg :

yia va anoondogre éva pmhokapiopévo epyakeio

oe aouviiBiotoug BoplPoug

mpwv ehéyere, kaBapioere 1) mpoywpRoete oe epyacia om ou-
okeul)

Xpnoiporoicite amokhetorika efaprijpara mou mpo-
teivovrar amo v PARKSIDE. Ta axaraMnha faprpara
pmopei va mpokahéoouv nhexrponhngia 1} mupkayid.

Ynolemopevor kivduvor
Axopa kar 6tav yeipileote autr T OUOKeul) OUPQWVA piE TIC TPO-
diaypapéc, undpyouv mvra unohemopevor kivduvor. Or akohou-
Boi kivduvor pmopel va mapatpnBolv oe ouvapmon pe v kata-
oKeur kai v mapahayn g ouoKeunc:
o BAapec ota péma, ot mepintwon mou Oev ypnoiponoigital
karaMnAn mpootaola yia Ta pdma.
BAdpec aroug nvelpiovee, ot mepinTwan mou dev ypnaipo-
Toigital mpootacia yia TV avanvon.
BAdBeg omv akon, ot mepimtwon mou Oev xpnoiponoieital
karaMnAn mpootaoia yia T akon.
MpoPAipata uyelag and Touc kpadaopolc Tou xepio, v n
povada xpnotyonoieitai yia peyao xpoviko didotnpa i dev
Xonoiponoeirar kar dev ouvinpeital owora.
* BAafec omv uyela péow:

e enagic Twv epyakeiwv Tpoxioparog atov Topéa ywpic &m-

kahuyn,

o exrotevong pnudTwv Tepayiov enelepyaciac i pBappivav
diokwv Tpoxioparoc,

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog and nhekrpopayviikd nedlo
Tou dnpioupyeital kata T Gidpkeia ¢ Aemoupyiag ¢ ouokeurc.
To medio pmopei unod ouykekpipéveq ouvOiKee va emnpedoer evepyd
1 maBnmikd 1atpikd epguredpara. Na m peiwon Tou kivdivou oo-
Bapav 1 Bavarnedpwv Tpaupanopay, ouvietolye ota dropa e
1aTpIkd epgutebpata va oupBoueutolv Tov yiatpd Toug kai Tov
KATAOKEUAOTY) TOU 10TPIKOU EPUTEUPATOC TIPIV T1) YO TG OU-
oKeunc.

* Aafere umoyn, oTi n ouppdrivy Bolptoa Xaver Kop-
paTia oupparog kar kata T ouvi|On xpiion. Myv
aokeite unepBoliki) migon ota ouppara. Ta koppdnia
oUpparog mou ekapevdovilovrar uopoby va eioywpioouV o
Aemd pouyiopo 1/kar oto dépya.

Edv mporeivetal i Xprjon mpooTarzuTikoy KahUppa-
T0¢, pnv emiTpénere va épOei oz emagi) To mpooTarey-
TiK6 kahuppa pe Ty ouppdrivy Bovproa. Adyw mg nie
on¢ kai ¢ puyokevipou dlvapng evdéxerar va aulndei n 0id-
perpog motpoeidcov foupraav.

NMepairépw umodeileig aopaleiag n pozrolpuoiu

e [loré pnv éyere 1a dayruha perall Tou diokou Tpoyiopatog Kai
Tou mpootareutikob omvOfpwv i KovTd oTa MPOGTATEUTIKG Ka-
Noppara. Yndpyer kivduvog péow paykapatoc.

e Ta mepioTpepoyeva TPAEaTA TG OUOKEUNC Oev Hmopoly va &i-

E{apripara xeipiopov

[vwpiote mpiv amd Ty mparn Aeimoupyia ¢ ouokeunc Ta ooigela

Xeipiopol e,
vai kahuppéva yia Aeroupyikolc Ayoug. ia o Aoyo autd va
elote mpooekrikoi kai va aogaNilere kakd To Tepdyio enelepya-
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Miaxonng evepyormoinong/anevepyomoinong (1)
e Evepyomoinon "I"

* Anevepyoroinon "0"

Mepiotpepopevog Tpoxag (3)

o 1 2 yapndrepn PaBpida apiBpol orpogaov

* 6 2 uynhérepn fabpida apiBpol atpogrv
Aopalion atpakrou (13)

— BA. Eix. A/Eix. F

Tomo®érnon mpooBernc Aapiig
— BA. Ek. C

Luvappohdynon ka1 amocuvappoldynon Tou
TIPOOTATEUTIKOU KaAUppaTOg
— BA. Eik. D

Luvappohdynon ka1 amocuvappoloynon
nipocOerou epyaleiou

o

Emrpemopevo mpooBzro epyalzio

4\ NPOEIAONOIHXH! Kivduvog Tpaupariapol! To yeyovdg
om 10 afeooudp pmopei va mpooapmBei oto nAextpikd oag epya-
helo, dev diaopahiel v aopai Aeroupyia. My xpnoiponoleire
ateooudp Ta omoia dev Exouv oxediaorel e1dikd kar opiotei and Tov
kataokeuaot epyakeiou.

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivbuvog tpaupariopol! Afesoudp nou
eroupyolv TayUtepa and TV ovopaoTki Toug TaylThTa propolv
va onaoouv kai va ekrofeutobv. H ovopaoriki taximra tou afe-
ooudp mpénel va elvar ion TouhdyioTov pe T péyiom Taylinra
TI0U €ival ONEIWpEVN eNave 0o NAEKTPIKO Epyaleio.

A MPOXOXH! Yndpye kivuvog Tpaupatiopol Ka-
10 TV enagi pe 1o mpoadero epyakeio. Popdre mpo-
OTATEUTIKG YAVTIO KaTd TV YpRon Tou pbaBerou gp-
yahelou.

'OAa Ta mpooOera epyaleia

* Méyiorog apiBpog orpogdov: 3400-10000 min”'

o Qiperpoc: <125 mm

Aiokog Aeiavong

* Mayog: <6 mm

Aiokog Siaywpiopot

° MNayog: < 1,2 mm

o Timor diokwv Oiaxwpiopol: diapaviodiokor, auvdedepévor evi-
O)UREVOI, i€ TaTa

Bouproa-diokog

e Tdyoc: <16,5 mm

Morpozidiig Bouproa

e ldyog: <5 mm
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TomoOétnon ka1 apaipzon diokou
Ynodzileig
o 4\ KINAYNOX! Kivduvog rpaupariopot! Xprotpororelre
povo mpooBera epyakela mou mpoteivovial and Tov kataokeua-
o).
* Xpnoponoicire amoxeiotika pn pBappéva mpdoBera epyakeia.
* 0 biokog otepeaverar pe dva ma§ipadi Tagelag obopifng (22)
oy drpakro unodoyfic (24) . Na 1o Naipo i ) abogiln Tou
nabipadiou Tayeiag obopigng diariBevia duo duvaromrec:
* M 1o yépi: N va yiver autd, avadmhaore 1o 1080
(21) rou naipadiod Tayeiag obogitng mpog Ta endvw.
(Bx.D.1)
* Me 1o kheidi abogi€ng (7), o elvar amoBnkeupivo oy
npdaBer AaBA (6) . ( Eix. ()
o Edv #yere TomoBerfoer dioko diaxwpiopol: TomoBerare 10
TpoodpTpa oTo mpooTaTeuTIKG KAAuppa.
Aiadikacia (Eik. F)

1. ENyEre 10 mpdaBero epyaleio. M ypnaponoieite 1o mpooBero
epyaheio edv éxer umoorel {npid.

2 Miéore naparerapéva v aopahion arpaxrou (13).

3. Mepiorpéyre Ty drpaxro umodoyfic (24), péypr va otabepo-
nomBei n drpakrog umodoyrc and my aopakion arpdkrou. Xu-
veyiore va méere v aopdNion arpdkrou.

4. Nore 1o ma§ipddi tayeiag obopifng (22).

Mnopeite va agiioere v aopdMion atpdkrou.

5. Agaipeon: Apuiptore 10 npdabero epyakeio and ) phdvila

unodoyic (23).

Tomo@érnon: TonoBerore 10 mpoabero epyakeio om pAdv-
1{a umodoyfic.

Edv avaypdperal n popd mepiotporic otov dioko, mpémel

va oupgwvel pie 1o éhog karebBuvane mepiotpoorc (12)
—

Opovrilere wore ) phdvila umodoyic va epappdler om ou-
oKeun Katd Tétolov Tpbmo, WOTe o1 gaoyéc ot pAavia uro-
doyfic va aopakiouv o ywvia T ouokeuic. H drpakrog
umodoyf¢ mpémel va mepiotpégerar pali orav mepiotpépere T
pAdvila unodoydc.

6. TonoBrare To ma§ipad Tayelag aboyitng omy drpakro umo-
doync. H eninedn mheupd Tou ma€ipadiol Tageiag obogibng éyel
popd mpoc 1o mpdaBeto epyaeio.

7. Miéote naparerapéva v aopdNion arpaxrou (13).

8. Mepiotpeyre my drpaxro umodoynic (24), péypr va oraBepo-
noinBel n drpakrog unodoyf and v aopaion arpakrou. Lu-
vexiore va mélere v aopdNion arpakrou.

9. Zuoyitre 1o ma&ypddi ayeiag obogitng.

Mnopeite va agiioere v aopdNion atpdkrou.

TomoOétnon ka1 apaipeon oupparoPoupraag

Avaykaia epyaleia
* Amho kheidi (dev amooréNerar pali)

Agaipeon oupparoPouproag (Eix. G)
1. Mi¢ore naparerapéva Ty aopdhon arpdkrou (13).
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2 Tepiotpéyre v drpato unodoync (24), péxpr va oraBepo-
moinBei 1 drpakrog umodoyfic and Ty aopdhion arpdkrou. Tu-
veylore va mélere v aopahion arpdkrou.

3. Abore ) ouppatoBouproa pe éva OimAd kheidi.

Mnopeite va agiioere v aopdMion atpdkrou.

TomroOéron oupparoPouproag (Eik. G)

1. TomoBerfiore v emBupnth ouppatéPouproa omy drpakro
unodoyfc (24).

2 Miéote naparerapéva v aopakion atpdkrou (13).
3. Nepiotpéyre T ouppatéPouproa oty drpakto unodoyic. Iu-
opitre ™ ouppardBouproa pe 1o OmA kherdi.

Mnopeite va agiioere v aopdMion arpdkrou.
TorroOérnon ka1 apaipeon npooapiparo ato
TIPOOTATEUTIKG KAAuppa

— B\ E. E

'EAeyyog Kur'c'mruoqg PopTIoNg TOU

OUCOWPEUTI)

— BA. Ex. B

XpWpa Inpacia

Tipdoivog LUOOWPEUTHC POPTIOpEVOC

KOKKIVOG LUGOWPEUTHC PEPIKAIC POPTIONE-
vog

KOKKIVOG 0 ouoowpeutic xpeidleral pop-

Tion

®oprion ouoowpeuti

Yrodeileig

* Mnv agnvere Tov ougowpeuth exteBeipévo yia peyaho xpovikd
didompa oe aneuBelac nhiakn axmvooNia | o¢ Beppokpaoieg
> 50 °C. Anopelyere 1diwg v andBzon ot Beppavrikd owpa-
1a fy v anoBikeuon oe ogiuara.

* AvarpéEre kai omig 0dnyiec Aermoupyiag Tou goprioth.

— BA. Ex. B

Auyvieg eAéyxou ato popriori) (20)

mpaovog Kokkivog Lnpacia

() ouoowpeutic éxel poprioTel
hipwg

e ge eroipoma (dev éxer TomoBem)-
B¢l auoowpeuric)

avapel -

- avafer 0 ouoowpeutic goprileral

- avaBooPrver H ouoowpeutic yel unepBeppavOei

avaBooprve avaPooBrver H ousowpeutic eivar ehartwparik

Aciroupyia

Ynodeileig epyaaiag

o 4\ TIPOEIAOMOIHEH! Kivbuvoc tpaupaniopod and axol-
a1a ekkivnon m¢ ouokeunc. TomoBerfote Tov ouoowpeut om
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uoKeur povo, v 1) ouokeur elvar eviehdog Eroipn yia T xpi-
on.

4\ NPOEIAOMOIHXH! Kivduvog tpaupariopot! Edv elvar
duvard, xpnoiponoleiTe pyyev yia 1) oTepEwon Tou Tepayiou
enetepyaoiag. Mnv kpardre pikpa Tepdyia enelepyaoiac oto
£va xép1 kai 1) ouokeur) oto Ao Kard T xpron TG ouoKey-
fi.

4\ KINAYNOX! KivGuvoc tpaupiamiopod! Gpovrilere dore
Va UTpyer EnapKii¢ XWPOS Kata T epyacia kal va pny Tife-
vial o€ kivduvo dMa dropa.

4\ NPOEIAONOIHXH! Kivduvog Tpaupariapol Ayw anc
\etag Tou ehéyyou! Xpnoiponoieite 1 ouokeur] povo e TomoBe-
npévy npdodern Aapa.

4\ NPOEIAOMOIHEH! Mny yproionoieire m ouokeui
moté xwpic mipawc TomoBempévo mpootareutikd kAAuppa.

To nhekpiko epyaleio dev emmpénerar va ypnoigonoieitar pe
Baon diaywpiopoy.

Evepyomoieite 1 ouakeur) povo dtav 1o mpdadero epyaleio dev
£pxeral og enagn e 1o Tepdylo enclepyaoiac.

H unepPohika uynAd mieon peiwver Ty anddoon Tou nAekTpr-
koU epyakelou kar odnyel oe Tayurepn pBopd Tou mpooBerou
epyaheiou.

Epyaleore névra kovrpa ot gopd mepiotpopic. Erol, anogel-
yerar 1) avebeheykn kdBnon e ouokeulic and o anpeio To-
. To Béhog karebBuvong mepioTpoyi mmmm umodeIKVY-
& T karetBuvon kivnong Tou mpooBetou epyakeiou.

Mera and évrovn katanévnon, agrvere T ouokeur] va Aeroup-
yhoel yia pepikd Nemtd oto pehavr, Gote va kpuchoel To mpo-
aBero epyaheio.

* Mnv ayyiere 1o npooBero epyakelo mporol kpuwoel.

‘EAeyxog avaxpouong (Kickback Control)

Ie nepinTwon anpoapevc avakpouan (m.y. pmhokdpiopa g ou-

oKeunc), n 1popodoaia pedpatog mpoc To potép diakdmTEral Kai N

OUOKEUT| QTIEVEYOTOIEITal.

Ex vou B¢on oe Aermoupyia:

© PuBpiore Tov diakonmn evepyonoinang/anevepyoroinan (1)
ot Béon anevepyomoinang

e Evepyomoinore §ava 1 ouokeun

Mpooraoia enavevepyomoinong

H mpooracia emavevepyomoinong anotpéner Ty avebéheykm ekki-

VIj01) TIG OUOKeUNC perd and diakomd) TG mapoyi¢ pebparoc.

AoxipaoTiki) xprion

Mpiv ané Ty epyaoia yia mp@m gopd kai perd and kibe avriko-

Tdotaon epyakeiou, ekteheire ndvra pa dokipaotik xpRon xwpic

oprio. Edv 1o epyaleio dev nepiotpéperal opald, oe nepinTwon

éviovwv doviagwv f pn puatohoyikev BoplBuwv, anevepyonoieire
apowg TN OUOKEUN.

ToroOérnon ka1 apaipeon ousowpeuti)
- BA. Eix. B
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PuBpion mpootareuTikol KaAupparog

Ynodzileig

o PuBypiore o mpootareuTiké kGAuppa Katd TéTolov oMo, WOTE
o ekrofeudpievor omvOnpec 1 Ta Tepdyia mou k6Bovial va pnv
¢pBouv oe enag pe Gropa atov mepiyupo.

* PuBpiore o mpoorateuTiké kGAuppa Kard Tétolov TpoMo, WOTE
va pnv avapAeyolv ebphexta Tepdyia (akopa kar autd mou
Bpiokovrar arov mepiyupo) and Toug ektofeudpevoug omvi-
pEC.

Miadixaoia

1. Tuykpatfote T ouokeur e To éva yépi and 1 yeipohaPn (2),
eved puBpilere e To Ao o mpootareutid kihuppa (10) om
Bong epyaoiac,

2 TNepiotpéyre 1o mpoorareutikd kdAuppa oy emBupnt Bon.

3. Merakiviore ehagpac To mpootareutiké kGAuppa, péxpl va
aogaNioel.

Evepyomoinon kai Amevepyonoinon

Evepyomoinon

1. Marfore Tov diakom evepyomoinonc/anevepyonoinong (1)
miow mpog Ta kATw ki whoTe Tov mpog Ta mpootd. Agrote
Tov diakom evepyomoinong/anevepyonoinonc. Oa aopakioer.

2 Ehéytre €dor dv 1o mpdaBero epyaleio kiveitar dvera kukhikd.
Edv dev oupPaiver autd: Avrikataotiore 1o mpooBero epyaleio.

3. Nepipévere £wg otou 1 ouokeur emtiyer Tov nhipn apiBpo
0TPOPOV.

4. 06nyfote 1o mpdoaBero epyakeio mpog 1o Tepdyio enelepyaoiag.

Anzvepyomoinon

1. A!muukpl'Jszs 10 npooBero epyakelo and 1o Tepdyio enctepyo-
ola,

2 TMarqore Tov diakémmn evepyomoinong/anevepyonoinong (1)
miow mpog Ta kATw Kai agRote Tov. O diakbmng evepyoroin-
onc/anevepyonoinong Ba emotpéwer oty apyikr Béon.

3. Mepipévere éwg otou To nhekrpikd epyakeio akivnromonOei,
nporol To amoBéoere.

4. AnopakpUveTe Tov GUGOWPEUTH ANIO T OUOKEUR €GV TPOKEITal
V0 0QI0€TE QVEMTPTY TN) GUOKEUR 1) éxeTe ohokAnp@ael TV
epyaoia.

Mpocappoyi) apiBpol otpopiv
— BA. Eik. A

Mnopeite va npooappéoere Tov apiBud orpogdov avd moa oTiyun
kard ™ didpkeia ¢ Aermoupyiac. Me Tov nepiotpegopevo Tpoyi-
ako (3) , pubpiore pia Pabyida apiBuol apogav.

BonBeia emhoyiic apiBpol atpogaov:

eminedo Epyaleio epappoyic  Xpron
6 Aiokoc Bouproioparog Bouprolopa
6 Aiokoc Siaxwpiopiol Anokon

Aiaywpiopog

MpoiimoBéoeig

o Aiokoc diaxwpiopo (BA. Emmpendpevo mpdabero gpyaleio,
0. 156)
YNOAEIZH! Kivduvog ukikav {npicov. Mn xpnotponioleire moré
diokoug Poupraioparog yia diaywpiopo!

e [lpoodptnpa TomoBernpévo oto mpoorateutikd kduppa
A\ NPOEIAOMOIHEH! Kard 1y yprion Tou aneorahpévou
npootateutikob kahbppatoc yia Tov Oiaxwpiopd f v mheupl-
ki) Aelavon o€ okupdOpa f Toionoria undpyer aulnuévoc Kiv-
duvog and T éxBeon o okovy kaBag kar v anwheia ehéy-
X0U pie anoréNeapia TV avikpouor.

Ynodziteig

Mnv aokeire unepBohikn) mieon. Aokeire pérpia mieon oto Tepdyio

enetepyaoiac.

Ynodeifeig yia Tqv oramikg

IXIOpéC O€ ToiyOUG TOU P£POUV POPTIO UTIOKEIVTAI OE GUYKEKPIHE-

vec yia kae xopa diaraeic. Autéc or mpodiaypagéc mpéner onwo-

dnmote va Tpolvral.

Mpwv and v évapén epyaciag oupPouleureire Tov unebBuvo otar-
ki, Tov apyimékrova f) Tov unebBuvo epyoratiou.

Aciavon-Bouproiopa

MpoiimoBéosig

* Aiokog Poupraiopatoc (B\. Emmpendpevo mpdabero epyaleio,
0. 156)
YMOAEI=H! Kivduvog uhikov {nv. Mn xpnoiponoieite moté
diokouc diaywpiopod yia Bolpraiopal

e [lpoorareutiko kAAuppa Xwpic TpoodpTnya
A\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvo tpaupariopiol ot nepl-
mwon anwAeiag Tou e\éyyou. Amopakpiver To mpoodptpa
(8) tou mpoorareutikol kakpparog (10), bore va anogeu-
x0¢i Tuyov mpdokpouan aro Tepdyio enclepyaoiac.

Ynodziteig

* Mnv aokeire unepBoliki) mieon. Aokeite pérpia mieon oto Tepd-
yio enelepyaoiac.

* To kahrepo amoréeapa pmopel va emmeuyOel und ywvia epya-
aiag perald 30° kar 40°.

Aciavon pe ) oupparoPouproa

emimedo Epyaleio epappoyijs  Xpijon MpoiimoBioeic

Boﬁgmsg i * Bolproa helavan (BX. Emmpendpevo mpdadzro epyaleio,
2-3  Mompoadic Polproa Xoy PIKN aaIpeai] OKOU- 0. 156)

piac | , * [lpoorareutikd kihuppa

Anopdkpuvon Bagng
4-6 Niokog helavong Aelavon Ymodeiterg

* Qopare npoorareutikd yuahid, kabwg evdéxeral va exogevdo-
vigTolv olppara.

158 /Il PARKSIDE’ @

PERFORMANCE



* Xpnowonoicire anokheiomikd fodproec-diokoug To ndyog
Twv oolwv dev umepfalvel To péyioro emmpendyevo méyog
(16,5 mm). Ta obpyara pmopei va épBouv ot enao e 1o
TIPoOTaTEUTIKG KAAUppA Kal va ondgouy.

* KaraMnho yia xovdpikn) agaipean axoupidc, kaBapiopd pa-
v ouykoAqone kar anopdkpuvon agc.

o Aokelre pétpia mison oto Tepdyio enelepyaciac. Mnv aokeite
unepoliki) mieon o ouppatofouproa.

Merapopa

Ynodeileig

e Anevepyonoifore T ouoKeul].

* BefaiwBeire on Oha Ta kivoUpeva pépn Exouv akivronoindei
mAfpac.

* ATiopakpUVeTE TOV OUGOWPEUTH).

* Anopakpvere 1o mpdoBero epyalelo.

* Meragépere m ouokeul) mvra and m eipohapi.

Ava{ijrnon opakparwv

Ka@apiopag, ouvrijpnon kai amoBijkeuon

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvo Tpaupariool and akodoia
ekkivion e ouokeurc. Na mpoararelere Tov eauté oag Katd Ti
epyaoiec ouviipnong kar kabapiopol. Anevepyonoifote T ou-
oKeur kai anopakpuvere 1o cuoowpeurh) (18). Or epyaoieg em-
OKEUGV Kal 0UVTIpNong miou Oev mepiypapovTal oTic mapoloeg
odnyle, npéner va die€dyovrar and 1o kévipo aépBic pac. Xpnoipo-
Toigite povo yvijola efapripara.

KaOapiopog
— B\ Ex. H

AmoOijxeuon
- BA. E. |

AmoOnkeuon diokwv diaxwpiopoi/Asiavong
o greyvd

e Gpbia

* Oy ot otoifa

0 napaxdrw mivakag Ba oag fonbAoer kard T aviperamon pikpav Phapav:

MpoPAnpa MOavi) arria
Dev eivar duvard n ekkivijon T ouokeung
(1) eharrwpanikog

Niakomn evepyonoinonc/anevepyonoinang

Anokardoraon opalpdrwv
AneuBuvBeite ato Kévipo oépic.

Kivpmpag eharrwpanixog

To epyakeio epappoyiic dev Kiveital, mapém o
KivnTipag Aemoupyel

Nabipadr obogiéng (22) xahapo

Toogitn mabipadiol tavuong

To repdyo enelepyaoiac, Ta unoeippara Te-
payiou enelepyaoiac ) Aa unohelppara Twv
npooBerwv epyakeiwv pmhokdpouv T perddo-
on Kivnong

AnopakpUvere Tic epgpaeic

0 kivympag yiverar mo apyoc kai akivnTo-

H ouokeul unepgopr@veral amoé To Tepdyio

Meiware my micon oto mpoaBero epyakeio

noleiral enetepyaoiag

To Tepdyio enelepyaoiac eivar akardMno

To npdaBero epyakelo dev mepiotpéperar opa- |Madipddi abogilng (22) xahapd

Toogitn mabipadiol tavuong

Ma, akolyovrar pn puatohoyikoi B6puor

Mpdabero epyakeio ehartwpario

Avrikataotiore 1o mpbadero epyakeio

H guokeun) Aemoupyei pe diakonég

(1) eharrwpanikog

Anoppiyn/MNpootacia Tou mepiBalhovrog

Agaipéore Tov ouoowpeut and 1 ouokeur kai feaiwBeire om
1 OUOKeUT], 0 6UOOWPEUTAC, Ta ekapripaTa Kal 1) GUOKEUAGia ava-
kukh@vovrar e pihikd mpog To mepifaMov Tpomo.

)74

Mnv anoppintere Tig nhekTpikég 0UOKeUEC 0Ta OIKIOKG
anoppippara.

GO

Xahapn eowrepikn) enan

Aiakonmng evepyonoinong/anevepyomoinong

AneuBuvBeite ato Kévipo oépic.

To aUpBolo Tou diaypappévou TpoyiAatou kGdou anpaiver o1 To
Tipoiov autd dev mpémel va anoppimteral wg pn diakeypévo aoTiko
anoPhqro oto 1éhoc e woéhng {wi Tou.

0dnyia 2012/19/EE oxerika pe ra amoPAnra nhexrpr-
Kou Kai pAextpovikou efonmhiopou:

01 karavahwrég elvar vopikd umebBuvor va 0dnyolv i nAekTpikég
ka1 nAekTpovikéc ouokeugc, oto Téhog e didpkeiac {wng Touc,
ot pa ikiki} mpog To mepiBaMov avakikhwan. Me Tov Tpomo au-
10 e€aopalilerar ma gihik mpoc 1o mepiPaNov kai Toug mopouc
€MavaypnoIponoinor.
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Avihoya pe v epappoyn oto eBuikd dikaro, yere Tic ¢ duva-

T0mTEG:

* emotpogn o€ éva onpeio nwhnonc,

e napadoon oe éva emionpo onpeio sulhoyng,

. sr{l(npoq)r'] otov kataokeuaoh/unedBuvo didBeang amy ayo-
pd.

Dev 1oyber yia mapehkdpeva kar BonBnrikéc bardgeic ywpic nhe-

ktpika efaprpara mou mepikapPavovrar omic makiég ouokeuéc.

Amoppiyn TRV 0UGOWPEUTAV e PIAIKO TIPOg
10 nepifaldov Tpomo
Mnv anoppiyere Tov ougowpeu ota oikiaka amop-
pippara, om ewnd (kivduvog ékpntng) 1 oto vepo.
tiion® 01 pBappévor ouoowpeutéc pmopei va eivar emPhapei
yia 1o mepiBaNov kai T uyeia oag, edv eEENBouv d-
Mmpiwdeic arpoi § uypd.
'Exere mv unoxpéwon va anoppintere pe QINIkG mpog To mepifal-
ov Tpomo Toug eAaTTpATIKOUG 1) GXPOTEVREVOUC OUTOWPEUTEC.
 Mnv avoiyre Toug 0UOOWPEUTEC Kal amoQEbyere pnyaviki {-
wid. Ynapyer kivouvoc Bpayukukhaparog kar propei va e6éh-
Bouv atpoi o1 omoior mpokaholv epeBiopd otic avanveuoikéc
odolg.
o Tia Aoyouc aopdheiag mpéner o ouoowpeuté va anogoprilo-
VIQI IV TV anoppIyn).
o Tppayiote Toug mohouc pe autokdANTY Tawvia mpoc amopuyd
Bpayukukhwpdrwv.
* AnoppinTere Toug 0uo0wpPEUTEC 0Ta KataoTApara mou diaBé-
Touv avriotoiya doyela 1} o€ éva kévipo oulhoync.

 Xahaopévor cuoowpeuté
Na perayeipileore pie 1diaitepn mpoooyf) TOUC OUGOWPEUTEC e
ebwrepixéc {nuéc!
* Mnv ayyilere xahaopévoug ouoowpeutég pe yupva xépia.
o Edv Oev pmopeite va agpayioere Toug mohoug, TomoBerore

Toug ouoowpeutéc Eexwpiord Tov kA éva oe pia mhaoTiki
oakoUAa.

* TomoBerfore Toug xahaopévoug ouoowpeutéc Eexwpiota
o¢ ¢va ahexro doyeio pe duvardmra appdyiong To omoio
{TTOPEITE Va YepioeTe e appo.

* [lapadaore Touc xahaopévouc oUOOWPEUTEC O¢ Eva KEVIPO
ouMoync.

LépPig

Eyyinon

AGiompe neham,

To napév mpoidv diabérel 5 xpovia eyyinon and v nuepopnvia
ayopdc. Le mepimrwon eNelpewv o€ autd To mpoidv Exere vopika
dikaipara dvavr Tou mwhqTA Tou mpoidviog. Aurd Ta vopikd dr-
kaiopara dev mepiopilovrar and T KaTwTEW avagepdpev eyyl-
nof pac.

‘Opo1 eyylinong

H nepiodog eyyinong Eeivaer katd v nuepopnvia ayopdc. u-
Mooere oe aopahéc anpeio T yvijoia anddeitn ayopdc. Autd 1o
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¢yypago ananeitar wg anodeifn yia my ayopd. Edv evidg mévie
€1V ano TV nyepopnvia ayopdg autol Tou mPoidviog mPoKUYel
ogpahpa uhikol 1| kataokeunc, katomv mhoyi pac, Ba To enr-
okeudooupe yia god¢ dwpedv 1 Ba 1o avrikaraotAooupe. H napod-
oa gyyinon mpoiimoBérer om eviog g mepiddou Twv mévie ercov
B npookopioere 1o ehartwparikd mpoiov kar v andderdn ayopag
(amodertn Tapeiou) kar Ba nepiypdgere ev ouviopia ypanTwg mou
Bpiokeral n éMeyn kai mote mpotkuye.

Edv o eNdrrwpa kahdmerar and v eyyonon pac, AapBavere to
€MoKEVaopévo mpoiov ) éva véo. Me v emokeur 1) Ty avrikard-
otaon Tou mpoioviog dev Eekivaer véa ypovikn nepiodog eyyinong.

Mepiodog eyyunong kai vopikég amairijogig Aoyw
eNeipeav

0 ypovoc eyyinong dev maparelverar péow g mapoyng eyyinong.
Auté 10yl kai yia efaprpara, Ta omoia éxouv avrikataotaBel kai
emokeuaotel. Evexopevec 10N undpyouoec nuiéc kar eMelyeig
kard Ty ayopd mpénel va yvwotoromBolv apéow perd o Gvoiy-
ya ¢ ouokeuaaiac. Merd T M Tou ypovou eyyinon, Tuyov
£lpavi{OpeveC EMOKEUEC XpEQVOVTAL.

Av kard 1 didpkeia 10xbog TG pmopik eyyUnong, n onoia mapé-
xel emokeur] karavahwrikod ayaBou, To ayaBo eppavioer kdnolo
eNdrTwpa kai o anaimolyievog xpovog emokeunc Tou unepBaivel Tic
dekanéve (15) epydoipec npépec, o karavahwriig dikarolral va
{nmoe v Mpoowpivi) avrikatdoTact] Tou yia 000 Ypovo diapkel
1] EMOKeUN).

Eyyonon

To npoidv kataokeudoTnKe OUPQWVA pe auoTpég odnyieg moioT-

Ta¢ Kai ehéyxBrke npooekTIk mpiv and T amooToM.

H eyylnon 1oxber yia opahpata ukikod 1) karaokeurc. H mapou-

0a eyyunon dev apopd efapripara Tou mpoidvrog Ta omoia uMOKel-

viai o€ pualohoyik pBopd kar enopéva Oewpolvrar pBeipope-
va efaprpara (n.y. Aiokog diaywpiopot) 1 {uiéc oe ebBpavara
tapripara.

H napotoa eyyinon Myer orav mpokAnBei {nuid oo mpoidv, 6rav

yiver MiBoc xeipiopog Tou 1 edv dev éxer ouvinpnOei. Nia pia ka-

1aMnAq xpron Tou mpoidvrog mpéner va Tpobvial enakpifig ol

avagepopeveg unodeiteig omic odnyiec Aemoupyiac. Mpénel onwo-

dnmote va anogelyovral okomoi XpRong Kai xeipiopiol mou dev ou-
viotavial oTig 0dnyiec Aermoupyia 1} yia Toug omoloug undpyel
npogidoroinon.

To npoidv mpoopilerar povo yia 191wk kar Oy1 yia enayyehyar-
ki xphion. Le nepimwon kakig perayeipiong kar akarGAAnAng xpr-
ang, xprong Piag kar mapepBaoswy, or omoleg dev dickiyBnoav
an 1o efouaiodornuévo pac Tpnpa otppic, n eyyinon nabe va
1oyUel.

Miadixaoia o mepimrwon eyyonong

Nia va kaopaliorel n ypryopn enelepyaia e unoBeon oac,

npeite 1ig e umodeiteic:

* [1a 6Aa 1a amfpara va éyere npogeipn Ty anddeidn Tapelou
kai Tov apiBuo mpoidvrog (IAN 515841_2510) w amddeiln
Mg ayopdc.

* Mnopeite va Bpeire Tov apiBpo mpoidviog omy mvakida timou
010 IPOi0V, 0e Xapaly oto mpoidy, o oeNida Tithou Twv 00n-
yiov xeipiopod (kdtw apiotepd) iy oto autokdMnto oy Tiow
1) karw mheupd Tou mpoidvToc,

GO



o Edv npokUyouv opdhpata Aermoupyiag A homméc e\eiyerc, em-
KOIVWVI|OTE PTG fiE T0 KATwTEPW avagepopevo Kevipo ogp-
Pic Thepavika A yproiponoinate To évrumo emKoIVVI-
ag, 1o onolo Ba Ppeire atov parkside-diy.com ot katqyopia
Efummpémon.

'Bva mpoidv mou Bewpeirar ehartwpanikd propeite, karomy em-
kovaviag pe 1o Kévipo atppic pag, va 1o amooreihere ywpic
£Eoda anoatolic ot yvwaronompévn dicbBuvon oéppic, em-
ouvantovrac v anddedn ayopdc (anédeln rapeiou) ka ave-
gépovrac ol pioerar n EMeyn kar more mpoékuye. Mpog
anoguyf npoPAnudrwv omy mapakapi kai emmpooBerwv efo-
dwv va xpnoiponoicite anokheiorika m diebBuvan mou oag
¢xel OoBei. EEaopalilere om 1 amooto Oev pmopei va yivel pe

Xpéwon Tou mehamn, w¢ oykadn, ebupéc A pe aMou Timou €dK-

ki) amooto\r. Anoateikere 1o mpoidv pali pe 0Aa Ta ouvodeurr-

kd afeooudp Kata TV ayopd Kai GPOVTIOTE yia ENAPKAC A0PA-

M ouokeuaoia peragopac.

LépPig emokeuav

Ta emokeuég mou dev epmimrouv oty eyybnon , aneuBuvlel-

1e 010 Kévrpo oéppic. Euyapiotwg va oag dooupie pia extipnon

¢ dandvg.

* Mnopolyie va enetepyaotolpe yovo ouoKeuEC mou Exouv amo-
orahel enapkag ouoKeuaopveg kal pe TANpwpéva TéN.
Ynodeidn: NMupakahoUpe va anooteilere 1 ouokeur| oag ke-
Bapn kai pe avapopd Tou ehartapatog oy avriotory Oied-
Buvan Tou kévipou aépic.

Avrahhakrika kai afeooudp

* Aev napahapPavovia ouokeuég mou £xouv anootalel mhnpwré-
£¢ oTov Tipoopiop6 KaBa kar ouokeuég mou Exouv anootalel
w¢ oykwdn 1 ebnpéc i pe dMou Thmou e1diki anooTold.

o [paypatomoiolye Tv andppiyn Twv aneotahpévav oac ehar-
TWHOTIKQV OUOKEURV dwpedy.

Kévrpo LépPig

@ LépPig EAAada

Tel.: 00800 491824928
(oppa emkovwviag oto
parkside-diy.com
IAN 515841_2510

LépPig Kumpog

Tel.: 8009 4242
(oppa emkovwviag oto
parkside-diy.com

IAN 515841_2510

Eioaywyéag

AdBere undyn om0 akdhoubn SietBuvon dev eivar dielBuvan oép-
Bic. Emkovwviote mpcoTa e To aVWTEPW AVAPEPOHEVO KEVTPO
oéppic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMANTA

www.grizzlytools.de

Mmopzire va MaBere avralhakrika kai afgooudp péow Tou 1oTotomou www.grizzlytools.shop. Edv mpoxyouv mpoPMipara
kard 1 diodikaoia mapayyeNiag, emkovwviote pali pag péow Tou diadiktuakol pag karaotApatog. Edv éxere nepioodTepeg epwiogi po-

peire va aneuBuvBeire ato: Kevipo Zéppic, . 161

O¢on nr. Ovopacia Ap. mapayyehiag
8+10 Mpoorareunikd kahuppa (dbo Tunpdrwv) 91120835
1 Aiokoc Oiaxwpiapiol 30211107
22+23 Nadipadr obogifng + Ghdvila umodoyig 91120839
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijAwon ouppoppwang EE

Mpoidv: Ewavapopri{opevog yoviakag Tpoxog

Movrého: PPWSA 20-Li A1

ApiBudc oeipdc: 000001 - 262000

0 ot6x0¢ ¢ OAwong mou mepiypdgeral mapandve eival obpPWVOC pe T oxeTIKN evwoiaki vopoBeoia evappovionc:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpoiov pe pmarapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (avri 2014/30/EU)

To avawrépw Teplypagopevo aviikeipevo me dfAwong elvar obppwvo pe T 0dnyia 2011,/65/EU Tou Eupwnaikol KoivoBouliou kai Tou
TupBoukiou, ¢ 8nc louviou 2011, ayeTikd pe Tov mepiopioo TE XpRONC 0pIoPEVAY eMKIVOUVWY 0UaIdY 0€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIK
eConhiopo.

N1 va kaopaliorel ) ouppopgwon, Exouv epappoorei Ta akéhouBa evappoviopéva mpbruma kai eBvikd mpbTUTA Kal Kavoviopoi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
Mpoiov pe pmarapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

H napotoa dnhwon ouppdpgwonc ekdiderar pe anokheromiki eublvy Tou kataokeuaorn:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

TEPMANTA N
02.03.2026 Christian Frun!( ' |
Efouaiodornpévoc avrimpbownog yia v Tekpnpiwon
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Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen

Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
gut auf und héindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemiie Verwendung

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer, Drahtbiirs-
te oder Trennschleifmaschine.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sandpapierschlei-
fen, Polieren und Lochschneiden. Verwenden Sie keine fliissigen
KishImittel wie Wasser. Bearbeiten Sie keine Materialien, die ge-
sundheitgefiihrliche Stoffe enthalten, z. B. Ashest oder Blei.
Betrieb ausschlieBlich in trockenen Rumen.

Das Geriit ist zum Gebrauch durch Erwachsene bestimmt. Jugend-
liche @ber 16 Jahre dirfen das Gerdt nur unter Aufsicht benutzen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung nicht
ausdriicklich zugelassen wird, kann eine emsthafte Gefahr fiir

Lodezustond des AKKUS POFeN.....ocorce m den Benutzer darstellen und zu Schiiden am Geriit fihren. Der
Ak aufladen 17 Bediener oder Nutzer des Geriits ist fiir Unfiille oder Schiiden an
Betrieb. 172 anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich. Das Ge-
Abeitshinweise 179 ritist fir den Einsatz im Heimwerkerbereich bestimmt. Es wurde
Akko einset d entneh 172 nicht fiir den gewerblichen Davereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
U CINSEIZEN UNG ENIEAMEN. .o chem Einsatz edischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schutzhaube einstellen 172 Schiiden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
Ein- und Ausschalten 172 Bedienung verursacht wurden.
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Funktionsheschreibung

Das sehr schnell drehende Einsatzwerkzeug ermdglicht sauberes
Schleifen, Trennen oder Bilrsten von Metall.

Fiir die einzelnen Anwendungen sind jeweils spezielle Einsatz-
werkzeuge vorgesehen.

Beachten Sie die Angaben der Hersteller.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-
den Beschreibungen.

Technische Daten

Vibration a, Winkelschleifen
= Handgriff oo 3,254 m/s% K=1,5 m/s?

- Lusatzhandgriff ........ooooee. 2,670 m/s2; K=1,5 m/s

Vibration a, Trennschleifen

- Handgriff

2,426 m/s% K=1,5 m/s?

- Lusatzhandgriff ... 1,832 m/s% K=1,5 m/s?
Akku Lilon
Temperatur Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40 °C
- Betrieb 4-50°C
- Lagerung 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Frequenz 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung <20 dBm
Trennscheibe AS60TBF
(mitgeliefert)

Hergestellt in Ubereinstimmung mit EN 12413:2019
Scheibendrehzahl gy coveoeeeveveeeeeeeeeeecenrrreeeee 12200 min”’
Scheibengeschwindigeit Vg .......vvvveveeeeccccveeereeeeees 80m/s*
AuBendurchmesser #125 mm
Bohrung 022,23 mm
Dicke 1,2 mm

* Die Schleifscheibe muss einer Umlaufgeschwindigkeit von 80
m/s standhalten.

Hinweise zu Lirm- und Vibrationswerten

Liirm- und Vibrationswerte wurden entsprechend den in der Kon-
formittserkldrung genannten Normen und Bestimmungen ermit-
telf.

&) VORSICHT! Gehirschiiden! Tragen Sie Gehdrschutz.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebe-
nen Geriuschemissionswerte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kinnen zum Vergleich eines Elek-
trowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die ange-
gebenen Schwingungsgesamiwerte und die angegebenen Geriiu-
schemissionswerte kinnen auch zu einer vorliufigen Einschiit-

Akku-Winkelschleifer ..............u...... PPWSA 20-Li Al
zung der Belastung verwendet werden.
Bemessungsspannung U 0V= ) ) ) .
Schutzart IPX0 £\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Gerdiuschemissionen
kénnen wiihrend der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerk-
Leerlaufdrehzahl 1o ......oocccccvrrecvrrree 3400-10000 min”' zeugs von dem Angabewert abweichen, abhiingig von der Art und
Gewicht (ohne Akku) ~1,66kg  Weise, in der das Elekirowerkzeug verwendet wird, insbesonde-
Ao ' re, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird. Es ist notwendig, Si-
ufnahmeflansch 022,23 mm . " A
) cherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners festzulegen, die
Gewinde mi4 auf einer Abschiitzung der Schwingungshelastung wiihrend der
Gewindeliinge der Schleifspindel .........cc.c..cooovvvvrrrcnees <11 mm tatsiichlichen Benutzungsbedingungen beruhen. Hierbei sind alle
Schallleistungspegel Ly e 90,1 dB; Ky=3 dB Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zei-
o ten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
Sholldruckpegel Ly e 82,1 dB; ko3 dB denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung liuft.
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&\ WARNUNG! Das Schlsifen von dinnem Metallblech oder
anderen gut schwingenden Strukturen mit groBer Oberfliche
kann zu einer erhéhten Gerdiuschbelastung und zu einer viel (bis
7 15 dB) héheren Gesamtgeriuschemission als die angegebe-
nen Geriiuschemissionswerte fiihren. Verwenden Sie beispielswei-
se schwere flexible Dimpfungsmatten, um die Schallabstrahlung
solcher Werkstiicke zu vermeiden. Beriicksichtigen Sie die erhah-
te Gerdiuschemission und tragen Sie einen angemessenen Gehdr-
schutz.

X 20 VTEAM

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-

kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der

Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie

X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Geriit ausschlieBlich mit folgen-

den Akkus zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 AT, PAPP 208 A1

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden Ladegeriten zu
laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Technische Daten von Akku und Ladegeriit: Siehe separate Anlei-
fung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Sicherheitshinwei-
se beim Gebrauch des Geriits.

4\ WARNUNG! Personen- und Sachschiiden durch unsachge-
miBen Umgang mit dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeriits der Serie

X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang
und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheitshinweise

4\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Kbrperverletzung
oder Tod.

4\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist magli-
cherweise schwere Karperverletzung oder Tod.

&\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Korperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, fritt
ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symhbole

Bildzeichen auf dem Geriit

@ Betriebsanleitung lesen

Augenschutz benutzen

Arbeiten Sie immer mit beiden Hiinden!

Drehrichtungspfeil

Schutzhaube nicht ohne Aufsatz zum Trennschleifen
verwenden!

Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmill.

I ® | ©@

Bildzeichen auf dem Zubehor

Trennscheibe

Betriebsanleitung lesen

Augenschutz benutzen

@ Geharschutz benutzen
@ Schutzhandschuhe benutzen
Atemschutz benutzen
@ FuBschutz benutzen

i

D X

Metall

METAL

125 | Durchmesser 125 mm
mm

Nicht zuliissig fiir Seitenschleifen

@ Nicht zuliissig fiir Nassschleifen
@ Keine defekten Scheiben verwenden.
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Weitere Bildzeichen in der Betriebsanleitung

& Achtung!

Ladezustand am Akku priifen

o~

.
(y

oz

Driicken

Setzen Sie den Akku nicht iber lingere Zeit direkter
Sonneneinstrahlung oder Temperaturen dber 50°C
aus. Vermeiden Sie inshesondere das Ablegen auf
Heizkdrpern oder das Lagern in Fahrzeugen.

2

MAX. 50 °C

Reinigen Sie die Oberfliiche des Geriites mit einer wei-
chen Biirste, einem Pinsel oder einem Tuch.

Entfernen Sie den Akku vor Wartungsarbeiten!

Keine Reinigungs- bzw. Lésungsmittel verwenden.

Geriit niemals mit Wasser abspritzen.

Akku vor einer lingeren Lagerung aus dem Geriit ent-
fernen (separate Bedienungsanleitung fiir Akku und
Ladegerit beachten)

Trocken lagern

AuBerhalb der Reichweite von Kindern lagem

ZX PG ©

15-25°¢
Sauber, staubgeschiitzt und frostsicher lagern

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

4\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versiumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verurso-
chen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitshereiche kn-

nen zu Unfillen fishren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in explo-
sionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Diimpfe ent-
ziinden kannen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeuges fern. Bei Ablenkung
knnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verindert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveriinderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Karperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kishl-
schriinken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elekirischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

«) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Niis-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhiht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhthen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

¢) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fir den AuBienbereich gesigneten Verlingerungslei-
tung verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elekirischen Schla-
ges.

f

3 Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder unter Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elekiro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen



oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfiillen fishren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-

schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.

Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine wei-

te Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-

dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zv verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geféihrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfa-
chem Gebrauch mit dem Elekirowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lisst, ist gefdhrlich und muss repariert wer-
den.

<) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie

Geriiteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugtei-

le wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefiihrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist.
Lassen Sie beschiidigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
fiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leicher zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufishrende Titigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefihrlichen Situationen fishren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegeriit,
das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fishren.

¢) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Niigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstiinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flijssigkeit aus dem Ak-
kv austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flisssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusiitz-
lich dirztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

e) Benutzen Sie keinen heschidigten oder veriinderten
Akku. Beschiidigte oder veriinderte Akkus kénnen sich unvor-
hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Fever oder zu hohen
Temperaturen aus. Fever oder Temperaturen iiber 130 °C
kinnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren
und die Brandgefahr erhthen.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elekirowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
miichtige Kundendienststellen erfolgen.
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Sicherheitshinweise fir Winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen,
Arbeiten mit Drahtbiirsten und Trennschleifen

* Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Drahthiirste oder Trennschleifmaschine. Lesen Sie
alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellun-
gen und Daten, die Sie mit dem Geriit erhalten. Wenn
Sie nicht alle folgenden Anweisungen beachten, kann es zu
elektrischem Schlag, Fever und/oder schweren Verletzungen
kommen.

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Polieren und Lochschneiden. Verwen-
dungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Geféhrdungen und Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht fiir eine
Funktion, fiir die es nicht ausdriicklich konstruiert und
von seinem Hersteller vorgesehen ist. Solch ein Umbau
kann zu einem Verlust der Kontrolle und ernsthaften Korper-
verletzungen fihren.

Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vor-
gesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehir
an lhrem Elekirowerkzeug befestigen kinnen, garantiert das
keine sichere Verwendung.

Die zuliissige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektro-
werkzeug angegebene Hochstdrehzahl. Ein Einsatz-
werkzeug, das sich schneller als zulissig dreht, kann zerbre-
chen und umherfliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben Ihres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kinnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

sen zu den MaBen der Befestigungsmittel des Elekiro-
werkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht passgenau
am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich ungleich-
miifig, vibrieren sehr stark und kdnnen zum Verlust der Kon-
trolle fishren.

Verwenden Sie keine beschidigten Einsatzwerkzeu-
ge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatz-
werkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder
starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebro-
chene Driihte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterfiillt, iberpriifen Sie, ob es
beschiidigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadig-
tes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in
der Niihe befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Geriit eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschiidigte Einsatzwerkzeuge brechen normo-
lerweise in dieser Testzeit.

* Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwen-
den Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Au-
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Die MaBe zur Befestigung des Einsatzwerkzeugs miis-

genschutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tra-
gen Sie Staubmaske, Gehtrschutz, Schutzhandschu-
he oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Mate-
rialpartikel von Ihnen fernhiilt. Die Augen missen vor
herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutz-
maske mijssen den bei der jeweiligen Anwendung entstehen-
den Staub filtern. Wenn Sie lange loutem Lirm ausgesetzt
sind, kinnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Ab-
stand zv lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Ar-
beitshereich betritt, muss persanliche Schutzausriis-
tung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener
Einsatzwerkzeuge kinnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitshereichs verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Lei-
tung kann auch metallene Geriiteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fishren.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor
das Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekommen
ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablagefliiche geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug verlieren kinnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wiih-
rend Sie es tragen. lhre Kleidung kann durch zufilligen
Kontakt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst wer-
den und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Karper bohren.

Reinigen Sie regelmiiBig die Liftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebliise zieht Staub in das
Gehiiuse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann
elekirische Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ni-
he brennbarer Materialien. Funken kinnten diese Mate-
rialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KishImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen flissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fishren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die platzliche Reaktion infolge eines blockierten
oder hakenden drehenden Einsatzwerkzeugs wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahthiirste usw. Verhaken oder Blockieren fishrt
2u einem abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Da-
durch wird ein unkontrolliertes Elekirowerkzeug gegen die Dreh-
richtung des Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blockiert,
kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das Werkstiick ein-
taucht, verfangen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen
oder einen Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kinnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge einer falschen Verwendung des Elek-
trowerkzeugs und/oder fehlerhaften Arheitsbedingungen. Er



kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend be-
schrieben, verhindert werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und Ihre Arme in eine Position, in
der Sie die Riickschlagkriifte abfangen kénnen. Ver-
wenden Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden,
um die groBtmdgliche Kontrolle iiber Riickschlagkriif-
te oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben.
Die Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen
die Riickschlag- und Reaktionskriifte beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag Giber Ihre Hand bewegen.

Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der Blo-
ckierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge gegen das Werkstiick prallen und
verhaken. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu verhe-
ken. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.
Verwenden Sie kein Kettenstigenblatt zum Holz-
schneiden, keine segmentierte Diamanttrennscheibe
mit einem Segmentabstand iiber 10 mm und kein ge-
ziihntes Siigeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen
hiiufig einen Riickschlag und den Verlust der Kontrolle.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und
Trennschleifen

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkarper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkirper,
die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind, kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind unsicher.

Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleiffliche nicht iber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemiif
montierte Schleifscheibe, die Gber die Ebene des Schutzhau-
benrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt
werden.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug
angebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so
eingestellt sein, dass der kleinstmdgliche Teil des
Schleifkorpers offen zum Bediener zeigt. Die Schutz-
haube hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufiilligem
Kontakt mit dem Schleifkarper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kénnten, zu schiitzen.

Schleifkorper dirfen nur fiir die empfohlenen Ein-
satzmoglichkeiten verwendet werden. Zum Beispiel:
Schleifen Sie nie mit der Seitenfliiche einer Trenn-
scheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kan-
te der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkarper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschiidigte Spannflansche
in der richtigen GraBe und Form fiir die von lhnen
gewiihlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleifschei-
benbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kdnnen sich von den
Flanschen fir andere Schleifscheiben unterscheiden.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben
von groBeren Elektrowerkzeugen. Eine Schleifscheibe
fiir groBere Elektrowerkzeuge ist nicht fir die htheren Dreh-
zahlen von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kann
brechen.

Verwenden Sie beim Einsatz von Scheiben fiir einen
doppelten Zweck immer die geeignete Schutzhaube
fiir die durchgefiihrte Anwendung. Nichtverwendung der
richtigen Schutzhaube kann die erwiinschte Abschirmung ver-
fehlen und zu schweren Verletzungen fishren.

Weitere besondere Sicherheitshinweise zum
Trennschleifen
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Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie keine ibermiiBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe er-
haht deren Beanspruchung und die Anfiilligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Méglichkeit eines Rijck-
schlags oder Schleifkrperbruchs.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotieren-
den Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick
von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags das
Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt auf
Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Ar-
beit unterbrechen, schalten Sie das Elekirowerkzeug
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Still-
stand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die noch lau-
fende Trennscheibe aus dem Schnitt zv ziehen, sonst
kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie
die Ursache fiir das Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, be-
vor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um
das Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemm-
te Trennscheibe zv vermindern. Grofle Werkstiicke kin-
nen sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt werden,
und zwar sowohl in der Niihe der Schnittlinie als auch an der
Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei , Tauchschnitten”
in bestehende Wiinde oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim Schnei-
den in Gas- oder Wasserleitungen, elekirische Leitungen oder
andere Objekte einen Riickschlag verursachen.

Fiihren Sie keine Kurvenschnitte aus. Fine Uberlastung
der Trennscheibe erhaht deren Beanspruchung und die Anfiil-
ligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die Mag-
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lichkeit eines Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Drahtbiirsten

* Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wiihrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Driihte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kannen sehr leicht durch dinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

e Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste berihren kon-
nen. Teller- und Topfhiirsten kinnen durch Anpressdruck und
Zentrifugalkriifte ihren Durchmesser vergraBern.

Weiterfilhrende Sicherheitshinweise

« Halten Sie nie die Finger zwischen Schleifscheibe und Funken-
schutz oder in die Niihe der Schutzhauben. Es besteht Gefahr
durch Quetschen.

Die rofierenden Teile des Geriites kinnen aus funktionellen
Griinden nicht abgedeckt werden. Gehen Sie daher mit Be-
dacht vor und sichern Sie das Werkstiick gut, um ein Verrut-
schen zu vermeiden, wodurch Ihre Héinde mit der Schleifschei-
be in Berishrung kommen knnten.

Das Werkstiick wird beim Schleifen heiB. Nicht an der bearbei-
teten Stelle anfassen, lassen Sie es abkhlen. Es besteht Ver-
brennungsgefahr. Verwenden Sie kein KhImittel oder dhnli-
ches.

Arbeiten Sie mit dem Gerdit nicht, wenn Sie miide sind oder
nach der Einnahme von Alkohol oder Tabletten. Legen Sie im-
mer rechtzeitig eine Arbeitspause ein.

wissern Sie sich, dass alle sich bewegenden Teile zum vollstiin-
digen Stillstand gekommen sind:

zum Lasen eines blockierten Einsatzwerkzeuges
bei ungewdhnlichen Gerduschen

bevor Sie das Geriit Gberpriifen, reinigen oder Arbeiten an ihm
durchfihren

Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehor, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde. Ungesignetes Zubehdr
kann zu elektrischem Schlag oder Feuer fihren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Geriit vorschriftsmifig bedienen, bleiben
immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfishrung dieses Geriites
aufreten:

« Augenschiiden, falls kein geeigneter Augenschutz getragen
wird.

Lungenschiiden, falls kein geeigneter Atemschutz getragen
wird.

Gehtrschiiden, falls kein geeigneter Gehdrschutz getragen
wird.

Gesundheitsschiiden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gerit Gber einen ldngeren Zeitraum verwen-
detdwird oder nicht ordnungsgemiiB gefiihrt und gewartet
wird.
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Schalten Sie das Geriit aus und entfernen Sie den Akku. Verge-

* Gesundheitsschiiden durch:
o Beriihrung der Schleifwerkzeuge im nicht abgedeckten Be-
reich;
o Herausschleudern von Teilen aus Werkstiicken oder beschi-
digten Schleifscheiben.

4\ WARNUNG! Gefahr durch elekiromagnetisches Feld, das,
wiihrend das Geriit im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umstiinden akfive oder passive medizinische
Implantate beeintriichtigen. Um die Gefahr von emsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, bevor das Geriit be-
dient wird.

Vorbereitung

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Geriits die Bedienteile ken-
nen.

Ein-/Ausschalter (1)

o Einschalten "I"

e Ausschalten "0"

Drehrad (3)

* 1 2 niedrigste Drehzahlstufe
* 6 2 hichste Drehzahlstufe
Spindelarretierung (13)

— siehe Abb. A/Abb. F

Zusatzhandgriff montieren
— siehe Abb. C

Schutzhaube montieren und demontieren
— siehe Abb. D

Einsatzwerkzeug montieren und demontieren

&\ VORSICHT! Verletzungsgefahr beim Berihren
des Einsatzwerkzeugs. Tragen Sie beim Umgang mit
dem Einsatzwerkzeug Schutzhandschuhe.

Luliissiges Einsatzwerkzeug

£\ WARNUNG! Verletzungsgefahr! Nicht jedes Einsatzwerk-
zeug, das Sie an lhrem Elektrowerkzeug befestigen kinnen, go-
rantiert eine sichere Verwendung. Verwenden Sie kein Einsatz-
werkzeug, das vom Hersteller nicht speziell fir dieses Elektro-
werkzeug vorgesehen und empfohlen wurde.

4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr! Ein Einsatzwerkzeug, dos
sich schneller als zuldissig dreht, kann zerbrechen und umherflie-
gen. Die zuldissige Drehzahl bzw. Umfangsgeschwindigkeit des
Einsatzwerkzeugs muss mindestens so hoch sein wie unten ange-
geben.

Alle Einsatzwerkzeuge
o Maximale Drehzahl: 3400-10000 min™"



* Durchmesser: <125 mm

Schleifscheibe

* Dicke: <6 mm

Trennscheibe

* Dicke: <1,2mm

* Trennscheibenkonstruktionen: diamantbesetzte, gebundene
verstiirkte, segmentierte

Scheibenbiirste

* Dicke: <16,5 mm

Toptbiirste

* Dicke: <5 mm

Scheibe montieren und demontieren

Hinweise

o &\ GEFAHR! Verletzungsgefahr! Verwenden Sie nur vom
Hersteller empfohlene Einsatzwerkzeuge.

* Verwenden Sie ausschlieBlich unbeschiidigte Einsatzwerkzeu-

.

. gie Scheibe wird mit einer Schnellspannmutter (22) an der
Aufnahmespindel (24) befestigt. Zum Lisen oder Festziehen
der Schnellspannmutter gibt es zwei Mdglichkeiten:

« Mit der Hand: Klappen sie dazu den Biigel (21) der
Schnellspannmutter nach oben. ( Abb. D.1)

« Mit dem Spannschliissel (7); im Zusatzhandgriff (6) ver-
staut.  Abb. C)

* Falls Sie eine Trennscheibe montiert haben: Montieren Sie den
Aufsatz auf die Schutzhaube.

Vorgehen (Abb. F)

1. Priifen Sie das Einsatzwerkzeug. Verwenden Sie das Einsatz-
werkzeug nicht, wenn es beschiidigt ist.

2 Driicken und halten Sie die Spindelarretierung (13).

3. Drehen Sie die Aufnahmespindel (24), bis die Spindelarretie-
rung die Aufnahmespindel fixiert. Halten Sie die Spindelarre-
tierung weiter gedriickt.

4. Losen Sie die Schnellspannmutter (22).

Sie konnen die Spindelarretierung loslassen.

5. Demontieren: Nehmen Sie das Einsatzwerkzeug vom Auf-
nahmeflansch (23).

Montieren: Setzen Sie das Einsatzwerkzeug auf den Aufnah-
meflansch.

Wenn auf der Scheibe eine Drehrichtung angegeben ist, dann
muss diese mit dem Drehrichtungspfeil (12) _ummm Gber-

8. Drehen Sie die Aufnahmespindel (24), bis die Spindelarretie-
rung die Aufnahmespindel fixiert. Halten Sie die Spindelarre-
tierung weiter gedriickt.

9. Ziehen Sie die Schnellspannmutter fest.
Sie konnen die Spindelarretierung loslassen.

Drahtbiirste montieren und demontieren

Notwendige Werkzeuge

* Maulschliissel (nicht mitgeliefert)

Drahtbiirste demontieren (Abb. G)

1. Driicken und halten Sie die Spindelarretierung (13).

2 Drehen Sie die Aufnahmespindel (24), bis die Spindelarretie-
rung die Aufnahmespindel fixiert. Halten Sie die Spindelarre-
tierung weiter gedriickt.

3. Losen Sie die Drahthiirste mit einem Maulschlissel.
Sie konnen die Spindelarretierung loslassen.

Drahtbiirste montieren (Abb. G)

1. Setzen Sie die gewinschte Drahthiirste auf die Aufnahmespin-
del (24).

2 Driicken und halten Sie die Spindelarretierung (13).

3. Drehen Sie die Drahthiirste auf die Aufnahmespindel. Zihen
Sie die Drahthirste mit dem Maulschlissel fest.

Sie kénnen die Spindelarretierung loslassen.

Avfsatz auf Schutzhaube montieren und
demontieren
— siehe Abb. E

Ladezustand des Akkus priifen
— siehe Abb. B

Farbe Bedeutung

grin Akku geladen

orange Akku teilweise geladen

rot Akku muss geladen werden
Akkv aufladen

Hinweise

« Setzen Sie den Akku nicht Gber lingere Zeit direkter Sonnen-
einstrahlung oder Temperaturen > 50 °C aus. Vermeiden Sie
inshesondere das Ablegen auf Heizkdrpern oder das Lagern in
Fahrzeugen.

e Siehe auch Betriebsanleitung des Ladegerits.

einstimmen. — siehe Abb. B
Achten Sie darauf, dass der Aufnahmeflansch so auf das Geriit Kontroll-LEDs auf dem Ladegeriit (20)
aufgesetzt ist, dass die Aussparungen im Aufnahmeflansch in = - Bedeut
die Kante am Geriit greifen. Die Aufnahmespindel muss sich grun L eyiung
mitdrehen, wenn Sie den Aufnahmeflansch drehen. luchtet - o Akku ist vollstiindig aufgeladen
6. Setzen Sie die Schnellspannmutter auf die Aufnahmespindel. e hereit (kein Akku eingelegt)
e’i:rltlzueclt\: Seite der Schnellspannmutter zeigt zum Einsatz- leuchtet  Akku wird aufgeladen
7. Driicken und halten Sie die Spindelarretierung (13). - blinkt Akko ist aberhitzt
blinkt blinkt Akku ist defekt
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Betrieb

Arbeitshinweise

o A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anlau-
fendes Geriit. Setzen Sie den Akku erst dann in das Geriit ein,
wenn das Geriit vollstiindig fiir den Einsatz vorbereitet ist.

den Sie Zwingen, um das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie
niemals ein kleines Werkstiick in der einen Hand und das Ge-
rit in der anderen, wiihrend Sie das Geriit benutzen.

A\ GEFAHR! Verletzungsgefahr! Achten Sie darauf, zum
Arbeiten geniigend Platz zu haben und andere Personen nicht
v gefiihrden.

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch Verlust der Kon-
trolle! Betreiben Sie das Geriit nur mit montiertem Zusatz-
handgriff.

4\ WARNUNG! Verwenden Sie das Geriit niemals ohne
vollsttindig montierter Schutzhaube.

Das Elektrowerkzeug darf nicht mit einem Trennschleifstinder
verwendet werden.

Schalten Sie das Gerdit nur dann ein, wenn das Einsatzwerk-
zeug das Werkstiick nicht beriihrt.

Lu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Elektro-
werkzeuges und fishrt zu schnellerem VerschleiB des Einsatz-
werkzeugs.

Arbeiten Sie stets im Gegenlauf. So wird das Gert nicht un-
kontrolliert aus dem Schnitt gedriickt. Der Drehrichtungspfeil
st symholisiert die Laufrichtung des Einsatzwerkzeu-
ges.

ten im Leerlauf laufen, um das Einsatzwerkzeug abzukihlen.
Fassen Sie das Einsatzwerkzeug nicht an, bevor es abgekiihlt
ist.

RiickstoBkontrolle (Kickback Control)

Bei einem plotzlichen Riickschlag (z.B. Blockieren des Geriits) un-
terbricht die Stromzufuhr zum Motor und das Geriit schaltet ab.

Erneute Inbetriebnahme:
o Ein-/Ausschalter (1) in ausgeschaltete Position bringen
o Geriit wieder einschalten

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr! Wenn mglich, verwen-

Lassen Sie das Geriit nach starker Belastung noch einige Minu-

Schutzhaube einstellen

Hinweise

o Stellen Sie die Schutzhaube so ein, dass der Funkenflug oder
abgeldste Teile weder den Anwender noch umstehende Perso-
nen treffen kénnen.

* Stellen Sie die Schutzhaube so ein, dass der Funkenflug keine
brennbaren Teile (auch umliegend) entziindet.
Vorgehen

1. Halten Sie das Geriit mit einer Hand am Handgriff (2), wih-
rend Sie mit der anderen die Schutzhaube (10) auf die Ar-
beitsposition einstellen.

2 Drehen Sie die Schutzhaube in die gewiinschte Position.

3. Bewegen Sie die Schutzhaube ein kleines Stiick, bis sie einras-
fet.

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1) hinten herunter und
schieben ihn nach vorne. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los,
er rastet ein.

2 Priifen Sie dabei, ob das Einsatzwerkzeug einwandfrei rund
|iuft. Wenn nicht: Tauschen Sie das Einsatzwerkzeug.

3. Warten Sie, bis das Gerit seine volle Drehzahl erreicht hat.
4. Fithren Sie das Einsatzwerkzeug gegen das Werkstiick.

Ausschalten
1. Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug vom Werkstiick.

2 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1) hinten herunter und los-
sen ihn los. Der Ein-/Ausschalter kehrt in die Ausgangsstel-
lung zuriick.

3. Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekom-
men ist, bevor Sie es ablegen.

4. Entnehmen Sie den Akku aus dem Geriit, wenn Sie das Gerit
unbeaufsichtigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

Drehzahl anpassen
— siehe Abb. A

Sie knnen die Drehzahl jederzeit wiihrend des Betriebs anpas-
sen. Waihlen Sie mit dem Drehrad (3) eine Drehzahlstufe.

Orientierungshilfe zur Drehzahlwahl:

Wiederanlaufschutz Stufe Einsatzwerkzeug Anwendung
Der Wiederanlaufschutz verhindert ein unkontrolliertes Anlaufen Biirsten
des Geriits nach Unterbrechung der Stromzufuhr. 2-3  Topfhiirste Grobentrosten
Probelauf Lack entfernen
Fishren Sie vor dem ersten Arbeiten und nach jedem Werkzeug- 4-6  Schleifscheibe Schleifen
wechsel einen Probelauf ohne Belastung durch. Schalten Sie das hruonscheib h
Geriit sofort aus, wenn das Werkzeug unrund liuft, betriichtliche 6 x ruppsc' e Scruppen
Schwingungen auftreten oder abnorme Geriiusche zu héren sind. 6 Trennscheibe Trennen
Akku einsetzen und entnehmen Trennschleifen
— siehe Abb. B Voraussetzungen
o Trennscheibe (siche Zuldssiges Einsatzwerkzeug, S. 170)
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HINWEIS! Sachschaden. Verwenden Sie niemals Schruppschei-
ben zum Trennen!
* Aufsatz auf Schutzhaube montiert
4\ WARNUNG! Beim Finsatz der mitgelieferten Schutz-
haube zum Trenn- oder Seitenschleifen in Beton oder Maver-
werk besteht ein erhdhtes Risiko durch Staubexposition sowie
durch Verlust der Kontrolle mit Riickschlag als Folge.
Hinweise
Arheiten Sie grundsitzlich mit geringem Vorschub. Uben Sie nur
miiBigen Druck auf das Werkstiick aus.
Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wéinden unterliegen liinderspezifischen
Festlegungen. Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten.

Ziehen Sie vor Arbeitsheginn den verantwortlichen Statiker, Archi-
tekten oder die zustindige Bauleitung zu Rate.

Schruppschleifen

Voraussetzungen

o Schruppscheibe (siehe Zuldissiges Finsatzwerkzeug, S. 170)
HINWEIS! Sachschaden. Verwenden Sie niemals Trennscheiben
zum Schruppen!

e Schutzhaube ohne Aufsatz
4\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch Kontrollverlust.
Entfernen Sie den Aufsatz (8) der Schutzhaube (10), um ein
AnstoBen an das Werkstiick zu vermeiden.

Hinweise

o Arbeiten Sie grundsiitzlich mit geringem Vorschub. Uben Sie
nur miiBigen Druck auf das Werkstiick aus.

* Bei einem Arbeitswinkel von 30° bis 40° erzielen Sie beim
Schruppschleifen das beste Ergebnis.

Schleifen mit Drahtbiirste

Voraussetzungen
o Schleifhiirste (siehe Zuldissiges Einsatzwerkzeug, S. 170)
e Schutzhaube

Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft Ihnen Kleine Stérungen zu beseitigen:

Hinweise
o Schutzbrille tragen, es kinnten sich Drihte lésen.

« Verwenden Sie nur Scheibenbiirsten, die nicht dicker sind als
die zuliissige maximale Dicke (<16,5 mm). Driihte kénnen
die Schutzhaube treffen und brechen.

* Geeignet zum Grobentrosten, Reinigen von SchweiBnéihten
und Entfernen von Lack.

o (iben Sie nur maBigen Druck auf das Werkstiick aus. Uberlas-
ten Sie die Drahthirste nicht durch zv hohen Anpressdruck.

Transport

Hinweise
e Schalten Sie das Geriit aus.

* Vergewissern Sie sich, dass alle sich bewegenden Teile zum
vollstiindigen Stillstand gekommen sind.

* Entfernen Sie den Akku.
* Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.
* Tragen Sie das Geriit immer am Handgriff.

Reinigung, Wartung und Lagerung

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anlau-
fendes Geriit. Schijtzen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungsar-
beiten. Schalten Sie das Gerit aus und entfernen Sie den Akku
(18). Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten,
die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
— siehe Abb. H

Lagerung
— siehe Abb. |

Trenn-/Schleifscheibe lagern
* trocken

e hochkant

e ungestapelt

Problem Magliche Ursache Fehlerbehebung
Geriit startet nicht Ein-/Ausschalter (1) defekt Wenden Sie sich an das Service-Center.
Motor defekt

Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht, obwohl
Motor liuft

Spannmutter (22) locker

Spannmutter anziehen

Werkstiick, Werkstiickreste oder Reste der
Einsatzwerkzeuge blockieren Antrieh

Blockaden entfernen

Motor wird langsamer und bleibt stehen

Geriit wird durch Werkstiick iberlastet
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Druck auf Einsatzwerkzeug verringern

Werkstiick ungeeignet

173



Problem Méagliche Ursache

Fehlerbehebung

Einsatzwerkzeug liuft unrund, abnorme Ge- {Spannmutter (22) locker

Spannmutter anziehen

riiusche sind zu héren

Einsatzwerkzeug defekt

Einsatzwerkzeug wechseln

Geriit arbeitet mit Unterbrechungen

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerit und fihren Sie Gerit, Akku,
Zubehir und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

E Elektrogeriite geharen nicht in den Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass die-
ses Elekiro- bzw. Elekironikgerit am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elekiro- und Elekironik-Ali-
geriite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

o an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

« an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

« an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefiigte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Zusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeriiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet hnen Riickgabeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Lusiitzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung grifer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
|atoren, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.
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Interner Wackelkontakt
Ein-/Ausschalter (1) defekt

Wenden Sie sich an das Service-Center.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmill entsorgt werden. Werfen Sie den

Liton®  Akku nicht ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus kinnen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Dimpfe oder Flis-
sigkeiten austreten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-

recht zu entsorgen.

o (Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es konnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.

o Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.

* Entsorgen Sie Akkus iiber den Handel oder eine Sammelstelle.

* Beschiidigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschiidigte Akkus besonders vorsich-

tig!

* Beriihren Sie beschiidigte Akkus nicht mit bloBen Héinden.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kinnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastikfiite.

o Geben Sie beschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-
baren, verschlieBbaren Behiilter, der noch mit Sand gefilllt
werden kann.

* Bringen Sie beschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méingeln dieses Produkis stehen Ihnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von fiinf Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Fiinf-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
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schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen (z. B. Trennscheibe) oder fiir Beschiidigungen
an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemiB benutzt oder nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemiiBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Betriebsanleitung aufge-
fishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsach-
gemiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

« Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer (IAN 515841_2510) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produktes.

* Sollten Funktionsfehler oder sonstige Miingel auftreten, kon-
taktieren Sie zuniichst das nachfolgend benannte Service-Cen-

Ersatzteile und Zubehor

ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter Beifiigung des Kaufhelegs
(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Service-Anschrift ibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten Zubehirteile ein und sorgen Sie fiir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-

tenvoranschlag.

o Wir kinnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.

* Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Gerite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonder-
fracht versendet wurden.

« Wir entsorgen lhre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

@ Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontakiformular auf

parkside-diy.com
IAN 515841_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontakfieren Sie zuniichst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kon-
taktieren Sie uns iber unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 175

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
8+10 Schutzhaube (zweiteilig) 91120835
11 Trennscheibe 30211107
22+23 Spannmutter + Aufnahmeflansch 91120839
/Il PARKSIDE 175
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Original-EU-Konformittserklirung

Produkt: Akku-Winkelschleifer

Modell: PPWSA 20-Li A1

Seriennummer: 000001 - 262000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG « 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al: 2014/53/EU (statt 2014,/30//EU)

Der oben beschriehene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter geféihrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN IEC 62841-2-3:2021/A11:2021
ENIEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/PAPP 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformititserklirung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND o
02.03.2026 ristian ru.n »
Dokumentationshevollmiichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus sarokesiszolo
A termék tipusa: PPWSA 20-Li Al
Gydrtdsi szdm: 515841_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importald/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag tertletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatol szamitott 5 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyaszto részére torténd atadassal, vagy ha az Gzembe helyezést
a forgalmazo, vagy annak megbizottja végzi, az Gzembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. A j6tallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A jétallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjiuk, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerli hasz-nalatot akaddlyozza. A jétéllasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyasztd érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a jotallasi taje-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaré természetes személy.)

A j6téllas ideje alatt a fogyaszté hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zonak aranytalan tébbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy elallhat a szerz6déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerlilhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:
A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 60 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
tiispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovladen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aku ugaona brusilica

Model: PPWSA 20-Li Al

IAN/Serijski broj:

515841_2510,/000001 - 262000

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu: datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpoussog: Aronxa 6pycunka Ha barepun
Mogen: PPWSA 20-Li Al
IAN/cepucku bpoj: 515841_2510,/000001 - 262000

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoRABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa 0ara Co rapaHUMa 04 5 ToAHHK 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepHOA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNHATA CMETKa 04 KyNyBaeTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

710 NIeT FOAMHM 0 AQTYMOT HO KyNyBAFbE HO 0BOj NPOH3BOA,

HHe, N0 HOWI AMCKpewM{a, Ke 0 NONPABHME WAK 3aMEHNME
npoussogor becnnarko. Osaa rapaxuuja bapa HeucnpasHor
npOU3BOJ H AOKA30T 30 KyNyBake (cMeTKa 0 KynyBatero) 4a
Bunar nocTasenv Bo poK 04 NeT roAMHK, KAKo 1 4 Ce A0CTABK
KpTOK NUCMER onHC Ha Aed)eKTOT 1 Kora ce nojasun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
08aa rapanuMja He rM NOKPUBA AENOBMTE O MPOU3BOLOT KOU (e
NpeAMET Ha HOPMAZHO aBetbe M 30T00 MOXe AT Ce (MeTaaT 30
noTpowny Aenosi (Ha np. [IMCK 30 ceyetse) wan 30 OWTeTyBaME
HO KPLLMBH [EN0BH.

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KoY (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLIEHH O} HAWIMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO M3BECTYBAIbE 30 AEQEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uextap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Gérryes kéndor me bateri

Modeli: PPWSA 20-Li A1

IAN/Numri serik:

515841_2510/000001 - 262000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dygan online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merri pér kété produkt 5 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh t& ketij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit té produkfit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni ynd i pércaktuar mé poshte.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garandi dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtien e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né njé vend 1 sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda pesé viteve nga data e blerjes sé kétij produkti, ne,
sipas gjykimit tong, do ta riparojmé ose zévendésojmé produktin
pa pagesg. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova
e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten brenda peséviecare, sé
bashku me njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim & defekfit dhe
kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yng, ju do t& merrni pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendésimi i
produkiit nuk fillon njé periudhé 1 re garandie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér pjesét e zévendgsuara dhe t& riparuara. Cdo démtim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
igheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhs &
garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve & rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit g i nénshtrohen konsumimit

normal dhe pér kété arsye mund té konsiderohen piesé té konsu-
mueshme (p.sh. Disk prerése) ose démtime t& pjeséve t& brishta.

Kjo garandi éshté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
gpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur t& pro-
dukfit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet 1§ ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet q&
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udh&zimet e pér-
dorimit duhen shmangur me ¢do kusht.

Produkti &shté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast t& kegpérdorimit, trajtimit té papérsh-
atshém, pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé nuk jané kryer
nga gendra joné e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jeté i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér ' pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elekironik 1§ defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryej& ¢do riparim t& nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-

ke ose brenda afateve kohore & pércaktuara né kushtet e plota
1€ garancisg.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paraqitia e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti &hté pardorur né ményré 16 papérshtatshme, jané kryer
riparime 1& paautorizuara ose ekzistojné démtime mekanike (si-
pas asaj gé pércaktohet ng kushtet e plota & garancisg).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
taktic 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY
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